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Ha3zHauyeHue caoBapsi.
MeToauKa padboThl C HUM

JlaHHBII c10Bapb BXOAWT B CEPUIO YUYEOHBIX aHIJIO-PYCCKUX CII0BapeEi,
KOTOpbIE B KOMILUIEKCE IIOMOTalOT OCBOUTD CJIOBAPHBIN 3amac MpOABUHYTOIO
ypoBHs. Kaxablii U3 ciioBapeil MOCBSIIEH OJHO M3 OCHOBHBIX KaTeropuii
SI3bIKO3HAHMSI: MHOTO3HAYHOCTU, CHHOHMUMUYHOCTU, COYETAEMOCTH, POACT-
BEHHOCTHU CJIOB.
YXe npu M3y4eHUU CBOETO POJHOTIO sI3bIKa Bbl Y3HAETE, UTO CJIOBA
ObIBAlOT MHOT'O3HAYHBIMU, UTO Y HUX ObIBAIOT CHHOHUMBbI U POJCTBEHHBIE
CJIOBa, YTO MHOTHE CJIOBa 00pa3yloT YCTOMUYMBbBIE BbIpAKEHU .
B 11060M $13bIKE UMEIOTCS CAEAYIOLIME CIOU CJIOB:

MHoro3HauyHbI€ CJI0Ba.

2. CUHOHMMHEI, T. €. CJIOBa C ONMHAKOBBIM MJIM OYEHb OJIM3KUM 3Hade-
HUEM.

3. Co3ByYHBIE CJIOBA, KOTOPBIE OTIIMYAIOTCS APYT OT ApyTra BCEro OOHUM
3BYKOM.

4. OnHOKOpPEHHBIC MM POACTBEHHBIC CJIOBa, MMEIOIIME OOIMUI KO-
pEHb.

5. WUHTepHallMOHAJIbHBIE CJIOBA, KOTOPbIE UMEIOTCS U B IPYTUX SI3bI-
Kax.

6. YcToiiuyMBBIe BbIPasKEHUSI.

Kaxaomy 13 3TUX CJI0€B aBTOp MOCBSIIAET OTAEJAbHBIU YUeOHbI
CJIOBaphb.

B cBolo ouepenb yueOHBINI MaTepuall KaxXJI0ro cjioBaps pa3ou-
BaeTcs Ha OJIOKM CJIOB U BbIpaXXK€HUI, KOTOPbIE U SIBASIOTCS O0BEKTOM
3ay4YMBaHMS C IOMOIIIbIO MHEMOTeXHUKN. Co3maHue crielInaJIu3upoOBaH-
HBIX CJOBapeil Mo OTAEJbHBIM CJIOSIM CJIOBAPHOIO 3amaca, BHYTPEHHEE
CTPYKTYpUpOBaHUE MHGOPMAIINHU KaXIOTO CJIOBaps M MCIIOJb30BaHUE
MHEMOTEXHUKMU CJIYKAT OCHOBOU MPOrpaMMUPOBAHHOTO U3YUYEHMU ST CIOB
U BBIPAXEHWUN aHTJIMIUCKOIO S3bIKa, NP KOTOPOM HM3yYaIOIIUI MOXET
BOCIIPOM3BECTH HAM3YCTh OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBOM MHMOPMAIINH.

AHTIUACKUI I3bIK UMEET 00Jiee YeM ThICSAUYEIETHIO UCTOPUIO.
3a 3T0 BpeMs B SI3BIKE aKKYMYJIHPOBAIOCHh OOJBIIOE KOJMUECTBO BBIpaA-
XKEHUH, KOTOPHIC JIIOAU COYIN YIaUHBIMU, METKUMU U KPAaCUBBIMHU. DTHU
BbIpaXk€HM Sl 3aKPEIMUIUCH B s13bIKE. TaK BOZBHUK OCOObBIN CJIOU CII0BAPHOTO
3araca — COBOKYITHOCTb YCTOMYMBBIX BbIPAXKEHU I, KOTOpasi UMEHYETCS
JIMHTBUCTaMU (ppa3eosIoTuei.

YcToiturBbie BIpaXXeHU I UMEIOTCSI BO BCeX si3bikax. Ecau mo-pyc-
CKM MbI TOBOPUM «OH BbILLIEJ U3 BOAbI CYXHMM», TO p€Ub UAET HE O BOJE, a
O TPYIHOCTHU, HENPUSATHOCTU. U BhIllIe] OH HE CyXUM, a 0€3 HaKa3aHusl,
He mocTpanaB. Eciy Xe yenoBeK 0€XUT «BBICYHYB SI3BIK», TO TJIABHBIM
37€Ch SIBJISIETCS HE BBICYHYTBIN SI3bIK, a TO, YTO YEJIOBEK CIIELIUT, OEXUT

—
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30 BCEX CUJI, 3albIXaBIIMCh. B HEKOTOPBIX YCTOWYUBBIX BBIPAXKEHUSIX
CJIOBa, BXOJSIIIME B HETO, MOTYT COXPAaHSTh CBO€ OCHOBHOE 3HaUYE€HUE, a
B HEKOTOPBIX OHU €T0 TEePSIOT U 00pa3yloT BMECTE C IPYTUMHU CIOBAMU
5TOrO BBIPAXEHUS HOBOE TIOHSTHE.

C NoMOIIIbI0 TAKUX BBIPAXEHUN YCUIMUBAETCS 3CTETUUYECKOE BO3-
NeCTBUE SI3bIKA, MOCKOJBbKY cyXas UH(pOpMaILUs JOMOJIHSETCS 3MOLIU-
OHAJIbHBIM OMKCAHUEM SIBJIEHUI Hallel XU3HU.

g u3yvamomux aHITUACKU N SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN 3TOT CJIOU
sI3bIKa MPENCTABISET TPYAHOCTb, MTOCKOJbKY MHOTUE U3 YCTOWYMBBIX
BBIPAaXEHUU HE mepeBOoASTCS OyKBaJbHO. OTHENbHbBIE CJI0BA 3TUX BbIpa-
XKEHUU MOTYT OBITh MOHSTHBIMU, & OOLIUI CMBIC]T — HESICEH. 3aTO MOCe
YCBOEHU S YCTOMYMBBIX BBIPAXEHU A BBl HAUHETE TOBOPUTH KaK aHTJIUYaHE
(TIpU YCJIOBUY BBITIOJIHEHU S APYTUX TPEOOBaHUIL: (POHETUUECKUX, TPaM-
MaTh4ecKuXx). Bbl cMoXeTe KpaTKO ¥ O4€Hb TOYHO BBIPA3UTh CBOIO MBICJIb,
Oyayuu YyBEPEHHBIM B MPABUJBHOCTU €€ BhIPAXKEHMU .

Hannbiit cioBapb coaepkut 2000 ycTOMYMBBIX BBIpaXeHUUN CO-
BPEMEHHOTO AHTJIMUCKOTO SI3bIKa. DTU BbIPAXEHHUS B3STHl ABTOPOM W3
aBTOPUTETHBIX UCTOUHUMKOB: “Dictionary of idioms” uzmarenscrsa Collins
Cobuild (Anrnus), «<HoBoro 60Jb1I0TO aHTJIO-PYCCKOTO CJIOBaps» IMOJ
penakuueii FO. [I. AipecsiHa U «AHTJIO-pPYCCKOTO (Ppa3eosioTu4ecKoro
cioBapsi» A. B. KyHuHna.

JJaHHBIA clOoBaph UMEET TEMATUYECKYIO KJIacCU(DUKALIUIO CONEp-
XKAIIUXCS B HEM YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUIA:

I'pynna 1. UHTENAEKT, MBIIJIEHUE.

I'pynna 2. OMouuu, 4yBCTBA.

I'pynna 3. Bocipusitue mupa. OnieHKa 1efiCTBUTEIBHOCTH.

I'pynna 4. Pabora.

I'pynna 5. Bpewms.

I'pynma 6. KonnyecTtBo.

I'pynna 7. KayecTBo.

I'pynna 8. CuacTbe, 61aromnosayuue, ynaya.

I'pynna 9. Mopais.

I'pynna 10. TToBeneHwue.

I'pynna 11. OTHOLIEHUS MEXAY JIIOAbMU.

I'pynna 12. Uudopmanus.

I'pynna 13. bopwoa.

B Ha3BaHHBIX 13 rpynmnax ¢ mOMOIIbIO OTOOPAHHBIX YCTOWYUBBIX
BBIPAXEHUU OTpPaXeHbI BaXXHbIE aCIEKThI HAIIEW XU3HU.

Ecnu mpencrtaBuTh 3Ty cucTeMy kjiaaccudukauuu odpas3HoO, TO
Kaxaas Tpylmna BbIPpaXeHUN SBISIETCS KHUXHBIM IKapoM, B KOTOPOM
MOJIKU — 3TO MOATPYIIITBI, 2 CAMU BBIpaXeHU S ABISIOTCI KHUTraMu. Eciu
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BaM HYXHO HaWTU KaKyl0-TO KHUTY, TO BBl CMOTPUTE B KaTaJor (Coaepxa-

HUeE), B KOTOPOM yKa3aHbl HOMepa rpylnnbl U MOArpynmnbl. Bel nepedupaete

KHUTH Ha 9TOU MOJIKE U HAXOIUTE HYXHYI0 BaM. TakuMm 00pa3oM MOXHO

KCIOJIb30BaTh JAHHBINA CJI0Baph KaK CIPaBOYHUK.

Kaxnoe npuBeneHHOE B JAHHOM CJIOBape YCTOMYMBOE BhIPAXKEHUE
MEePEBOAUTCS HA PYCCKUU S3bIK WJIU MOSICHSETCS Ha pyCCKOM si3bIKe. Jls
60J1e€ TOYHOTO MOSICHEH U ST 3HAYEHU I YCTOMYHUBOTO BBIPAXEHU ST OHO MTPU-
BonuTcs B mpumepe. [Ipumepsl Toxe mepeBeieHbl Ha PyCCKUH SI3bIK.

[MapayutenbHOE U3T0XEHNWE MaTeprasia Ha aHIJIMICKOM U Ha pyCCKOM
SI3bIKAX SIBJISIETCS MPUHIUITUAIBHO BaXXHBIM. [IeJ10 B TOM, 4TO 6€3 mepeBoja
3HAUYECHUE YCTOMYMBBIX BBIPAKEHU I TPYIHO OOBSICHUTD U TOHATh. Kpome
TOTO, MapajjebHOEe U3JI0OXEHUE MaTepualia Ha ABYX SI3bIKAX SBJISIETCS
OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM METOAMKU U3YUYEHU ST aHTJIMICKOTO S13bIKa, Mpeaja-
raeMoii aBTOPOM JaHHOTO CJI0Bapsl B TPOTUBOIOJI0XHOCTb OJHOSI3BIYHOMY
MpenCcTaBJICHUIO MaTeprasa TOJAbKO Ha aHTIUHCKOM si3bike. HeT HeoOxonu-
MOCTH PBITHCS B CJIOBapsiX B MOMCKAaX HE3HAKOMBIX CJIOB, 2 OOpaTHBIN Me-
PEBOJ PYyCCKOTO TEKCTA HA AHTJIMUCKU N SABsSIETCH 3(PPEKTUBHBIM METOIOM
BBIPAOOTKU pe4yeBOil FOTOBHOCTHU. [1pu mepeBoe yCTONUMBBIX BBIPAXEHU A
C AHTJIUHCKOTO SI3bIKA Bl YIIPAXHSIETECh B PACTIO3HAHU Y STUX BBIPAKEHUA.
B 5TOM cityyae maHHBIN cioBapb OyJeT AJ1s Bac COOPHUKOM YIPaK HEHU I
IO TEME «yCTOMYMBBIE BBIPAXKEHU ST AHTJIUUCKOTO SI3bIKa».

CucrteMaruyeckasi mpopaboTKa cjaoBapsl MpearnoiaraeT BoIIOJHE-
HUE CIeAYIOIUX 3aTaHUN:

1. HayuuTech nepeBOAUTH YCTOMUYMBBIE BEIPAXKEHU S U IPUMEDPHI C HUMU
C AHTJIMIICKOTrO S13bIKa Ha PYCCKUH (3aKPBIB pYyKOU UMEIOIIUIACS Tepe-
Bon). HoOeliTech BBICOKOW CKOPOCTU MEPEBOAA C AHIVIMHACKOTO SI3bIKA
Ha pyCCKUH C JIACTA.

2. HayuuTech BHITIOTHSATH 00pAaTHBIH ITepeBOJI TPEATOKEHN I — TIPUMEPOB
C PYCCKOTO g3blKa Ha aHTJIUUCKUI. TakuM 06pa3oM Bbl 3HAYUTEIBHO
aKTUBU3UPYETE 3HAHNE YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHU I, OCKOJIbKY YMEHUE
MEePEBOAUTH C PYCCKOTO SI3bIKA C UCMOJb30BAHUEM YCTOMYUBBIX aHT-
JIMACKUX BBIPAXEHUM SBISETCS MPEAIOCHIIKON A5 UCMOJIb30BaHU S
S5TUX BBIPAXEHUI B peUH.

3. BplyunTe Ha3BaHU S IPyNI U MOATPYII TEMAaTUYECKON Kilaccuduka-
LIMY Ha pycCKOM s3biKe. [locse BBIMTOJHEHUS 3alaHUl MEPBBIX IBYX
MMyHKTOB ClIeJaTh 3TO OYJET HETPYIHO.

4. OTbOepuTe U3 KaXKXIOW MOATPYIIIHI IO 3—5 YCTOWYMBBIX BBIpAXEHU,
KOTOpbIE BaM MOHpaBUJIUCh. OTOOpaHHbBIE YCTOWYMBBIE BBIPAKEHU S
3aKpenuTe 3a BBIlyYEHHBIMU BAMU Ha3BaHUSMU TPYIII U MOATPYII.

5. BocmpousBenute otrobpaHHbie BhipaxeHust (400—600 BbIpaxxeHUN)
Hau3yCcTh, ONMUPASICh HA TEMAaTUYECKYIO KJacCUu(PrKauio.



6 = 2000 AaHTTMHMCKHAX BBIPAKEHHI

6. Taxum ke 06pa3oM Bbl MOXETE BBIYUYUTb U BOCIIPOU3BECTU BCE BhIpa-
XKEHUS TaHHOTO CJI0Baps.

Ecnu xxe y Bac He XBaTaeT CUJIbI BOJIU U HABBIKOB PA0OTHI CO CBOEH
MaMSThIO, IJ151 BEIMOJHEHN S HA3BaHHBIX 3aJJaHU I, TO BAM NTOMOXET KHUTa
aBTOpa «Kak GBICTPO BEIYYUTh MHOI'O AaHIJIMHACKUX CJIOB» U3AATENbCTBA
«Alipuc».

VYXe BBINIOJHEHUE MEPBOTrO 3aJaHUs, T. €. MEPEeBOJ IPUMEPOB C
YCTOMYUBBIMU BBIPAXEHUSIMU, IPUHECET BaM OTPOMHYIO MOJb3y. BEI
MO3HAKOMUTECH C TAKOU BaXXHOW I'paHbIO aHIJIUKCKOTO SI3bIKa, KaK ycC-
TOUYUBBIE BBIPAXEHUS.

3a cueT y3KOi HaNpaBJIEHHOCTU JOCTUTAETCS TOBOJBHO BBICOKAS
CKOpPOCTb YCBOEHU S MaTepuasa. Eciau Bbl KaX bl TeHb OyeTe YYUTh IO
20 yCcTOWYMBBIX BhIpakeHU, TO BBl TTpopaboTaeTe 3TOT cioBaphb 3a 100
nHeil. Takuve TeMnbl MOXHO MMPUHSATH B KayecTBe opueHTupa. [Ipu atom
MOCTOSTHHO MOBTOPSIATE MPOJEHHBIN paHee MaTepuai. Hapamusarite
YUCJIO BBIPAXEHU I, KOTOPOE BBl MOXETE MEPEBECTU 3a OJHO 3aHSTHUE.

Korna xe Bbl mpopaboTaeTe Bce yueOHBIE CIOBApU aBTOPA, TO BbI
MO3HAKOMUTECH C IPYTUMHU FPAHSIMU SI3bIKA, a B LIEJIOM y BacC CJIOXUTCS
KOMILJIEKCHOE, 00 bEMHOE BOCTIPUSTUE AHTJIMACKUX CJIOB U BbIPaXXEHUN.
JIto60e c1oBO OyneT BHI3BIBATH Y BAC ACCOLIMALIMU IO CO3BYUYHUIO (CMOTPU
«@oHeTnYeCcKnil cioBapb. TexHMKA 3alIOMUHAHUST» U3AATENbCTBA «Ali-
pUC»), MO MHOTO3HAYHOCTU, CHHOHUMHUYHOCTHU, COYETAEMOCTHU, U BBI
OyaeTe BOCIIPUHUMATDH aHTJIMICKUE CIOBA TaK, KaK UX BOCIIPUHUMAIOT
00pa30oBaHHbIE AHTJIMYAHE.

be3 ycToiunBBIX BBIPAXXEHUI HE MOXET OBITh U PEYU O IPOIBUHY-

TOM YPOBHC 3HAHUA aHTJIMIACKOTO SI3bIKa!



CIIMCOK IIOMET H YCJIOBHBIX COKPALIEHHH

OyKB. — OYKBaJbHO

rae-ja. — rae-imoo

rpy0. — rpy0oe BeIpaxXeHHe
JI0CJ. — TOCJIOBHO

U T. I. — U TaK Jajee

U T. I. — 1 TOMY ITogo0OHoe
KaKO#-J. — KaKoi-1160
KTO-J. — KTO-I1100
KyAa-ja. — Kyaa-iuoo
HaIp. — HaIlpuMep

MOCJI. — IOCJIOBUILIA

4T0-JI. — YTO-JT11MOO

qeii-J1. — yei-11bo

AmE = American English — amMmepukaHcKMi1 BapraHT aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA

BrE = British English — 6puTancknii BappaHT aHIJIMMCKOT'O SI3bIKa
smb = somebody — KT0-11060

smth = something — uTo-1M60



I'pynna
HNHTENIEKT, MBIINIJICHHE

e CIoCOOHOCTH, YPOBEHb MHTEJIJIEKTA

e OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTEH

e Jlypak, cymacuieniumnii, CTpaHHbIA

e YUUTH, yUUTHCSI

e J/IymaTh, oOpauiaTh BHUMaHUE. AHTOHUMBI
e 3HaTh, HE 3HATH

e Jloka3biBaTh, CHOPUTH

e [IpyHUMAaTh pelIeHue, OLIEHUBATh

e TpynHOCTb MJIU JETKOCTb AJIsI MOHUMaHUS
e [loHuMaTh IpaBUIBHO, OIIUOATHCS

1.1 Cnoco6HOCmMU, YPOBEHb UHMeENIeKma

1. a clear head — cBeTi1ag rojioBa

The student has a clear head. Y 3TO0ro crymeHTa cBeTjas ro-
JioBa.

2. to have a good head on one’s shoulders — umeTb ros10By Ha
njaeJax

His daughter has a good head on Y ero modepu ecth rojioBa Ha
her shoulders. mnjaeyax.

3. to be a bright spark — 6imcTaTs ymom

He is a real bright spark in the = OH BbIIENSIETCI YMCTBEHHBIMU
group. CITOCOOHOCTSIMU B 3TOi1 T'PYIIIIE.

4. to have one’s head screwed on — ObITh Pa3yMHBIM H peaJinuC-
THYHBIM / MIMETH IOJIOBY Ha MecCTe

I always knew you had your head S Bcerma cuural Te6s1 pasyMHOM
screwed on properly. U peaIuCTUYHOM.
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5. to be as bright as a button — 6JHcTaTh YMCTBEHHBIMH CHOCO0-
HOCTSAMH ¥ SHEPIrHYHOCTHIO

She was as bright as a button, but ~ OHa OblJTa 0OYeHb YMHOI1, HO HE

wanted not to appear too bright  xoTena CAMIIKOM BBIIECISITHCS B

in case it put people off. TeX cliy4yasx, KOorga 3TO MOTJIO
OTTOJIKHYTH JIIOACH.

6. to be as sharp as a needle — OBITH 4YePTOBCKH YMHBIM, IPO-
HHIATEJIbHBIM

He never misses anything. Sharp  OH HHMKOTZIAa HUYETO HE YITyC-
as a needle. KaeT u3 Buay. YepToBCKM TIPO-
HUILIATEJICH.

7. to be as clever as a cartload of monkeys — ObITbh YepTOBCKH
YMHBIM

His wife is as clever as a cartload  Ero xxeHa 4epToBCKM YMHa.
of monkeys.

8. to have one’s wits about oneself — 1) ObITh Haueky 2) ObITH
JIOBKAa4OM

You have got to have your wits  HyxXHo ObITh HaueKy, KOria Thl
about you when you are driving  3a pyJieM.

a car.

He has all his wits about him. Ero He npoBeaelisb.

9. to be quick in the uptake — O6picTpO Co0OpaxkaTh / OBITH MO-
HATJIABBIM

He is quick in the uptake. OH ObICTpO COoOOpazkaer.

10. to be a diamond in the rough — 6bITh HeOTHLIH(OBAHHBIM
ajaMa3om

He was a diamond in the rough  OH 0bI1 HeOTIIIU(MOBAHHBIM
before he met his coach. aJMa30M J0 BCTPEYU CO CBOUM
TPEHEPOM.
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1.2 Omcymcmeue cnocobnHocmeil

1. to have nothing between one’s ears — ObITh IIyNbIM, 0€3MO3IJIbIM

He has nothing between his ears ~ OH He O0JMCTaeT yMOM, HO 00J1a-
but he is quick with his feet tobe = gaetT mpoBopcTBOM, Giaromaps
a rich man. KOTOpPOMY CTaJl 60ratbiM.

2. daft as a brush — raynslii Kak npoOKa

She was as daft as a brush. She  Omna OpliIa TiIyIlla Kak mpooOxa.
couldn’t say anything with any OHa He MoIJila cKa3aTh HU OJI-
sense in it. HOTO YMHOTO CJIOBA.

3. cannot cut it — He UMeTh JOCTATOYHO TAJTAHTA U AMOMIMIA s
4yero-j. / He MOTSAHYTh

It is a cut-throat business. If you B 3ToMm aeje uaet xkectokas
cannot cut it then you are out. 6opbba. Eciau Thl He TSHEIIb,
THI IIPOITAJL.

4. not to cut it — He cnpaBaATbCH / HE OTBeYATh TPEOOBAHUSAM

He doesn’t cut it at the highest OH HegoCTaTOYHO TajaHTJIUB
level as a musician to be a mem-  KaK MY3bIKaHT, YTOOBI OBITH
ber of the group. YJIEHOM 3TOU T'PYIIITHI.

5. not to know enough to come in out of the rain — 0bITH Hena-
JIEKHM 4€eJIOBEKOM / ILIOXO CO00paXKaTh

You can’t expect too much from Henp3g oxXuaaTh MHOTOTO OT
somebody who doesn’t know HeIaJIEKOTO YyeJIoBeKa.

enough to come in out of the

rain.

6. cannot put two words together — He ymeTb CBA3aTh JBYX CJIOB

Some leavers of the school can-  HekoTopble BBIMYCKHUKHU 3TOM
not put two words together. LIKOJIbI HE YMEIOT CBSI3aTh ABYX
CJIOB.

7. to be soft in the head — ObITh C1A00YMHBIM ¥ MPUIYPKOBATHIM

Their youngest son was soft in  Mx muragiimii cbiH ObLI C1a00-
the head. YMHBIM.
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8. to be slow in the uptake — Tyro coodpaxarp / He cpa3y NOHATH

She is a good girl, but slows in  OHa xopolasi IeByIIKa, HO CO-
the uptake. oOpaxaeT TyroBaro.

9. can’t hold a candle to smb — B noaMeTKH He rOAMTHLCS KOMY-J.

The rest of the group can’t hold /Ipyrue 4jieHBI TpyNIbl EMYy U B
a candle to him in terms of abil-  TogMeTKM He roAsITCs IO CIIO-
ity. COOHOCTSIM.

1.3 Adypax, cymacuweowuii, cmpannolii

1. a basket case — ObIThb HEHOPMAJIBHBIM, CyMacHIeIIIUM

You are going to think I am a  Twsl momymaenb, 4TO I cyMa-
basket case when I tell you this. CIIEAIINA, eciu g Tebe paccka-
XKy 3TO.

2. to have bats in one’s belfry — umeTb cTpaHHble uaen / ObITH
HEHOPMAJIbHBIM

She lived to be very old and had  Omna moxXmuJja g0 ri1y0OKOM cTa-
got bats in her belfry. POCTH Y BBIXKMJIA U3 yMa.

3. to be out of one’s box — ObITh HEe B cBOEM yMe / CHATHTH /
HANUTHCA 10 OAyPeHHs

He was out of his box from the = OH coBepIiIeHHO ITOTEpsJI pac-
drug. CYIIOK TIOCJIe TIprieMa 3TOTO Hap-
KOTHKA.

4. to be out of one’s head / be off one’s head — mepe6partp cnup-
THOTO X.1u TIePe03UPOBATh HAPDKOTHK / OBITH HE B CBOEM yMe

I get out of my head on one glass Sl cuJIbHO NBsSIHEIO OT OJHOIO
of wine. cTaKaHa BHHa.

5. to be mad as a hatter — ObITh 0OYeHb CTPAHHBIM, HE B CBOEM
yme

Her sister is as mad as a hat-  Ee cectpa oTiinuyaetcst 00JIbIIN-
ter and she is not much better = MU cTpaHHOCTSIMM, Ja U caMa
herself. OHa He HaMHOTO JIy4IIIe.
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6. to lose one’s marbles — pexHyTbCsl / BBIKHTH M3 yMa

People are talking about him as  Jlionu roBopsIT, YTO OH COIIEN
if he has lost his marbles. c yma.

7. to be out of one’s tree — ObITh CyMacumie UM / HAMUTHCSA /10
NoTepH CO3HAHMA / BECTH cedsl CTPAHHO MOCJie MpUeMa HapKo-
THKA

I am going out of my tree with  DTo cBOZUT MEHS ¢ yma.

this.

They were both out of their tree  OHwu 06a Beau ceOsT OUeHb CTpaH-

as if on drugs. HO, KaK TIocJie mpreMa HapKo-
THUKOB.

8. to be off one’s trolley — coiiTu ¢ KoJjeu / CnATUTH

She will be off her trolley if he  Ona ¢ yma coiiieT, eciii OH ee
leaves her. Opocur.

1.4 Yuums, yuumocs

1. Live and learn. — Bek XuBH, BEeK Y4YHCh.

Nowadays people change their B Hamwm gHU 11001 MEHSIOT TIPO-

trade or occupation many times  (¢eccuio U poa 3aHSITUI MHO-

in their life. Live and learn. ro pa3 B Te4eHUEe XU3HU. Bek
XUBU — BEK YUUCh.

2. Learn to creep before you leap. (moca.) — CHauaja Hayuuch
M0JI3aTh, 3aT€M NPbIraii.

One of the main pedagogic prin- OmHUM U3 TJIaBHBIX MeJaroru-

ciples is passing gradually from  4YecKuUX MPUHUMUIIOB SIBJSETCS

simple things to more compli-  TTOCTENEeHHBI MepPeXo OT MPo-

cated. Learn to creep before croro K cioxHomy. Hayuurech

you leap. moJ3aTh, MPeXAe YeM IIPhI-
raTh.

3. Learn to say before you sing. (moci.) — Hayuuch rosopurs,
npex/je YeM NMPUCTYNATh K NeHHUI0.
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4. Soon learnt, soon forgotten. (moc.1.) — BeicTpO BhIyYnJI — ObIC-
TPO 3a0bLJI.

Some language courses promise = HeKoTopbie SI3bIKOBBIE KYPChI
to teach you a language in 10  o0OemialoT 0oOy4YuTh Bac S3bIKY
days. Soon learnt, soon forgot- 3a 10 gHeii. beicTpo BIyunna —
ten. OBICTPO 3a0BbIJI.

5. Better untaught than ill-taught. (moca.) — IlepeyyuBatp Tpya-
Hee, 4YeM yuuTh. / Jlyume ObITh HEOOyUeHHBIM, YeM HEeNMPABHJIbHO
HAYYeHHBIM.

It is difficult to change accus- TpyaHo JOOMTHCS U3MEHEHUS

tomed wrong pronunciation. Bet-  HenmpaBUJbHO 3ayYEHHOI'O MPO-

ter untaught than ill-taught. u3HoueHus. [lepeyuyuBaTh Tpya-
Hee, YeM YUUTh.

6. Never offer to teach fish to swim. (mocxn.) — He 0epuch yuynTn
poi0y miaBate. / He Gepuch yYuTh y4eHOro.

I wanted to give him a piece of { xoTen matb emy coBeT. OH
advice. His reaction was “never  oTBeTuJ MHe: «<He 6epuch yuuthb
offer to teach fish to swim”. YUEHOTO».

7. Adversity is a great school master. (moc.1.) — IIpeBpaTHOCTH CyaABOBI —
cypoBas, HO d(p¢ekTrBHAA mKojaa. / Hyxkna — BeqmKHid yunTelb.

He was schooled in adversity = OH He GouUTCSI HeCUaCTUI TTOCIIE
which is a great school master. CYPOBOJA LIIKOJIBI )KU3HU, KOTOpast
SIBJISIETCS BETUKUM YUUTEJIEM.

8. Money spent on the brain is never spent in vain. (moc..) — Pac-
X0/bl HA 00yYeHHe BCeraa OKyNnaloTcs.

Education at the university isvery =~ OOy4eHue B YHUBEPCUTETE CTO-
expensive, but money spent onthe  UT 1OpoOro, Ho pacxoAbl Ha 00y-
brain is never spent in vain. YeHMe BCeraa OKymnaroTcs.

9. Experience is the mother of wisdom. (moci.) — OnpiT — HcC-
TOYHUK MYAPOCTH.

He has twenty-year experience in Y Hero aBajlLlaTUJIETHUI OIBIT
teaching, and experience is the mpernomaBaHus, a OMBIT — MC-
mother of wisdom. TOYHUK MYIPOCTH.
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10. to drive smth into smb’s head — BOMBaTH / BTOJIKOBBIBATD
YTO-J1. KOMY-JI.

Her daughter is a mediocre pupil. = Ee moubr — 6e3papHast ydeHUIIA.
I have to drive every lesson into  MHe TTpUXOAUTCS BTOJIKOBBI-
her head. BaTh €M KaxXXIbIi YPOK.

15 dymams, oopamsams eHumanue.
AnmoHumsl

1. to have a bee in one’s bonnet — O0bITh (haHTa3epoM / mOMemaThCS
Ha KakKoii-J1. ujaee

There was no arguing with the C MaabuYMKOM CTajJ0 HEBO3MOX-
boy when he had got this bee in  HO crTOpuUTH, MOCJIE TOrO KaK UM
his bonnet. OBJajelia aTa uaesl.

2. to cut to the chase (AmE) — 3aroBopuTh WM HAYaTh 3aHHU-
MaThCSl CAMbIM IJIABHBIM, CYIIECTBEHHBIM BMECTO MYCTAKOB H
BTOPOCTENEHHbIX Bellei

Our talks ought to cut to the Hamu meperoBopbl TOJIXHBI
chase. OBITH MTOCBSIIEHBI CAMBIM BaX-
HBIM BOIIPOCAM.

3. to be down to earth — ObBITH peaaucTOM W NPAKTHYHBIM Ye-
JIOBEKOM

She is very down to earth. OHa o4YeHb peajibHO CMOTPUT
Ha XU3Hb.

4. to keep one’s feet on the ground — He TepATH roJoBy / ocTa-
BaTbCS MPArMaTHYHBIM B CJIydyae ycmexa W B APYTHMX BOJHYIOIIHX
00CTOATEIBCTBAX

He says he keeps his feet on the  OH roBopuT, UTO eMy ymaeTcs

ground by keeping childhood He TepsaTh rojoBy u octaBaThbCs

friends around himself. MparMaTU4YHBIM, TTOAAEPKBas
TECHBIC KOHTAKTBl CO CBOUMU
IpY3bsIMU ACTCTBA.
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5. to be only a gleam in smb’s eyes — OBITh TOJBKO 3aXyMKOii /
He ObITH 3amylIeHHbIM B padoTy

There are rumours of plans to
upgrade the airport to receive
international flights. At present,
however, they seem to be no more
than a gleam in a developer’s
eye.

XoJsAT cIyXH O TIaHax Io pe-
KOHCTPYKIIMH 3TOTO a3poIopTa
IUISL TIpreMa MeXIyHapOdHBIX
peticoB. OnHaKO B HacToOSIIEe
BpeMs 3THU IIJaHbI SIBISIOTCS
He 0oJiee 4yeM uaeeid B rojoBax
MMPOEKTUPOBIIUKOB.

6. to give food for thought — naBath mumy AJs pa3MbliljieHUs

The article gave me food for
thought.

DTa cTaThs Jajia MHC MUY OJI51
pasMbIIIJICHUA.

7. a flight of fancy — noaer danTaszum

You should avoid the excessive
flight of fancy.

Bawm cnenyet uzberath upe3mep-
HOTO ITT0JieTa haHTa3UMU.

8. to keep a cool head — He TepaTh roJI0BY / COXpPaHATH XJA-

HOKPOBHE B TPYAHbIi MOMEHT

I have to keep a cool head and try
not to let my anger show.

A nonxeH COXpPaHATb XJIaagHO-
KpOBHUE U CKPbIBATb CBOM THEB.

9. to keep one’s head down — CKOHIIEHTPHPOBATHCS M HANPSAKEHHO

pabdoTaTh HAJA 4eM-JI.

When he gets a chance of win-
ning he keeps his head down and
really goes for it.

Korma emy mpemocrtaBisieTcst
IIaHC MoOeIUTh, OH KOHIEHT-
pUpyeTCsI U cTapaeTcsl ero Mc-
MTOJIb30BaTh.

10. to scratch one’s head — mouecsIBaTh 3aThIJIOK IO MOBOAY

KaKoii-JI. mpo0JIeMbl

A lot of people are scratching
their heads and asking what we
are doing.

MHOXeCTBO JIIOIEN IMOYECHIBa-
I0T 3aTBHIJIKU U CIIpalluBaloT,
YTO MBI JIEJIaeM.
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11. to put one’s heads together — o0beAUHNTDH yCHINSA A pe-

HmeHUus mpoodIeM

If there is a problem we all sit
down, put our heads together
and solve it.

Kornma Bo3HukaeTr mpobiema,
MBI COOOIIa TIpUHUMaeMcs 3a
Hee U peliaeM.

12. to think about a problem in the cold light of the day — 06-
JyMBIBATh NMPO0JIEMY B CIIOKOITHOW 00CTAHOBKE, a He B ropsuKe,

MTHOBEHHO pearupys

We have to sit down in the cold
light of the day and analyse what
needs to be done to prevent ter-
rorism.

MblI JOJIXKHBI CECTh U CITOKOMHO
MIPOaHaIU3UPOBATh, YTO HYXKHO
cAeaaTh AJsS IpeaoTBpalleHUs
TeppopH3Ma.

13. to cross smb’s mind — npomMeJbKHYTb B rojioBe (0 MbICJIH),

OCCHHUTD

He would rouse me from sleep
at 2 a.m. with a phone call to
chat about an idea that suddenly
crossed his mind.

Omn, ObIBaJIO, MOT MeHS pa30y-
IUTH B 2 9aca HOYM I10 TeJiedo-
HY 1 00CYyXIaTh CO MHOM UJIEIO,
KOTOpas MPUIILJIa €My B T'OJIOBY
(oceHnna ero).

14. to see smth in one’s mind’s eye — oTYeT.IMBO MpeACTABJATH
cebe YTO-JI. B MBICJSX / BUIETHh YTO-JI. MBICJIEHHBIM B30POM

I can often see you in my mind’s
eye, sitting in your flat alone.

1.6 3namws, He 3nams

A JacTo BUXY MBICICHHBIM
B30pPOM, KaK Thl OIHA CUIMIIb
B CBOEI1 KBapTHUpe.

1. to know smth like the back of one’s hand — 3HaTh 4TO0-J1. KaK

CBOM IIATH NMAJIbIIECB

He knows the city like the back
of his hand.

OH 3HaeT ropoJ Kaxk CBOH IIATb
I1aJblICB.
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2. to have smth at one’s fingertips — xopomo 3HaTh ¥ CBOOOTHO
ONepupoBaTh 4eM-JI.

She is well-trained. She has fig-  Ona xopoio odyyeHa. OHa xo-

ures about the performance of polllo 3HaeT U CBOOOIHO OINEPU-

her business at her fingertips. pyeT JaHHBIMU O paboTe cBoeH
¢GUpMBI.

3. to know smth off the top of one’s head — xopomo 3HaTh 4TO-1.
U JIETKO BOCHPOM3BOIMTH MO MAMATH

He doesn’t draw a breath when  OH 06e3 nmpoMelnJeHUs OTBeYaeT
he responds to those questions; Ha 3TH BOIPOCHI, Y HETO yXe
he just knows the answers off the ~ ecTh rOTOBBIE OTBETHI Ha HUX.
top of his head.

4. to know smth inside out — 3HaTh 4TO-J. BAOJIb U MONEpPEK
(04eHb XOPOIIO)

I used to think I knew my daugh- 4 gymana, 4To XOopollo 3Halo
ter inside out. CBOIO J10Yb.

5. to keep / bear smth in mind — moMHuTH 0 YeM-J1. / He 3a0bIBATD

There are a few general rules to MMeeTcss HECKOJIbKO OOIIMX
bear in mind when going abroad.  TpaBuUJI, 0 KOTOPHIX CJIEAYET IO~
MHUTB, KOTAa eAellb 3a PyOex.

6. to know the score — ObITh B Kypce e / 3HATb NMPaBAy

Now I know the score and know  Temneps 51 3Hato rpaBay, s 3Halo,
everything that is going on  4TO 3JeCh NPOUCXOAUT.
around here.

7. to be right up one’s street — ObITh MO Ybeii-J. YacTH / mpea-
CTaBJATh WHTEPEC IJisl KOro-Ji.

This teaching method is rightup  DToT MeTon oOydYeHUS Tpend-
my street. CTaBJSET IJIsI MEHA UHTEPEC.

8. to keep track of smth / smb — HenpepbIBHO clieTUTH 32 YeM-J1. /
KeM-JI.

I cannot keep track of all the 4 He MoOTy yciaeauTh 3a BCEMU
visitors to the caf€¢. MMOCETUTENISIMU Kade.
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9. not to be born yesterday — ObITh B Kypce /e / He mepBbIii 1o
3aMyKeM / CAMHM C YCAMH

Does anyone in our team look  Buaurte nu BBl B Hallleif KOMaH-

like they were born yesterday? Jle HOBUYKOB, KOTOpPHIE BBIJC-
JISLIUMCHh OBl CBOEI HEOIBITHOC-
ThlO?

10. not to miss a trick — Bce 3ameuaTb / HUYEro He ymycKaThb U3
BUIY
He never misses a trick, buying OH HuKoOTIa He YITyCKaeT BO3-

dollars at a low exchange rate. MOXXHOCTHU IPUOOPETEHU S IO~
JIapOB 10 HU3KOMY KYypCYy.

11. to know / feel at the back of one’s mind — uyBcTBOBaTH rAE-I.
B IIyOMHe JylIu, MOACO3HATEJIbHO

Somewhere at the back of my I'me-To B rmyOmHe Iy y MeHS
mind was a vague foreboding. ObLJIO CMYTHOE AYyPHOE MPEX-
YyBCTBHUE.

12. to be in the know about smth — ObITh B Kypce aena / ObITh
NOCBSILIEHHBIM B CYTh JeJjia

He was probably more in the  OH, BeposiTHO, ObLI OoJiee IO-
know than anybody else. CBAILIEHHBIM B CYTh Jiejla MO
CpaBHCHMUIO C APYTUMMU.

13. to be in the swim — ObITb B Kypce coObITHIH

She was young, sure of herself @ OnHa Obl1a MOJIOAON, yYBEpEH-
and in the swim. HOUl B cebe, Bcerma B Kypce
COOBITUIA.

14. to know how many beans make five / to know a thing or
two — MOHHMMATb 4TO K 4eMy / 3HATH BC€ XOAbl U BbIXOJbI / ObITh
cebe Ha yme

You talk like you do know athing  B®l roBOpuUTE TakK, CIOBHO U
or two. BOPSIMb MOHUMAETE, 4YTO K
yemy.
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1.7 Jdoxa3sieamsb, cnopums

1. a battle of wits — 6uTBa ymon

With chess you are involved ina  [IlaxmaTsl — 3T0 OUTBa YMOB.
battle of wits.

2. to bring smth home to smb — noka3piBaTh KOMY-J. / y0eX1aTh
KOro-Ji. B 4eM-JI.

This tragic death brings it home  DTa Tparudyeckasi cMepTh yOe-
to people how dangerous alcohol  1UTeIbHO MOKAa3bIBAET JIIOASIM,
can be. HACKOJILKO OITaCeH aJIKOTOJIb.

3. to pit one’s wits against smb — momepuThCA CHIAMH B cHOpe
¢ KeM-JI.

He has to pit his wits against an ~ OH moJi>keH OblJ1 coOpaTh BeCh
adversary who is cool, clever, CBOIl MHTEJIEKTYyalbHbIN IO-
cunning and desperate not to be  TeHIIMaa 1JIs1 OOPHOBI C IPOTUB-
caught. HUKOM XJIATHOKPOBHBIM, YMHBIM
Y KOBAapHBIM, OTYasIHHO CIacalo-
IIUMCS OT TIPECIeIOBaAHMS.

4. to drag smth in — NpUTAHYTh aprymeHT 3a ymu / NIpuBOAUTH
Heyla4yHble J0BObI

He dragged in some facts as ar-  OH IPUTSHYJI 3a YIIIU HECKOJIb-
guments in our dispute. KO (haKTOB B Ka4eCTBE apryMeH-
Ta B HAIlleM CIIOpE.

5. to drag smth by the head and shoulders — roBopurp 4To0-]1., HE
OTHOCSIEeCs K ey

All the facts mentioned by you Bce ¢akTbl, yIOMSHYTbIE TO-
were dragged by the head and  0oii, K ey HE OTHOCSTCS.
shoulders.

6. to be getting away from the subject — OTKJIOHATBCS OT TeMbI

You are getting away from the  Bbl OTKJIOHSIETECh OT TEMBI.
subject.

7. to keep to the point — mpuaepKuBaTbCAd TEMbI

Keep to the point! IMpunepxuBaiiTech TeMbI!
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8. Never try to prove what nobody doubts. (moci.) — He nbiTaiicsa
JOKa3bIBATh TO, B Y4eM HHKTO HE COMHEBAETCS.

9. to knock a story or idea on the head — pa3ouTs naeio / onpo-

BEPruHyTh COOOIIEHHE

It is time to knock on the head
the idea that the life was brought
to the Earth from other planets.

IIpumnao BpeMsI OTOPOCHUTH
MBICJIb O TOM, YTO XXH3Hb Ha 36M-
JIIO 3aHeCEeHa C APYTUX ILJIaHET.

1.8 IIpunumams pewmenue, oueHusams

1. a game plan — nuian neiicTBuii

So few people stick to their game
plan. I stick to mine.

Tak MaJio Jroeit ocTaloTcs Bep-
HBIMU CBOUM 3aMbIciaM. f xe
TBEPAO MPUACPKUBAIOCH CBOETO
TJIaHa.

2. to be on the horns of a dilemma — cTosiTh nepen AnaemMmoii /

BBIOMPATH OJHO M3 JABYX

I was often caught on the horns
of a dilemma: to earn much or
have an interesting work.

Ilepeno MHOI YacTo BO3HUKAJA
npobyieMa BeIOOpa: MHOTO 3apa-
0aThIBaTh UJIM UMETh MHTEPEC-
HY10 paboTy.

3. to be in two minds about smth — Koseb6aTbcsa B BbIOOpe U3 IBYX

BAPUAHTOB

He was in two minds whether to
make the trip to London.

OH Kkonebancs, exaTh JIU EMY B
JIOHI0OH WU HET.

4. to ride two horses at the same time — pykoBoacTBOBAThCS

NPOTUBOPCYALNIUMHU UACAMHU

You are riding two horses. You
are trying to have a free econ-
omy, but you still want to plan
and have rigidities within your
economic system.

Twl TIOTpsI3 B IPOTHUBOPEUYM M.
Thl xouellb UMETh CBOOOIHOE
NpeInpuHUMATENbCTBO (PBI-
HOK) M B TO X€ BpeMsl XOuelllb
WUMETh IJIaH U XKECTKOCTh B
SKOHOMMYECKOM CUCTEME.
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5. to play it safe — u3beraTp pucka / meiicTBOBaATh HABEPHAKA

If you want to play safe, cut down  Bo u3bexaHue pucka cokpa-
on the amount of salt you eat. THU KOJUYECTBO IMOTPeOIsIeMoi
COJIN.

6. to fly by the seat of one’s pants — pykoBOACTBOBATbCS YYTheM
W HHCTHHKTOM, He MMes ONbITa WU HHopManun

All of us fly by the seat of our  Bce MbI pyKOBOACTBYEMCS Uy Th-
pants and try to learn quickly em, cTapasicb Kak MOXXHO OBICT-
from experience. pee HayuyuThCs Ha MpaKTHUKE.

7. according to one’s lights — B Mepy cBoero pazymeHus, cro-
coOHoCTEl

According to my mind I had Ilo-moemMy, g Bea ce0s1 BeXIU-
been civil. BO.

8. to get it into one’s head — BOUTH cebe B roJoBy

Don’t get it into your head that  He nymaii, yto g 3apabarbiBato
I have been earning a lot of MHOro geHer.
money.

9. to get smth out of one’s head — BBIOPOCHTDH YUTO-JI. U3 TOJIOBBI

I tried to get the idea out of my 4 cTapajica BBIOPpOCUTH 3Ty
head. MBICJIb U3 TOJOBBHI.

10. to jump to conclusions — neaaTh MocHenIHbie BbIBObI

You jump to conclusions without  TwI memaeirs MOCHENIHBIE BbI-
proper deductions. BOABI 0€3 JOCTAaTOYHOTO 000C-
HOBaHMUSL.

11. to lay great store by smth — npuaaBaTh 00JbIIOE 3HAYEHHE
qemy-J.

I never lay great store by ru- 4 He mpmagato 60JBIITOrO 3HaYE-
mours. HUS CIyXaM.

12. to lay little store by smth — He mpuaaBaTb 00JbIIOr0 3HAYe-
HUS 9eMy-JI.

She lays little store by my love. Yro eif Mos 11000Bb!
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13. to leave nothing to chance — He mosiaraTbcs Ha BOJIIO cayyas /

HCK/IIOYUTh BCAKYIO cnyqaﬁﬂocu

The NPP’s are designed with a
large margin of safety to leave
nothing to chance.

ATOMHBIE 3JIEKTPOCTAHLIMU ITPO-
EKTUPYIOTCS C OOIBIINM 3aI1acoOM
MPOYHOCTU, YTOOBI UCKJIIOUYUTh
BCSIKYIO CIIYYaliHOCTb.

14. to leave smth out of account — BbIMYCTUTb YTO-JI. U3 BHUMA-
HUSA / He IPUHUMATH B PacyeT / He CYMUTATHCSA C YeM-JI.

He left out of account sundry
little defects in estimating the
flat.

IIpn ouleHKe KBapTUPHI OH HE
MIPUHUMAJ B pacyeT pa3iudHbIe
MeJKue neeKTHl.

15. to make light of smth / smb — oTHOCHTbCSA K YeMy-J1. / KOMY-JI.
Hecepbe3HO / HeJIOONEeHHBATh / He IPUHUMATDH BCepbe3

She thought the best thing was to
make light of the remark.

OHa nmoaymalia, 4To Jy4yli€ HE
IIpUHMMATb BCEPLE3 O3TO 3aME-
YaHHUC.

1.9 Tpyonocms unu n1ezKkocms 018 NOHUMAHUA

1. to rack one’s brains — jJomartp rojioBy Haja 4yem-JI.

Reformers are racking their
brains for a way to slow down
these processes.

PedopmMaTopsl 10MaOT IOJIOBHI,
YTOOBI HAWITU CIIOCOOBI 3aMell-
JIEHUS 3TUX TTPOLIECCOB.

2. to be at a loss — ObITb B paCTePAHHOCTH

These women face language bar-
riers and are at a loss to know
where to go for help.

OTHU XKEHIIMHBI UCIIBITHIBAIOT
npobJeMy sI3bIKOBOI'o 0apbepa U
COBEPIIECHHO HE 3HAIOT, K KOMY
00paTUTHCS 3a ITOMOIIIBIO.

3. the mind boggles — uT0-J1. MOpaxkaeT BoOOpaKeHHE CBOEN He-
0OBIYHOCTBIO WM CJIOXKHOCTBIO / YM 3a pa3yM 3aXOJMT / TPYIHO

cede MmpeacTaBUTh

The mind boggles to think that all
this is created by a single man.

TpymaHo cebe mpencTaBuTh, YTO BCe
9TO CO3[]aHO OTHUM YEJIOBEKOM.
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4. to be in two minds — ObITh B cMSITeHUH / KOJ1e0aThCA B BbIOOpE

AJIbTEPHATUBDI / MMeTb JBOMCTBEHHOE OTHOIIEHHE

Like many parents I am in two
minds about school uniforms.
Part of me can remember the
deep loathing I had for my own;
the greater part thinks it is a
fine thing to see lots of children
dressed neatly and identically.

Kak y MHorux poauteiei, y
MEHS NBOWCTBEHHOE OTHO-
lIeHue K LWKOJbHOI ¢dopme.
C omHOI CTOPOHBHI, S eIle
IOMHIO OTBpAIllEHUE K CBOEH
COOCTBEHHOM LIKOJABHOU dop-
M€, C IPpYyIroil CTOPOHBI, U 3TO
MHEHHUE TIpeodiaraeT BO MHE,
MPUSITHO YBUIAETh MHOXECT-
BO JeTeil, ONEThIX OMPSITHO U
OIMHAKOBO.

5. a tough nut to crack — TBepablii openieK / Kpenkuii opemex

The toughest nut to crack is the
rather profound philosophical
question: What is life?

CambIM TBEPABIM OPCIIKOM AB-

JIsgeTcs rTnyooko pumocoPckmin

BOIIPOC: YTO TaKOE XU3Hb?

6. to be at the end of one’s rope — H0lTH 10 TOYKH / ObITH B

OTYAAHHUHN / HE€ 3HATbh, 4YTO JA¢CJIATh

He had tried everything he could
think of, and he was nearing the
end of his rope.

OH ucnpo6oBa Bce, YTO TOJb-
KO MOT IpPUAYMaTh, U TEIEepPb
OBLIT OJTMU30K K OTYASTHUIO (BEIb
HaJ0 YTO-TO JIEJIaTh).

7. to be at the end of one’s tether — ucuepnato Bce BO3MOKHOCTH /

JOWTH 10 TOYKHU

I am at the end of my tether try-
ing to find a cure for this disease
which I have suffered from for 3
years.

S yxe mcyepriaga Bce BO3MOXK-

HOCTH, NMbITAsICh HAUTU CPEACT-
BO HU3JIeYeHUsI Moell 00JIe3HHU,
OT KOTOpOM $ cTpanaw yxke 3
rozaa.

8. to be at one’s wits’ end — ucyepnath Bce BO3MOXKHOCTH / He

3HATb, 4YTO A€JIaTh JAJbIIE

The son became very difficult
after his father’s death: he was

CBbIH cTaJ TpyAHBIM peOEHKOM
MOCJIe CMEPTU CBOETO OTIA: OH
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rebellious and rude, and refused
to go to school. I was at my wits’
end.

CTaJl HEITOCAYIITHBIM U TPYOBIM,
OTKaszaJics XOAUTh B IIKoay. S
Oblja MpocTO B oTYasiHUM (A He
3Hajla, 4YTO JeJaTh).

1.10 IHonumams npasuisHo,

omuoamscs

1. to take an idea on board — moHuMaThL WM NPUHUMATDH HAEIO

I listened to them, took their
comments on board and then
made the decision.

A BeICAYIIAN WX, IPUHSI K
CBEICHMNIO X KOMMEHTapuu U
3aTeM IIPUHSI pellleHUe.

2. to know which side one’s bread is buttered — noHumMaTh CBOIO
BBITONY / He YNYCKATh BO3MOXHOCTH / ObITh ce0e Ha yme

I am in no doubt which side
my bread is buttered for the
present.

A HM B Maneiilieil Mepe He Co-
MHEBAOCh MO MOBOAY TOTO, TIe
3aKJIOYEHBI MOU MHTEPECHl B
TTaHHOE BpeMS.

3. to put one’s finger on smth — yka3aTb npuuuHy npooembl /

JaThb OTBET HA BONPOC

He put his finger on a major
weakness of the education policy
when he said that the country
needed improved education, not
perpetual experimentation.

OH yKa3aJ Ha OCHOBHOE cJia-
0oe MecTo B MOJUTHUKE oOpa-
30BaHM, KOTJa cKa3all, 4To
CTpaHa HyXJaeTcs B YJIyUIIe-
HUU oOpa3oBaHUM, a HE B MO-
CTOSHHOM DKCIIEPUMEHTUPO-
BaHUU.

4. to be ahead of the game — BiaazeTh MoJ0XKeHHEM / IepPXKATh
YTO-J1. MO KOHTPOJeM / OBITh XO3IHHOM MNOJIOKEHHUS

We are always looking at new
technologies to keep ahead of
the game.

MBI cieauMm 3a MOSIBJIEHMEM HO-
BBIX T€XHOJIOTUI, YTOOLI OBITh
X03s5e€BaMU MOJOXeHUus (BJa-
JIeTh cUTyaluei).
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5. to get one’s brain / mind into gear — BoiiTH B Kypc 1eJl / UMeTh

4YeTKOoe nmpeacraBjiCeHue O 4YeM-JI.

It gives you a chance to think,
plan and generally get your brain
into gear.

DTO naeT BaM BO3MOXHOCTH
Bce 0o0myMaTh, CIIJIaHUPOBATh
U BOWTHU B KypC JIEII.

6. to be Greek to smb — ObITh KMTAIICKOIi rPAMOTO¥ 1151 KOTO-J1. /
OBITh COBEPIIEHHO HEMOHSATHBIM JJI KOro-JI.

Figures of speech were Greek
to us, and we were left with the
suspicion that we had a lot to
learn.

O06pa3nbie BeIpaxkeHU (ppase-
0JIOTH$T) ObLIM HAM COBEPIIECHHO
HETIOHSITHBI, U Y HAC CJIOXUJIOCH
BIIeYaTJIEHUE, YTO HaM elle
HY>XHO MHOT'O YUYUThCS.

7. to get to grips with smth — cepbe3Ho 3aHATbHCA YeM-a. / pa3o-

OpaTbCs B YeM-JI.

I felt near to tears and attempted
to come to grips with the situa-
tion by firing off a lot of ques-
tions which the doctor tried to
answer.

S 9yTh He ILUTAKaJ U HOIIBITAI-
csI pa3o0paThCsd B CUTyalluH,
3aIaBasi MHOXECTBO BOIIPOCOB,
Ha KOTOpPBIE Bpay cTapajcs 1aTh
OTBETHL.

8. to get one’s mind / head around smth — nmoHaTH 4YTO-JI. HOBOE
WJIM HENPHBBIYHOE / COIJIACHTHCS C YeM-JI.

I have not quite got my head
round it yet but it is brilliant.

4 elle HE MOTHOCTHIO MOHSA
9TO, HO 3TO BCJIMKOJICIIHO.

9. to go over smb’s head — ObITh BbIllIe Ybero-j. MOHUMAHUS

The book introduces grammar in
a way that goes over my head.

Cnocob npenoaHeceHU s TpaM-
MAaTUKH B 3TOM KHUTE CIIMIIKOM
TPYAEH IS MOETo ITOHMMa-
HUSI.

10. to hit home — goxoauTH D0 YbEero-Ji. NOHUMAHUS

The severity of the situation
struck home last week when
thousands of people went on

Cepbe3HOCTh TMOJIOKEHUS Oblja
0CO3HaHa B MOJHOW Mepe Ha
MPOILIJION Henese, KOraa Thica4u
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strike because they had received  nroaeil o0bsIBUIN 3a0aCTOBKY,

no pay for nine months. TMOTOMY YTO OHU HE MOJyvyasiv
3aprJjiaThl B TEUEHUE IEBSITU Me-
CSILIEB.

11. to be beyond smb’s ken — ObITh 32 mpenesaMu 4Ybero-ja. mMo-
3HAHUA

Much of art in Soviet museums  MHoOrue 3KCOHaTHl COBETCKUX
has remained beyond the ken of  My3eeB He OBbLIM M3BECTHHI 3a-
Western connoisseurs. MagHBIM IICHUTEJISIM UCKYCCTBA.

12. lights dawn on smb — cTaHOBUTBHCSI MOHATHBIM KOMY-JI.

“It is my fault,” she said, asifthe =~ «®T0 Mos1 BUHa», — cKa3aja oHa,
light had finally dawned on her.  kak OynTo cpa3y IOHSB BCe.

13. not to know whether one is coming or going — ObITh coBep-
HIEHHO PACTEePSIHHbIM / He 0CO3HABATb MPOMCXOASAIIETO

The truth is I am so excited that I ~ Jleto B TOM, 9TO S Tak B3BOJI-
hardly know whether I am com-  HoBaH M pacTepsiH, 4YTO HE 0CO-
ing or going. 3HAK0 MTPOUCXOISIIIEE.

14. to see the light — nmonumartp 4T0-1. (0COOEHHO MOCJIE AJIH-
TEJBHOTO NMEePHoa HEMOHUMAHUS WJIH HECOIJIACHS C YeM-J1.)

People realize that they don’t  Jliogm 0cO3HAIOT, YTO UM HEJIb3SI

have to put up with discrimina-  GoJbIlle MUPUTBCS C TUCKPUMU-
tion, but male bosses have been  Hammeit, HO TocIToga MYKCKOT'0O
slow to see the light. noJjia CAMIIKOM MEIJIEHHO II0-

HHMMAIoT 3TO.

15. to have smb pegged — y3HaTh / pacKyCHTh KOTro-JI.

He can have a trickster pegged OH cpa3y MOXeT pacKyCUTh
at once. MOIIIEHHUKA.



I'pynna
IAmoyuu, uyscmaea

e Becenbe, panocTh, rope, yHbIHUE

o XKenaHnue, HeXelaHUE, HHTEPEC, HAMEPEHUE

e Bous, camoo0Onamanue, yBepeHHOCTb, CIab0OBOJIUE, COMHE-
HUE

e UyBCTBUTENBHOCTH, O€3pas3nnuue

e YIuBJeHNE, HEOXUIAHHOCTD, PACTEPSIHHOCTD

e CTpax, HEpBO3HOCTh, CMEJIOCTh

e CTbIO, CMYIIIEHHUE

e [logaBieHHOE COCTOSIHUE

e CtpagaHue

e ['HeB, paszapaxkeHue

2.1 Beceawe, paoocms, 2ope, yHbiHue

1. to have a ball — BeceauTbcsi / X0OpouIO NPOBOAUTH BpeMs

The boys were sitting on the  PeGsrta cuaenu Ha 3emJie, Neu,
ground, singing, laughing. They  cMmesnuch. UM Ob1J10 XOpO11IO.
were having a ball.

2. a wet blanket — 1) yesi0BeK, KOTOPbIii MOPTUT HACTPOEHHE W OM-
pavaeT Becejibe 2) COObITHE HJIM Mepa, MPENsATCTBYIOIMIHE YCIeXy

Don’t invite him to the party. He ~ He mpurnamaii ero Ha Beuep.

is a real wet blanket. OH BCceM MCIOPTHUT HaACTpoe-
Hue. / OH Takoil 3aHya.

The high tax is a wet blanket over =~ BblcoKue Haa0ru NpensTCTBYIOT

our economy. Pa3BUTUIO HallIEl SKOHOMUKHU.

3. to soften the blow — cmarunTs ynap, norpsicenue / CriaauTh
HenpuATHbIA 3¢ deKkT

He made attempt to soften the  OH IoIbITajICA CIIIaANTh HEIIPH-
blow of the news. SITHBIU 3¢ (PeKT cCoodIIeHUSI.
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4. smth floats smb’s boat — BbI3bIBATH HHTEpEC Y KOro-J1. / yBjleKaTh

It doesn’t float my boat. DTO MeH$ He yBJIeKaeT.

5. to strike a chord with smb — HaxoaAuTh OTKJIMK y KOTro-i. /
TpOraTth Koro-J.

Little wonder that the play struck  HeynuButenbHO, 4TO 3Ta Urpa
such a chord in the hearts of both  HalJa OTKJMK B cepauax u
the young and the old. MOJIOABIX, U TTOXUJIbIX.

6. to blow away the cobwebs — BHecTu oxuBjeHue / B300ApUTH /
NPOTHATH YCTAJOCTD

The pattern of life was soon  Bckope XKW3Hb BolllJla B MPU-
established: breakfast in the gar-  BBIYHBII pUTM: 3aBTpakK B cany,
den, an office visit, lunch in a  mocemeHue oduca, oden B pec-
restaurant and a walk in the park ~ TopaHe W mporyjika Mo mapky,
to blow away the cobwebs. YTOOBI pa3BesIThCA.

7. to warm the cockles of smb’s heart — BeceauTp aymy / nocras-
JISITh YAOBOJbCTBHE / OBITH MO JyIle

The visit to the theatre will warm  IloceleHue Tearpa AOCTaBUT
the cockles of your heart. TeOe yI0BOJbCTBUE.

8. to be out for the count — BrIpyOMTbCSA / BpeMEHHO MOTEPATH
CO3HAHHWE / ynacTb B 0OMOPOK / YCHYTb OT yYCTaJOCTH

After the sleepless night he was  Ilocje 6ecCOHHOI HOUM OH Bbl-
out for the count. pyoucs.

9. to be out of one’s depth — ObITh He B cBoOeii cTUXHHU / YyBC-
TBOBATb ce0s1 HEJOBKO

During my first business trip as Bo BpeMms Moeil mepBoii Ko-

an interpreter I was out of my MaHIMpPOBKU B KayecTBE Ilie-

depth. peBOAUYMKA S YYBCTBOBaJ cebs
HEYBEPEHHO U HEJIOBKO.

10. to feel like a million dollars — gyBcTBOBaTH CE0sA 3710pPOBBHIM
H CYACTIIMBBIM

After all my injury problems I  Ilocje TpaBMBbI I BHOBb UyBCTBYIO
now feel like a million dollars. ce0s1 3MIOPOBBIM M CUACTIMBBIM.
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11. to have a down on smb — He JI00UTh KOr0-J. / HE 0HO0OPATD
YbUX-JI. MOCTYNKOB

Skinheads have a down on my  bpuToroyioBsie TPETUPYIOT MOE-
son with his long hair. I'o JJIMHHOBOJIOCOTO ChIHA.

12. to be dry as dust — ObITh 0YeHb CKYYHbBIM

When you see the law in action,  Korma Bel BuanTE 3aKOH B IEHCT-

you realize how exciting it can  BWM, BBl TTOHUMAaeTe, HACKOJb-

be. It is so different from the dry = k0 yBIeKaTEIbHBIM 3TO MOXET

as dust stuff we study at college.  OBITh. DTO TaK CMJILHO OTINYa-
€TCSl OT TOTO CKYYHOI0 MaTepu-
aJla, KOTOPbI M3y4yaeTcsl HaMU
B MHCTUTYTE.

13. to be dull as ditch water / dish water — ObITb 0OYeHb CKYUHbIM

This writer is dull as dish water. DTOT TTMcaTeslb OYeHb CKYIHBII.

14. to be in one’s element — ObITH B CBO€I CTUXHMH / IeATh YTO-JI.
J100MMOe MJIM TPUBBIYHOE

He was in his element at the 3a pyJieM OH UyBCTBYeT ceOs B
wheel. CBOEU CTUXUH.

15. to be at a loose end — cKyyaTb / He 3HATb, YeM 3aHATHCSA

After my return home I was at a  Ilocie Moero Bo3BpalieHus A0-
loose end. MOJi 51 He 3HAJI, YeM 3aHSIThCS.

16. to feast one’s eyes on smth — nw6oBaThcs 4em-JI.

If food means to you more than  Ecau a1 Bac nuia 3Ha4uT 601b-
simply satisfying hungry mouths,  11re, 4eM IpocToe yToJeHUe rojio-
than feast your eyes on our deli-  1a, Toraa nojito0yiTech HalIUMU
cious dishes. BKYCHEUIIUMU OII00aMU.

17. can’t take one’s eyes off smb / smth — ria3 He MoxkeT oTOpBaThH
OT KOro-J. / 4ero-.

She looked so beautiful no one  OHa OblJ1a TaKOM KpPacuBOi1, YTO
could take their eyes off her. HUKTO HE MOT OTBECTH IJjia3 OT
Hee.
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18. to have got itchy feet — mouyBcTBOBaTH XKejaHue YT (0T
CKYKH) / MOYYBCTBOBATH XKeJIaHHE 3aHATHCA YeM-JI. HOBBIM

I hated living in London. I start-
ed getting itchy feet.

MHe He HpaBWJIOCH XXUTH B JIOH-

JoHe. Y MeHs MOSBUJIOCH KeJla-

HHUE yexaTb OTTy/a.

19. to have had one’s fill of smth — npecbiTUTBCS YeM-JI. / HACBI-

THTbCA YEM-JI.

When she was 30 she had her fill
of married life.

K tpupuatu rogam el Hagoena
ceMeuHas X13Hb.

20. to feel like a fish out of water — yyBcTBOBaTH CEe0s HEJNOBKO,

HENPUBBIYHO

After his native town he felt like
a fish out of water in the over-
populated city.

Ilocne cBoero mMajxeHBKOTO
POIHOIO rOopoAa OH YyBCTBOBAJI
ce0sT HEePUBBHIYHO, HEJIIOBKO
B 3TOM IIepeHaceJIeHHOM TIO0-
pore.

21. to be free as the air — ObITb CBOOOAHBIM KAaK NTHIA / KHUTh

0e3 3a00T U TpeBoOr

We can go where we like and
work, when we feel like it. We are
free as the air.

MBI MOXXEM NOUTH, Kya XOTUM,
U paboTaTh TOrJa, KOTrJa HaM
3TO HpaBUTCS. MBI COBEPIIIEHHO
CBOOOIHHI.

22. to rub one’s hands — moTupaTh pyKu OT yIOBOJbCTBHA HJIH

OT 3JI0pajacTBa

By the turn of the century, there
will be 20 million mobile-phone
subscribers in Japan. Compare
that with the 55 million conven-
tional phone subscribers and you
see why Japan’s electronics firms
are rubbing their hands.

B xoHue Beka B AAnmoHuu OyneT
20 MUAIMOHOB aOOHEHTOB MO-
OMIBbHBIX TeaedoHOB. CpaBHUTE
¢ 55 MuaIMoHaMu aOOHEHTOB
OOBIYHBIX TeJe(OHOB, U BHI
noMeTe, mMoyeMy SIMOHCKUE
3JIEKTPOHHBIE (UPMBI IOTHUPA-
0T PYKH.
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23. to take one’s hat to smb — cHumaTp masny nepea Kkem-i. /
BOCXHIIATbCA YbUMH-JI. JOCTHKEHUIMHU

I take my hat off to them. They 4 Bocxumiamch UX ycrexamu.
have done very well in the com- OHU XOpoOIIO BBICTYNUIM Ha
petition. 3TUX COPEBHOBAHUSIX.

24. to laugh one’s head off — mHoro cmearTncsa

Someone in the audience was  KTo-To 13 3puTeseilt HempepbIB-
laughing his head off. HO cMesIJics.

25. to be dear to smb’s heart — ObITb TOPOrUM YbeMY-JI. CEpIILY

She has impressed us with her  Ona mpou3Bena Ha Hac TIIy00-

knowledge of subjects near and  Koe BIledaTjieHe 3HAHUEM TEM,

dear to our hearts. OIM3KUX U NOPOTUX HAIIUM
cepanam.

26. to kick up one’s heals — O0ypHo BecenuThcs (Hampumep, HA
Beuepe)

Let’s go to there. You will kick  ITloitmem Tyma. Tam Thl CMOXelllb
up your heels. MOBECEIUThCS.

27. to hit it off — maguTH ApPYr ¢ ApyromM / ObICTPO MOAPYRKHUTHCS

They hit it off straight away  OHuU cpa3y Xe MOAPYXKUIUCh U
and often went out for drinks  4acTo BbIITMBaIU BMECTE.
together.

28. to make a hit with smb — npousBecTn G;JaronpusiTHoe Bie-
JaTiieHue / IOHPABUTHCA KOMY-JI.

The new player made a hit with ~ HoBBIil UTPOK TTOHpaBUJICS 3pU-
the spectators. TEJISIM.

29. to feel at home — wyBcTBOBaTH Cedsl KaK 0Ma, HEMPUHY K-
JI€HHO

He was completely at home with  OH yyBcTBOBan cebs coBep-
the camera. IIEHHO HEMPUHYXIEHHO Mepe
KaMepoil.
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30. to be on home ground — 4yBCTBOBATH POJHbIE CTEHBI / YYBCT-
BOBAaTb Ce0sl yBEePEHHO, 3AHMMASICh PHUBBIYHBIM

Performance of the most teams  BoJbIIMHCTBO KOMaHJ, Jyullle
is better when they play on their  BbIcTymaeTt y ce0s1 moMa.
own home ground.

31. to be chilled to the marrow — npoaporHyTh 10 KoCTei

I was chilled to the marrow wait-  { mpoxpor 1o KocTei, oxXuaas
ing for the bus. aBTOOYC.

32. to watch paint dry — HaxoaMTh 4TO-JI. 04€Hb CKYYHBIM

The activity is like watching Ota paboTa 0o4eHb CKy4YHas.
paint dry.

33. to bore the pants off smb — yToMuTh Koro-i. cKykoi

When I was a kid, circuses bored  Korna s 0bl1 MaJleHbKUM, £
the pants off me. HaXOomUJ IUPKOBEIE IIPEICTaB-
JICHUSI OYeHb CKYYHBIMU.

34. to score points with smb — npou3BecTn 61aronpusiTHOe BIe-
JaTieHue Ha KOro-J.

The singer scored points with the  IleBely moHpaBUJICSI 3pUTEISIM.
auditorium.

35. a ray of sunshine — ayu4 cBera / 4T0-j1. pamocTHOE

She is like a ray of sunshine, a OHa — Jy4 cBeTa, 4yyAecHass U
wonderful and beautiful girl who  kpacuBas meByiika, KoTopas
has changed my life. M3MEHMUJIa BCIO MOIO XXU3Hb.

2.2 ZKenanue, nejxcenanue, unmepec,
Hamepenue

1. to whet smb’s appetite — B030yKaaThb 4eii-JI. anmeTUT

Winning the world Champion- IloGema Ha yeMITmoHaTe MUpa
ship has whetted his appetite for = B030ynmiIa B HeM XeJlaHWE HO-
more success. BBIX YCIIEXOB.
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2. to welcome with open arms — BcTpeyaTh C pacnpocTepTbIMU

00bATHIMU

They were welcomed with open
arms, lot of smiles, big kisses.
It was definitely the kind of
greeting you save for someone
special.

Mx BcTpeyanu ¢ pacripocTepThi-
MU OOBITUSIMU, MOPEM YJIBIOOK,
nonenaysaMu. Tak BcTpedaroT
TOJIBKO JII0Ie 0COOEHHO J0-
pOTHUX.

3. to be smb’s bag / not to be smb’s bag — npeacraBasATh, HHTEpEC
JJISl KOTO-JI. / He MPeACTaBJIATh HHTEpeca JJisl KOro-J.

Being an umpire is not my bag. I
would rather be a player.

Y MeHd HeT ocoboro nHTepeca
ObITh cyabeil. Sl nyuine Oyay
UTPOKOM.

4. to be loaded for bear (AmE) — xoTeTbh M OBITb FOTOBBIM Cl€-

JaTb 4TO-JI.

The soldiers were loaded for
bear.

CosgaTsl ObLIM TOTOBBI K 0010.

5. to make a beeline for smth — 6e3 Kose6aHuii HampaBUTbCS
KyJIa-J., 32 4eM-JI. / BBIOMPATh YTO-J]I. Cpa3y

The boys head for computer
games while the girls make a
beeline for dolls.

Manpuyuku IpEAIIOYUTAIOT KOM-
INBIOTCPHBIC UI'PbLI, B TO BPpEMA
KakK J€BOYKMH YBJICKAIOTCA KYK-
JJaMH.

6. to champ at the bit — rppi3Th yauaa / ObITh B HeTepHEeHUHT

caeaaTrb 4To-J.

My partners are champing at the
bit to get a piece of the order.

Mon napTHEPLI C HCTCPIICHUEM
XKAYT MMOAYUYECHUA OJOJH OTOIO
3aKasa.

7. to get the bit between one’s teeth — 3akycuts yamaa / ¢
HeTepneHHeM KIaTh KaKOi-J. padoThl / pBaThCH BHIMOJIHATD

3azaHue

The lads of the team have got the
bit between their teeth against
Leeds United.

HNrpoku KoMaHAbl peIIUTETEHO
HaCTpPOEHBl Ha UTPY NPOTUB
JInn3 FOuaitun.
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8. over my dead body — 4epe3 moii Tpyn (BbIpakaeT HeMpPUMHUPHU-

MYI0 HACTPOEHHOCTHh NPOTHUB Yero-J.)

His wife told him he would go
into politics over her dead body.

Kena ckazaa emy, 4TO OH ITOM-
JIeT B MOJUTUKY TOJIBKO 4yepes
ee TpyI.

9. to wait for smth with bated breath — xngarp 4ero-i., 3aTaus

JBbIXaHHE

The scientists were waiting with
bated breath for the result of the
experiment.

Yyennie OoXuaajau, 3aTauB ObI-
XaHHUEC, PE3YJbTaThl 3KCIICPpU-
MCHTa.

10. to be bitten by the bug (the gardening bug, the acting bug) —
3aropeTbcs JKeJaHWeM / 3aHHUMATbCS BHIpAIIMBAHMEM PACTEHMIA,
AKTEPCKOl 1esATeJTbHOCTbIO H T. .

Before we bought our cottage I
viewed gardens as places to sit
during warm weather. But I have
been bitten by the gardening bug,
and now I love the weeding and
digging as much as the sitting.

Jlo TOTO KaK MBI KYIUJIU J0-
MUK, sl paccMaTpuBalia cajl Kak
MECTO IJIs OTAbIXa B TEIIYIO
noroay. Ho y MeHs BHe3aImHO
MOSIBUJIOCH XeJaHWe BbIpally-
BaTh pacTeHUs, U ceilyac s B
paBHOI Mepe JII00JTI0 3aHUMAThb-
CsI POIIOJIKO#, BCKAITbIBAHUEM
U OTIOBIXOM, CUJISI B Caly.

11. to mean business — uMeTh cepbe3Hble HAMEPEHHS CIEJATh

YTO-J. / HEe HIYTUTh

One of them poked a short-gun
at me. I could see he meant
business. I gave them what they
wanted and that is the advice
I’d give to anyone in the same
situation.

OnuvH M3 HUX HaIllpaBWJI Ha MEHS
MUCTOJET. S TMOHSJ, YTO OH He
yTuT. I OTHAd UM TO, YTO OHU
XOTeJIU, U I TOCOBETOBAJ ObI
JIIOOOMY clesiaTh TO Xe caMoe B
TaKOW CUTYalIUU.

12. to build castles in the air / castles in Spain — cTpouTs B03-

AYHIHbIC 3AMKH

I have to become very rich. — You
are building castles in the air.

A ctaHy oyeHb 6oraTbiM. — Thl
CTPOMIb BO3AYIIHBIE 3aMKU.
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13. not to be one’s cup of tea — He 0YeHb HHTEPECOBATHCH YE€M-JI.
WM He XOTeTh CleJIaTh 4TO-J. / ObITh He MO Ybeii-JI. 9acTH

It is no secret that I have never
been the greatest traveller. Sitting
for hours on motorways is not my
cup of tea.

HN3BecTHO, YTO 9 HUKOTIA HeE
MMeJ CTPACTH Iy TelIeCTBOBATh.
Cupgetb yacaM Ha aBTOAOpOrax
HE 110 MOEU YacTH.

14. not to be cut out for smth — He ObITH POKIEHHDBIM JJIS Yero-J. /
He UMeTh CKJOHHOCTH 3aHMMATHCS YeM-JI.

I left medicine anyway. I wasn’t
really cut out for it.

4 Bce xe Opocus MenuuMHY. S He
POXIeH, YTOOBI CTAaTh BPAauOM.

15. wouldn’t be seen dead — oueHb He JOOUTDb (KAKYIO-J1. OJ€KIY,

MeCTO WJIH CHTYALHIO)

I wouldn’t be seen dead in a black
straw hat.

There’s many a dad who wouldn’t
be seen dead wheeling a baby in
a pram through the park.

4 yxacHo He 1100JII0 YepHbIEe
COJIOMEHHBIE IIJISITHI.
HMmMeeTcss HEMalo OTIIOB, KOTO-
PBIM IIPETUT KaTaHUE peOeHOT-
Ka B KOJISICKE IIO TapKy.

16. to fight to the death — cpaxkaTbca HacMepTh 32 YTO-JI. / BCEMHU
CHJIAMH CTAPATHCA yAepKATh UM JOOMTHCS Yero-.

I have been teaching the subject
for 18 years and I will fight to
the death to keep my place in the
curriculum.

4 nperogao 3TOT NpeAMET yKe
18 neT, u 1 KOCTbMMU JTY, HO
COXpaHIo 3a coOO0I 3TO MECTO B
Y4eOHOIi mporpamme.

17. to have designs on smth — umMeTb NMJIaHbl, BUABI HA YTO-J].
(MHOTIA JOCTHXKEHHE Yero-j. HeYeCTHBIM MyTeM)

The State Secretary said the
United States has no designs on
Iraqi territory.

T'ocymapcTBeHHBIN ceKpeTapb
3asgBui, yto y CIIA HeT mia-
HOB 3axBaTa UPAKCKUX Teppu-
TOpUIA.

18. to cast one’s eyes on smth / smb — mo10:KuTh r;1a3 HA YTO-JI. /
KOro-JI. / 3aX0TeTh MMETh WJIW 3aBJIaJeTh YeM-JI.

When Hitler cast his eyes on
Czechoslovakia, Russia and

Korpa I'mtinep 3axoren 3axBa-
tuTh YexocaoBakuio, Poccusa u
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France were prepared to go to
war to defend that country.

DpaHLUs ObIIM TOTOBHI BCTY-
NUTh B BOUHY AJIS 3alIUTHI 3TOU
CTpaHBHI.

19. would give one’s eye teeth for smth — ormarp 3y6 3a yro-i. /
ObITb TOTOBBIM CJI€JIATH NMOYTH BCe /IS NMOJYYeHHS Yero-J.

He is the most exciting producer
I have ever worked with, and I
would give my eye teeth to work
under him again.

OH caMblii UHTEPECHBIIN pexXuc-
cep, C KOTOPbIM MHE KOraa-nmubo
MPUXOAUIOCH pabOTaTh, U 5 TO-
TOBA CAEJIaTh YTO YTOJHO, UTOOBI
CHOBa paboTaTh TMOJ €T0 PYKO-
BOJICTBOM.

20. only to have eyes for smth — umMeTb TOILKO OAHY 1Eb / UH-

TEPECOBATHCA TOJBKO OJHUM

Western Europe has eyes only
for the new democratic states to
its east.

3anagHasg EBpoma mposiBiseT
WCKJIIOUMTEIbHBI MHTEpEC K
HOBBIM JE€MOKPAaTUYECKUM TO-
cyIapcTBaM, CBOMM BOCTOYHBIM
COCEISIM.

21. to have itchy fingers — pyku yemyTcsi 3aHATbCS 4YeM-J1. / UMETh
CHJIbHOE XKeJIaHWe 3aHAThCA 4eM-JI.

I watched people playing chess.
After a few days of this I started
getting itchy fingers.

S yBuaen nmoneil, UTparouinx
B maxMaThl. Yepe3 HECKOIBKO
JIHEel y MeHSI CaMOTO MTOSIBUJIOCH
CUJIbHOE XeJJaHUe UTPaTh B OTY

Urpy.

22. to keep one’s fingers crossed — MoJuTBCA 32 KOro-1., 3a YTO-J.

I will be keeping my fingers crossed
that everything goes well.

41 6yny MoJuThCS, YTOOBI BCE MO-
JIYYMJIOCH (TIPOIILJIO YCITEITHO).

23. to do smth with fire in one’s belly — nenarp 4To-J1. ¢ OroHb-

KOM, YBJICYCHHO

Boris Becker has played with
fire in his belly throughout his
career.

bopuc bexkep urpaji ¢ orpom-
HOU 3HEPTUEN U YBICUEHHOCTBIO
Ha MPOTSIXXEHUU BCEro nepuoaa
CBOMX BBICTYIMJICHU M.
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24. forbidden fruit — 3ampeTHblil 101

Knowing that from now on you
can’t drink alcohol or have sug-
ar in your tea can make you
want those forbidden fruits even
more.

3HaHKe TOTro, YTO OTHBIHE BaM
HEJIb3s1 YIIOTPEONITh aJIKOTOIb
WJIW TTUTH Yail ¢ caxapoM, MOXKET
BBI3BATh ellle 0ojiee CUJIbHOE
KeJaHWe BKYCHUTB 3aIlpeTHBIN
IIJIOM.

25. to do smth with all guns blazing — neaatp 4T0-/1. C OrpOMHBIM

JHTY3UMA3MOM M JHepruen

Kasparov tends to come out
with all guns blazing, take
the lead, suffer a collapse by
over-confidence, then return
with a perfect final game.

KacnapoB oO0bIYHO HauuHa-
€T TYPHUD BO BCEOPYXKMHU, C
OrPOMHBIM DHTY3Ma3MOM, 3a-
XBaThlBAa€T JUAEPCTBO, TEP-
NUT IMOpPaKEeHHUE M3-3a CBOEH
U3JINIIHEN CaMOYBEPEHHOCTH
1 BHOBb CTAHOBUTCS JMUIECPOM
O6iaromaps 0e3yInpeyHoOi urpe
Ha uHHIIE.

26. smb’s heart is not in smth — KT0-J. He BKJ1aAbIBaeT AyIy BO

4TO-J. / AeaaTb 0e3 OroHbKa

She had been a successful teach-
er, popular with her pupils and
her colleagues, but her heart had
never been in her work.

OHa mobuiach yCIIEXOB Kak
YYUTEeNb, IOJIb30BaIach aBTO-
PUTETOM y CBOUX YYCHHMKOB U
KOJIJIET, HO HMKOTIa He BKJa-
IbIBaJia BCIO CBOIO OYIIY B 3Ty
paborty.

27. to need smth like a hole in the head — coBepmenno He xoTeTh

qero-J.

He needs her like a hole in the
head.

OHa eMy COBEpIIICHHO He HYX-
Ha.
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2.3 Boasa, camoooaaoanue, yéepennocms,
caaoo8oaue, comHenue

1. to go ape crazy — TepATb camM000JajlaHNe NPH BOJHEHHH,
rHeBe / BeCTH ceds riyno / B30ecuThCs

The crowed went ape crazy. Tonma B3Gecuacs.

2. to run around like a headless chicken — cyeTuTncs / 6ecnopsi-
JI0YHO IBUTaThCSl / BeCTH ce0s HepalHOHAJIbHO

You should use your efforts ina  Thsl J0JI>kKeH TpaTUTh CBOU YCHU-
more productive way instead of 11 Oosiee palMOHAIbHO, BMEC-
running like a headless chick- To Toro 4ro6bl GeCCMBICIEHHO
en. CYETUTBCH.

3. to keep one’s chin up — He BemaTh roJIOBY B TPYAHOH CHUTYa-
8701

He kept his chin up, and never = OH He Belwaj r'oJloOBy M HU Ha
lost faith in his ability. MUHYTY HE TEPSJI BEPHI B CBOU
CIMIOCOOHOCTH.

4. to take it on the chin — coxpaHaTb cnokoiicTBue / nepxKarthb
yAapsl CyAbObl / MEPEHOCUTb TPYAHOCTH WU KPUTHKY

We have taken a big loss. We have =~ MBI noHecsiu 0OJIbILIOH YpPOH.
taken it on the chin. Ho MBI BeIZEpXKAJU 3TOT yaap
CYIbOBI.

5. to be as cool as a cucumber — coxpaHsTb OJMMIHUICKOE CIO-
KoiicTBHE / OBITh HEBO3MYTHMBIM

She is usually as cool as a cucum-  OOBIYHO OHAa HEBO3MYTHUMa, HO
ber, but now her poise vanished ceifuac ee ciepXXaHHOCTb MTHO-
in an instant. BEHHO YJIETY4YUJIACh.

6. to keep one’s cool — coxpaHaTh XJaAHOKPOBHE B TPYAHOI
CUTyaIuu

He is renowned for keeping his OH u3BecTeH CcBOEil cIOCO0-
cool. HOCTbIO COXPaHSTh XJAIAHO-
KpOBHUE.
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7. to lose one’s cool — TepaATh XJIATHOKPOBHE / KMIATUTHCS

At this I lost my cool and shout-  Ilpu 3ToM ¢ BbIlIeN U3 cedSI U
ed, “For goodness sake stop!” npokpuuan: «Pagu 6ora, mpe-
KpaTu!»

8. to keep a straight face — coxpansaTh cepbe3Hoe BbIpaKeHHE
JUIA B TOT MOMEHT, KOIJIa X04YeTCS PacCMesAThCs

She hardly managed to keep a  Eif ¢ TpyzmoMm ymajioch coxpa-
straight face. HUTH Cepbe3HOE BBIPAaXEHUE
JIMIA U HEe pacCMesIThCSI.

9. to keep a grip on oneself — nepxaTb ceds1 B pykax / He TepsTh
camMoo00aaHus

He was trying his best to keepa  OH M30 BCex cUJ cTapalicsd He
grip on himself. NoTepsITh caMoobIagaHus.

10. to keep one’s hair on — nmoaaBisATH CBOii 'HEB MJIM HeTepme-
HHe

I shall try to keep my hair onin I mocrtapaioch BOpeab coxpa-
future. HSThb CBOE CIIOKOMCTBUE U TEP-
MEeHUE.

11. to be a bundle of nerves — 60bITb KOMKOM HEPBOB / HCIIBITHIBATD
HepBHOE HANpSKeHNEe WM 0eCIMOKOWiCTBO

I was such a bundle of nerves. { ucnbITBIBad TaKoe CUJIbHOE

I had no confidence in myself HepBHOe HampsxeHue. MHe

at all. COBEpPILIEHHO HE XBaTaJIOo yBe-
PEHHOCTHU B cebe.

12. to live on one’s nerves — HAXOAUTHCH MOCTOSIHHO B COCTOSIHUHU
0eCNnoKoiCTBA M HEPBHOTO HANPSKEHUS

I have been living on my nerves  Vxe nBa Mecsia s XXHUBY B CO-
for 2 months. CTOSTHUY MMOCTOSTHHOT'O HEPBHO-
ro HampsKeHHUs.



40 ® 2000 aHITTMHACKHX BBIPAK€HHUH

2.4 YyecmeumenvHocms, Oe3pa3auvuue

1. to leave smb cold — ocTaBasiTh KOro-j. paBHOAYIIHBIM / He

HHTEPECOBATDH

Chit-chat about shopping and
hairdos leaves me cold.

MeHs He UHTepeCyIoT pa3roBO-
PHL O TTOKYIIKAaX M IIpUYeCKaXx.

2. to take it easy — BOCIpHHHMATD YTO-JI. CIIOKOHHO / CMOTPETh

Ha Belly MPOCTO / HE CYeTUTbCS

There is about a five mile queue
at present so take it easy on the
roads today.

Celiuac Ha goporax mpobka
JIUIMHOIO B ISITh MUJIb, TaK YTO
HE CYeTHCh CETOMHSI IIpU e37¢.

3. a cold fish — xo0aHbIi, He NPOABJAAIOIIUI MO YeT0BeK

Since the President is generally
seen as a cold fish, it is all the
more impressive when he does
show his feelings.

IMockonbky Ilpe3umeHTa cuu-
TalOT YEJIOBEKOM, HE ITPOSIB-
JISIOIIM 3MOIINI, TO OT 3TOTO
cJIydyau, KOrga OH IIPOSIBISIET
CBOM YyBCTBAa, CTAHOBSITCS ellle
0oJiee BIeUaT/ISI IO MU,

4. to take smth to heart — npuHEMAaTh 4TO-J. OJIM3KO K CEpAILY

He has taken this criticism to
heart since he built his reputation
on being a good manager.

OH MPUHSI 3TY KPUTUKY OJIU3-
KO K Cepaly, MOCKOJIbKY OH
IOPOXUT CBOEH penyTranuen
XOPOILETro YyIPaBJIsIOLIETO.

5. to wear one’s heart on one’s sleeve — He ymMeTh CIepKUBATH
CBOM 3MOIIMH / 0Y€BHUIHO MPOSBJIATh CBOM YYBCTBA

She simply doesn’t wear her
heart on hear sleeve so it is
difficult to know what she is
feeling.

OHa yMmeeT CKpbhIBaTh 3MOLIMHU,
MO3TOMY TPYIHO IOHSTh, YTO
OHa cevac 4yBCTBYET.

6. smb’s heart hardens — ube-J.

KOro-J. / 4ero-i.

My heart hardened against my
beautiful mother and her desire

cepale 0XKeCTOYHJIOCh MPOTHB

Moe cepaue 0XecTOYUJIOCh
NPOTUB MOEM KpacuBOM MaTe-
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for fun and a rich, handsome pu u ee XedaHUS BeCEIUTHCS
husband. 1 UMETh OOraToro KpacuBoOro
MyXa.

7. to tug / pluck at smb’s heartstrings — TpoHyTH YblO-J1. nymry /
pacTporath / pa3;KaJoOuTh / BbI3BATH XKaJOCTh

The author knows exactly howto  DToT aBTOp yMeeT pacTporaThb
pluck at readers’ heartstrings. cepaLa YuTaTeye.

8. to be close to home — He B OpoBb, a B r1a3 / 3a1€Th YbH-JI.
JUYHbIE YYBCTBA UJIH 00JIE3HEHHYI0 TEMY

The spectacle struck so hard and  DToT cnekTakjab Tak ria1yooKo
so close to home that it moved 3aTpoHYJX MOM 4YyBCTBa, 4TO
me to tears. BBI3BAJI Y MEH CJIE3bI.

9. not to give a hoot about smth — GbITH 0€3pa3IMYHBIM K YeMy-J1. /
HaIIeBATh HA YTO-J.

Our deputies don’t give a hoot  Hamwu gemyraTsl cOBEpIIEeHHO
about their constituents. 0e3pa3IMYHBI K MHTEpEcam
CBOUX U30OUpaTeiei.

10. to make feel smb hot and cold — O6pocarp Koro-ia. To B
J)Kap, TO B X0J10/1 / 3aCTABJATH KOTro-j1. BOJHOBATbCS MJIH HEPB-
HUYATh

When she realized what she was  Korana oHa oco3Hasa yutaemoe
reading she felt hot and cold all  efo, To moYyBCTBOBaJla, YTO €¢
over. Opocaet TO B Xap, TO B XOJIOI.

2.5 Youenenue, HeOHICUOAHHOCMD,
pacmepannocms

1. to hold one’s breath — 3aTauTh npixaHue / B3BOJTHOBAHHO OXKH-
JIaTh, 9YTO OyAeT JaaJjiblie

We have been holding our breath ~ MbI ¢ BoJTHeHUEM XJeM U Ha-
and hoping that the agreement  nmeemcs, 4YTO corjalieHue OyaeT
will be signed. MOAIUCAHO.
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2. to take smb’s breath away — ynuBuTH KOro-i. / mopasurh Kpa-
COTOii / HeMeTh NMPHU BHUJE Yero-J.

The picture is so beautiful it KapTuna mopaxaet cBoeii Kpa-
takes your breath away. COTOIA.

3. smb’s face fell — or yauBiaeHus y Koro-i. packpbuics port /
BBITSAHYJIOCH JIMILO

When he heard of it his face  Ero ammo BEITIHYJIOCH OT yIWB-
fell. JICHU S, KOTa OH yCJBIIIAI 3TO.

4. to knock smb sideways — mopasutp Koro-i. / omapamuTb

The sheer beauty of the place  BoJBIIMHCTBO ITOCETUTENEH ITO-
knocked most visitors sideways. paxeHbl HEOOBIYHON KPacoTon
3TOr0 MecCTa.

5. to throw smb for a loop — mokupoBaTh, NOPa3UTh KOro-.

The prices in the shop threw me  LleHbl B 3TOM Mara3suHe IIOKU-
for a loop. poBaJii MEHSI.

6. to blow smb’s mind — mopaxaTb, yIMBJIATh KOro-J.

Oxford really blew his mind. He  Okcdopa npusgTHO mopas3uia

loved the feeling of the place, he  ero. EmMy moHpaBuiach aTMO-

loved the people. chepa, uapuBIIasg TaM, eMy
TMOHPaBUJINCH JIIOIM.

7. the mind boggles — yMy HenmoCTHKHUMO / 4TO-JI. MOPAKAET
BOOOpaKeHHe

The mind boggles to think that  YMy HemocTHXXUMO TO, 4YTO BCe-
the universe is endless. JIeHHas IBJseTcsI O0eCKOHeY-
HOM.

8. to knock / hit smb for six — mokupoBaTbp Koro-i./ mo-
TPACTH

The emotional impact of being  DMolMOHaJIbHOE BO3JIEHCTBUE

made unemployed can knock  ¢dakrTa yBoJbHEHUS MOXET ITPOC-

some people for six. TO IIOKMPOBATh HEKOTOPBIX JIIO-
JIEH.
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2.6 Cmpax, HeP80O3HOCMb, CMENOCMD

1. to make smb’s blood run cold — yxacHo nepemnyrarb Koro-iu. /
BCe MOXO0JI0JIeJI0 OT CTpaxa

The rage in his eyes made her Ilpu Buae ero rHeBHbIX TJja3 y
blood run cold. Hee BCe MOXO0J0AeJI0 OT CTpaxa.

2. to have butterflies in one’s stomach — HepBHMYaTH OT cTpaxa /
HepPBHASA JAPOXKDb / MYTHT OT CTpaxa

I shall take the exam tomorrow. 3aBTpa s cIal 3K3aMeH. Yke
I am starting to feel the butterfly  ceiiuac s HauMHalO UCIIBIThIBATh
in my stomach. HEPBHYIO APOXb.

3. to move like a scalded cat — HecTHCh KaK ommapeHHbI KOT
(B cTpaxe)

The rowdy saw a policeman and  XyJauras yBujieJ IOJULIEACKOrO,

set off like a scalded cat, and was B cTpaxe pBaHYJ, KakK OIIIa-

never caught. PEHHBI KOT; OOJbllIe ero He
BUCIIN.

4. dutch courage — xpadpocTh mocje npueMa aJKoroJs

Sometimes before leaving I would  MHornma nepen yxoooM 5 BbITTH-
drink a glass of vodka for Dutch  Ban cTakaH BOAKMW AJs1 Xpab-
courage. pOCTH.

5. to scare living daylights out of smb — ucnyraTs Koro-i. 1o
cMepTH (0YeHb CHJIbHO)

A screaming cry scared the living  IIpomrjioffi HOUYbI0 KaKoOi-ToO
daylights out of me last night. MPOH3UTEJNbHBIMA KPUK MEPEIY-
raj MeHs 10 CMEPTH.

6. to be scared to death — ObITH mepenyraHHsiM A0 CMEpPTH, J0
NoTepH CO3HAHUSA

She has been scared to death by = OmnHa Oblj1a IIepernyraHa ao moTe-
the arrest of her husband. pM CO3HAHMS, KOrga apecToBa-
JIM ee MyKa.
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7. not to bat an eye — He MOPTrHYTb IJ1a30M / He MOBECTH OPOBBIO /
YXOM He MOBECTH / OCTATbCS CHOKOWHBIM B ONMACHOI 00CTAHOBKE
WJIH B OTBET HA OCKOpOJeHHE

He didn’t bat his eye when he was  OH ocTaJicd COBEpIIEHHO CITO-
told that his mother was dead. KOWHBIM, KOTIa eMY COOOIIIUIIN,
4YTO yMepJia eT0 MaTh.

8. not to bat an eyelid / not to bat an eyelash — u OGpoBbi0 He
NOBECTH / ¥ IJ1a30M He MOPTHYTh / 0CTaBAThCA COBEPHIEHHO
CIIOKOMHBIM

I thought she would be embar-  { mymai, 4TO 3TO BEI3OBET y Hee
rassed, but she didn’t bat an cMmylIeHue, HO OHAa ¥ OPOBBIO HE
eyelid. rnoBeJa.

9. to put a brave face on smth — He BbIIaBaTh HUYEM CBOErO pac-
CTPOIiCTBA / eJiaTh XOPOIIYI0 MUHY NPH IJIOXO0H Mrpe

We put on a brave face on it and ~ MbBI HUYeM He BBIJIAJIN CBOETO
pretended nothing had hap-  paccTpoiicTBa M caeiraam BU]I,
pened. YTO HUYEro He IMPOMU3OIILIO.

10. to get cold feet about smth — ucnyrarbcsa / 3aBOJIHOBATh-
co

The new president doesn’t have  HoBblii Ipe3naeHT He OOUTCS
cold feet over tackling such a 3aHWMaTbcs 3TOM IETETUIb-
sensitive issue. HOM mpoOaeMoi.

11. to make smb’s flesh creep — BbI3BaTh y KOro-ji. Mypamku (0T
cTpaxa)

The novel has moments to make B pomaHe ecTh MecTa, OT KOTO-
the flesh creep. pBIX MYypallKW MO CIIMHE Mpo-
Oeralor.

12. to curl smb’s hair — Bosochl AbIOOM BCTAIOT y KOro-ia. (OT
cTpaxa)

I could tell you stories that would  fI mory paccka3aTh BaM UCTO-
make your hair curl. puM, OT KOTOPBIX Y BaC BOJIOCHI
BCTaHYT ABIOOM.
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13. to make smb’s hair stand on end — cuJIbHO MCIIyTaTh KOro-i. /
BOJIOCHI IbIOOM BCTAIOT Y KOro-j. OT yXKaca

The first ten minutes of the film  Ilocie mepBBIX AECATH MUHYT
made my hair stand on end. ¢uibMa y MeHs BOJIOCHI Ha IoO-
JIOBE IBIOOM BCTaM OT yKaca.

14. not to turn a hair — 1 OpoBbIO He MOBECTH / U IJIA30M He
MOPrHYTb

His men were so accustomed to  Ero noam Tak NPUBBIKAU K

his rages that they never turned  BCHIBIIIIKAM €ro THeBa, YTO YXe

a hair. HUKAaK He pearnpoBaJd Ha HUX
BHEIITHE.

15. to be like a rabbit caught in the headlights — ot cTpaxa He
3HaTh, YTO JI€JIATh

He just sat there, like a rabbit OH cuaen nepenyraHHbI, He
caught in the headlight. 3Hasl, 4YTO €My JieJIaTh JaJibllle.

16. to lose heart — ynmiBaTh / magaTh aAyxom (M3-3a Heyaay)

I am less optimistic than I wasat I yxXXe MeHee ONTUMHUCTHUYECH,

first. This disease seems to recur  4eM s ObLJI TepBOHAYaJ bHO. OTa

so often you begin to lose heart.  0oJe3Hb JaeT TaKue 4YacThie
peUMAMBEI, YTO HaYMHAaEIlb
MIPUXOOUTH B YHBIHUE.

17. smb’s heart is in one’s mouth — ayma B nNATKH yuujia y Ko-
ro-.

My heart was in my mouth when YV MeHS ayma B IMSITKHU yIIia,
I walked into her office. Koraa s BollieJ B ee KaOMHeT.

18. to get one’s knickers in a twist — OBITh 0Y€Hb 00€CIIOKOEHHBIM
WJIH PACCTPOEHHBIM

Let us not get our knickers in a  JlaBaliTe He OyaeM OecHoOKO-
twist until we see the outcome of  UTbCA U 0060XKIEeM PE3yabTaThI
those games. 3TUX UTP.
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19. to work oneself into a lather — ObITh 0OYeHb B3BOJTHOBAHHBIM /

BCHOTETb OT BOJIHCHHUA

The truth of the matter is that you
have spent the past six months
worrying and working yourself
up into a lather over situations
which are really none of your
business.

Ecau roBopuTh mpaBay, TO Thl
MpoBeJia MocaAeaHNEe IIECTh Me-
CS1I€B B 03a00YEHHOCTU U BOJI-
HEHUSIX U3-3a MpoobJieM, KOTO-
pble TeOsI He KacalTcs.

20. to scare the pants off smb — mepenyrarb Koro-j. 10 cMepTH,

J0 MmoTepu CO3HAHUA

Young people love to scare the
pants off themselves by going on
hair-raising rides.

27 Cmuoio, cmyuwenue

Mouionexb UIIET OCTPHIX OLIY-
MEHU B €30¢ Ha OTPOMHOM
CKOPOCTU, OT KOTOPOIi BOJIOCHI
Ha T'0JIOBE BCTAIOT IbIOOM.

1. to get egg on one’s face — yyBcTBOBATH Ce0S MPUCTHIZKEHHBIM

N YHH2KCHHBIM, OIIO30PUTHCA

He didn’t expect to win. He just
didn’t want to get egg on his
face.

OH He paccUuTHIBAJ Ha TTOOey.
EMy mipocTo He XOTeNnoCh Omo-
30PUTHCSI.

2. to be as red as a beet-root — ObITh KPacCHbIM KaK pakK

He turned as red as a beet-root
when I told him the facts.

OH mokpacHeJ Kak pak, Korjaa
s cCOOOIIMI eMy 00 3TUX (ak-
Tax.

3. to go off with one’s tail between one’s legs — yiiTu, noaxas
XBOCT, YHHKEHHBIM, MPUCTHI)KEHHbIM M3-3a MOPAKEHUS HJIH

NMPOCTYNKA

They gave the lie to him. He
went off with his tail between
his legs.

Onu ynuauiau ero Bo Jxxu. [pu-
CTBIXKCHHBIM, OH YIIIET.
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4. to make smb’s toes curl — cmymars Koro-.

Some scenes in the film make
your toes curl you watching it
with your children.

HekoTtopnie cuieHbI 3TOro QUJIb-
Ma IIPUBOMAAT Bac B CMYILIECHHE,
€CJIN BBl CMOTPUTE €ro CO CBO-
UMU ACThMU.

5. to sink through the floor — ckB03b 3eMJ110 MPOBATUTHCS

The pause was long enough to
make him wish he could sink
through the floor.

ITay3a OblJTa HACTOJIBKO ITPOIOJI-
KUTEJIbHOM, YTO OH ObLI F'OTOB
CKBO3b 3eMJIIO IIPOBAaJIUThCS.

2.8 Ilooaenennoe cocmosaHue

1. to shut up like a clam — 3amMKHyTBbCS, OyAyYH pacCTpPOEHHBIM

MM 00eCIOKOECHHBIM

When they are worried, they
may well shut up like a clam,
definitely not wanting to tell you
what is wrong.

Korga oHu 4eM-ToO 00€CIoKo-
eHbl (03a004YEeHBI), OHU MOTYT
3aMKHYTbhCS B cebe, He keyas
JIEIUTHCS C BAMM CBOMMU MTPO0-
JIeMaMU.

2. to be a cold comfort — aABAATHCA CAAOBIM yTelIeHHMEM

Finding out more about the dis-
ease can be cold comfort, as no
cure and no treatment are avail-
able.

Bonee rnyb6okoe m3ydyeHue xa-
pakTepa 3Toil 6oJie3HU OymeT
CJa0bIM yTeIIEeHWEM, TOCKOJIb-
KY OTCYTCTBYIOT CpeICTBa U
METObI €€ JICUCHUSI.

3. to be in the doldrums — ObITh B MOJABJIEHHOM COCTOSHHH,

Jenpeccuu / XaHIApUuTh

With her humour and unbent
spirit she got me right out of the
doldrums I had been in for three
years.

Co cBOMM IOMOPOM M HECTH-
0aeMbIM AYXOM OHAa BbITallMWJa
MEHS U3 JIENPECCUM, B KOTOPOM
s HaxoAMJICSd B TEUYEHHUE TpeEX
JIET.
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4. to be in the dumps — ObITh B Henpeccuu / XaHAPUTH

Try to be sources of support for Iloctapalitech ObITH OMOPO
each other when one of you is  apyr ans npyra, Korga oivuH u3
feeling down in the dumps. Bac BITaJaeT B AEPECCHUIO.

5. to do smb’s head in — cBoauTh KOro-i. ¢ yma / paccTpamBarhb

This kind of work does my head  Dta pabora MeHS ¢ yMa CBOIUT
in. (Hagoemaer).

6. to lose heart — oTyauBaTbCca / NagaTh 1yXom

I am less optimistic than [ wasat ~ Ceifuac 1 HacTpoeH MeHee OIl-

first. This disease recurs so often = TUMUCTHYHO, YeM IIepBOHAa-

you begin to lose heart. JaJIbHO. DTa 00JIe3Hb TaK YacTO
JaeT PelMIUBHI, YTO Bbl HAUM-
HaeTe MPUXOAUTh B OTUYASIHUE.

7. to be down in the mouth — ObITh B MOJABJIEHHOM HACTPOEHHH /
XaHJPHUTh

As for me, I am rather down in  YTo KacaeTcss MeHsI, TO y MeHS
the mouth. JIOBOJIBHO IIJIOXO€ HACTPOEHMUE.

8. to touch / hit a nerve — 3aaeTs 3a HepB / 3aTPOHYTH 00JIbHOE
MecTo

She seemed to hit a nerve when  Eif mokasajioch, 4TO OHa 3a-
she asked him about his past TpoHyJa 60J1bHOE MECTO, CIIPO-
life. CHUB €T0 O ITPOIIIJIOM.

29 Cmpaoanue

1. to drive smb to distraction — g70BOAMTH KOro-ji. 10 OTYASTHUSA

His obsessive attention to details  Ero rumeprpodupoBaHHOE BHU-
drove me to distraction. MaHUWEe K MeJiodyaM TOBOOUIIO
MEHS 10 OTYasIHUSI.

2. to tear one’s hair out — pBath Ha ce0Ge BoJOCHI (OT rops, pac-
CTpoOiicTBa, THEBA)

I am not going to tear my hair 4 He Oynmy pBarh Ha cebe BOJIO-
out if I fail the exam. CBl, €CJIM He cIaM SK3aMeH.
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3. to wring one’s hands — myunThcs / cTpagarh / JomMaTh cede
PYKH OT rops

Stop wringing your hands! Take = XBatut crpagars! Hano meiict-
actions! BOBaTh!

4. to break smb’s heart — pa3outh Komy-i1. cepane (mpekpaimie-
HHEM OTHOIIEHWA)

We have all read in fiction of M&I Bce YuTanm B XymIOKECT-

people whose hearts were broken = BeHHOI JuUTepaType O JTIOIIX,

by their love partners. cepaia KOTOPBIX OBLIN pa30oUThI
WX BO3J1100IEHHBIMU.

5. to twist the knife in the wound — cbinaTth coab Ha paHy / Ha-
MepeHHO 00MXKATh KOro-j./ 0epeauTh panHy

Her daughter manages to twist  [loub ymynpuiach elne 0oJbIire
the knife in the wound by claim-  HacoauTh cBoelt MaTtepu, 3a-
ing she (the mother) never loved  sgBuB, 4TO oHa (MaTh) HUKOTOA
her. ee He Jo0uia.

6. There is no use crying over spilled milk. (mocsn.) — He cTour
NJaKaTh U3-3a MPOJMTOr0 MOJIOKA.

I am a man. I can take it.  am 4 myxuwuHa. S Beraepxy 370. A
not going to cry over spilled He Oyny rmiakaTh Hag pa3aUuTbIM
(spilt) milk. MOJIOKOM.

7. to squeal / scream like a stuck pig — Bu3KaTh Kak pe3aHas
CBHHBbS (KaK OyATO OT HEBHIHOCHMOI 00.IH)

He tried to calm her daughter = OH nObITaJICd YCIIOKOUTH CBOIO
while she continued to squeal / mo4b, a Ta IMpoAOJIKajda BU3-
scream like a stuck pig. XKaThb, KaK OyJITO €€ PexyT.

8. to be on the rack — ucnbITHIBaTh MYKH (KaK OT OpYAHS NbIT-
KH)

She listened attentively to his OHa BHUMaTeJIbHO clylnaja
story being on the rack of ap- pacckai3, Myuumass AYPHBIM
prehension. MNpEAYYBCTBUEM.
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9. Don’t rub it in! — He ceinmb MHe coub Ha pany! / He momuep-
KHBaiiTe HEMPUATHbBIE MOMEHTHI!

Too much good fortune could
give rise to someone else’s envy,
so don’t rub it in by boasting.

Caumkom OoJibllIoe Be3eHUE
MOXET BBI3BAaTh Y KOTO-TO 3a-
BUCTb, TaK YTO HE ChINb Ha paHy
TaKUX JIIOAEN CBOUM XBacTOB-
CTBOM.

2.10 I'nes, pa3opadxicenue

1. to be up in the arms about smth / against smth — neromoBartp
H pe3KO MpPOTecTOBATh MPOTHB Yero-J.

More than one million shopkeep-
ers are up in the arms against the
new minimum tax.

Bonee MunnunoHa BianesbleB
MarasmHOB HErOAYIOT U Pe3KO
BBICTYIIAI0OT MPOTUB HOBOTO
MHUHKUMAaJILHOIO HaJIoTa.

2. to get smb’s back up — pa3apaxkaTs Koro-ji./ cepauThb Ko-

ro-..

I thought before I spoke again.
The wrong question was going
to get her back up.

A momyMa, mpexmae 4yem Ipo-
noaxaTh paszroBop. Heocto-
POXHBIN (HEYMECTHBII) BOITPOC
MOT BBI3BaTh Y HeEe pa3apaxe-
HUE.

3. to go ballistic — B3opBaThCs / BCOBLINTD / MOTEPATh CaMOO0O-

JaJaHUuE B THEBE

The coach went ballistic when
one of his players failed to score
the goal from no distance at all.

TpeHep BCHBIIUI U MOTEPSIII
caMoo0jagaHue, KOoraa oauH
M3 €ro UIPOKOB He 3a0uJI rojia
¢ GJIM3KOTO PacCTOSTHHS.

4. to make smb’s blood boil — paccepauTb Koro-i. / BbIBECTH U3

ceds1 / OeCHTH KOro-.

This statement is untrue and
makes my blood boil.

DTO 3agBJICHUE JIOXKXKHOE, OHO
MeHsI OeCHUT.
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5. to be like a red rag to a bull — pasapaxkarp KakK KpacHoe mo-

JIOTHHIIE OBIKA

This sort of information is like a
red rag to a bull for the tobacco
companies.

Takas nHdopmauus OyaeT s
TabaYHbIX KOMITAHU I KaK Kpac-
HOE TTOJIOTHMIIE JJI51 ObIKa.

6. to have a chip on one’s shoulder — O6BITH CepaAUTHIM, OyIYyYH
YS3BJE€HHBIM HEeCHpaBeIJIUBBIM OOpaleHHeM

My father wasn’t always easy to
get along with; he had a chip on
his shoulder and thought people
didn’t like him because of his
colour.

C MouM OTLIOM OBLJIO HE BCernaa
IIPOCTO JIAAUTH; OH YYyBCTBOBAJ
ce0sT yA3BJIIEHHBIM, AyMasi, 4TO
JIIONU He JI00SIT ero m3-3a ero
IIBETa KOXMU.

7. to get hot under the collar — paccepauTbcsa u3-3a 4yero-i. /

pa3apaxaTbcs

Judges are hot under the collar
about proposals to alter their
pension arrangements.

Cynbu pa3apaxeHbl 10 TTOBOLY
MpeaoXeHUr 00 U3MEHEHU U
MOJIOKEHUST O UX MEHCHUSIX.

8. to be in high dudgeon — Bo3mMymarscs / pa3apaxkaTbcs

The inhabitants of the house are
in high dudgeon after learning
that the hot water supply will be
stopped for a month.

XKutenu noMma BO3MYTMIIUCH,
Korja y3Haju, 4YTO Mojaya ro-
psdeit BoAbl OyeT MpeKpaiieHa
Ha MeCSIII.

9. to be on edge — ObITh Ha B3BOJEe / ObITh pa3apaKeHHBIM

She had every right to be on edge.
She had been bombarded with
telephone calls in the night.

V Hee Obl1a TpUYKHA OBITH pa3-
npaxeHHoU. Ee cokpymuiu Te-
Jie(pOHHBIE 3BOHKHU 3TOM HOYBIO.

10. to go off the deep end — BcmbLIMTDB / COpBATHCA € HENH

I thought that the real trouble
would begin when my father got
home. In fact, he didn’t go off
the deep end at all. He just said
it was not fair to make my mother
worry like that.

A ayman, 4To MHE BJIETUT, KOT'-
J1a MOM OTELl BEPHETCH JTOMOIA.
OnHako OH He Bciblauia. OH
MPOCTO CKa3aj, YTO HEXOPOILIO
3aCTaBJISITh MaTh 0€CIIOKOUThHCS
TaKUM 00pa3oM.
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11. one in the eye for smb — onseyxa / ynap / HenmpuATHOCTH

AJd KOro-J.

Every book written by me is one
in the eye of my rivals.

Kaxnag HanmucaHHas1s MHOIO
KHHUTa — 3TO OMJieyXxa MOUM
CONIEpHUKAaM.

12. to have a face like thunder — umeTp MO MpayHee Ty4YH /

OBITh OYEHb CEepAUTBIM

My father was fired. He came
home with a face like thunder
yesterday.

Moii oten yBoaeH. Buepa oH
BEPHYJICS JOMOM C IMIIOM Mpayd-
Hee Ty4YM OT THeBa.

13. to ruffle smb’s feather — pa3apaxkath Koro-i. / 00MmxKkaThb KOro-J.

He ruffled some English feathers
by remarking: “To get on you
must do the best you can with
whatever fate has given you, or
be really English and sit around
moaning a lot about everyone
else.”

OH BBI3BIBAJI pa3apakeHune (001-
Ily) HEKOTOPBIX aHTJINIaH CBOMM
3aMedyaHueM: «4ToObl Tpeycrie-
BaTh, BBl JOJKHBI HAMJIYYIIUM
00pa3oM HMCHOJb30BaTh OTITY-
IeHHOe BaM CyAb0OOI, MM Ke
OBITh HACTOSIIUM aHTJIMYaHU-
HOM U CUICTh 0€3 Aea, XKalysIch
Ha IPYTUX».

14. to breathe fire over smth — u3Beprathb rpo3aps rHeBa / ObITh

O4Y€Hb CEPAUTHIM

The parliament of Russia breathed
fire over the American bombard-
ment of Belgrade.

ITaparamenT Poccum moaBepr
THEBHOI KpUTHUKE aMepUKaHCKIIEe
o6ombapaupoBku benrpana.

15. to flip one’s lid — B3opBaThcs / pa3pa3uThbcsi THEBOM, MOTEPSB
KOHTPOJIb HAJ CBOMMH 3MONIMSAMHU / BbIATH U3 celds / mIakKaTh

b

“Boy, you are brave,” she said,
stroking the bleeding cut. “A lot
of grownups flip their lids when
you clean a cut like this.”

«MaJb4uK, Thl MOJIOAEL, — CKa-
3aJla OHa, oOpabaThIBast KPOBO-
ToYaluii mope3. — MHorue
B3pOCable TepPSOT camMoo0bJia-
naHue (MaavyT) mpu 00paboTke
TakKol paHBI».
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16. the fur is flying over smth — k;104Ybs JeTaT / HOeT KapKuii
crop

The fur is flying over the new  MnayT Xapkue cropbl 0 HOBOM
minimum tax. MUHUMAaJILHOM HaJlore.

17. to blow a fuse — BCHbLIMTD / MOTEPATHh CaMO00JIaIaHIE B THEBE

What is the reason for your blow-  KakoBa mpuuymHa TBOEro rae-
ing a fuse? Ba?

18. to have a short fuse — ObITb BCHbBLIBLYUBBIM MO JIOOOMY MOBOLY

He is irritable and has a short  OH pa3gpaXuTtejieH U BCIBIIb-
fuse, letting you know when he  4uB, maBas BaM cpa3y MOHSTH,
is not pleased. YTO eMy He HpaBUTCS.

19. to get smb’s goat — cHJIbHO pa3paxaTb KOro-j./ BbIBOIUTH
KOro-Jj. u3 ceos

He is just so provocative. He likes ¥ Hero arpeccuBHBII XapakTep.
to get smb’s goat. EMy nocTaBisieT yaoBOJbCTBUE
BBIBOAUTH JIIONEI U3 cebsl.

20. to raise smb’s hackles — cepautb, pa3apaxkarb KOro-Ju.

The taxes will presumably be de-  HaJoru, BeposiTHO, OyAyT ycC-

signed not to raise voters’ hackles =~ TaHOBJIEHbl TAKUMMU, YTOOBI HE

too much. BBI3BAaTh CUJIBHOTO pa3mpaxke-
HHUSI TOJIOCYIOIINX.

21. to get in smb’s hair — pa3apaxkartb, cepauTb KOro-ji. / HaHO-
CHTb 00HMIY

They were very busy and had lit- OHU ObLIM OYEHb 3aHATHI, U Y
tle time to get into one another’s  HUX OBIJIO MaJIO BpeMEHU AJIS
hair. HaHEeCEeHU S B3aMMHBIX OOMI.

22. to fly off the handle — BbIiiTH U3 ce0s1 / BCIBIIATH

When 1 finally managed to get Korma MHe HakoHell yAaJoCh
in touch with him, he flew off cBs3arbcsgd ¢ HUM 1o TeliehoHy,
the handle. He shouted down To oH BbilIen U3 ceds1. OH opan
the phone. B TPYOKY.
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23. to feel hard done by — ObITh 00MKEHHBIM HeCTPaBeIJIHBBIM

oOpameHneM / ObITh YA3BJIEHHBIM

Those who felt hard done by
made their dissatisfaction clear.

OOuXeHHbIe BbBICKA3aJl CBOE
HEeyJIOBJIETBOPEHUE.

24. to build up a head of steam — HakanuBaTh BO3MYILIEHUE

(Bo3MYIIIEHHE POCJIO, 3PeJio)

He was the most angry, as if

waiting for other items to be
cleared he had built up a head
of steam.

OH OB OYEHBb CEepAUT, Kak
OyaTO BO BpeMs OXMIaHUS,
BBI3BAHHOI'O pa3dopoM APYTUX
BOIIPOCOB, B HEM HAaKOMNMJIOCH
BO3MYIIIEHHE.

25. to do / say smth in the heat of the moment — caenarp uam

CKa3aThb 4TO-J. Cropsa4ya, B NbLTY

He said that his comments were
made in the heat of the moment
and were not supposed to be a
personal attack.

OHn cKasialJl, 4TO €ro 3amMeya-
HUS OBLIU CAedaHBbl cropdaya,
B IIbLJTY CITIOpa U UX HE CJICAYCT
paccMarpuBaTb KakK JUYHDBIC
BbIITaAbI.

26. to raise hell about smth — mogHuMaTh mym / 6ypHO U THEBHO

npoTeCcTOBaATDH

She came in and raised hell. Her
son’s sports bag was missing. It
had everything in it — trainers,
track suit, hundreds of pounds
worth.

OHa BollJa U MOAHSJIA IIYM.
ITponana cnopTuBHAs cCyMKa ee
chiHa. B cymMKke ObLIM KpOCCOB-
KU, CIIOPTUBHBIN KOCTIOM — BCE
3TO CTOMJO HECKOJIBKO COTEH
(GyHTOB.

27. to be in a huff — oouaeTnesi / paccepauTbes

He was an officer, but he resigned
in a huff when he was passed over
for promotion.

OH OblJI oULIEPOM, HO ylIes
B OTCTaBKYy, OOMAEBIINCH Ha
TO, YTO €T0 HecCIIpaBedJIMBO
000NN TTPU TTPOABUKEHUH TTO
ciyxoe.
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28. to get the hump — paccepauTbcsi / BCOBLIMTD / MPOSBIAATH
HEeJT0BOJIbCTBO

My teacher tried to drum too  Moit yuurtenb crapajicd BOUTh

much into me and I used to get B MeHS CAMIIKOM MHOTO, U Y

the hump with him. MEHS$ 4acTO BO3HUKAJIO HEHdO-
BOJILCTBO Ha HEro.



I'pynna

Bocnpusamue okpyxcarou,ezo
mupa, oueHka
oericmeumensHoCmu

e [IpoBepka, oneHka

e Touka 3peHUsI: 00bEKTUBHAS, CYObEKTUBHAS, OLLIMOOYHASI,

BBIAYMKa
e CyTb, IpuYnHa

. OT‘IGTJ’[I/IBOCTB, HEONpEACJICHHOCTDb, BEPOATHOCTb, HEBO3-

MOZKHOCTb

. Xopomee " IIJIOXO€ IMOJOXKEHUE

e TpynHoe / 1erkoe

e OmacHOCTb, OTCYTCTBUE OMACHOCTH
e IHTEHCUBHOCTb Ipoliecca, 3acToi
e DPheKTUBHOCTD, BaXKHOCTh, MEJIOUHOCTh, HEa(hHEeKTUB-

HOCTb

e YMECTHOCTb, IPaBUJIBHOCTH, aOCypll, MPOTUBOpEUME, U3-

MCHCHUEC CUTyallun

3.1 IIposeepxa, ouenrxa

1. the acid test — «J1akMycoBas GymMa:KKa» / cepbe3HO€e HCIBITAHHE

I am waiting for my first really
stressful day. That will be the
real acid test.

A XIoy cBOero nepBoro Io-Ha-
CTOSIILIEMY HANIPSIXKEHHOTO JHSI.
OH u OygeT AJisl MeHSI HacTosI-
MM MCIBITAHUEM.

2. to look into the crystal ball — craparbca npenckasars Oyaymee

Why look in the crystal ball for
next year, when we can look
at the record of what has hap-
pened.

3ayeM IbITAaThCS Mpeayragath
COOBITUS OyAyIIEro roaa, eCciiu
MBI MOXEM OLIEHUTH AaHHBIE,
PErUCTPUPYIOLIME TO, YTO IIPO-
M30IILTIO.

3. to separate the wheat from the chaff — oTnenasTs 3epno ot
nieJIyxXu, moJjie3Hoe oT 0ecrnoJjie3Horo

The reality is often blurred by
an overdose of propaganda. It is

PeanpHOCTh 4acTO MCKaxXaeTCs
Mepeao3upOBKON ITponaraHibl.
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becoming more and more dif- CrtaHOBUTCS BCe TPYAHEE OTIM-
ficult to separate the wheat from  4aTh 3epHO OT LIETYXM.
the chaff.

4. to plum the depth of smth — 3oHaHpOBaTH MOYBY / BBLISICHATH
00CTaHOBKY / MbITATbCSA PACKPBITh CEKPETHI

When he sees friends, he likes  Korma oH BcTpeuaeTcs ¢ Ipy3bsi-

to discuss politics rather than to MU, OH IIpPeANOYUTAET MTOTOBO-

plumb the depth of their souls. PUTH C HUMU O TIOJIUTHUKE, a HE
3aHUMAThCS 30HAMPOBAHHEM
WX TYIII.

5. to put out feelers — 30HAMpPOBATH MOYBY

I have put out feelers for a work- I yXe 30HAMpPYIO TOYBY B OKUC-
ing place. Kax padoTHI.

6. to get the lay of the land — 3onaupoBaTH MOYBY / pa3y3HaBaTh
NOAPOOHOCTH / BbISICHATbh CHTYAIHIO

I am not sure what is going to 4 He 3Ha10, YTO MOXET CTYUYNTH-
happen. I want to get the lay of cg manpmre. I Xo4y BBEISICHUTD
the land. 00CTaHOBKY.

7. a litmus test — «JJaKkMycoBas OymMaxkKka» / cepbe3Hasi MpoBepKa

The competition is a litmus test DTU copeBHOBAHUS SBIASIOTCS

for your readiness for taking part cepbe3HO NMpPOBEpPKON TBO-

in the Olympic Games. el TOTOBHOCTH K yYacTHUIO B
OIMMNIUMCKUX UTPaX.

8. to sort out the men from the boy — moka3piBaTh KTO €CTh KTO
(HacToAmMiA MyXKYHHA UJIH PeOEHOK)

This is the game that will sort out ~ DTa urpa onpeneauT, KTO CUJIb-
the men from the boys. Hee.

9. The proof of the pudding is in the eating. (mocxn.) — KavectBo
NYJIHHTA ONpeaeaseTcs MPH ero CheJaHnu / MPAKTHKA — KPUTe-
PHii UCTHHBI.

The new medicine shall be test-  HoBoe 1ekapcTBO J0JXXHO NPO¥i-
ed. The proof of the pudding is T nmpoBepky. [IpakTnka moka-
in the eating. XKeT ero 3(p(HeKTUBHOCTb.
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3.2 Touxa 3penusn: o6sexmuenasn,
cyosexmuéHnan, ounuoouHan,
8bL0YMKa

1. a rude awakening — Bo3BpalleHHe K peaJbHOCTH, BbISICHEHHE
roOpbKOi MpaBlbl, OTPe3BJICHUE

Instead of quick profits the busi- BMecTo OBICTpBIX OapbilIeid

nessman got a rude awakening. OM3HECMEH MOJy4YUJ UCTUH-
HOE TIpeacTaBICHHE O CBOMX
HepeaJIbHBIX IJIaHaX.

2. to be off base — He UMeTh OCHOBAHMS / OBITh JIOKHBIM (0
CYXKIEHNH)

They had a lot of assumption that MHorue u3 UX AOOYIIEHUN U
were very far off base. MNpearnoioXXeHU i ObLIM HEOOOC-
HOBaHHBIMU.

3. to be way off beam — ObITb OIIUOOYHBIM / OTKJIOHATHCH OT
HUCTHHBI

The author is way off beam in his ~ ABTOp cOBepllIeHHO OLIMO0YeH
criticism of the situation. B CBO€U KPUTHUKE CITOXMUBIIETO-
Csl TIOJIOXKEHU SI.

4. to judge in black and white — neauTh Bce Ha OeJsioe U YyepHoe /
YIPOIIEHHO CYJHTh O CJOXKHOi CHTYallHM B MPOCTHIX KATErOPHAX
«IPaBUJIbHO — HENPABUJIBHO»

That is not an accurate portrait  9To HeTOUHas KapTUHA aHTJIMUIA-

of English Society. People do  ckoro o6iiectBa. JItonu He olie-

not see these things in black and  HUBalOT MOJOXEHUE, UCTIONb3YS

white. TOJILKO KaTeropuu 4YepHOIo U
oeJioro.

5. the other side of the coin — npyras cropona npo6.Jembl / 000-
POTHAS CTOPOHA MeAaJId

Of course the advertisement KoHeyHoO, B pekjilamMe HE TOBO-
doesn’t mention the other side  puTcs 0 HegocTaTkKax M CiaadbbIX
of the coin. CTOPOHAX PEKJIAMUPYEMOTO.
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6. a false dawn — HecObIBmMecs HaJeXIbl / Kaxynieecs yayd-
meHne / Mpu3padHbie MepCreKTHBbI

We face another false dawn of

economic growth.

M Ha 3TOT pa3 mepcrneKTUBHI
SKOHOMUYECKOrO pocTa SIBJISI-
I0TCS TIPU3PAYHBIMU.

7. to come down to earth — cmycTuThcsi Ha 3eMJII0 / mepecTaTh
BHTATh B 00JIaKaX / peaJibHO OLEHUTh 00CTAHOBKY

When something good happens,
it is important that it is cel-
ebrated. Next day something
will happen to bring you back
to earth.

Korga cinyyaercs 4To-TO XO-
poliee, TO ero o6s3aTeabHO
HYXHO oTnpa3aHoBaTh. Ha
CICOYIOIIUN O€Hb IIPOU30UIECT
YTO-HUOYIb, YTO 3aCTABUT Bac
BEPHYThCS Ha 3€MJII0, K CypO-
BOW JIEVCTBUTEJIBHOCTH.

8. to bring smb back to earth — BepHyTb Koro-i. Ha 3emuaio /
CIYCTUTb C HeOeC / BEPHYTb K PeajibHOCTH

She was in fine clothes and in
a sports car. She thought the
whole world would admire her,
but nobody took notice of her.
She was brought down to earth
with a bump.

Omna ObIJIa XOPOIIIo OfieTa, €311~
Jla B CHOPTMBHOM aBTOMOOMIJIE.
Owna gymaia, 94To BeCh MUp Oy-
JIET BOCXMILATHCS €10, HO HUKTO
He o0paTuJ Ha Hee BHUMaHUE.
Ku3Hb Bo3Bpallaljia ee K peasb-
HOU NeWCTBUTEABHOCTH.

9. to open smb’s eyes — pacKpbiTh KOMY-J. IJa3a HA YTO-JI.

Being in prison opened his eyes

to thing he was not aware of

before.

ITpeObIBaHME B TIOpbME PACKPbI-
JIO eMYy rja3a Ha Bellld, KOTOPbIE
OH paHbllIe He 3aMeyall.

10. to take smth / smb at face value — npuHuMaTh 4TO-1I. 32
YUCTYI0 MOHETY / CYAUTHh O KOM-JI. IO MPOU3BOJUMOMY UM BIIe-

YaTJICHHIO

Clients do not take the advice of

a wholesaler at face value.

KnueHTH He MPUHUMAIOT CO-
BETHI MPOAABIA 32 YUCTYIO MO-
HETY.
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For a time I took him at face
value. At that time I had no rea-
son to suspect him.

B TedeHure HEKOTOPOTO BpeMEeHU
sl TOBEPSIJT IPOU3BOAVMOMY UM
Ha MeHs BIleyaTJieHuIo. B To
BpeMs Y MEHS He ObLJIIO OCHOBa-
HUM IJ1 TTIONO3PECHU .

11. to take smth as gospel — oTHOCHTBCS K YeMy-JI. KaK K 00 mm /

CYNTATH A0COJITHON MpaBaoi

You will read much advice in
books and magazines but you
should not take it all as gospel.

Ter IIpoYTCIIb MHOXECTBO CO-
BETOB B KHUTaX 1 XypHaJjaX, HO
HE NMpUHUMAN UX JIETKOBEPHO
KakK abCOJIIOTHO BECPHBLIC.

12. at first glance / at first sight — ¢ mepBoro B3rusina

At first glance he gave an im-
pression of being quiet and un-
obtrusive.

Ha niepBblii B3IJ1s14 OH ITIPOU3BO-
I BIleYaTJ€HUE CIIOKOWHOTO
M HUYEM He IpUMedyaTebHOro
yeJioBeKa.

13. The grass is always greener on the other side of the fence. — Y
cocesa TpaBa Bcernaa 3ejieHee. / Xopomo Tam, Ijie HAC Her.

You should beware. The grass
may not be greener on the other
side of the Atlantic.

bynb ocTopoxeH M pa3yMeH.
Ku13Hb 3a okeaHoOM (B AMepHrKe)
MOXET 0Ka3aThCs He JIyulle,
YeM 371eCh.

14. to live in an ivory tower — XuTb B OaliHe U3 CJOHOBOW KOC-
TH / XKUTh B OTPbIBE OT AEHCTBUTEJIbHOCTH, HE 3HAA NMPoOJaeM

OOBIYHBIX JIIOAEH

They are all out of touch — they
live in an ivory tower, and they
don’t see what is going on here.

Onu Bce OTOpPBAaHLbI OT ICUCTBU-
TCJIbHOCTH, OHHU XKUBYT B CBOEM
MaJICHBKOM MUPEC, HC 3HAA, YTO
30€Chb MPOUCXOOUT.

15. to be good on paper — ObITh XOpomHM Ha Oymare (0 IJaHe)

These reforms are more impres-
sive on paper than in reality.

D1t pedopMbl NIPOU3BOAST
OoJibliiee BIleyaTieHUe Ha Oyma-
re, YeM B JeCTBUTEIBHOCTH.
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16. a paper tiger — Oymaxublii TUrp (0 JIOAAX, OPraHU3ANMUAX U
CTPaHaX, TOJbKO KaXKYIMIMXCA MOTYYHMMH ¥ CHJIbHBIMH)

Russia’s Asian forces are a paper
tiger these days. Starved of fuel
and spare parts, low on morale,
they are barely in shape even for
manoeuvres, let alone war.

Poccuiickue Boiicka B A3uu sIB-
JISTIIOTCSI B HacTosIlliee BpeMs Oy-
MaxKHBbIM THUT'POM. McHOBIThIBast
HEXBAaTKY TOIJIMBA U 3aI14acTei, ¢
HU3KUM MOpPaJIbHBIM JyXOM, OHU
HE B COCTOSTHUY ITPOBECTH MaHEB-
pBI, He TOBOPSI YK€ O BOMHE.

17. to make a big play of smth — npeyBeauuuBaTp 410-J1. / YyCT-

pauBaTh MOKa3yxy

She was there making a great
play with a duster, but apparently
doing very little.

OHa BepTejach TaM CO CBoeit
TPSANKOM, uzodbpaxas 3aHs-
TOCTbH, B OEHCTBUTEIbHOCTHU
paboTtasi o4eHb MaJo.

18. to look through rose tinted spectacles / rose-coloured glasses —
CMOTpPETh HA YTO-J. CKBO3b PO30BbIe OUKH

Even when I had stopped looking
on him through rose-coloured
spectacles and I could see what
he was, I was still tied to him.

Jlaze TTOCJjIe TOro Kax s IepecTal
CMOTPETH Ha HETO Yepe3 PO30BBIE
OYKH U YBUJIEJ, KAKOA OH €CTh
Ha CaMOM JieJie, S MO-TIPEXHEMY
YyBCTBOBAaJ MPUBA3aHHOCTh K
HEMY.

19. to take smth with a pinch of salt — npunumartp 4TO-1. € 0OC-
TOPOXKHOCTBIO, C ONpeieIeHHOM 1030l CKeNnTHIIM3Ma

The reports of calm and normal-
ity from various Russian cities
should perhaps be taken with a
pinch of salt.

Coo01eHus 0 CIIOKOMHON U
HOpMaJIbHOW XXU3HU B pa3auny-
HBIX ropogax Poccuu crenyer
NPUHUMATh C ONPEACICHHOM
0301 CKEeNTUILM3Ma.

20. the scales fall from smb’s eyes — mejieHa cmajia ¢ YbHX-JI.
rja3 / ria3a OTKPBLINCh HA 4TO-J. / KTO-J. Y3HAJ MpaBay

It was only at that point that the
scale finally fell from his eyes

JInmp B 3TOT MOMEHT, HaKO-
Hell, TleJieHa craja ¢ ero rjia3 u
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and he realized he had made a
dreadful mistake.

OH OCO3HaJl, YTO OH JOIMYCTUJ
Y>KaCHYIO OIIMOKY.

21. to be in smb’s shoes — ObITh Ha YbeM-JI. MecTe / OBITH B

YbEM-JI. NMOJTO2KCHHUH

You should be kinder when con-
sidering others, and put yourself
in their shoes once in a while.

Tel mojXeH OBITH HE TaKUM
CTPOTUM B OILICHKE APYTUX JIIO-
Jeii 1 TTonpoOoBaTh MOCTABUTH
ce0s1 Ha UX MECTO XOTh MHOTIA.

22. to be on the safe side — nas BepHocTH / ¢ 3amacom / aas
NpOMUIAKTHKY / U3 OCTOPOKHOCTH

When he went down with
gastro-enteritis, he was admit-
ted to hospital just to be on the
safe side.

3.3 Cymes, npuuuna

Korzaa on 3aboJies1 racTposHTe-
PUTOM, TO €r0 U3 OCTOPOKHOC-
TH TIOJIOKUJIUA B OOJIbHUILY.

1. the bare bones of smth — ocHoBHBIE KOMIIOHEHTHI / CKeJieT /

OCHOBA

We worked out the bare bones of
the deal.

Mpui pa3paboTaii OCHOBY CIEJI-
KM.

2. to be at the bottom of smth — ObITh peasibHOI MpUYNHOI /

JIe2KaTb B OCHOBE 4ero-J.

Remember that pride is at the
bottom of all great mistakes.

IToMHU, YTO U3AUIIHSISI TOP-
IOCTh JIEXUT B OCHOBE BCEX
OOJIBIIUX OIINOOK.

3. a domino effect — npuunHHas B3auMOCBA3b / 3P eKT TOMHUHO

After the Soviet Union fell apart,
many feared a domino effect in
Europe where a host of people
can win the independence.

TTocne pacnaga Coserckoro Co-
1032 MHOTMe OosIuch 3¢ deKkTa
noMuHo B EBpome, rme MHOrue
Hapoabl MOTYT MOJYYUTh He3a-
BUCHMOCTb.




Ipymma 3. Bocmpusitvie OKPYKaromiero Mmupa = 63

4. the dos and don’ts — TO, YTO MOXKHO J€JaTh, H TO, YTO HEJIb3s

Disasters can be avoided if a
few general dos and don’ts are
considered.

Kartactpod, aBapuii MOKHO 13-
0exaThb, €CJIM YUYMTHIBATh He-
CKOJIBKO OOLIMX YCIIOBUIA, OMpe-
JEeISIIOIIMX, YTO MOXHO JIeJIaTh,
a YyTO HeJb3sl.

5. the ins and outs of the situation — ocHoBHbIe (hakTbl M AeTaIN

cUTyanuu / npooJemMbl

There are many helpful books
written by experts who can advise
on the ins and outs of dieting.

HMMeeTcst MHOTO TIOJIE3HBIX KHUT,
HanMCaHHBIX 3KCIEepTaMu, KO-
TOpBIE MOTYT JaTh BaM COBET
no npobGjeMaM ITUETUYECKOTO
MATaHMSI.

6. the bottom line — ocHoBHasi MbIC/Ib / MIes / CYTh

The bottom line is that the great
majority of our kids are physi-
cally unfit.

CyTb COCTOUT B TOM, UTO OOJTh-
ITWHCTBO HAIIUX JETEUH SBISI-
oTcd GU3NIECKN HEPa3BUTHI-
MU, CJIaOBIMU.

7. to leave one’s mark on smth — octaBuTh CBOIi cjien / MOBJAUATH

Ha 4YTO-J.

He has left an indelible mark on
Russian literature.

OH oCTaBUJI HeU3TJIaTUMBII
CJIeNl B PYCCKOM JTUTepaType.

8. the name of the game — HauboJiee BaxKHbIe acCEKTbl / CYTh

In the current economic cli-

mate, survival is the name of

the game.

B nanHOI 3KOHOMWYECKON CH-
TyallM¥ IJIaBHBIM SIBJISICTCS BBI-
XUBaHUE.

9. to come from nowhere — MoOsIBUTbCSA OBICTPO U HEOXKUIAHHO

I remember looking both ways
before crossing and seeing noth-
ing. The car came from nowhere
and hit me.

1 NOMHI0, YTO MTOCMOTpEJI B 00¢
CTOPOHBI, TIPEXIe YeM Iepece-
KaTh YJIUIY, ¥ HUYEero He YBUACI.
OTKyna HA BO3bMUCH MOSIBUJIACH
MalllMHAa U cOuJia MeHs.
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10. to happen without rhyme or reason — ciay4arbcs 6e3 BCAKOro
JIOTHYECKOr0 000CHOBaHMSA, OeCITPHIYUHHO

Sometimes I still get so depressed.
There is no rhyme or reason for
why all these awful things have

4 Bce elle MHOrga BHajmal B
nojaBiieHHOe cocTosiHue. s
MEHSI COBEpIICHHO HeOoOBsC-

happened. HUMO, KaK 3TH yKaCHBIC BelIU

MOTJIN ITPOU30MTH.

3.4 Omuemausocmn,
HeonpeoereHHnocms, GePOAmMHOCMS,
HEeBO03MOICHOCM b

1. to be up in the air — BuceTbh B Bo3ayxe / ObITb B COCTOSTHHH

HEOonpeaecJeHHOCTH

At the moment the fate of our
country is still up in the air.

B HacTosiiee BpemMs cyabba
Halreil cTpaHbl HAXOAUTCH elle
B COCTOSIHMUM HeOIIpeaesieH-
HOCTH.

2. to be in the air — HocHTbCA B BO3ayXe / HA3peBaTh

Political changes in Russia are
in the air.

Ha3zpeBaioT noauTuyeckue m3-
MeHeHus B Poccun.

3. to be in balance — mpeOGbIBaTh B HeompeaeIeHHOCTH / HEeU3-

BECTHO, KyJa BbIBE3€T

Mankind today faces unprec-
edented problems and the future
will hang in balance if joint solu-
tions are not found.

YesoBeUECTBO CTOJKHYJIOCH C
KOJIOCCATBbHBIMU MTPOOIEeMaMU;
YBEPEHHOCTh B OyAyIlIeM 3aBU-
CUT OT TOTO0, OYIYT JIM Hali IEHBI
COBMECTHBIC PEIIEHMUST ITUX
npooaeM.

4. to ring the bell — cMyTHO HAIOMHMHATD 0 Ye€M-JI. 3HAKOMOM

This name doesn’t ring the bell.

DTo MMs / Ha3BaHUE MHE HU O
4yeM He FOBOpPHUT.
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5. to be a good / safe bet — ObITb HaEeXKHBIM, PA3YyMHBIM / TO,

YTO MO2KHO IMOCOBETOBATDH

When you are unfamiliar with
your guests’ likes and dislikes,
poultry is the safe bet for the
main course.

Ecnu BBl He 3HaeTe BKYCOB Ba-
IIAX TOCTEN, TO sI ObI IOCOBETO-
BaJI BAM B KauyeCTBE OCHOBHOI'O
0Jiroa MTHUILY.

6. all bets are off — HeBO3MOXKHO npencka3aTh / TPYAHO yrajaarhb,
KaK OyJeT pa3BHBATBHCA CHTyalHUs

As for the election this year, all
bets are off.

TpyaHo mpencka3aTbhb HUCXOI
BbIOOPOB B 3TOM TO1Y.

7. to fly blind into a situation — neiicTBoBaTh BCJenyio, 6e3 opu-
€HTHPOB, MH(popMaLUK / OTHPABAITHCS B HEU3BECTHOCTD

We will go to the USA. We will
be flying blind into a world we
don’t know anything about.

Mpur moenem B CHIA. MuI momma-
JIeM B MUpP, O KOTOPOM HUYETO
HE 3HaeM.

8. to be in the cards / on the cards — cymecTByeT BepOSITHOCTb
CBepUIeHNs 4ero-Ji. / rajlaHne mpeaBemaeT / 94To-JI. 0XKHIAeTCA

Reform of the way hospitals,
schools and universities are fund-
ed is in the cards.

Oxupaetcst pedpopMa CUCTEMBbI
(duHaHCUPOBAaHUS OOJBHMUIL,
LIKOJI U MHCTUTYTOB.

9. a chicken-and-egg situation —

BO3HHUKJIO PaHbIIIE)

It is a chicken-and-egg argument
about which comes first. Do
people create a neighbourhood
style or does a neighbourhood
environment influences how
residents live?

BOINPOC O KypuIlle u siine (4To

BosHnukaeT Bompoc, Bpome Toro,
YTO BO3HUKJO paHbIIE: SUIIO
i Kypuia. Co3aaloT Jiv JIIoau
OKpYXarmwIlre uxX yCIoBUS MPo-
>KMBaHUS UJIM Cpela HaBsSI3bIBa-
eT 00pa3 XU3HU U ONpeacssieT
TO, KaK KUBYT JIIOAU?

10. a vicious circle — mopouHsIii Kpyr

The people are being thrust into
a vicious circle of poverty and
illness.

Jltogu OpolleHbl B TTOPOYHbIMI
Kpyr 0emHoCTU U 0OJIe3HU. /
BenHocTh TOpoXaaeT 601€3Hb, a
00JIe3Hb yCUJIMBaeT O€THOCTbD.
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11. as clear as day — sicHO Kak JeHb / ObITb 04E€BHIHbIM

His drawbacks are clear as day to
the rest of us.

Ero HegocTaTKu IBASIIOTCS O4e-
BUIHBIMMU OJId BCEX HAC.

12. as clear as mud — sicCHO, YTO HHYEro He SAACHO / ACHO, YTO

A€J0 TEMHOE

Clear as mud. Even I can’t un-
derstand it, and I am pretty
smart.

SlcHo, uTo nejto TeMHoe. laxe g
He MOTY HUYETO MOHSTh, a BEAb
s He TOYyIIL.

13. to be too close to call — Tpyano cka3arb, KT0 modeaut (00a

HMEIOT PaBHbIE HIAHCHI)

The presidential race is too close
to call.

TpynHo cka3aTrb, KTO MOOEAUT
Ha Mpe3uIeHTCKHUX BEIOOpaXx.

14. to be ruled out of court — ObITh HCKJII0OYEHHBIM / 00CTOATEIb-

CTBA HE MO3BOJIAIOT

He had a car accident two weeks
ago. His participation in the com-
petition is ruled out of court.

JBe Henenu Hasal OH Ionaj B
aBTOMOOMIBHYIO KaTacTpody.
Ero yuyactue B 3TOM COpeBHO-
BaHUM MCKJIIOYEHO.

15. to be cut-and-dried — ObITb COBepHIEHHO SICHBIM / HE BBI3bI-

BaTh BONPOCOB

The situation is not so as
cut-and-dried as it may seem.

Cutyanus He Tak sicCHa M IIpo-
CTa, KaK 3TO KaXeTCs.

16. a leap in the dark — npbIXkOK B TeMHOTY / AeiicTBHe Hayran /

mar B HeM3BeJaHHOe

Electing candidates with little
or no political experience to the
highest office is a leap in the
dark.

Bri6op KaHIMIATOB C MajlbIM
OINBITOM ITOJIUTUYECKON JHe-
SITeJIbHOCTU UJIU COBceM 0Oe3
OHOTrO Ha BBICIIUI ITOCT SBJISIET-
CS TIPLIKKOM B TEMHOTY, IIIaTOM
B HeM3BeJaHHOE.

17. it is early days — paHo roBopuTb / emie He SICHO

Maybe in time we can find some

Bo3MmoxHO, yepe3 HEKOTOpoOe
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common ground but it’s very  BpeMs Mbl CMOXEM IPUUTHU K
early days. B3aMMOMNOHKUMaHUIO, HO ceiiuac
00 5TOM IrOBOPUTH €IIle PaHo.

18. to be a done deal — ObITh 3aKOHYEHHBIM / YK€ HE MOIJIEKATD
HW3MEeHEeHHI0 / ObITh OKOHYATEJbHO 3aBepPIHIeHHbIM

The pact is far from being a done  /loroBop eie gajaeKk OT CBOETro
deal. MOJTHOTO 3aBEPIICHUS.

19. to bet one’s bottom dollar — 0bITh a0COJIOTHO YBEpEHHBIM B
4yem-j. / IepkaTh Napu (Ha MocJeIHHe TeHbIH)

I shall bet my last dollar he is  f abcomOTHO yBEpeH, OH IIe-TO
around somewhere. MoOJM30CTHU OT HAaC.

20. dollars to doughnuts (AmE) — s1 a6coJII0THO yBepeH / 1epKy
napu

It is dollars to doughnuts that the 4 abcosntoTHO yBepeH, 4TO OaH-
banks of the future will charge ku B OyayueMm OyayT OpaTh
more for their services. OoJIbIIIE 32 CBOU YCIIYTH.

21. to knock at smb’s door — cTyyaTbcs B 1Bepb / NIPUOIHKATHCS
WM yXKe HAYMHATbCA

It is difficult, to feel happy when  TpymHo 4yBcTBOBaTh ce0sI cUacT-
economic crisis is knocking at  JTWBBIM, KOTIJIa 9KOHOMHWYECKHUIA
your door. KPU3KUC CTYYUTCS B BaIlly IBEPb.

22. the dust has settled — nosoxxenune cTaduIN3NpPoOBaaOCh (MOCaE
cepuu XaoTHYECKHX COOBITHI) / cymMaToxa yJeriach

Now when the dust has settled, Temepp, Korma cymaroxa yier-

it is clear that nothing much has mack u moJoOXeHUe CTAOUIIN-

changed. 31POBAJIOCh, CTAHOBUTCS SICHO,
YTO MaJIO YTO M3MEHMIIOCh.

23. to see with the naked eye — BueTh HEBOOPYKEHHBIM IJ1a30M /
ObITh 0Y€BHIHBIM

You can see thousands of stars  BbI BuauTe THICSIYM 3BE31 HEBO-
with naked eye, and millions oOpyXeHHBIM IJ1a30M U MUJIU-
with an optical telescope. OHBbI — B TE€JIECKOII.
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24. There is more to smth than meets the eye. — D10 He TakK
NMPOCTO, KAK KAXKEeTCHA HA MepPBbIii B3I,

There is a lot more to it than
meets the eye.

OTO HaAMHOTO CJIOKHEEC, YEM
KaXXeTCs Ha IEPBBbIN B3IJISI.

25. to stare smb in the face — aexaTp Ha moBepxHOCTH / OBITH

O4Y€BUIHBIM

You are trying to solve a complex
problem, and you suddenly real-
ize that the answer has been star-
ing you in the face all along.

BbI mibITaeTeCh pelINTh KaKylo-
TO CJIOXHYIO TPo0JIeMy, U BAPYT
BBl OOHapyXXMBaeTe, YTO pelie-
HUE JISKUT Ha MOBEPXHOCTH, a
BBI €T0 HE 3aMeyvacTe.

26. to be in the frame for smth — umeTp GosbmmMe manch (Ha
ycnex WM NMOBBbINIEHHE MO CIIYKO0e)

His name is in the frame for
promotion.

OH nMeeT OOJIBLIINE IIIAHCHI Ha
MPOABUKEHHE TI0 CITyXO0e.

27. to be on the horizon — BuaHeTHCA HA TOPU30HTE / CTYYATHCS
B JiBepb / BUCETb B BO3AyXe / IPO3UTh / MPEACTOATH

With no solution to the problem
in sight, the threat of even more
violent confrontation looms on
the horizon.

PelieHue aToii mpo06jeMbl moka
He HailfieHo, a yrpo3a elle 0oJjiee
0XeCTOYEHHOM KOH(PPOHTALIUU
MasyuT Ha TOPU3OHTE.

28. a dark horse — TemHas Jomaaka

For many people he is an un-
known quantity, a dark horse,
thrust into limelight only now.

J 151 MHOTUX JTIOfIEIi OH SIBJISIETCS
HEU3BECTHOMN BEJIMYUHOMU, TEM-
HOM JIoOIIagKOM, TOJIBKO ceiyac
nonaBlIE B LUEHTP BHUMAHMUS.

29. a one-horse race — copeBHOBaHUE C 3apaHee U3BECTHBIM MO-
OenuTesieM, C eIMHCTBEHHBIM (haBOPUTOM

Spartak turned the Russian
football championship into a
one-horse race.

Cnapraxk saBasieTcs eAMHCTBEH-
HBIM (haBOPUTOM DYTOOIHHOTO
yemnuoHaTta Poccuu, KoTopsiit
HAarNOMWHAET BCJIEICTBUE BTOTO
3ae3/1 ¢ OJTHOW JIOLIAAbIO.
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30. the jury is still out — noka HeT enMHOr0o MHEeHHs / TOKA HET
OKOHYATEJIbHOT'0 CY3K/EHHSI UM BbIBOJA / BOMPOC OCTAETCS OT-

KPbITbIM

The jury is still out on what are
the long-term effects of air pol-
lution.

3.5

IToxa HET OKOHYATEIBHOIO CyXK-
NEHUS MO BOMPOCY O BIMSHUU
3arpsI3HEHHOTO BO3AyXa Ha XHU-
BOM OpraHU3M IPU HOJITOBpE-
MEHHOM BO3ICUCTBUMU.

Xopomee U njioxoe noJjtoxceHue

1. to hold all the aces — uMeTb 04eHb CHJIbHYIO MO3UIHIO, HMETh
MHOro Ko3bipeii (0yKB. BceX TY30B)

They hold all the aces and are not
going to make changes voluntar-
ily because it wouldn’t be in their
own interests.

OHU IBIISIOTCS X03s9eBaMU T10-
JIOXKEHUS W He TIONIYT Ha N3Me-
HEHUS TOOPOBOJIBLHO, TTIOTOMY
YTO 3TO He OyIeT B MX MHTE-
pecax.

2. a blind alley — Tynuk / 6ecnoJsie3Hoe aeyio

Sooner or later they will have to
realize that this is a blind alley
and that they need to rethink
their own strategies.

PaHo uau mo3nHO OHM 0OCO3-
HAlOT, YTO 3TO TYMHUK U YTO UM
HYXHO TepecMOTpPeTh CBOIO
CTpaTeruio.

3. a clean bill of health — 1) 6bITb cOBepHIEHHO 310POBBIM 2) OBITH
B YIOBJIETBOPUTEJIbHOM COCTOSIHHMM (0 HEOyIeBJIEHHOM)

Fourteen seaside resorts failed
to meet the environmental and
safety standards, while 43 were
given a clean bill of health.

YeTplpHaallaTh NPUMOPCKUX
KYPOPTOB HE COOTBETCTBOBAJIU
TpeOOBAHUSIM IO OKpYXKaro-
e cpene U 0€30IMaCHOCTH, a
43 monydyuau cepTudUKaT Ha
MPOAOJIXKEHUE CBOECH JesITeNb-
HOCTH.
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4. to pay dividends — npuHOCHTD TMBHIEHIbI / MPUHOCHTH BBITOLY

Yyepe3 HEKOTOPOe BpeMs

Taking time-out to get fit is time
well spent and will pay you divi-
dends in the long run.

BpewMsi, pacxomyemMoe Ha OTIBIX
U BOCCTAHOBJICHUE CUJI, SBJIS-
eTCsl pa3yMHO MOTpaYyeHHBIM
BpeMeHeM, IOTOMY YTO OHO
MIpUHECET IUBUICHIBI B KOHEY-
HOM cuerTe.

5. the revolving door — npoxoaHo¥i ABOp / opraHu3anus, rie JOau
He 32/IepXKUBAIOTCS I0JIr0 B mTarte / 00JbIasA TEKy4eCTh KaJApOB

The revolving door at the team
has only just stopped spinning.
A huge turnover of players is
usually not the ideal basis for
success.

ITpoxonHoit 1BOpP B 3TOI KOMaH-
JIe 3aKPBLJICS TOJBKO HEIaBHO.
bonpmiast TeKydyecTh UTPOKOB
OOBIYHO HE CIIOCOOCTBYET yC-
mmexy.

6. to play hell with smth — orpunaTesbHo cKa3bIBaThCA HA YeM-J1. /

BbI3bIBATH NYTAHHUIY

Divorce and remarriage play hell
with property and inheritance
law.

Pa3Boabl 1 MOBTOpPHBIE Opaku
CO3MA0T IMMyTAaHUIY B 3aKOHO-
IaTeIbCTBE O COOCTBEHHOCTH U
HacJIeIOBaHUU.

7. to blow a hole in smth — ucnopTutb, cHU3UTHh 3¢ PEeKTUBHOCTH

qero-J.

The period of economic reforms
is Russia blew a hole in the edu-
cation system of the country.

Ilepros 3KOHOMUYECKUX peE-
(bopM oTpuULIaTEILHO CKa3alicd
Ha cucTeMe 00pa3oBaHMU.

8. you can’t make an omelette without breaking eggs — Jlec py-
04T — menku JetAar. / Beceraa Bo3HHKaeT m000YHOE OTPUIIATEIbHOE

BO3JeHCTBHE

You can’t make an omelette
without breaking eggs — you
just have to break as few as pos-
sible.

Jlec pyOST — IIENKHU JIETAT, HO
BBI JOJKHBI CBECTH A0 MUHUMY-
Ma MX KOJIMYECTBO.
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9. a level playing field — cuTyanus ¢ paBHbIMH BO3MOXKHOCTSMH /
NMpeANnOChIIKH JJI YeCTHOH OOpbOBI

At the moment we are not com-
peting on a level playing field.

B nacrosmee BpeMsI MBI He
UMEEM YCJIOBUM IJIsI YECTHOM
KOHKYPEHIIUH.

10. when push comes to shove — B KpuTHYECKOH CHUTyanuu

The new military doctrine says
that nuclear weapon can be used
when push comes to shove.

HoBas BoeHHas mOKTpuHaA A0-
IMyCcKaeT IIPUMEHEHUE SIACPHOTO
OpYXMUS B CIy4yae BOBHMKHOBE-
HUS KPUTUIECKON CUTYallUN.

11. to go to wrack and ruin — pasBaauBaTbcs / pymuTbes (0e3

NPUCMOTPA UJIU yNPaBJIEHUS)

The country is going to wrack
and ruin. No one is discussing
the economic crisis.

Crpana pazBanuBaetrcs. Hukro
U He cobupaeTcsi oOCyXaTh
SKOHOMMYECKHNI KPU3HC.

12. to come / fall apart at the seams — Tpemarp no msam

The newspapers have given a
warning that Britain’s university
system is in danger of falling
apart at seams because of cuts in
government funding.

B razerax mpo3Byyajo npeayi-
pexaeHue O TOM, 4YTO OpUTaH-
CKasl YHUBEPCUTETCKAsI CUCTEMA
TPEIIUT II0 IIIBaM M3-3a COKpa-
meHns OI0IKETHBIX aCCUTHO-
BaHUM.

13. Every cloud has a silver lining. — HeT xyna 6e3 no0pa. / mo-

JIOXKHUTEJIbHBIA M000uHbIi 3¢ dekT

The fall in inflation is the silver
lining of the prolonged reces-
sion.

CHuUXeHue TeMIIoB UHGJISIUN
SIBJISIETCS TTOJIOXKUTEIBbHBIM IO~
OOYHBIM CJIEICTBUEM ITPOAOJIKU-
TEeJbHOIO CIlafa MPOM3BOACTBA.

14. to be on the skids — mpoOykcoBbIBaTh / OBITH MOA Yrpo30ii

npoBaJja, cpbiBa

My marriage was on the skids.

Mo xxeHnTbh0a HaxoauJjach oz
YTPO30il CpeIBa.
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15. to have an ace / a card up one’s sleeve — UMeTb CEKpPETHYIO
UAel0 WK IJIaH B 3amace

He seems always to have an ace ¥ Hero, KaxeTcsl, Bceria ecTh
up his sleeve. CEeKpPETHBIN 3alacHOll BapuaHT
WJIU CPEACTBO.

16. to stack the card, to stack the deck (Am E) — nmoaracoBbiBaTh
KapThl / 1eiiCTBOBATH HEYECTHO

The President is doing every-  IIpe3uaeHT nenaeT BCe BO3MOXK-
thing in his power to stack the  Hoe, Y4TOOBI MoATaCcOBATh KapThl
cards in his favour and guarantee B CBOIO MOJIb3Y U FapaHTUPOBATh
his reelection. CBOE Mepen3opaHue.

3.6 Tpyonoe/ nezkoe

1. a ball and chain — 00y3a / Opems / orpaHnuyuBaOuii akTop

In many cases small children  Bo MHorux ciyyasix MaJIeHbK1e
are ball and chain for young nmeTm IBISIOTCS 00y301i JJIST MO-
parents. JIOABIX POAUTEIICHA.

2. to be in the black — He umMeTh 10JIK0B / MMETh AKTHBHBII 0aJIaHC

Last year the company wasinthe B mpomjaom rogy KoMOaHus

black, showing a modest surplus nMesa akKTUBHBIK OaJlaHC CO

of 2 million dollars. CKPOMHOI MPUOBLIBIO B 2 MUJI-
JIMOHA OJLJIapOB.

3. to be bound hand and foot — ObITH CBI3aHHBIM IO PYKaM W HOTraM

The older generation in Britain = Crapluee mokojeHue B Benu-
is bound hand and foot by tradi- kKOOGpHUTaHUM CBSI3aHO II0 pyKaM
tion. ¥ HOTaM TpaguIIUSIMU.

4. to cut the Gordian knot — pa3pyouTs ropamueB y3ena

The federal deficit has become Jledpuuut demeparbHOro 6I0I-
the Gordian knot of the Govern-  XXeTa cTajJ TOPAUEBBIM y3JIOM
ment. They are going to cut it by  gyist mpaBuTenbcTBa. OHU XOTIT
raising the pension age. pa3pyOoUTh eTo IyTEeM yBeJIuve-
HUSI NEHCUOHHOI'0 BO3pacrTa.
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5. the growing pains — TpyaHoOCTH pocTa / TPYAHOCTH CTAHOB-

JECHHUSA

The company is now facing some
growing pains.

KoMmnaHus cToaKkHynach ¢ He-
KOTOPBIMU TPYAHOCTSIMU POCTa
1 CTAaHOBJICHUSI.

6. to be at the end of the rainbow — ObITH )KypaBiem B HeOe,

TPYJAHOOCYIIECTBUMOI MeuTOI

I would rather be honest with
people than mislead them that
there is going to be some pot of
gold at the end of the rainbow.

S nydine ckaxy JTIOISIM ITpaBIy,
YyeM BBOAUTD UX B 3a0J1yXKIeHNE
1 00elIaTh HECOBITOYHBIE 30J10-
ThIE TOPHI.

7. not to be a bed of roses — nyTu He ObIBaeT MIAAKOro / He BCeraa

KAYT IBETHI, JErKasa )KU3Hb

I was angry with the world and
with myself, and not without
reason: my life had not been a
bed of roses.

41 OBl 30J1 HA MUP U Ha cebs1, U
He 0€3 OCHOBaHMUS: XU3Hb MO
He Oblja JOpOoroit, ychlmaHHOM’
po3amu.

8. not to be a plain sailing — ObITh He MpocToii MpoodIEMOIi

If you are used to having your
home to yourself, it is not a plain
sailing even with the ideal tenant.
It is difficult at first to get used
to sharing the kitchen and the
bathroom.

Eciu Bbl MPpUBBIKJIM XUTh B
JIOMe OJIMH, TO HETIPOCTO YKUTh-
csq Jaxe ¢ UjaealbHBIM KBap-
TupanToM. CHaualjla KaxXeTcs
TPYJAHO IIPUBBIKHYTH K COBMECT-
HOMY IOJIb30BAHUIO KYXHEU U
BaHHOM.

9. the writing on the wall — TpeBoKHBIE CHMNIITOMBI

The writing is clearly on the
wall. If we do nothing about it,
we shall only have ourselves to
blame.

TpeBoXHBIE CUMIITOMBI HaJIH-
mo. Ecau MBI He TIpuMeM Mep,
TO HaM HEKOro OyJeT BUHMUTD,
KpOMe caMuXx ceosl.

10. to reach a deadlock — 3aiiTu B Tynuk

The talks reached a deadlock.

IleperoBopkl 3alJI B TYITHK.
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3.7 Omnacnocms, omcymcmaeue

onacHocmu

1. alarm bells ring — KoJ10K0J1a OBIOT TPEBOTrY / JIOAM HAYMHAIOT
BHJIETh OMACHOCTb / MOCTYNAIOT TPEBOXKHbIE CHTHAJIbI

He didn’t understand the half of
it but warning bells were begin-
ning to ring in the back of his
mind.

OH He TTOHWMAJl U TMOJIOBU-
HBI BCEro sTOro, HO B FJ'IY6I/IH€
Aymun, B IMMOACO3HAHMUHU YyXKC
Ha4YMHAJIKN 3By4YaTb CHUTHAJbI
TPEBOI'NU.

2. an axe is hanging over smth / smb — HaBucia omacHocTs, aa-

MOKJIOB M€Y / BO3HHKJIA yrpo3a

The axe is hanging over 600 jobs
at oil giant BP.

HaBucna yrposa cokpalleHus
600 pabounx B He(TIHOM I'Ura-
HTe bpuTuin nerposieym.

3. the balloon goes up — curyanusi CTAHOBUTCS Cepbe3HO

On the Saturday the balloon went
up. His wife told him to take all
his things and not to return at
all.

B cyb660Ty cutyauus obocTtpu-
Jnace. XKeHa BeJjieaa eMy 3a0u-
paTh CBOM BEIIM U HE BO3Bpa-
IaThes.

4. a close call / a close thing — npoHec.i0 / 4y10M He MONACTb B Ka-
tacTpody WM U30exKaTh NMOPaKeHUs / ONACHOCTb ObLIA 0JIM3Ka

It was a close call and looking
back I have no doubt that if my
friends had not acted so promptly
I would be dead.

OnacHocTh Obla OMM3Ka, U
KOrJ1a s1 BCIOMMHAao 00 3TOM, TO
y MEH$I He BO3HUKAeT COMHEHU ST
B TOM, UTO 5 ObI ITOI'U0, ecJIk Obl
MOM JpY3bsl He JeCTBOBAIN TaK
OIlepaTUBHO.

5. a poisoned chalice — yama ¢ nogmMemaHHo# 0oTpaBoii / 4TO-II.
npuBJjeKaTe/ibHOE, HO MPUBOAsANIee K Oene, nmpodaemam / Jo-

BYIIKA

The president appointed his
former rival in the belief that
he was giving him a poisoned

IIpe3npeHT Ha3HAUYMUJI CBOETO
OBIBIIIETO COTEpPHUKA Ha OAHY
U3 NOJXHOCTEH, IoJjiaras, 4To



I'pynma 3. BocnpusTHE OKPYKAIOMIETO MUpa B 75

chalice and that he would not last
more than a year.

JlaeT eMy 4ally ¢ OTpaBOM, Tak
YTO TOT HE BBIIACPXKUT HA JOJIK-

HOCTHU OoJiee roja.

6. the coast is clear — curyanusa 61aronpusiTHas / OMacCHOCTH

HET

She signals to them from the
window when the coast is clear
because her husband does not
like to encounter them.

OHa nojgaeT UM B OKHO CHTHAaJI,
KOTJIa MOXXHO MATH (KOTraa MyKa
HET), MIOTOMY YTO MYX HE X0UeT
BHUJETh UX B CBOEM JOME.

7. to shake the foundation of smth — nokose6arp ocHOBbI Yero-i. /
NOCTABUTD O] COMHEHHE / U3MEHATDb MPeACTABIECHUS O YeM-JI.

The new era is shaking the foun-
dation of all Russian cultural
landmarks.

HoBasa spa xonebGieT OCHOBHI
BCEr0 PYCCKOIro KYJBTYPHOIO
HacJeaus.

8. to light the fuse — BbI3BaTh OMacHyo cuTyanuio / BbI3BaTh
cepuio coobITHii (OYKB. 3aCTaBUTh CpadOTaATh IJIABKHIA Mpeno-

XPaHUTEJIb)

Ghana’s independence in 1957
lit the fuse which led to the rapid
freeing of colonial Africa.

IMonyuenue HezaBucumMmocTu l'a-
Holi B 1957 romy sIBUJIOCh COOBITH-
€M, KOTOpOe MOBJIEKJIO 3a CO00It
CTPEMUTEIbHOE OCBOOOXIEHUE
KOJOHMAJIbHOU AQPUKH.

9. the dead hand of smth — ynymarmomas pyka Koro-i. / 4ero-i.

The North Korean economy had
started to shrink under the dead
hand of central planning.

Dronomnka CepepHoii Kopen
cTaja 3aJbIXaThCsI OT YAyIIAI0-
HIei pyKH LIEHTPaJIM30BaHHOTO
TIAaHUPOBAHUSI.

10. to come to a head — oGocTpuThcs / co3peTh (KaK HaApbIB) /
TPeOOBATh CPOYHOTO BMEIIATEIbCTBA

Matters came to a head on Mon-
day when the President threat-
ened to dissolve the Parliament.

Curyanus o60CTpuiIach B MO-
HedeNbHUK, Korga IlpesumeHT
MIPUTPO3UJT PaCIyCTUTH Iap-
JIAMEHT.
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11. to stir up a hornet’s nest — pacTpeBOXKHUTb OCHHOE THE310 /

€03/1aTh CJOXKHYI0 CUTYALHIO

Chechnya was a real hornet’s nest
which Russia stirred up.

YeyHs Oblla HACTOSIILIUM OCH-
HBIM THe310M, KoTopoe Poccus
pacTpeBOXMIIA.

12. to skate on thin ice — CK0Jb3UTH MO0 TOHKOMY JIby / ONACTD

B TPYAHYIO CUTYAIHIO

All through my career I had
skated on thin ice on many as-
signments and somehow had got
away with it, so far.

Ha npoTsizkeHuu cBoeit Kapbephbl
MHE YacTO MPUXOIUIOCH CKOJIb-
3UTh TI0 TOHKOMY JIbAY, OTHAKO
MHe JI0 CHX I0p Y1aBaJIOCh BbIXO-
JIWTh U3 TPYIHBIX IMOJOXKEHUIA.

13. the Kkiss of death — ryoureabHblii (pakTOp / ABIXaHHE CMEPTH

Increase of timber export is the
kiss of death for our forests.

YBennueHue sKcrnopTa ApeBe-
CUHBI SIBJSIETCS T'YOUTEIbHBIM
(bakTOpOM JIS1 HAIIIMX JIECOB.

14. to be on a knife edge — HaxoAUTbCS HA Jie3BUU OPUTBBI / ObITD
B OYeHb ONMACHOM HeoNpeeleHHOM MOJIOKeHUH

I thrive on being on a knife-edge
of uncertainty every day, not
knowing whether I am going to
ride a winner or get hurt.

MHe HpaBUTCS 3KU3Hb Ha JIE3BUK
OpUTBBI, HAXOISICh KaXK Al IEHb
B COCTOSTHUM HEOIPeIeIEHHOCTH,
He 3Hag, Oyay Jiv 51 modenuTenemM
TOHKH WJIU TIOJIy4y TPaBMYy.

3.8 Humencusenocmo npouecca, 3acCmoii

1. to come to the boil — nocTHYb KyJIbMHUHAIIMM, HAMBBICIIEH

AKTUBHOCTH U HHTEHCUBHOCTH

Their anger came to the boil
last week when they officially
protested at the media campaign
against them.

N x HemoBOJIBCTBO HOCTUIJIO
KyJIbMMWHAIIUM Ha MNPOUIJIOU
Hedese, KOrja OHU BbIpa3uiu
oduLMaIbHBIM OIPOTECT B CBSA3U
C KaMITaHUeH B cpeJIcTBaX Macco-
BOU MH(MOPMALIUU MPOTUB HUX.
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2. to bring smth to the boil — noBoauTH 70 KMNEHHS, 10 KYJIbMH-
HAIlMH, 10 MAKCHMAJIbHON WHTEHCHBHOCTH

The gifted propagandist brings to  OmapeHHBII IIpoNaraHINCT MO-

a boils ideas and passions already  XeT 1OBEeCTU A0 KUIECHUS UAEU

simmering in the minds of his  ucTpacTu, KoTOpHIE y3KE OPOIST

hearers. U TEIJISITCS B yMax U cepalax
cayluiarenaei.

3. boiling point — Toyka KuneHus / Bbicliee MPOSBJIeHHEe THEBA

Tempers were already close to  BoamyieHue yxe ObLJ10 O113KO

boiling point as the back pay K ToyKe KHUIIEHM S, ITOCKOJbKY

amounted to six months. 3aJepXKa 3apriaTbl JOCTHUTIIA
IIECTU MECSIIEB.

4. to be in full swing — ObITh B moJiHOM pa3rape / OMTh KJIIOUOM /
WATH TMOJHBIM XOI0M

While I was in Riga a national = Korna g HaxoguJicsa B Pure, To
song festival was in full swing. TaM 1IeJ TMOJHBIM XOJA0M HallU-
OHAJIbHBIN (PeCTUBAIb ECHMU.

5. to be in the thick of smth — oka3arbcsa B ryme coObiTHii, B
CaMoil aKTUBHOI TOYKe

He suddenly found himselfinthe = OH Bapyr okasajcg B Tyle
thick of desperate fighting. 0XXECTOUYEHHOI OOPHLOKI.

6. to be in the throes of smth — ObITh CHJIBHO OXBaYeHHBIM,
YBJ€YEHHBIM Y€M-Ji. / ObITh 3AHATHIM / MEePEXRUBATh KaKoe-J.
COCTOsIHUE

The stock market is in the throes  PbhIHOK LIEHHBIX OyMar mepexu-
of its worst ever crisis. BaeT OCTpEeHIINM KpUu3uc.

7. to move at full pelt — HecTHCh Ha MOJTHONH CKOPOCTH, OYE€Hb
ObICTpO

He drove away at full pelt. OH yMyaJicsd Ha TOJHOW CKO-
pOCTH.

8. to be at freezing point — HaxoAMTbCA HA TOYKE 3aMep3aHus /
HA TPAHH OCTAHOBKHU / OBITH BSJIBIM

The play was at freezing point. Hrpa nmpoxoaunia odeHb BSJIO.
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9. to be at a standstill — ObITh B cocTOsIHMM 3acTos / Oe3neicT-
BOBATh / MOJHOCTbIO MPEKPATUTHCS

The negotiations are at a stand-  IleperoBopsl He BeayTCH.

still.

The traffic is at a standstill. JABUXeHUE TpaHCIIOpTa OCTa-
HOBJICHO.

10. to be in a deadlock — 3aiiTu B Tynuk / He pa3BUBATbCS

The negotiation between the  IleperoBopsl MexXmy AByMsI CTpa-
countries ended in a deadlock. HaM¥ 3allIA B TYTTUK.

39 IDgPgexmuenocms, 6aiCHOCMD,
MEJLOYUHOCMb, HedPPerKxmueHoCcms

1. a blind alley — Tynuk / 6e3BBIXOAHOE MOJIOKEHHE

Sooner or later they will have to  PaHo MM NO30HO OHU AOJIXKHBI
realize that this is a blind alley = mpu3HaTh, YTO OHU HAXOMSATCS B
and that they need to rethink Tynuke U 4TO UM HEOOXOAUMO
their own strategies. TIEPECMOTPETH CBOIO CTPATErUIO.

2. smb’s bread and butter — 4eii-n1. x1€0 / HaubOoJiee BaXKHbBIi
HCTOYHHK J10X01a

I translate twenty pages every  mepeBoxXy mo ABajaliaTh cTpa-
day. It is my bread and butter. HUIL KaXAbI JeHb. DTO MO
XJieo.

3. not to be worth the candle — He cTOMTb 3aTpayeHHbIX YCUJIUIA

The game is not worth the can-  Wrpa He cTOUT CBey.

dle.

Writing books is not worth the IlucaTh KHUTHM — 3aHSTHUE, HE

candle. The fees are too low. crosiiee cBed. [oHopapsl cauIII-
KOM HU3KMUE.

4. to be as safe as houses — ObITh 0Y€Hb HAJEKHBIM

You can count on one thing —  ThI MOXeIIb MOBEPUTH, YTO HAIII
our bank is safe as houses. 0aHK OYeHb HaJIeXKEH.
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5. A tempest in a teapot. — MHoOro myma u3 HU4ero. / BO3Hs U3-3a
NMyCTAKOB / MeJKasi ccopa / Oyps B cTaKaHe

The agency’s clash with the com-
pany was a tempest in a teapot.
They will take appropriate ac-
tions to placate the agency.

KoHdnaukT Mexx1y arTeHTCTBOM U
KOMITaHUEeH ObLI JIMIIb MEJIKOM
cTeIuKoi. OHU HAWAYT ITOAXOM S~
III1E CIIOCOOBI, YTOOBI YCITOKOUTH
areHTCTBO.

6. to tip the balance — ckJoHUTH yamy BecoB / mepeBecUTh /

OBITh PEIIAIIMINM

The two candidates appear so
evenly matched that just one is-
sue can tip the balance.

O0a kaHIKMIaTa MMEIOT HACTOJIBKO
pPaBHBIE IIAHCHI, YTO BCEr0 OIMH
KaKOH-TO IyHKT (0OCTOSITENIBCT-
BO) MOXET CKJIOHUTbD YalIlly BECOB
B Ty WIX APYTYIO CTOPOHY.

7. to speak volumes — roBopuTh 0 MHOrOM

What you wear speaks volumes,
and it can lie, too. Remember the
saying that you should dress for
the job you aspire to.

Baia onex na TOBOPUT O MHOI'OM,
OHa MOXET U JraTh. BcmoMHUTE
IIocCJIoBMIy O TOM, YTO BbI JOJIXK-
HbI 0A€BAaTbCA, KaK OACBAOTCA
JIIOOAM, 3aHNMAmunuecd T¢M, 4€M
XOTUTC 3aHMUMATbCA BbI.

8. to be water under the bridge — yTo nmpomao, To npomio /
npolulealero He BepHelllb U He HA/I0 COXAaJeTh U BOJHOBATHCSA /
Tenepb yxke MO3AHO FOBOPUTH O YeM-JI.

I am sorry that I did not take
part in the competition, but that
is water under the bridge.

A coxanewo, 4TO He MPUHSIA
Y4acTHsI B 9TOM COPEBHOBAaHUMN,
HO TeIleph YXe IO3IHO T'OBO-
PUTH 00 3TOM.

9. to come in handy — oka3arbcsl moJjie3HbIM, MPUTOAUTHCS

I have got some receipts that will
come in handy, if I am forced to
take legal action.

Y MeH$ ecTb HECKOJIBKO pelern-
TOB (COBETOB), KOTOPKIE IIPUTO-
ISITCS, eClu 1 OyAy BBIHYKJIEH
00paTUTHCS B CYI.
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10. to set / lay a great store by smth — BbICOKO meHHTDH 4TO-JI. /
npuaAaBaTh 00JbIIOE 3HAYEHHE YeMY-JI.

All the lovely things by which
he had set great store went for
a song.

Bce nmpekpacHbIe Belu, KOTO-
PBIMU OH TaK TOPOXUJ, ObLIU
npoaaHbl 32 OECILIEHOK.

3.10 Ymecmnocmo, npasuisHoOCms,
aocypo, npomuasopeuue,
u3menenue cumyauuu

1. to fill the bill / to fit the bill — 6bITh MOAXOASAMMM / TO, YTO

Ha/l0 / ycTpamBaTh KOro-J.

I wanted a good interpreter and
knew he would fill the bill.

The flat will fill the bill.

MHe HyXeH OblJI XOPOILIUM Mme-
PEBOAYMK, U g 3HaAJ, YTO OH
MEHS$ YCTPOMT.

DTa KBapTHpa NOJOUACT MHE.

2. to run its course — WATH CBOMM XO0J0M / HATH K HOPMAJbHOMY

3aBePUICHUIO

If you allow such behaviour to
run its course without reacting,
eventually the behaviour will
disappear on its own.

Ecnu Bbl He OyneTe pearupoBaTh
Ha Takoe ToBeaeHUe (C 1ENbIO
W3MEHEHUs), TO OH caM Iiepe-
CTAaHET BECTU ce0s Tak.

3. to fly in the face of smth — nporuBopeyuTp Yemy-i. / uaTH

Bpaspes

The institute flew in the face of
accepted opinion and published
research suggesting the world
may not be getting hotter.

WHCTUTYT BBHICTYIIMJ IIPOTUB
OOIIENPUHSATOr0 MHEHUS U
OIlyOJIMKOBAJl pe3yJbTaThbl, CBU-
JETeIbCTBYIONINE O TOM, YTO I10-
TeIUICHYEe Ha 3eMJIe TIPOMCXOIUTh
He OynerT.

4. to be a square peg in a round hole — ObITb He HA CBOEM MecCTe

He is a square peg in a round
hole in his office.

On COBCPHICHHO HE COOTBETCT-
BYCT CBOEM JOJIXHOCTH.
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5. The boot is on the other foot. — Cutyauusa m3mMeHuIach: KTo

OBbL1 HUKEM, TOT CTaJ BCEM.

I am in the job. You are not in
position to remove me, the boot
is now on the other foot.

Ter[epb A 3aHUMAlr 9Ty HOJIXK-
HOCTb. BBl HE MOXeTe MEeHSI cMecC-
THUTb, TTIOJIOKEHNE N3MCHUJIOCH:
KTO ObLI HHKEM, TOT CTaJ BCEM.

6. everything falls into place — Bce ctaHoBUTCS Ha CBOM MecTa /

BCE CTAHOBUTCA NMOHATHBIM

Bits of the puzzle fell into place.
He knew now, who had written
the letter.

Bce aneMeHTHI 3araiouHOM CU-
TyallUM CTaHOBMJIUCHL Ha CBOU
MECTa. TCHCPI) OH 3HaJl, KTO Ha-
numucaj 3TO IIMCbMO.

7. to go off the rails — 1) BbIOUTBHCA U3 KoJien / He cpadoraTth /
NPOBAJUTHLCS / mMpou3omies c00ii 2) CBUXHYTbCSA / COMTH ¢ ymMa

Clearly something has gone off

the rails in the process of imple-
mentation of the project.

OueBUIHO, YTO IJIE-TO MPOU30-
mea cooil B pealu3zaluu IMpo-
eKTa.

8. a sea change — KopeHHOe M3MeHeHHUe

There has been a sea-change in
attitude to drinking — a major
cause of death on the roads.

IIpounsolino KopeHHOE U3Me-
HEHUE B OTHOILIEHUU YIIOTpeO-
JICHUSI CITUPTHOT'O — OCHOBHOM
MIPUYMHBI THOEIN Ha TOpOrax.

9. The tail wags the dog. — XBocT BuIsieT coDaKoii. / pa3pacra-
HHe 3HAYEHHS KAKOTO-Jl. MEJIKOro 3JeMeHTa, KOria OH HAYMHAET

ynpaBJjsTh BCeM

To avoid the impression of the
tail wagging the dog, the presi-
dent cannot be seen bending to
the wishes of a minority.

Y1006l HE BO3HUKAJIO BIleYaTiie-
HUS, YTO XBOCT BUJISIET COOAKOIA, y
JIIoJei He TOJKHO CKJIaAbIBAThCS
MHEHUS O TOM, UYTO MPE3UICHT
UAET Ha MOBOAY Y MEHBILIMHCTBA.

10. to get / keep record straight — He momyckaTh HCKaKeHHUS

HCTHUHBI

I want to keep the record straight.

4 Xo4y yCTaHOBUTDH UCTUHY.



I'pynna
Paooma

e MacTepcTBO, YMEHUE, OITBIT U UX OTCYTCTBHUE

e DHeprus, NpujeXaHne, MHUIINATHBA, 3aHATOCTD

e OXmMaoaHUe, yCTAJIOCTh, OTIBIX, JICHb

e 3aHSITOCTH, IPHEM, YBOJIbHEHHE

e Db (hEKTUBHOCTD, IPABUIBHOCTh, CKOPOCTh BBHIITOJTHECHUS
paboThI

e HeadppekTuBHOCTH, OECITOJIE3HOCTD, OIIMOKH B BHITIOJTHE-
HUU pabOThI

e BpenHoe neno

e Cranus neicTBUs

e Ycnex, Heygaya

e TpynHOCTb UJIN JIETKOCTb BBIMOJHEHUSI

e PyKoBOACTBO, IJIaHWMPOBaHME, OTBETCTBEHHOCTD

e Orurara Tpynma, 3apIuiaTta, mjaaTa, 3apadoToK

4.1 Macmepcmeo, ymeHnue, onvim
u ux omcymcmaeue

1. a class act — KJIaCCHbIH UTPOK / CIENHATHCT

He is a class act. He can hit OH — npocto kiacc. OH MOXeT
passes from one side of the field momaBaTh mac ¢ OMHOro Kpas
to the other with amazing ac- moasg Ha OpPyroi ¢ yauWBUTEIb-
curacy. HOM TOYHOCTBIO.

2. to get in on the act — ciemoBaTh KOMy-JI. mpeycneBawIeMy

It is not enough to read the books. = Mao ToOJIbKO MPOYECTb 3TU
I want to get in on the act. KHUTU. S XoTes1 Obl HPUMEHUTh
MpoOYUTAaHHOE Ha IIPaKTHUKE.

3. to be smb’s bag — ObITh MO Ybeii-JI. YaCTH / HHTEPECOBATH
KOTO0-JI.

Being an umpire is not my bag. I ~ BbeITb cynbeii — He 1o Moeii yac-
would rather be a player. TU. A ny4dire Oyay UTPOKOM.
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4. smb’s bag of tricks — Habop npueMoB U MeTO0B B pabdore, B
nese

In the film you can see the whole B »ToM ¢uiabme BBl MOXeTe
bag of tricks of the producer. YBUIETH BeCh HA0Op NMPUEMOB U
METOIIOB 3TOTO pexuccepa.

5. to be on the ball — 0bITh Ha BbICOTE / YMEJIO CHPABIAATHCS C
yeM-JI.

You can’t bumble along in this Bbsl He MoXeTe 3aHUMAThCH

business, you have to be on the »>TuM genoM Koe-Kak, 31eCh

ball. HYXHO OBITH YMENIBIM U DHEpP-
TUYHBIM.

6. to fill the bill — oTBeyaThp TpeGOBaHUAM / UMETh HYXKHbIE Ka-
4ecTBa / MOAXOIUTH

The accountant will fill the bill. DToT OyxranaTep HaM IOIOW-
IeT.

7. to be at coal face — peasbHast )KU3Hb / 0OCTAHOBKA B KAKOM-JI.
BHUJIE JeATeJTbHOCTH CO BCEMH YYBCTBAMU, MBICJISIMH, I1€CTBUAME /
B 3a00e, y cTaHKa, 3a pyjieM, B He0e, Ha CIleHe

The book describes the academic = KHwura omnucbiBaeT COObITHUS B

coal face at a university. ryiie XMW3HW ImpenogaBaTesieit
U CTYAEHTOB OJHOTO U3 YHU-
BEPCUTETOB.

8. a dab hand — ymeable pyku / MacTep / 3HATOK

She was an avid reader and adab  Owna ObL1a 3asI0JIBIM YN TATEIEM
hand at solving difficult cross- u mMacTepoM B pa3raablBaHUU
word puzzles. TPYAHBIX KPOCCBOPIIOB.

9. to do smth like a dream — nenaTb 4TO-JI. 0YeHb XOPOLIO / KaK
B CKa3Ke / BEJHKOJEIMHO

She had noticed, from acrossthe = Yepe3s Bcio TaHLEBaIbHYIO IJIO-
dance floor, that he danced like  manky oHa 3ameTuja, YTO OH
a dream. TaHIIEeBaJI BEJMKOJIEITHO.
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10. an eagle eye — opJauHbIii r1a3, BUASIMMIA Bce / 4eJ0BeK, Ha-
XOISIIMii BCe, 3aMedaonIiii Bce / OCTPbIi MPUCTAJBHBIA B3I

No error escaped from her eagle
eye.

Hwu ogHa omunbKa He yCKOJIb3a-
Jla OT €€ OCTPOTro B3IJIAA.

11. to be on the cutting edge — ObITh Ha mepenHEM Kpae COOBITHIA

It is unrealistic for any designer
to be at the cutting edge of the
fashion for anything longer that
15 year.

Hns nroboro nuszaiiHepa v KyTIO-
pbe HepeaJbHO OCTaBaThCs Ha
OCTpPHE MOJIBI B TEYCHUE IIEPHUO-
Ja, TIpeBbllIatolero 15 ner.

12. to fray at the edges / around the edges — cnaBaTp B yem-i. /
He ObITh TAKHM CHJIBHBIM WJIM YMeJIbIM KaK paHbie / ocjaade-

BaTh

Their marriage is getting a little
frayed around the edges.
Russian army has begun to fray
at the edges.

OTHOIIEHUS CyIPYyTOB HEMHOI'O
TOOCTHLIIN.
VnapHasi cuna apmuu Poccuu
CHM3UJIACH.

13. to get one’s eye in — HAOMTb PYKY / HAOpaThCS ONMbITA

She had this marvellous knack
for painting. I helped her get
her eye in, but the instinct was
there.

Y Hee Obla mpekKpacHasl Tex-
HMKAa XUBOIMUCHU. Sl mmoMor ei
HaOUTbh PyKy, HO y Hee ObLIu
NPUPOIHBIE CIOCOOHOCTH.

14. to have an eye for smth — moHuMaTbh TOJIK / ObITH IKCHIEPTOM /

HMETb YYTh€

He has an eye for young talents.

Y Hero ecTsh YyTb€ B ITOMUCKE
IOHBbIX TAaJIAHTOB.

15. to find one’s feet — cTaHOBHTHCA Ha HOrH / MPpHOOpPETATH

HAaBbIKM H YBCPCHHOCTD

It takes a while for people to find
their feet at this level and gain the
necessary confidence.

TpeOyeTcsa HEKOTOpPOE BpeMs
O TOTO, YTOOBI JIIOAU TO-
OOBBIKJIM Ha 3TOM ypOBHE U
NpUOOpPEIU HEOOXOMUMYIO YBE-
PEHHOCTb.
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16. to have green fingers — ObITh XOPOIIHM CA0BOAOM HJIM OBO-
ME€BOJOM / OBITh YMeJIbIM B BHIPAIIHBAHUM PACTEHHId, MPHUPOK-
JI€HHBIM arpoOHOMOM

My husband has green fingers. Moii My — XOpOIIIMA CaloBOL
1 OBOIIEBOJ, IPUPOXIACHHBIA
arpoOHOM.

17. a safe pair of hands — xopommii paGoTHHK / yMeJibie PyKH

He is regarded among the bas- OH cumTaeTcsd yMeJIbBIM UTPO-
ket players as a safe pair of Kkowm cpenu 0ackeTOOJIMCTOB.
hands.

18. to get the hang of smth — HayuuTbcs 4TO-1. AeaaTb / MpUoo-
pPecTH HABBIKM / OCBOMTH

In a few months you will get the  Uepe3 HECKOIBKO MeCSIIEB ThI

hang of the language and express  OCBOWIIb SI3BIK W OYyIeIIb BHI-

yourself quite well. paxaTh CBOU MBICJIU AOBOJBHO
JIETKO.

19. horses for courses — KTo K 4eMy NpUrojeH / UMeTh MPH-
pPoOJHbIe CMIOCOOHOCTH K 4YeMy-J. / moA0op JioAeil ¢ y4eToM HX
cnocoOHocTei

Selection of players for the Ilombop MTpOKOB I KaXXIOI0

matches is a case of horses for MaT4a IpOM3BOIUTCS C YISTOM

COurses. MHIWNBUAYAJIbHBIX CIIOCOOHOC-
Tell KaXI0TO UTPOoKa.

20. a jack of all trades — 1) macTep Ha Bce pyKH 2) MacTep Ha Bce
PYKHM OT CKYKH / 3aHUMATbCS MHOTMM, HO 0€3 BHICOKOTO YPOBHS
MacTepcTBa

I believe in specialisation. Too S cTopoHHMK y3KO#i crieiua-

many photographers are jacks of nuszanuu. MHorue ¢oTorpa-

all trades and masters of none. GBI ABISIOTCS YHUBEpcaaaMu,
OepyTcst 3a BCe, HO MacTepaMu
CBOETO JIesia He SBJISTIOTCS.
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21. to stick to one’s knitting — mpoxoaKaTh 3aHUMATHCH OJHUM
JeJIOM / He MeHSATb 3aHATHS WM Npodeccuu

Our new enterprise failed, we  Harre HoBoe TIpenIpusTHE IIPO-

did not understand the plumbing  BaJuWJOCh, MOTOMY YTO MBI HE

business, and it taught us lesson  MMeau MpeacTaBAeHUS O Map-

about sticking to our knitting. KETUHTE, HO MBI TTOJIYYUJIU YPOK
TOI'0, YTO MBI JOJIKHBI IIPOIOI-
XaTb CBOE IpexXHee IeJIo U He
JepraThes.

22. to stick to one’s last — mpomoKaTh 3aHMMATLCS NPEKHUM
3aHATHEM / He MeHATHh npodeccun / nepKaTbCA HA NMPekRHEM
padouem mMecTe

He has been sticking to hislast as B Teuenue gBagmiaTi ieT oH pabo-
an interpreter for 20 years. TaeT B Ka4eCTBe MePEBOTYNKA.

4.2 Duepzusn, npunedxcanue, unuyuamuéda,
3aHAmMoOCms

1. to want a piece of action — xoTeTh 3aHATbCA YeM-J1. (4TO Ka-
JKEeTCS MHTEPECHbIM MJIM BBITOJIHBIM)

The information industry wants  MHdopMaIMOHHBIE CITYXKOBI XO-

a piece of action, the right to  TAT MoOMy4YUTH MPaBO OBITH AUCT-

distribute the database. pubbIOTOpaMU 3TOM 0a3bl JaH-
HBIX.

2. to bend over backwards — crapaTbcs M30 BCeX CHJ, YTOOBI
cAejaTh YTo-J., IOMOYb WJIH YTOAUTh

I have done my duty. I have bent I BeImoaHuMI cBO gonr. A cTa-
over backwards, you have noth-  pajicsg u30 Bcex CUJI, BaM He Ha
ing to complain about. YTO XaJOBAThCH.

3. to keep balls in the air — BbINOJTHATH OJTHOBPEMEHHO HECKOJILKO
3ajJaHmii, padort

They had trouble keeping all WM ObLI0 0OYEHB TPYAHO BBITTION-
their balls in the air. HSTh ONHOBPEMEHHO BCE CBOU
3agaHusd (mena).
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4. to do smth without missing a bit — ge1aTb 9yT0-1. 6e3 nmepepbiBa
4 nay3 / He cOMBATBHCA C PUTMA / HE CHMXKATh TeMIma

We played like machines. The
longer the game went on the
stronger we got, and we never

MBI urpaiu Kak aBroMartbl. Yem
JIOJIBIIIE IIPOAOJIKAJIACh UTPa, TEM
CUJIbHEE MBI CTAHOBMJIMCH U HE

missed a bit. cOaBJIsSIIM TeMIIa, He Jesias rmays.

5. to be an eager beaver — 1) crapaTbcsi / OTHOCHTBCH K paboTe ¢
3HTY3Ha3MOM / OBITb PAOOTATOM, TPYAATOii, XJONOTYHOM 2) (Tpe-
HeOpeXKNTeIbHO) PeTHBbIN PA0OTHHUK, BBICTYKMBAIOUIUIiCS mepe

HA4YaJbCTBOM

All the workers in the team are
eager beavers.

Bce pabouune B 3TOlt Opura-
e — TPYISTH.

6. to work body and soul — paGoTaTh M30 BCeX CHJI, BKJAaAbIBas

ayury
They worked body and soul to
make this day a success.

OHU cTapajauch U30 BCEX CHII,
YTOOBI JOOUTHCA yCIiexa B 3TOT
JIEHb.

7. to die with one’s boots on — ymepeTp Ha paboyem mecte / pa-
00TaTh /10 MOXKUJIOr0 BO3pacTa / 10 CMEpPTH

Unlike most Asian business peo-
ple who die with their boots on,
he has left his business to his
son.

B orauuyue oT OOABIIMHCTBA
a3uaTcKux OM3HECMEHOB, KOTO-
pble paboTaloT A0 CAaMOI CMEpTH,
OH OCTaBUJI CBOE JIEJIO ChIHY.

8. to take the bull by the horns — B34Th ObIKa 3a pora / pemu-

TEJbHO OpaThes 3a es0

So there will be further tinkering
with the system, to try to improve
efficiency, distribution and man-
agement, without any real effort
to grasp the bull by the horns by
allowing more radical reforms
including a genuine freedom of
the market.

Hrak, OyaeT npomoKarhes pe-
MOHT M JIaTaHU€ CUCTEMHI C 1ie-
JIBIO TTOBBIILIEH U ST 9 (HEKTUBHOC-
TH, YAYUILIEHUS pacrpenaeaeHu s
U yrOpaBJieHUs, He MpUHUMas
pEIIUTEebHBIX MEP B MpPOBE-
JEeHUU paJuKaJbHbIX pecdopMm,
BKJIIOYAs CO3JaHUE NENCTBU-
TEJIbHO CBOOOJHOI'O PhIHKA.
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9. to have quite a job doing smth — kKak ciaexyer mopa6orarts /

NOTPYAMTbCA HAJ YeM-J.

Yesterday I had quite a job get-
ting that stain out.

qupa MHC ITpHUIJIOCH ITIOIIOTCTD,
4TOOBI BEIBECTHU 3TO MSITHO.

10. to be as busy as a bee — TpyauThCa KaK mueaka / ObITh O4eHb

3AHATBIM

I enjoy being as busy as a bee,
getting things done.

41 11006110 OBITH 3aHSATOM, AeJIaTh
nIena.

11. to burn the candle at both ends — padorarp gomo3aHa u
BCTaBaTh paHo / padoTaTh C paHHEro yTpa 10 MO3JHEro Bevepa,

nmoapbiBasd 310pOBbE

Most people need six or seven
hours of sleep each night and
you are burning the candle at
both ends if you regularly sleep
less than five.

bonbuminHCTBY Noaei Tpedy-
€TCS IIeCTh WJIN CeMb 4acOoB
CHa B JICHb, a Thl MOJAPbIBACIIb
310POBbE, €CIU PETYISIPHO HE-
JOCHITaellb, UMesI MeHee TMSITU
4acoB CHa.

12. to go through smth with a fine-tooth comb — oyenn» BHMMAa-
TEJbHO YTO-JI. IPOBEPUTD, yAeNsAsi BHUMAHHE MEJKUM JAeTaNAM /
NPoYeChHBATh MEJKHM IpedHeM

We will scrutinise our mistakes
with a fine-tooth comb.

MBI ycTpaHUM BCE CBOU OLLIUO-
KU BHUMATEJIbHON IMPOBEPKOM.

13. to fire on all cylinders — aeaarp 4TO-J. C IHTY3UA3MOM, Ha

BCEX mapax, ¢ OroHbkomMm

I saw her a few weeks ago and she
was firing on all cylinders. She
would not know what to do with
herself if she did not work.

4 BUImen ee HECKOIBKO HENETb
Hazaja. OHa Bcsl B paboTe, OHa
OBl He 3HaJa, 4YTO e€il ¢ coboil
JIenaTh, eCAu OBl OHa He pabo-
Tana.

14. all hands on deck — aBpan / cBHCTaTh Bcex HaBepx / Bce 3a

padory

It was all hands on deck, but it
was a good test of our ability, and

DTo OBIIO aBpaJioM, HO 3TO
OBIJIO XOpoIlel MPOBEepPKOit
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proved we could handle such a  HamMuX cCMOCOOHOCTEN, KOTO-

large project. pas mokasaJjia, YTO Mbl CMOTJIU
CIIPaBUTHLCS C TAKUM OOJBIINM
IIPOEKTOM.

15. to do smth at the double / on the double — neaatp uTo0-J.
OYeHb OBICTPO MJIH HeMeIJEHHO

I knew you needed my help so I 4 3Han, yto Tebe HyxXHa MOS
came over on the double. IMOMOIIb, TIOTOMY 51 HEMEJIJIEH-
HO TIpUIIE].

16. to do smth at the drop of a hat — nenaTb 4T0-71. 0X0THO, O€3
K0JIe0aHMi, CPOYHO

You are calling the police at the  Bbl cpouHO BBI3BIBAETE IMOJIM-
drop of a hat to sort out minor  1IMIO IJIS pellIEeHUs BallIUX MeJI-
problems. KHUX IIpOOJIeM.

17. to keep one’s eye on the ball — ynensTb BbimosHsieMoii pa-
0oTe 0oJibIIOE BHUMAHKE / IJIa3 HE CBOAUTD / OBITh LHEJUKOM H
NMOJTHOCTBIO B padoTte

She was able to keep things mov-  OHa o6jamana cIroCOOHOCTBIO

ing, to keep her eye on the ball. HaJlaguTh paboOTy M mepxXaTh
ee 1oJ KOHTpPOJIeM, He CBOAS
rias.

18. to be rushed off one’s feet — ¢ Hor cOnThHCSA, OynAyYH OYEHD
3aHATHIM, He MOJYyYas MOMOIIM / ObITh 3aBaJE€HHBIM PadoTOi

Now we have a cut-back in staff Y Hac cokpalmeHne B 3TOM OT-
in this department, and I am  nmesne, 9 cOMIach C HOT.
rushed off my feet.

19. to pull one’s fingers out — HaunHaTH padoTaTh MpHUIEKHEE,
sHepruyHee (rpy0oo)

I have told them to get their I um yXxe ckasaJji, 4To Iopa mno-
fingers out and start winning cepbe3Hee OTHOCUTHCS K IeNTy 1
games. HauyWHaTh BEIUTPHIBATh.
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20. to have other fish to fry — ObITb 3aHATBIM 4eM-JI. IPYTUM U
He MHTEpPeCcOBATbCA HHYEM IPYTUM

I didn’t pursue it in detail be-
cause I’m afraid I had other fish
to fry at the time.

A He cneauns 3a MOAPOOHOCTSI-
MM, IIOTOMY YTO B 3TO BpeMs
OBLJT 3aHST IPYTUM.

21. to put one’s best foot forward — craparbca 30 Bcex cui /
CTapaTbCsA He yAAPUTH JMIOM B IPA3b / BbIKJAJABIBATHCS

We remember our mother’s stern
instructions not to boast, but
completely forget her advice to
put our best foot forward.

Mbl TOMHUM CTporme pc€kKo-
MEHIAIlMU Hallled MaTepU HE
XBacCcTaTbCd, HO Mbl COBEPIICHHO
3a0bLIY €€ COBET ObITh cTaparejib-
HbIMHM BO BCEM, HC JICHUTLCA.

22. to hit the ground running — npuHUMaThCs 32 pabOTY SIHEPTHYHO,
He Tepsisi BpeMEHU HA OCBOEHME, HA BXOXK/EHHUE B HOPMAJIbHBIN

puUTM

We need someone who can hit
the ground running, who has
background and experience.

Ham HyXeH 4el0BeK, KOTOPBIit
OBl cpa3y MOT B34ThCs 3a pabo-
TY, YEJOBEK C OMBITOM B TaKOU
pabore.

23. to work one’s guts out — HanpeiBaThCS HA padoTe / paboTaTh

10 ceabMOro nmoTa / maxatb

These women are amazing. They
work their guts out from 7.30 to
16.30 every day and all evening
and weekend too, if they had
families.

DTU XEHIIUHBI — MTPOCTO YYJIO.
OnHu mamyT Ha pabote ¢ 7.30 o
16.30 exxemHEeBHO, M 1O BeyepaM,
U B BBIXOJHBIE, €CJIN Y HUX €CTh
CeMb4.

24. to get one’s hand dirty — ucnmaukars pyku / 6paTbcs 3a rps3HyIo
padoTy u padoTy ¢ JI0aAbMH / OBITh OJIM3KHM K MpPaKTHKE

Business schools need to get their
hands dirty, forging closer links
with the businesses that are their
ultimate customers.

I xonbl 6OM3HECA TOJKHBI OBIThH
0oJiee OPMEHTUPOBAHBI HA ITPaK-
TUKY, HaJIa>KMBast TECKOTOPBHIE S
HBIE CBSI3M C NPENIIPUATUSIMU,
BJISIIOTCS OynylumMMu paboroaa-
TEJIAMU CHYIIATEJIEN IKOI.
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25. to have one’s hands full — umeTh 0ueHb MHOTO PA0OOTHI / OBITDH

OYCHb 3aHATbIM

His hands are quite full without
having me around.

EMy TpyaHO cripaBIsIThCS CO
BceM 0e3 MeHS.

26. to be in harness — 1) ObITh B 01HO# ynipsikKe / padoTaTh BMeCTe
2) HenocpeACTBEHHO BBHIMOJHATH PadOTy, a HE PYKOBOAMTH

He worked at a car assembly line
only a few weeks but he could at
least feel himself to be properly
in harness.

OH paboTaj Ha cOOPOYHOIL JTU-
HUU aBTOMOOMJIE BCEro He-
CKOJIBbKO HeIeNb, HO CMOT, 10
MEHbIIIel Mepe, ITOYYBCTBOBATD,
YTO 3TO 3a paboTa, Korma ee
Jienaellb caM.

27. to work one’s heart out — pabdorarhb, BKJIaAbIBasA AYILY, 10

YcTajaoCTtHn

I know the woman will work her
heart out to prove herself.

4 3Haw, 4TO 3Ta XEHIUIMHA
OyleT BBIKJIaAbIBAaThCS, YTOOBI
3apeKOMEeHO0BaTh cebsl.

28. to move heaven and earth — 3aneiicTBoBaTh Bce cpeacTsa,
BCe pPbIYAru, BCe CBSA3HM JJs JOCTHXKEHHSA ycmexa / clejaTh Bce

BO3MOZKHO€

Look how you love that little dog.
You moved heaven and earth to
see it got a good home.

ITocMoTpu, KaK THl JIIOOUIIb
3Ty MajJeHbKYyl0 cobauky. Thl
cleJiajga Bce BO3BMOXKHOE, YTOOBI
Yy Hee ObLJI XOPOILIUI JOM.

29. to be going hell for leather — meaarp 4T0-11. OBICTPO, YACTO

ONPOMETYHUBO, C PUCKOM

They are going hell for leather to
raise their exports.

OHU cTapaloTcs pPe3Ko YBeau-
YUTh CBOM BKCIOPT.

30. to search high and low for smth — Bce o0bickaTh / Bce mpo-

qyecaTtb B MOUCKAX 4Yero-J.

The babysitter searched high
and low for the children, but she
couldn’t find them.

Hsausg, mpucMmaTpuBamias 3a
JIETbMU, UCKAJIa UX BE3ME, OObIC-
KaJjia BC€, HO HUT/IE HE MOTJIa UX
HauTH.
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31. to go the whole hog — noBoauTh ne0 10 KOHIA / cAeaaTh

BCE€ BO3MO2KHOEC

We go the whole hog to impress
our children on Christmas.

MBI cTapaeMcsa M30 BCeX CHUI,
4TOOBI NOCTAaBUTh AETIM pa-
JoCTh Ha PoxaecTBo.

32. to do smth on the hoof — 1) nenarpb 4To0-7., pearupys Ha
NPOUCXOAANIHe COOBITHSA, 2 HE MO 3apaHee MPOAYMAHHOMY ILIAHY
2) nejaTh 4TO-JI. HEMPEPLIBHO, 0€3 mepeabllmeK

The policy of the government was
being made on the hoof.

He consumes food on the hoof.

ITpaBUTEIBCTBO HE UMEJO YET-
KOW mporpaMMbl, 3aHUMAasICh
JIJaTAHUEM JbIP B 9KOHOMHUKE.
OH MOCTOSTHHO €CT.

33. to use hook, line and sinker — nexarb 4T0-J1. HHTEHCHBHO U
OCHOBATEJIbHO / BCEMH CpPeJACTBAMM

He was all against privatisation.
He resisted it hook, line and
sinker and became quite unpopu-
lar in the process.

OH OBLJI TPOTHUB IIpUBaTU3AII M.
OH oKa3bIBaJ COIPOTUBICHUE
€€ MPOBEICHUIO BCEMU CpPeIc-
TBAaMHU U IIOTEPSII CBOIO ITOMY-
JISPHOCTh B XO/¢ 3TOI OOpPHLOLI.

4.3 Oodxcuoanue, ycmaaocms, OMoOvLX, J1eHb

1. to recharge one’s batteries — BoccTaHABAMBATH CBOM CHJIbI /

CaeJiaThb nepepbiB HA OTABIX

I took a long break from the game
to recharge my batteries.

S cnenan mponoKUTEIbHbIN TTe-
pepBIB, HE yYaCTBYS B UTpax, 4YTO-
OBl BOCCTAHOBUTbH CBOM CHJIBI.

2. abusman’s holiday — BbIX0HO# WU OTNYCK, B T€4€HHE KOTOPOTO
YeJIOBEKY MPUXOAUTCA 3aHUMATHCA TeM Ke, YTO M Ha padoTe / mpu-
MeHATh CBOM NMpoeccHoHaTbHbIE HABBIKH B CBOOOIHOE BpeMs

A fire crew’s Christmas outing
turned into a busman’s holiday
when their bus caught fire.

Bo BpeMs poxXIeCTBEHCKOM TTOe31-
KU ITyTEIIECTBYIOLIVM ITOKAPHBIM
MPUILLJIOCH IPUMEHHUTh CBOU ITPO-
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¢eccruoHabHbIe HABBIKM, KOTIa
MUX aBTOOYC 3aropeJcs.

3. to cut and run — 0exaTb / 1e3epTHPOBATH / MACOBATh mepes

TPYAHOCTSMHU

Foreigners are less likely to cut
and run in bad times, when they
own property in the country.

BeposgTHOCTB TOTO, YTO UHOCT-
paHLbl TOKUHYT CTPaHy B TPYI-
HOE BpEMSI, YMEHBILIAETCS, €CIIU
Y HUX €CThb COOCTBEHHOCTH B
5TOM CTpaHe.

4. to take one’s eye off the ball — orBieubcs / mepecTaTh CaeAUTH

B TCYCHHE HECKOTOPOro BpEMCHHU

Any reorganization is disruptive.
It makes key management take
their eye off the only ball that
should be in play — the satisfac-
tion of the customers.

Jiobas peopranuzaunus 6oJie3-
HeHHa. OHa OTBJIEKaeT BHUMAa-
HUE PYKOBOIMTEIIEH OT TOr0, UTO
IOJIKHO OBITh €IMHCTBECHHBIM
MpeIMeTOM WX BHUMaHUS —
YIOBJIETBOPEHUE KJIMEHTOB.

5. to be dead on one’s feet — BaauTHCA € HOT / OBITH OYEHb YCTAJIBIM

I am usually dead on my feet at
the end of the game.

B koH1e UI'PBI 1 BaJ1lOCh C HOT.

6. to put one’s feet up — oTaBIXaTh MocCJe padOTHI CHAS MM JeXKa

If T am early and you are not
here I can put my feet up for a
moment and have a rest.

Ecnu g npuay paHo u Tedsa He
OyIeT, 1 MOTY HEMHOTO ITOCH-
JIeThb U OTIOXHYTb.

7. not to lift a finger — u maabneM He MOMEBEJbHYTb, YTOOBI

IOMOYb

He won’t lift a finger if I don’t
beg him.

OH M naJjblieM He IOIIEeBEIUT,
YTOOBI TOMOYb, €CJIU SI €r0 He
Nonpolry 06 3ToM.

8. to hang fire — npuocTaHoBUTH padoOTy, BhIKHAAA

They have hung fire for the re-
form.

OHM IPUOCTAHOBUJIU PEDOPMBL.
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9. to hold one’s fire — mpuocTaHOBMTD HANAIKH, KPUTHKY / BBI-
JKujaasi, BpeMeHHO MPEKPATHTb OTOHb

We are holding fire on your as-
sessment of the situation until a
detailed analysis is made.

MBI nipekpaiiaeM KpUTHUKY Ba-
el oleHKM MOJ0XEHU I, IToKa
He OyIeT mpoBeAeH JeTalbHbII
aHaJIn3 3TOU OLIEHKU.

10. to do smth in fits and starts — ngeaatp 4TO-J. ypbIBKAMH,
¢ 0OoJBIIMMH MepepbiBAMM MeXAY padoToii, He CHCTEeMaTH-

YE€CKH

The employment picture has
been improving in fits and starts
during the past several years.

He learns English in fits and
starts.

CocTosgHue MpoOIEMBI 3aHS-
TOCTU HECKOJIBKO YJIyYIIaeTCs
3a IMOCJIEIHNE HECKOJBKO JIET,
HO 3TOT IIPOLECC IPEePLIBUCTHIN
U MEIJICHHBIN.

OH 3aHUMMAaETCs aHTJIUMHACKUM
YPBIBKaMU.

11. to wear oneself to a frazzle — ObITh yCTaJBIM, H3HYPEHHBIM
(bu3uYeCKH ¥ NCUXO0JOTHYECKH) / ObITh KAK BbIKATBIA JTMMOH

It was very busy day. He was
wearing himself to a frazzle, try-
ing to resolve all the problems.

DTO GBI OUeHb TPYAHbBII ACHbD.
OH OBIT U3MOTAaH (PU3NYECKU
M TICUXOJOTUYECKU, CTapasicCh
pelIUTh BO3HMKIINE Mpobe-
MHI.

12. to run out of gas — MoOYyBCTBOBATH YCTAJOCTH WU MOTEPATH

HHTEpeC

She ran out of gas. She stopped
talking, came over and slumped
on the couch.

Bapyr oHa mouyBCcTBOBaJjia CUJIb-
HyI0 ycTajgocTh. OHa nepecraja
TOBOPUTH, ITOAOIILIA K TUBAHY U
CBaJIMJIaCh Ha HETO.

13. to sit on one’s hands — cuzeTh cJ10Ka pyKH / HUYEro He Je-

JaTh / paccJaduTbCs

The pace of development in For-
mula One is so fast that if you

CoOnITHS B TOHKaX 110 @opMyJie
OJWH pa3BUBAIOTCS TaK OBICTPO,
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sit on your hands you quickly
regret it.

4YTO €CJHMN KTO-TO Ha MOMCHT
paCCJTa6I/ITCH, TO OH OYCHDb CKO-
PO MmoxXaJjaecT 00 3TOM.

14. to sully one’s hands — naykaTh pyKku / 1eJiaTh 4TO-JI. HEOXOTHO,

C OTBpaLIeHHEM

He had no intention of sullying
his hands by playing politics.

OH He XOoTea MmadykaTh PYKH,
3aHUMASCh TOJUTUKOM.

15. to be over the hill — 6bITb y2Ke cTapbIM 1 KAKOii-J1. padoTHI

Some people regard you as prob-
ably over the hill at fifty.

Hexorophble qt0au cC4UTAIOT, YTO
Bbl YK€ HE IPUTOAHBI IJIs1 Ce-
pbe3HOU NN TPYAHOU pabOTHI,
ecau BaM yxke 50 yer.

16. to hit the sack / hay — J0xutbcs cnathb

It was raining and we were tired,
so we only half-unpacked the car
then hit the sack.

Ien moXnab, MBI yCTalu, Tak
YTO MBI TOJBKO HAMOJOBUHY
pasTpy3uav Hally MAalIWuHY U
JIETJIV CTATh.

17. to put smth on hold — 0T10XXUTb BbINOJIHEHHE Ye€ro-a. / MPH-

OCTAHOBHUTDH

He will just put the project on
hold until the economical situa-
tion changes.

On IIPNOCTAHOBUT pCaIn3alinio
IIPpOCKTa OO0 TEX IIOpP, ITOKaA HE
NU3MECHHUTCA S5KOHOMMYCCKAA
cuTyanusd.

18. to rest on one’s laurels — mounBaTh Ha JaBpax / A0BOJbCTBO-

BaTbCA NJOCTUTHYTbIM

The trouble with all successful
restaurants is the tendency to rest
on their laurels and stagnate.

IIpobnemoit Bcex JOOUBIIMNXCS
ycrexa pecTOpPaHOB SIBJISICTCS
TeHIAEHIIMI K ITOYMBAaHUWIO Ha
JIaBpax U 3acTOI0.

19. to be out like a light — cnaTp r1y00KHUM CHOM / COBepIIEHHO
OTKJIIOYMTHCSA / CNaTh KaK YOMTHIi

He is out like a light.

OH cnuT KakK yOuTHIN.
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4.4 3anamocms, npuem, ygoivHeHue

1. to be given the axe / to get the axe — morepsaTh padoTy / OBITH
YBOJIEHHBIM / ObITh COKpAIEHHBIM

During the last recession most
layoffs hurt factory and con-
struction workers. But this time
business managers, executives
and technical staff are getting
the axe.

Bo Bpems mpomiiaoro cmana
YBOJIbHEHUE 3aTPOHYJI0 PaboUYnXx
3aBOJOB U (pabpPUK, CTPOUTEINEHA.
Ho Ha 3T0T pa3 yBoIbHEHUIO IO~
JIeXKaT PyKOBOMSIIINIE paOOTHUKHU
U UHXEHEPHO-TeXHUYCCKUU
TIepCOHAIL.

2. a one-man band — onuH YeI0BeK, BHINOJIHAIOMIMIA Bce paboThI /

YeJI0BEK-OPKeCTp

The chief was a one-man band,
taking orders, cooking and serv-
ing at table.

Xo35MH Kade aenan Bce caMm:
NpUHUMAJ 3aKa3bl, TOTOBUJI
011012 1 00CIYXK1BaJ KIMEHTOB
3a CTOJIOM.

3. new blood — cBexasi KpoBb / MPUJIMB HOBBIX JI0/A€ei / OOHOB-

JICHHEC NMepPCoHaJa

The group is looking for new
specialists to bring new blood to
the department.

Ora rpymnmna UimeT HOBBIX CIIC-
LMaJIUCTOB IJisI OOHOBJIEHU S
II€pCoHaJa 3TOro oTacja.

4. to give smb the boot — yBoauTh KOro-i.

The chief reason he was given

the boot was because the director

didn’t trust him any more.

OCHOBHO MPUYUHOM €ro YBOJIb-
HEHUS OBLIO TO, YTO AUPEKTOP
eMy OOJIbIlIE HE JOBEPSII.

5. to get the boot — ObITH yBOJIEHHBIM

You will get the boot, if you don’t
follow the strict requirements.

Bbl Oynete yBOJIEHBI, €CIU HeE
OynmeTe coOJII0IaTh 3TU CTPOrUe
TpeboBaHUS.

6. to step into smb’s boots — 3aHATH Ybe-J1. MeCTO (B KOMaH]e,

B Opurane)
Who will step into his boots?

KTo ero 3ameHuT (rmpuiet Ha
ero mecrto)?
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7. to fill smb’s boots — MOJHOLEHHO 3AaMEHUTH KOr0-JI. BHIOBIBIIIE -

ro / ObITh MOJHOLEHHOW 3aMeHOM’

They have no one to fill his
boots.

Y HUX HET MOJHOLIEHHOU 3aMe-
HbI Ha €ro MECTO.

8. to get the bullet — ObITH yBOJIEHHBIM

The banks are still making mon-
ey, but if they have one bad year,
everybody gets the bullet.

Bbanku enie 3apabaTbiBalOT JeHb-
I'd, HO €CJIM Y HUX OyIeT IJI0X0i
roj, BCe MX clyxKaliue OyayT
YBOJICHHI.

9. to be for the chop — ObITh COKpaLEeHHBIM / ObITH YBOJEHHbIM /
OBITH CHATBIM M3 MPOrpaMMbl (0 HoMepe) / ObITh 3aKPBITHIM

This television programme is for
the chop.
Loss-making factories are for
the chop.

Dra TejenporpaMma OyaeT oT-
MEHEHa.

YonITOUHBIE 3aBOABI U (hadpPUKU
3aKphIBaIOTCS.

10. Don’t give up the day job! —

nepexoau Ha Jpyryio!

I started business in 1998 in the
teeth of a recession. People said:
“Don’t give up the day job!”, but
I ventured and succeeded.

He Opocaii cBoeii padoTel! He

S opraHu3oBaj cBO€ JIeJiO B
1998 roay, HecMOTps Ha craj B
sKoHOMMKeE. JII0oAU TOBOPUIIU:
«He 6pocaii cBoeit paboThl», HO
sl pPUCKHYJT U 100UJICS ycIiexa.

11. to get one’s feet under the table — ocBouTbhCS M 3aKpenUTHCSA
Ha HOBOIi paboTe WM B HOBOW CHTYyaIUu

I think I shall be able to do
something about it. But let me
get my feet under the table.

S nymar, 4TO CMOTY YTO-TO
cleaaTh B 3TOM HallpaBJCHUMU.
Ho naiiTe MHe OCBOMTBCS.

12. to plough a lonely furrow — nmeaarp 4TO0-J. B OIMHOYKY, 0€3
NOCTOPOHHEH MOMOUIX / MPOBOAUTH CBOK JIMHUIO / OBITh CaMO-
OBITHBIM / MPOKJIAABIBATH CBOIO JIOPOTY

He was an original thinker,
ploughing a lonely furrow.

OH OBIT CAMOOBITHBIM MBIC-
JIUTEJIEM, TPOKJIAAbIBAIOIIUM
CBOM MYTh.
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13. to put smb out to grass / to pasture — yBOJHTb KOro-J. 1o
BO3PacTy / 3aCTaBUTh YWTH B OTCTaBKY

The Prime Minister refused to be
put to grass. Asked if he would
quit, he replied “The answer is

bbl

no.

IIpeMbep-MUHUCTP OTKa3aJcs
YUATU B OTCTABKY IO BO3PACTY.
Korna ero cnpocunu, yiaer
JIM OH Ha MEHCHUIO, OH OTBETUIJI
OTpHULIATEIBHO.

14. the old guard — crapas rsapaus, crapbie WieHbl KOJLIEKTHBA

NI MApPpTHH

He was bitterly opposed by the
old guard of the ruling party.

OH CTOJKHYJICS C pe3KOoi om-
no3uLe (IPOCTHBIM COIIPO-
THUBJICHHMEM) CTapoil TBapAuu
MpaBsIIEHd ITapTUH.

15. heads roll — roioBbI JeTAT / UAYT YBOJIbHEHUSI / OTCTABKH

This week one senior government
official hinted that some unde-
sirable heads will roll.

Ha sToi1 Henene oguH U3 BIIU-
SITEJIbHBIX YNHOBHIKOB HaMEK-
HYJI, 9YTO HEKOTOPHIE HEYTOIHBIC
Juna OymayT OTIpaBJIEHHEI B OT-
CTaBKY.

16. to do smth on one’s own hook — geiaarp 4To-J1. caMocTOSA-
TEJbHO, 0€3 MOCTOPOHHE! MOMOIIH

He prepared for the exam on his
own hook.

OH roToBMJICS K 9TOMY 3K3aMe-
HY CaMOCTOATCIIbHO.

17. Johnny-come-lately — oA, npumeamue B KOJJIEKTHB MO3Ke,

He ¢ MOMEHTAa 00pa3oBaHMA

He was regarded by many others
managers as a Johnny-come-
lately.

MHorue pyKoOBOTUTEIN CMOT-
pesiv Ha Hero Kak Ha 4yejloBeka,
KOTOPBIM MpHIIIE]I Ha TOTOBOE U
He TIpOoIIes BCel KO, HaUK-
Has ¢ CO3IaHUs KOJIJIEKTHURA.
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4.5 ISgpgPexmusnocms, nPasuiIbHOCMYD,
CKOPOCM® 8bINOTHEHUA PAOOMBL

1. to get one’s acts together — HaBecTH MOPAIOK B Aejax / cAeJaTh

paboTty 0osee 3(pheKTUBHOM

We have got to get our acts to-
gether.

Ham Hy>XHO caelaTh CBOIO pa-
60Ty 60Jiee 3D PEKTUBHOI.

2. to strike a blow for smth — noaxepkuBaThb 4T0-1. / cmocooCT-

BOBAaTh 4Y€MYy-J.

If she wins a vote of confidence
in parliament, she will become
the country’s first woman Prime
Minister. Her appointment would
strike a blow for women’s rights.

Ecau oHa mojiy4yuT BOTYM J0OBE-
pus B mapjaMeHTe, OHa CTaHET
NEepBOM XCHIIMHOW Ha IIOCTY
npeMmbep-MuHUCTpa. Ee Ha3Ha-
yeHHUe OyJaeT crocoOCTBOBATh
YKPEIUJICHUIO MpaB >KeHIIWH.

3. to go by the book / to do smth by book — neaars Bce mo mpa-

BHJIaM, IO TCOPHUHU, KAK B KHHUIC

Modern man does everything
by book.

CoBpeMeHHBIH YeJIOBEK BCe Jic-
JIaeT IO UHCTPYKIUSIM.

4. there is more than one way to skin a cat — nmeeTcsi HeCKOJIbKO
Crnoco00B JOCTHYD Y€ro-ji. / 3T0 MOXKHO CIeJIaTh MO-Pa3HOMY

Yesterday he announced there
is more than one way to skin a
cat.

Buepa oH 3agBASIJ, UTO 3TO
MOXHO TOCTUTHYTH HECKOJIb-
KUMU OYTSIMU.

5. to ring the changes — BHOCHTBH pa3HoOOpa3ue / yaydIiaTh

Our offer will enable you to ring
the changes with food of the
dog.

Hamre mpenioxeHue mo3BOJUTH
BaM pa3HOOOpa3uTh pallMOH,
yTOOBl cobake He Hajgoedaaa
OIHA W Ta Xe MUIIA.

6. to go like clockwork — maTH Kak mo maciay, KaK mo HOTam, 1o

IJIAHY, KaK 49aCbl

The assembly line is functioning
like clockwork.

CoopouHag nuHusg paboraeT
Kak 4achl, 03 0OCTaHOBOK.
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7. to cut corners — cpe3aTb YIJIbl / BBITaAbIBATh HA YeM-J1. / 9KO-
HOMHTH BpeMs U J€HbI'H, HE COOII0AAsA YCTAHOBJEHHBIX MPABHI

Don’t try to cut any corners! He neiTaiics cpesaTsb yribl!

8. to get into gear — HaYMHATD 3aHMMATHCA YeM-J1. 0ojee 3¢ dek-
THBHO / BXOIHMTb B PUTM

The town has got into gear with  T'opon mo6uJcs ycriexoB B oxpa-
a campaign to improve the en-  He oKpyXarlleil Cpeabl.
vironment.

9. to get a grip on smth — oBiaageTpb cuTyanueit / KOHTPOJIUPO-
BaTh / B34Thb MOJ KOHTPO.Ib

So far the country has failed to  Jlo cmx mop cTpaHe He ymaeTcs
get a grip on its inflation rate. B3SITh MOJ KOHTPOJb TEeMIIbI
UHQPISLUN.

10. not to do things by halves — He neaaThb 4yero-i. Koe-Kak /
JeJaTh OCHOBATEJIbHO

He never did anything by halves. = OH Bce nmejaa OCHOBATEJIbHO,
He Koe-Kak.

11. Make hay while the sun shines! (mocxn.) — Kyii kexne3o0, noka
ropsyo!

You have got to make hay while  Kyii xkene3o, moka ropsiyo, a

the sun shines and it doesn’t OHO OCTBIBAaeT TakK e OBLICTPO,

shine long in a sporting life. KaK Y 3aKaHYUBAETCS CIIOPTUB-
Hast Kapbepa.

12. to follow advice / rules to the letter — TouHO ciliegoBaTH
coBeTaM, MpaBuJaM / cjeI0BaTh OYKBe 3aKOHA / CTPOro mpu-
JIepXKUBATHCSA

Be very careful with the stuff, bByap ocTopoXeH ¢ 3TUM Be-

it can be dangerous if it isn’t  1IecTBOM, OHO IMpPEACTaBISET

handled properly, so follow the omacHoOCTb Ipu HeMpPaBUIBLHOM

instruction to the letter. obpanieHUM C HUM, TaK 4TO
CTPOTO NPUACPXKUBAKCI UHCT-
PYKILIAU.
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13. to be on line / stream / go on line — BBIATH HA MOJHYIO MOII-
HOCTh / paboTaTb / BCTYNATh B CTPOil

The government is waiting for IIpaBuTenbcTBO XIeT, Koraa
another reactor to go on line. BCTYIIUT B CTPO BTOPOM pe-
aKTop.

14. to be on the right lines / on the right track — Oo»ITh Ha mpa-
BHJIBHOM NMYTH

Sometimes all you really require = M Horma BaM HYXeH IIPOCTO

is just a friendly voice to tell you  4eif-To ApPyKECKHiIl TOJI0C, KO-

that your are on the right lines. TOPHI# OBl CKa3aj BaM, YTO BBI
Ha IIPaBUJILHOM ITYTH.

15. to cut one’s losses — ype3aTb Hepa3yMHble PacXoabl BpeMEHH,
JileHer / 0TKA3aThCsA OT HEPEHTA0EbHBIX BJIOKEHHI

I reserve my right to cut my 4 coxpaHsi0 cBoe NMpaBO Ha
losses and get out of the project. MpeKpalieHne MOETO y4acTud
B IIPOEKTE.

4.6 Headgpgpexmuenocmaw,
oecnoe3Hocms, owuUoOKu
8 8bINONIHEeHUU PAOOmMbL

1. to drop the ball — nomyckaTh omuOKy, 0€CTAKTHOCTD

There are people who would like  EcTb monu, KoTopsie 061 0Opa-
to see me fall, but I won’t drop  moBanauch MOeil Heymaue, HO S
the ball. He JTOTMYIY OIINOO0K.

2. to be on the blink — ObITh HEeMCIIPABHBIM / HMETh HEMOJIAIKH

My computer is on the blink. Moii KOMObIOTEP HEUCTIPABEH.

3. to make bricks without straw — meaarb 4ro-Jj. 0e3 HeoOXoaM-
MBIX PECypcoB

Our theatres continue to make Hamwu TeaTpbl NpoaoaXKaloT
their bricks without straw. paboTy NmMpu OTCYTCTBUU (DU-
HaHCOBOU MOAIEPXKKH.
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4. to put the cart before the horse — 3ampsararp Teaery Bnepeau
JIomaaun / aeaaTh 4To-ji. HEeMPABUJILHO, B HEBEPHOM MOPSIKe

Don’t put the cart before the He Hapylaii ycTaHOBJIEHHOM
horse. MOCJIEN0BATEILHOCTH.

5. to fall through the cracks (AmE) / to slip through the net
(BrE) — He ObITh OXBaYeHHbIM 3aKOHOM / He MOAXOAUTDH MO
CTATbI0 32KOHA, MPEeJYCMATPHUBAIOUIYI0 MOMOLIb

The family slipped through the  Ha 3Ty ceMblo He pacmpocTpa-

cracks in the system, they are not  HsieTCcsl cucTeMa couobecre-

eligible for aid. YyeHMUsI, U OHU He MoJyyaloT
TIOMOIIIH.

6. to close the stable door after the horse has bolted — 3akpbi-
BATh KOHIOIIHIO MOCJIe TOro, KAaK KOHb y0exaJja / onmo3aaTh ¢
MeponpusATHEM M NMPOBOIMTH €ro MocJje CBepuIeHus COObITHA,
NPOTHB KOTOPOTO HampaBJieHbl Mepbl (MOXKET MCHO0Jb30BAThCA
4acTb BbIPAXKEHHUS)

She became very diet conscious = OHa oOpaTHJach K AMETUYECKO-
when the horse has bolted. My MUTAHUIO, KOTJa ObLJIO yXe
MO3IHO.

7. to run on empty — padoTaTh BX0JOCTYIO / He HMETh CBEXKHX
uaeii / ucuepnarp ceds / MOTEPATH MONMYJISIPHOCTD

The singer is running on empty.  OTOT MeBell yXXe HaloeJd CBOUM
His repertoire is the same as it  penepTyapom, KOTOPBIi OH yKe
was five years ago. He MEHSET ISTh JIeT.

8. to see the error of one’s ways — 3aMeTHTb CBOI0 OIMOKY B
padoTe MU NMOBEICHUH

It took me a long time to realize =~ MHe moTpebdoBalOCh 3HAUYM-
the error of my ways. TeJIbHOE BpeMsl ISl OCO3HaHU S
CBOE olIMOKU.

9. to be on the fritz — 6apaxjuTtb / ObITh HeHcHpaBHBIM (00 000-
PYJAOBAHNH)

Our refrigerator went on the Ham XoJoAuJbHUK BBILIET U3
fritz. CTpOS.
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10. to lose one’s grip — TepATh CHOPOBKY, XBaTKY / TepAThb yBe-
PEHHOCTD

He wondered if perhaps he was  OH moamymaj, 4To, BO3MOXHO,
getting old and losing his grip. OH cTapeeT U TepseT MPEeXHIO
XBaTKYy.

11. to jump the gun — menaTb YTO-J. MpeXKAeBPEMEHHO / MOCIE-
HIATh C YeM-JI.

He jumped the gun by announcing  OH TocIemuia ¢ 3asgBJIeHUEM
his departure for London without o cBoeit moe3ake B JIoHOOH, He
having the entrance visa. Mesl Bbe3IHON BU3HI.

12. to do smth just for the hell of it — nenars yro-ia. nas passie-
yeHHus, 3a0aBbl MJIN 0€3 BCAKOI 1eJu

A boy has been caught putting Kakoii-To MaJb4MK OBIJI CXBa-
sugar in petrol tanks, just forthe  d4eH, Korma chImaj caxap B O¢H-
hell of it. 300aK, TIPOCTO IS 3a0aBHI.

13. to flog a dead horse — To09b BOAY B CTyne / 3aHMMATHCA
0ecnoJjie3HbIM JeJIOM, CTapasiCh JOCTHYb HEJOCTHKHMOE

You are flogging a dead horse  BbI 3anmMaeTech OeCITONE3HBIM

when you give the pupil a bad geaom, mocTaBUB 3TOMY yue-

at mark. Bad marks don’t affect = HuMKY mIOXyI0 olleHKY. I110X1E

him at all. OTMETKM HE OKa3bIBalOT HA HETO
HUKAKOro CTUMYJUPYIOILIETO
BIAUSTHUS.

14. to gild the lily — cTapaTscs ycoBepmeHcTBOBaTh yiKe U 0e3
TOro xopoimee / 100aBJsATh HEHYXKHble M3JHIIECTBA (I0CJ. MO-
30JI0TUTh JIUJIHIO)

Some girls abuse cosmetics. It is  HekoTopsle AeBYLIKU 3710y IOT-
like gilding the lily. pedasaoT KocMeTukoi. OHU U
0e3 Hee KpaCuBHI.

15. to overshoot the mark — mepeGopmuTs / nepecraparbcs / ne-
PErHYTh MAJKY / 3aiiTH CJMIIKOM JaJIeKO / XBAaTUTh 4epe3 Kpaid

I promised to send her abroad for  { mooGeman gath eif BO3MOX-
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study. I overshot the mark. [ can’t  HOCTb yUMTbCS 3a TpaHULIEH. DTO
afford to do it. o 3allle)l CJIUIIKOM J1ajieko. S He
MoOry ce0e TTO3BOJIUTH 3TOTO.

16. to change horses in the midstream — MeHaTH KOHeli Ha mepe-
npaBe / MeHSATD JIIO/Ieil B X0/ie HAYATOM omepanui B OTBETCTBEH-
HbI{ MOMEHT

I think we were very wise not { gymalo, 4TO MBI IIPaBUJBbHO
to change horses in the mid- mocTynuiiu, 4TO HE CTaJau Me-
stream. HSITh KOHEI Ha Iepernpasne.

17. to throw money at smth — HanpaBasTh J€HbIH HA YTO-J].,
cTapasich TAKMM 00pa3oM pemuTh Npo0JieMy, He AyMasa O APYIHUX
nyTax

The government’s answer to the  I[IpaBuUTenbCTBO MBITAETCS pe-
problem has been to throw mon-  IUTH 3Ty MPOOJIEMY BHIICIIC-
ey at it. HUEM JeHEr Ha Hee.

18. to throw money at smb — BbigensTh / 1aBaTh AEHBIH
YeJIOBEKY, KOTOPbIi WX He 3aCJAYKHBAET WJIN He HYXKJaeTcH
B HHUX

We have put millions behind MB%BI BIIOXUIN B 3TUX peOIAT

these guys. We would not throw  MuUIANMOHBI. MBI OBI HE CTaau

our money at any old rubbish. TPAaTUTh NEHBIM Ha HEHYXHBIX
CTapUKOB.

19. All mouth and no trousers. — OxHu pa3roBopsbl, a aeja HeT. /
nycThie CJI0Ba

Up to now he was all mouth and {0 cuX 1mop MBI CIBIIIIAM OT HETO
no trousers. OIIHU CJIOBA, a e/ He BUIUM.

20. to look for a needle in a haystack — uckaTp MroJikKy B crore
ceHa

Every case for a detective is look-  Kaxmoe geno aias meTeKTHWBa
ing for a needle in a haystack, gBiIsgeTcsS ITOUCKOM WMTOJKH B
but sometimes they manage to CTOre Ce€Ha, HO MHOTIa OHU €€
find it. HaxoAsT.
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21. can’t stand the pace / can’t take the pace — He BbIZEpKHMBATH
TeMna / He BbIIEPKHUBATH KOHKYPEHIHH

You can’t stand the pace in a real
competition.

Tsl He BBIAEPXKUIID CEPbEe3HOMN
KOHKYPEHILIUH.

22. to make a production of smth — genars 4T0-J1. CAMIIKOM
CJIOXKHBIM CIIOCOOOM B TeX CJOydYasX, KOrJa MOXKHO clIejaTh Ha-
MHOTO0 npouie / YCJAOKHATH 1eJI0, MpeyBeJHYuBasi ero TPyAHOCTD,

CJIMIIKOM J0JIr'0 BO3UTHCA C YeM-JI.

She made a production of sewing
her dress.

4.7 Bpeonoe oeno

OHa o4YeHb JOJT0 BO3MJACH CO
CBOUM ILJIATHEM.

1. to upset the apple-cart — BbI3bIBATH NMPOOJIEMBI / HCIIOPTUTD
0JIArONMOJIYYHYI0 CUTYAlHI0 / PACCTPAMBATH YbH-JI. TUIAHBI

I would not tolerate peo-
ple upsetting the apple-cart,
they will be removed from the
decision-making process.

S1 He moTepsAlo Tex, KTO OydeT
paccTpauBarh MJaHbl, OHU OYy-
JIYyT OTCTPaHEHBbI OT Mpoliecca
MPUHATUS PEelICHUA.

2. to throw the baby out with the bath water — BbimiIecHyTs pe-
0eHKa BMecCTe C BO/JOii / 0TKAa3bIBAThCA OT Yero-J. B eJIOM, eCJIu

B HEM €CThb IIJIOX0€ M Xopouiee

By excluding the only member
of the squad with any real expe-
rience of Olympic tensions and
strains, the selection committee
have thrown the baby out with
the bath water.

HcK10unB e1TMHCTBEHHOTO YJIe-
Ha KOMaHIbl, UMEIOIIEr0 OIbIT
HaIpsKeHHoI 60pbObl HA ONMUM-
nuajae, OTOOPOYHBIM KOMUTET
JOIMYCTUJ TPYyOy1o OLIMOKY, BbI-
TUIECHYB peOeHKa BMECTE C I'psi3-
HOWM BOJIIOM.

3. to break the back of smth — ocsiadéutn / nogopBats mMomb /

NnoJ0pBaTh

Arms cuts should not be im-
plemented too quickly or they

CoxkpalnieHue BOOPYKEHUI He
JOJI)KHO BECTHUCH CIMIIIKOM OBICT-
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will break the back of the armed  po, nHa4Ye OHO MOXeT IToJOPBaTh
forces. MOIIIb BOOPY>KEHHBIX CHII.

4. to strike a blow against smth — HanecTn ynap mo yemy-ia. /
noaopBaTh / 0CJIa0UTH

We have struck a major blow  MbI HaHeCIU OLIYTUMBIN yaap
against drug dealing. 0 HapKOOU3HecCy.

5. to put a bomb under smth — 3anxoxurnr 60M0y moa 4To-Jj.
YHUYTOXKATH / MOJHOCTbIO U3MEHUTH / B30PBATh

We are ready for radical changes. = MBI TOTOBBI TOMTH Ha pagyKalb-
We will put a bomb under the  Hble n3MeHeHUsI. MBI B3OpBeM
system. 3TY CYLIECTBYIOIIYIO CUCTEMY.

6. to drive a coach and horses through smth — cepbe3no oc1aduth
WM pa3pymiuThb YTO-J.

The managers are driving acoach  Ympasnsgomire pa3pylamoT yc-
and horses through the estab- TosgBmIMecsT TpagUIIMOHHEBIEC
lished way of doing thing. CcTIOCOOBI PabOTHI.

7. to fan the flames / to add fuel to the fire — yxynmars cutya-
M0 / 100aBJASTH Macja B OrOHb

This event fanned the flame of OT0 coOBITHE PA30XTIO paco-
race hatred. BYIO HEIIpMSI3Hb U Bpaxmy.

8. to Kkill the goose that lays the golden egg / to Kill the golden
g00Se — YHHYTOXKHTH BAXKHBI MCTOYHHK 10X0Aa (I0OCJ. YOUTH
I'YCBIHIO, HECYILYIO 30JI0ThIe Siila)

The government risks killing IIpaBUTenbCTBO PUCKYET JU-

the golden goose by levying too  IIMThCSI UICTOYHUKOB I0X0Ja, Ha-

onerous taxes. Jlarasi HemoMepHoe OpeMsl Halo-
TOB Ha MPEANPUATHUS U Aeasl He-
BO3MOXHOI UX IeSITeJIbHOCTbD.

9. to run smb / smth into the ground — 3aruars Koro-i. B 3em.110,
B rpo0 / 3amopoTh / BBIBECTH U3 CTPOS / IKCIJIYaTHPOBATDb YTO-JI.
Ha M3HOC, 0e3 peMOHTa

The people in Russia are driven = Hapona Poccuu 3arousior B Mo-
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into the ground. They die with  runy. Jltonu ymupamoT OT rojo-
starvation. na.

4.8 Cmaousn oeiicmeusn

1. to be in the bag — neno B musine / BepHoe €0

Between you and me, it is in  Mexay HamMu, AeJO B ILILJsIeE.
the bag. Unofficially, the job is Iloka rosopio HeoduULMaTb-
yours. HO — 3TO MECTO yXe Ballle.

2. to have smth under the belt — cnenartp / 3aBepmuTh / 1OCTHUT-
HYTb 4ero-. / moJxy4YuTh

Today, with the Nobel Prize un- Ilocne nmonyyenus HobGenes-

der her belt, she is a stateswoman  CKOil IpeMMM MHUpa OHa cTalia

of world renown. BCEMMPHO M3BECTHBIM TOCY-
JapCTBEHHBIM JesITENIEM.

3. to close the book on smth — noBecTtu geno no koHma / pe-
MUTh TPYAHYIO WJIH HENPHATHYI mMpoOJjemMy / H30aBUTHCA OT
4ero-J.

When will the book of war in  Korma Oyzer 3akoHYeHa BOMHaA
Chechnya be closed? B Ueune?

4. to be out of the box — HauMHATH AEHiCTBOBATH / MOABJAATHCS
Ha clieHe

Russia was first out of the box  Poccusa 6vla mepBoOit B MUp-
with peaceful use of nuclear HOM MCMOIB30BAHUU SAEPHOM
energy. SHEPrum.

5. to be in business — ObITh TOTOBBIM K JA€HCTBUIO / UMETHh BCE
Heo0XoauMoe /il HayaJjia JeicTBUsA, BKJIYEHNs B padoTy

We are keeping tabs on her. We  MBEI cirlennm 3a KaXXIBIM €€ TBU-

will be in business the moment  keHneM. MBI TOTOBBI OTpearu-

she makes a move. poBaTh cpa3y Xe, KaK TOJBKO
OHa YTO-TO IpPeAIpUMET.
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6. to have a crack at smth / to take a crack at smth — nmeITaTbcs
cleJiaTh YTO-JI. TPYJAHOE / OPOCUTH BHI30B

He would like to take a crack
at writing a book on space re-
search.

OH xoTen OBI MOMBITATHCI Ha-
nucaTtb KHUTY 00 ucciaegoBa-
HHUHM KOCMOCa.

7. to get cracking — HaYMHATH YTO-J]1. A€JIaTh HEMEIJEHHO H ObIC-
TPO / B3AAThCA 32 YTO-J1. IHEPTUYHO

I realized that if we get crack-
ing, we could make the distance
within our deadline.

A IIOHAJ, YTO €CJIN MBI BO3b-
MEMCA U IIOAHAaXMEM, TO HpOﬁ—
JEM JUCTAHIINIO B YCTAHOBJICH-
HO€ BpeEMs.

8. to be in full cry — ObITh B pa3rape / ObITb B yaape

The jazz band was in full cry.

H>a3-opKecTp ObLJI B yiape, OH
npocTo OylieBaJ.

9. to call it a day — 1) 3akanumBaTb padoty, padouuii 1eHb 2) yXxo-

JUTb B OTCTABKY

He was a member of a team that
was struggling hard to finish a
difficult assignment. He wanted
to call it a day and get home but
he couldn’t.

He has finally decided to call it a
day and retire as a manager.

OH ObLI YJIECHOM OpuTranbl, KO-
TOpasi HAaPSIKEHHO TPYIUJIACh
HaJ 3aBEPIICHWEM TPYAHOTO
3agaHus. OH X0TeJ 3aKOHUUTD
pabouuii AeHb U MOUTHU JOMOA,
HO HE MOT BTO CI€eIaTh.

OH HakKOHeIl PelIniI YUTH B OT-
CTaBKY C MOCTa YIPABJILIOIIETO.

10. to clear the deck — 3aKOHYHTH TeKymue padOTbI, YTOOBI OBITH
TOTOBBIM K BBHINOJIHEHHIO 00Jiee BaKHOTO 3a1aHUsA / IPUBECTH B

nopsAIo0K jgeia

Clear the deck before you think
of taking on any more responsi-
bilities.

IIpuBenu cBou nenna B MOPSIIOK,
npexJe yeM AyMaTh O Iojayue-
HUU HOBBIX 00SI3aHHOCTE.

11. to go the full distance — mocTu4b Hean / 10BECTH A€JO 110

KOHI A

He was not supposed to be able
to go the full distance.

OT Hero He oXMagajau, 4To OH
OOBCACT ACJIO 1O KOHIIA.
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12. to do smth to the bitter end — noBoauTHL €10 10 KOHIA,

HECMOTPS HA TPYJAHOCTH

Despite another crushing defeat,
he is determined to see the job
through to the bitter end.

HecMmoTpst Ha oyepenHYyIO He-
yaady, OH peIIMTEeIbHO HACTPO-
€H JOBECTH JIeJI0 10 KOHIIa, KakK
OBl TPYJAHO 3TO HU OBLIO.

13. to put off the evil day — MeaJuTh ¢ BbINOJTHEHHEM Yero-J.
HENPHUATHOr0, OTTATUBATbh HENPUATHbIE MOMEHT

The government has been putting
off the evil day about introducing
the tough measures required to
save the shattered economy.

ITpaBUTEABCTBO MbITAETCS OT-
JIOXWUTb N€Hb NPUHITUSI HE-
MOMYJSPHBIX XECTKUX MEp,
HEOOXOAMMBIX IJIsI CIaceHUs
paciaTaHHOU 3KOHOMMKMU.

14. to get one’s feet wet — monpoO6oBaTh YTO-JI. BNepBbie, MPH-

O0IIHUTHCA K 4eMy-JI.

It is time for you to get your feet
wet.

ITopa Tebe mprodIIaThCS K 3TO-
MY ZeJy.

15. to have got a foot in the door — ynauHo HayaTp 4TO-1. / B30-
OpaTbCs HA MEePBYI0 CTYNEHBKY JIECTHHUIBI / CTYNHUTh HA MOPOT

China is opening its state owned
air lines to foreign investors and
if British Airways gets a foot
in the door, the profits will be
enormous.

Kwurait oTKpbIBaeT 10CTYH MHOCT-
paHHBIM MHBECTOpPaAM K Trocy-
JNapCTBEHHBIM aBUAKOMIIAHUSIM,
u ecnu bputnin DiipBaii3 ynact-
¢S TIOJIYYUTh Tylda OOCTYII, TO
MNpUOBLLIU OYIYyT OTPOMHBIMM.

16. to knock an activity on the head — npuocTanoBUTH HesTeNb-
HOCTh / OPOCUTb 3aHUMATHCS YeM-JI.

When we stop enjoying ourselves,
we will knock it on the head.

Ecau HaMm HazoecT 3TUM 3aHU-
MaTbhCd, MBI TIPOCTO OCTaBUM
3TO 3aHSTHE.

17. to put smth on hold — nmpuocTaHOBUTH YTO-JI., OTJOXKHUB HA

0oJiee mo3Hee BpeMs

We will put the project on hold

MbI OpUOCTAaHOBUM peain3a-
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until the economic situation
changes.

IOUI0 IIPpOCKTa A0 TEX IIOP, ITOKa
HC€ UBMEHUTCA 9KOHOMUYECKAA
cuTyauusd.

18. to be in the home stretch — ObITh Ha 3aBepmaloNeM 3Tamne
TPYAHOTO 3aJaHUs, HA (HHHUIIHOM OTpE3Ke

The both candidates are run-
ning head and head as they hit
the home stretch of the election
campaign.

O0a kaHIuAaTa UMEIOT paBHbBIE
IIaHCHl Ha 3aKJIIOYUTEIBHOM
aTane BEIOOPHOM KaMITaHUU.

19. to come within an inch of doing smth — 0bITh 0OYeHb OJIU3KUM
K JOCTHXKEHHIO Yero-j. / 4YyTh He MONMacTh B KaKoe-J. MOoJI0kKe-

HHUe

The driver came within an inch
of smashing into a tree.

BoauTenb 3a MajibIM He Bpe3ai-
Ccs1 B IEPEBO.

20. to pack up one’s marbles and go home — co6upaTh cBOM Beuu
H YXOIUTh / MOKHIATh CUTYaNlHI0, KOTOpas He ycTpausaet /

youparbcs

Many Asians regard a U.S. pres-
ence as a desirable counterweight
to Japanese influence. No one
wants the U.S. to pick up its
marbles and go home.

MHorue a3uaThl CYUTAIOT MPU-
cyrctBue CIHIA B A3um Xe-
JaTeJbHBIM NMPOTUBOBECOM
SIMOHCKOTO BAusgHUs. HukTo He
xo4yeT, 4T00ObI CILIA mokmHynmn
3TOT PErUOH.

21. to get off the mark — 1) 100uTHCS MepBoii Modenbl / 3a0MTH
nepBblii roJ 2) OBICTPO HAYUHATH HOBYIO JEATEJIbHOCTD

The team got off the mark in the
twentieth minute.

Don’t waste time! Get off the
mark right away!

Komanpga 3abuna mepBhiii roj
Ha IBaALaTOl MUHYTE.

He Tepsit Bpemenn! Cpa3y ke
HayunHaii!

22. to be in the pipeline — ObITH 3aNJIAHMPOBAHHBIM HJIM yIKe

3anymeHHbIM B padoTy

Some mine closures are already
in the pipeline.

VYXe 3amiaHupOBaHO 3aKPbITUE
HEKOTOPBIX IIAXT.
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23. to keep the pot boiling — noaaepxkuBaTh nmpomecc / He 1aBaTh
JIeHCTBUIO MPEKPATUTHCH

Recent inspections have been  HemaBHue mpoBepKU HampabJie-
aimed at keeping the pot boil- HBI Ha mogaepxKaHue ACITEIb-
ing. HOCTH Ha JOJI’)KHOM YPOBHE.

24. to call it quits — mpekpamarb JeiicTBHE HJH y4acTHE B
yeM-JI1.

There is a disco club nearby which ~ Ilo6au3ocTn numeeTcst AIUCKOTE-

stays open until the last customer  Ka, KoTopas ocTaeTcst OTKPBLITOM

is ready to call it quits. IO TeX Mop, MoKa IoCcaeTHU M’
MOCETUTENIb HE YXOIUT.

25. to hit the road — HaunHaTh myTemecTBUE / OTHPABJIATHCH B
nyTh

The band plan to hit the road for ~ DTa My3bIKanbHad TpyIIIIa IJIa-
a tour in November. HUPYET OTIIPABUTLCS B TYPHE B
HosiOpe.

26. to start from scratch — co3zaTp 4T0-]1. 3aHOBO, a He yCOBep-
LIEHCTBOBATDh WM NepelesbiBaTh yKe CyllecTByolee

She moved to another place where ~ OHa niepeexaJjia B Apyroe MecTo,

she had to make new friendsand rme eif Hy>XHO OBLJIO 3aBOIUTH

start a new life from scratch. HOBBIX Ipy3€l U HAYWHATh CO-
BEPIICHHO HOBYIO X13Hb.

27. to drop the other shoe — 3aBepmuTh 3a1aHKHe, BBINOJTHUB €ro
BTOPYIO MOCJIEIHIOI YaCTh

Our customer dropped the other  Haiu kineHT mpousBea BTOPYIO
shoe payment yesterday. 1 TIOCJICAHIOI0 BBIILJIATY BUepa.

28. to get the show on the road — peann3oBarth m1an / NpeTBOPATH
IJIAH B XKHU3HDb / B3ATHCA 32 JeJI0

If we don’t get the show on the  Ecaum MBI BcKOpe HEe HauHEM
road soon the plan will be out peanuzanui 3TOro IJjaHa, TO
of date. OH yCTapeer.
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29. signed, sealed and delivered — 4T0-11. 0(pMIIHATBHO NPUHATO
U yXKe He MOXKeT ObITh M3MEHEHO / TOKYMEHT MOANNCAH

Although a peace agreement has
been signed, sealed and deliv-
ered, many of these villagers say
they are afraid to return to their
homes.

4.9 Ycnex, neyoaua

XOoTs MUpPHOE corjialieHue opu-
1IIMaJbHO IOAIIMCAaHO, MHOTUE
M3 BTUX AEPEBEHCKUX XUTeEIeH
TOBOPST, UTO OHU OOSTCS BO3-
BpalllaThCs B CBOM J0Ma.

1. a blind alley — Tynuk / BapuaHT, He NMPUBOIAIIMIA K yCHexy

Sooner or later they will realise
that this is a blind alley.

PaHo nau mo3aHO OHU OCO-
3HAlOT, YTO 3TO SIBASIETCS TY-
T KOM.

2. to put smth to bed — mocTuruyTh 4ero-i. / 10OMTHCA ycmexa

B 4YeM-J1.

Before putting the agreement to
bed, we still had to discuss the
last point of it.

Jsd TOCTUXEHUS COTJIallleHU ST
HaM HY>XHO OBLJIO OOCYIUTH €T0
MOCJIENHU M TTYHKT.

3. to go by the board — 0bITb OTBEPrHYTHIM / MPOBAJUTHCA / HE

HMETDb ycmexa

All your efforts to persuade him
to do some revision before the
examinations go by the board.

Bce Bamu ycuiust yroBoputh
€ro 3aHMMAaThCsI TOATOTOBKOM K
9K3aMeHaM He MMEIOT ycIiexa.

4. to shoot one’s bolt — ucnoan3oBaTh Bce CBOM CPeACTBA U
BO3MOKHOCTH H NMOTEpPNeTh Heyaayy / HCHOJb30BaTh MOCJETHU
MIAHC / BBLJIOXKHUTD NMOCJEIHUH KO3bIPb U MPOUTPATD

The opposition has really shot
their bolt. They will never get any
more votes than this.

Onro3uiys ucuepriaja BCe CBOU
BO3MOXHOCTU. OHa He CMOXET
HUKOTIIa HabpaTh OOJbIIe I'o-
JIOCOB, YEM Ha 3TOT pa3.
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5. to be in the can — ObITH ycHemHO 3aBepHIeHHBIM (0 CheMKe
(uabma)

We have got the film in the can. CbeMKu 3TOTO (UIABMA HAMU
3aKOHYCHHI.

6. to do smth on the coat-tails of smb — no6uBaTbcs ycnexa He
CBOMMM YCHJIMSIMHM, a OJiaroaaps ycnexaM U HMEeHHM JIPYroro ye-
JoBeKa

She was looking for fame on the = OHa Hagestmach CTaTh U3BECT-
coat-tail of her husband. HOI Oyaromapst U3BECTHOCTH
CBOETO MYyXa.

7. to go the full distance — noBecTH Jeji0 10 yCHEIMHOIO 3aBep-
HmieHusi / NPOATH JTUCTAHIMIO

He was not supposed to be able  OT Hero He oXUAalu, YTO OH
to go the full distance. TOBEIET JEJIO IO YCHEeIIHOTO
KOHIIA.

8. a last ditch attempt — nmocieanssa monbiTKa caeaaTh 4To-Ja. /
C MaJioii BEPOSITHOCTDHIO ycnexa / mpuOerHyTb K mocjieaHemMy
CPeACTBY

He made a last ditch attempt to  OH nmpeanpUHSI MOCAEIHIOI

enter the university. MOMNBITKY MOCTYNUTb B YHU-
BepcUTeT (C MaJloll HamexXmoi
Ha yCIIEX).

9. to run smb / smth to earth / ground — HaiiTH Koro-i. / 4To-J.
nocJie J0JruX MOUCKOB

I ran him to ground in a hotel. ITocne noaTux MOMCKOB 51 HAIIE
€ro B OJJHOM M3 OTEJIEH.

10. to lay an egg — mpoBaJuThCA / MOTEpNETh Heyaayy HM3-3a
OTCYTCTBUS HHTepeca

Independent studies showed the  HezaBucumbie ucciegoBaHUus

ad laid an egg. MokKasaJii, YTO peKjaaMHas KOM-
MaHus MoTeprea Heyaady (He
BbI3BaJla MHTEpeca).
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11. to be on the wrong end of smth — norepnern Heyaauy / cTpa-

JaTb U3-3a 4ero-J.

The government is on the wrong
end of the conversion.

[IpaBuTenbCTBY HE yIaeTcs Mpo-
BECTU KOHBepcHUlo (TlepeBeCcTH
BOCHHYIO IMPOMBIIIJIEHHOCTD
Ha BBINYCK TPakIaHCKOU MPO-
OYKIIWN).

12. to do smth after a fashion — caenarp 4TO-J1. KOe-KakK, He

OYeHb XOPOLIO

She was educated after a fashion
by a governess at home.

OHa Tonyyniia Kakoe-To J0-
MallHee oOpa3oBaHUE OT TIy-
BEpPHAHTKMU.

13. to be a feather in smb’s cap — ObITh JOCTHKEHNEM, IPEAMETOM

Yybeii-J1. ropaocTu

The arrest and conviction of
the criminal was a triumph for
justice and a feather in the cap
of the police.

ApecT 1 ocyXIeHHE 3TOTO IIpe-
CTYyIIHUKA ObIJIO TpUuyM@pom
CIPaBEIJIMBOCTH U OOJBIIUM
YCIIEXOM ITOJINIIN M.

14. to lead the field — ObITh Bexymmum B cBoeii 00gacTu

U.S. and Europe cyclists pre-
dominate and usually lead the
field. This could be due to their
hi-tech equipment.

AMepUKaHCKUE U eBpoIleliCKUe
BEJIOCUNEAUCTHl JOMUHUPYIOT
U OOBIYHO 3aHUMAIOT JTUAUPY-
OIIMe MO3UIUU. DTO MOXET
OOBSICHSTBCSI U BBICOKUM TeX-
HUYECKHUM YPOBHEM UX BEJIOCU-
neJ0B U NPUHAAJIEKHOCTEH.

15. to bear fruit — nmpuHOCHTD MIOABI

People see material conditions
getting worse. They don’t see
the economic reforms are bear-
ing fruit.

Jliony BUASAT, 4TO UX MaTEpU-
aJbHOE TIOJIOKEHUE yXYyIIla-
eTcsd. OHM He BUASAT MJIOJOB,
NPUHOCUMBIX 9KOHOMUYECKHU-
MU pedopMaMu.
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16. garbage in, garbage out — 13 mJI0X0ro He caeJaenmb Xxopomero /
U3 JiepbMa He clejaemb KOHPeTKy

A computer expert said he had
learned from computer program-
ming that if you put garbage in,
you get garbage out.

OnuH cnelnuaJIrcT o KOMIIbIO-
TepaM cKa3aJ, YTO OH yOeauJics
Ha IpakKTUKe KOMIIbIOTEPHOIO
NporpaMMUpPOBaHUS B TOM,
4TO U3 AepbMa He claeaaellb
KOH(EeTKY: KaKoBa Mporpam-
Ma — TakKOB U pe3yJbTar.

17. to strike gold — HaiiTh 3010TO€ AHO, 30JJOTOHOCHYIO KUY,

HCTOYHHUK JAC€HETr UJIH yCliexa

A California nurse has struck
gold on a slot machine. She has
hit the jackpot, which added up
to 9.3 million dollars.

Mencectpa u3 Kanudopaun
Hallja 30JI0TO€ JHO B UIPO-
BoM aBToMaTe. OHa BBIMIpaJja
JIXKEK-TIOT, KOTOPBI COCTaBUIJI
9,3 MUJLIMOHA JOJIJ1apOB.

18. to deliver the goods — BBIMOJHUTDL 00€eNIaAHHOE / ONMPABAATD
YbH-JI. OXKUJAAHUA / CHPABJATHCH C YeM-JI.

If he fails to deliver the goods,
they could well be looking for
a new prime minister by next
summer.

Ecnu oH He cmpaBUTCS C BO3-
JIOXXEHHBIMM Ha Hero o0s3aH-
HOCTSIMM 1 HE BBIIIOJIHUT CBOUX
00€IIaHUM, TO K CICAYIOIIEMY
JIETY OHM MOTYT IIPOBECTH 3a-
MEHY Ha IIOCTY IIpeMbep-MU-
HHCTpA.

19. to make headway — nmoduTthcs ycnexoB, mporpecca

This has enabled a number of
developing countries to make
some headway in fighting hunger
and poverty.

DTO MO3BOJUIO PIAY pa3Bu-
BAIOMIMXCSI CTpaH HOOUTHCS
HEKOTOPbIX YCIIEX0B B O0ph0Oe C
roJIOAOM U 0EIHOCTHIO.

20. to be on a hiding to nothing — He UMeTh HUKAKHX HIAHCOB

,HOﬁI/lTbCﬂ YCniexoB B 4YeM-J1.

A car manufacturer capable of

ITpousBoauTeab aBTOMOOUIIEH,
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making only 50,000 cars a year
is on a hiding to nothing.

CIOCOOHBIN MPOU3BECTH JIUIIb
50 ThICSTY aBTOMOOMJIEN B IO/,
He MMeeT HMKAKMX IIaHCOB Ha
ycrex.

21. to blow hot and cold — umMeTh HeyCTOIYMBDI yPOBEHb Ka4eCT-
Ba / BBICTYNATHh HEPOBHO / MPOM3BOAUTH M XOpollee, 1 MJI0OX0e

The team blew hot and cold in
their early matches.

KomaHnna BeicTynajla HEpOBHO
B CBOMX IIEPBBIX MaTyax, 4epe-
Jysl XOPOIIYI0 UTPY CO CIaObIM
BBICTYIIJICHUEM.

22. to progress in leaps and bounds — mpoaBuraTrbcs Boepes,
CeMUMHJIbHBIMH IAramMu / OBICTPO MPOrpeccUupoBaTh / ObLICTPO

Pa3BHBATHCH

Once your child passes his sec-
ond birthday, his speech develops
in leaps and bounds and the more
you talk to him and involve him
in what you do, the greater his
vocabulary becomes.

Korma pedbeHKy ucnonaHseTcs
JIBa roja, ero peuyb HauMHaeT
pa3BUBaThLCSI OYeHb OBICTPO, U
yeM 00Jiblille BBl C HUM T'OBOPHU-
T€ U OOBSICHSIETE €My, UTO BbI
JIejlaeTe, TeEM OOJIBIIMM CTaHO-
BUTCS €T0 CJIOBAapHBIN 3amac.

23. to hit the mark — umeTs GoJbIIOH ycmex

The band have really hit the
mark. The song “Call it what you
want” is destined to be one of the
successes of the year.

DTa My3bIKaJIbHasI TPYTIIa AECT-
BUTEJIbHO UMEET OOJIbILION yCTIEX.
Ilecns «HazoBu 3TO Kak Xo-
Yellb» CTAaHET OOHOM U3 JIy4-
LIKX TIECEH roaa.

24. to make a mark — cTaHOBUTHLCH M3BECTHBIM

When I was younger it was a mat-
ter of getting on and competing
and making my mark.

Korga s1 06111 MOJIOXE, 51 YYBCT-
BOBaJ B cebe cTpeMJICHHUE BITe-
pen, cTpeMJICHUE TTOCOPEBHO-
BaTbCs U OTJIUYUTHLCS, CTATh
U3BECTHBIM.
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25. to be quick off the mark — ObicTpo pearupoBath Ha 4TO-1. /

OBICTPO MOHUMATD

These price cuts are great news
for the holiday-maker who is
quick off the mark.

DTO CHUXECHUE LIeH SABISIETCS
MPUSITHON HOBOCTBIO IJISI OT-
MYCKHUKOB, KOTOPbIE OBICTPO
pearupyioT Ha 3TO.

26. to be slow off the mark — mennenno, BsJi0 pearupoBaTh Ha

qTO-JI.

International relief efforts on be-
half of the refugees in Yugoslavia
were slow off the mark.

MexayHapoaHasi moMolllb 0e-
keHuaM B lOrocimaBum oka3bl-
BaJIach C 3aJCPKKOM.

27. so near and yet so far — ycnex OblJ Tak 0JM30K / ObITh TaK

0.1M3K0 K mo0ee W MpoOUrpaTh

The coach of the team admitted
that to have victory snatched
away in such a desperate manner
was a crushing experience. It is
heart-breaking to be so near, and
yet so far.

Tpenep KoMaHABI TTPU3HAJICS,
YTO TPYIHO TIEPEXKUTH TAKOM Jpa-
MaTHUYECKHWI TTPOUTPHII, KOTAa
nobema 6n11a yrymieHa. Crpami-
HO OOMIHO OBITH TaK OJM3KO K
noodene 1 He TTOOEINTh.

28. to be in the picture — uMeThb OoJIbIINE MAHCHI HA MPOJBHU-
JKeHHe MO cJyxk0e / ObITh KAHAUIATOM HA NMOBbIIIEeHHEe / UMETh

IHAHChI HA yClex

She is in the picture. She is the
best one they can find for the
position.

Ona gBisIeTCSd KaHIMIATOM Ha
3Ty JONXHOCTh. OHa caMbIit
TTOIXOIS I YeJIOBEK IS 3TO-
ro.

29. to pick up the pieces — nmpuHATH Mepbl MO HOPMAJTHU3AIUHI
CHTYaIlMM TOCJie HENPUATHOCTH / cacaTh CHTYyamuio / BocCTa-
HABJMBATb HOPMAJIbHYIO KH3Hb

Emergency service people are
picking up pieces after last night’s
earthquake.

OTpsia no Ype3BblYailHbIM CUTY-
allMsIM yCTpaHsEeT MOCAeICTBUS
3eMJIETPSICEHU I, TPOUCIIEaIIe-
rO ITPOLIJIOU HOYBIO.
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30. to make a pig’s ear of smth — nemaTb 4T0-J1. 0OYeHb MJIOXO /

HCTIOPTUTH

I made a pig’s ear of it last time
and I am going to make sure that
won’t happen again.

IIpomnelii pa3 g cuexaa 3TO
OYCHb IJIOXO U XOUY IOCTa-
paTbCcs, 4TOOBI TaKoe He I0-
BTOPUJIOCK.

4.10 Tpyonocms uiu j1e2KOCms

6bINOJIHEHUA

1. to be a big ask — cTosTh MOA 60JIBIIMM BONPOCOM / MpeCTaB-

JSTh TPYAHOCTh

It is a big ask to run faster in the
second half of the distance.

TpyaHo npobexaTh BTOPYIO
YacTh AUCTAHLIUU OBICTpEE, YEM
TEPBYIO.

2. to break one’s back — HaapsiBaTbcs / paboTaTh HANPSAKEHHO /

NyNOK HaJPbIBATh

When you are breaking your back
to make an enterprise work, it is
going to cut into your time with
family.

Korna Bl U130 Bcex cuii crapae-
TeCh 3aCTaBUTh paboTaTh Ballle
npeanpusatTe 3pGheKTUBHO, Y
Bac OCTaeTcsi Majo BPEMEHU
JUTST OOLLIEHU S C CEMBEA.

3. to bite more than you can chew — 3aresiTh paboTy He Mo CH-
J1aM / OpaThCs He 3a CBoe JeJi0 / B3BAJIUTh HA ce0sl HemoMePHbIi

TPYA

Don’t bite off more than you can
chew!

He Oepuch 3a HEMOCUIIbHYIO
paboty!

4. to spill blood, sweat and tears — nmpoJuBaTh KpoBb, IIOT H CJI€-
3bl / 3aTPaYMBATh OTPOMHBIE YCHUJIMS U TEPNETh JUIIEHUS U MYKH

npu CO3JaHHUH 4Yero-J.

He spilt blood, sweat and tears to
form his own company.

CosnaHue cBoeli COOCTBEHHOM
KOMITAHUU CTOUJIO EMY OT'POM-
HBIX YCUJIIUI U MYYECHUN.
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5. to sweat blood — padoTraTh HanpAKeHHO, 10 CEAbBMOro MOTa

I have been sweating blood over A My4yuTeabHO TyMalo HaJll TEM,
the question what is right and 4To HyXHO cienaTh U KakK 3TO
feasible to do. clelaTh.

6. to be like taking candy from a baby — Het Huyero nmpome /
OBITH MpOIIE MPOCTOr0 / He MPeACTABJIATh HUKAKHUX TPYAHO-
cTei

It is like taking candy from a  Xopolyio IeBOUKYy HATH OYeHb
baby to find a good girl, if you mpocTo, ecau y Bac ecTh Ie-
have money. HBI'U.

7. to have a crack at doing smth — craparbca caenatb 4TO-J.
TPYJIHOE

She has no special ambitions, but Y Hee HeT 0COOBIX aMOUIMIA,

would nonetheless like to have a  HO oHa ObIJIa OBI HE TIPOYH TTO-

crack at Hollywood. Mpo6OBaTh CBOM CITOCOOHOCTH
B I'onnuByne.

8. to be all in a day’s work — ObITh MOBCEHEBHBIM, MPUBbLIYHBIM
(0 4eM-JI. TPYIHOM, BOJIHYIOIIEM)

Performing live is all in a day’s  BeicTymiienue 0e3 ¢poHOrpaMm
work for rising stars. (KUBbEM) SABISIETCS OOBIYHBIM
JEJIOM JJTSI BOCXOASIIINX 3BE3I.

9. to be a devil of a job — ObITh 0OYeHb TPYAHBIM, YEPTOBCKH
TPYAHBIM

We got there just in time, but we =~ MbI IpuObLIX TyAa BOBPEMsI, HO
had a devil of a job finding you  4epTOBCKM TPYAHO OBLJIO HANTH
in that place. Bac B 3TOM MecCTe (TaM).

10. to do the donkey work — BbImOJIHATH HaHOOJIee TPYAHYIO HIIH
CKYYHYIO pa0OTy HJIM Y4aCTh PadOTHI, YEPHOBYIO PadoTy

We have been very fortunate hav- Hawm moBe3io ¢ cekpeTapem,
ing a secretary who manages to  KOTOpbIil JeJlaeT BCIO HYAHYIO
do the donkey work. YEpHOBYIO paboTYy.
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11. to take to smth like a duck to water — umMeTb NPUPOKIAEHHYIO
CNOCOOHOCTDh K YeMY-JI. M C YA0BOJbCTBHEM BBINOJHATD 3TO /

JIErKO OCBAUBAaThb

Some mothers take to breast-
feeding like a duck to water,
while others find they need some
help to get started.

HexoTtopble maTepu JIerKO OC-
BaMBaOT KOPMJIEHUE TPYIbIO,
IpYTHe XK€ HYyKIal0TCsI BHAYaJIe
B IOCTOPOHHEN MOMOIIIU.

12. easier said than done — ObITh JIeTKMM HA CJOBAX W TPYAHBIM

B OCYHICCTBJICHUM, JICI'KO CKA3aThb

The alternative option is to scrap
the unwanted machines, and use
the metal for some other purpose.
But it is easier said than done.

AJIBTEPHATUBHBIM BapHaHTOM
SIBJISIETCI OTIpaBJIeHUE HeE-
HYXHOTO 000pyJOBaHUS Ha
METAJIJIOJIOM M KCITOJb30BaHMeE
IMOJIYYEHHOTO MeTaJlIa IS Apy-
rux ueyeii. Ho ator BapuaHT
TOXE TPYJHO OCYILIECTBUM, XOTS
BBITJISIIUT 3aMaHYUBBIM.

13. to be easy as pie / to be easy as ABC — ObITb 04eHb JIETKHUM
NSl BBINOJIHEHUS / MPOCTO KaK a30yKa

“That is easy as pie,” he said

as the rest of us scratched our

heads.

«DTO O4YeHb JIETKO», — CKa3all
OH, B TO BpeMs KaK MBI IoYe-
CBIBAJIA 3aTBUIKU.

14. to jump in at the deep end — npuHUMaTBLCA cpa3y 3a camylo

TPYAHYIO YaCTh 3aJaHUS

I believe you gain confidence
when you jump in at the deep

end. Then there is no way out.
You have to get on with it and
produce the goods.

A cuuTalo, 4TO BB IpHOOpETAETE
YBEpPEHHOCTh B cebe, eciau Oe-
peTech 3a camoe TpyAdHoe. Y Bac
YK€ HET NYTU K OTCTYIIJIEHUIO.
Bbl ipocTo 06s13aHbI CITpaBJIsITh-
csl M 100MBaThC ycIexa.

15. to do smth with one’s eyes closed — geaaTp 4T0-1. ¢ 3aKPBHITHIMU

rjia3aMu, JIerko  ObICTPO

He reassembled the gun quickly
and expertly. He could do it with

his eyes closed.

OH cobpas cBO€ OpyKH€e ObICT-
po u ymesio. OH MOT 3TO JaejiaTh
C 3aKPBITHIMU IJ1a3aMU.
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16. to work one’s fingers to the bone — paGorarh oueH» Hanps-
JKEeHHO / maxatb / HaJApbIBATbCS

He is accustomed to work his = OH IpPUBBIK BHIIOJHSATH TPYI-
fingers to the bone. HYIO paboTy.

17. to do smth with one hand tied behind one’s back — nenxatsb
4TO-JI. OIHOW PYKOWi / OYeHb JIETrKO CNPaBJATHCA C YeM-JI.

She will perform the task with ~ OHa JIerKo CIIpaBUTCS C 3TUM
one hand tied behind her back. 3aJaHuEM.

18. smth ties one’s hands — 4T0-J. CBsA3BIBAET UbM-JI. PYKH

The present constitution ties CymecTBylomniass KOHCTUTYIIMS

the government’s hands and I  cBs3BIBaeT pyKM IpaBUTEIIb-

don’t feel it is fair. It should be cTBa, I He cuuTal, 4YTO 3TO

changed. nmpaBuabHO. OHA TOJXHA OBITH
M3MEHeHa.

19. to be a long haul — npeacraBasgTh CO00M AINUTEJBHYIO Ha-
NpsSKeHHY0 padoTy / TpeGOBaTh IJ OCYHMIECTBIEHUS MHOTO CHJI
M BpeMeHHu

Revitalizing the economy willbe  O310poBJiIeHHME BKOHOMUKHU
a long haul. noTpedyeT MHOI0O YCUJIUW U
BpPEMEHU.

20. to do smth standing on one’s head — ngexarp 4TO-J. JIerko,
0e3 BCAKHMX YCHJIMii

He has been working as the OH yxe 10 neT pyKoOBOIUT
director for ten years. He can  »>tuM 3aBomoMm. OH O4eHbB JIETKO
manage the factory standing on  crmpaBlisieTcsI CO CBOUMHU 0O0SI-
his head. 3aHHOCTSIMMU.

21. If you can’t stand the heat, get out of the kitchen. — Ecau
Tebe 3TO CJAUIIKOM TPYAHO, Opocaii.

Mountaineering is difficult and  AJAbNMHMU3M TPYIEH U OMACEH.
dangerous. If you can’t stand the = Ecau TebGe 3TO CIUIIKOM TPYA-
heat, get out of the kitchen. HO, YXOAM.
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22. to be a full-time job — mpeacrTaBasaTs coboii padoTy, Tpe-
OYIIIYI) MHOTO BPEMEHH W CHJI / OBITh 3aHATBHIM 4eM-JI. IeJbli

JIeHb

Maintaining a home is a full-time
job, and for many women it be-
comes their career for life.

Pabora mo moMmy 3aHuUMaeT He
MEHBbIIIE BpEeMEHU U CUJ, YeM
Ha J11000M pabouem mecte. s
MHOTUX XEHIIWH TOMaIlHS
paboTa CTaHOBMUTCS OEJIOM UX
KW3HU.

23. to have a mountain to climb — umeTs nepen co6o0ii TPyaHYIO

3ajaauy, padory

We can beat the team although it
is a mountain to climb.

MblI MOXeM MOOeAUuTh 3Ty KO-
MaHIy, XOTsI 3TO TpyAdHas 3a-
naya.

24. to grasp the nettle — 3aHuMaTbCA MPOOJIEMOii MU HENPUATHBIM

3a/laHMeM OBICTPO ¥ peluTebHO

It is better to grasp the nettle,
speak to your superior and make
it clear you regret your mistake
and are determined it will never
happen again.

Jlyuure Bcero cpasy BHIIIOJIHUTH
3TY HENPUSITHYIO IIPOLEIYPY:
IIOTOBOPUTH CO CBOMM Hadallb-
HHUKOM U OOBSICHUTH €My, 4TO
BBl COXaJjieeTe O COBEPIICHHOM
OIMMOKe M pPEIIUTEIbHO Ha-
CTPOEHBI BIIPEeAb HE JOITyCKAaTh
HHMYEro mogo0HOTO.

4.11 Pyxoeoocmeo, naanupoeanue,
omeemcmeeHHoOCms

1. to pass / hand over the baton — nepexaBaTb OTBETCTBEHHOCTb
3a 4T0-J]1. / mepeaaBaTh PyKOBOJACTBO, 00S3aHHOCTH

He passed the baton to his deputy
and left on a sick leave.

OH nepena cBou 00sI3aHHOCTU
CBOEMY 3aMECTUTEIIIO U yIIIes Ha
OOJIBHUYHBIA.




I'pynma 4. Pa6ora = 123

2. to go for broke — 6pocuTh BCe CHIIbI HA AOCTHKEHHE Yero-i. /
PMCKHYTb

Sl HUKoOTIA He BKJIaAbIBAIO BCEX
CUJI U CPEACTB B OAHO aeno. S
HUKOIJa He KJIaay Bce siilia B
OIIHY KOpP3UHY.

I never go for broke. I never put
all my eggs into one basket.

3. A new broom sweeps clean. — HoBasi MeT/Jia MO-HOBOMY MeETeET.
(0 pyKoBOACTBE) / MPOBOAUTDH 0OJIbIIHE W3MEHEHHS

We had a new young headmaster
and he was a very active new
broom.

K HaMm mpules HOBBIH MOJIO-
IO AUPEKTOP LIKOJIBI, KOTO-
pbhIi, KaK U MOJOXEHO HOBOM
MeTJie, TPOBeJ OOJblINE W3-
MEHEHMU .

4. the buck stops here — 3a 310 oTBeyalo s/ 310 Moe nmeJio /
NPUHHUMATH OKOHYATEJIbHOE PellieHHE CAMOMY

As a coach I don’t want anyone
to blame players. The buck stops
here.

Bynyuu TpeHepoM, S He XOuy,
YTOOBl KTO-TO OOBUHSJ UT-
POKOB B IIJIOXO# uUrpe. 3a 3TO
oTBeyalo .

5. to pass the buck — He OpaTh HA ceOd OTBETCTBEHHOCTDh / OT-
Ka3bIBATHCA OT Hee, 0XKHIasfA, YTO KTO-]I. APYyroii OyaeT oTBe4aTh
3a Hee / YBHJIMBATh OT OTBETCTBEHHOCTH / MepPEKJaAbIBATh OT-

BETCTBCHHOCTb

Local authorities don’t try to
resolve the problem of the back
pay; they just pass the buck to
the federal government.

MecTHBIE BIACTU HE MBITAIOTCS
pPCIIUTb Hpo6neMy JIMKBU AN
3a40JI2KEHHOCTH IIO 3apIijate,
OHHM IIPOCTO IE€pPCKJIaabIBaIlOT
OTBE€TCTBCHHOCTDL 3a 3TO Ha (I)e—
J€paJIbHOC NMPaBUTCIbCTBO.

6. to ring the changes — BHocuTbh pa3HooOpa3ue / MPOBOAUTH

HU3MCHCHHUA

I like to ring the changes with
dark curtains in the winter, and
light ones in the summer.

A nw06110 BHOCUTH Pa3HO00O-
pa3ue, Bellasi TEMHBIE LITOPbI
3UMOIi, a CBETJIbIC — JIETOM.
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7. Too many chiefs and not enough Indians. — Boxneii mHoro, a
PAIOBBIX MHIeleB — Majo. / PykoBoauTeseii MHOTO, a MCHOJ-

HUTeEJEeH MaJo.

Americans should recognize that
many of their organizations have
too many chiefs and not enough
Indians.

AMepHrKaHLbI JOJIXKHBI TPU3HATbD,
YTO MHOTME MX OpTaHu3aluu
MMEIOT CJIMIIIKOM MHOTO PYKOBO-
JUTEJECH U MaJjio UCTTIOJTHUTETICH.

8. to cut one’s cloth — n1anMpoBaTH ¢ y4eTOM MMEOIMMUXCS pe-
CYpPCOB H BO3MOXKHOCTEN / MO 0JIe3)KKe MPOTATHBATH HOXKKH

Ford would be forced to cut its
cloth according to the demands
of the market.

®dupma @opa OymeT BEIHYKIEHA
MpU MJaHUPOBAaHUU CBOEH pa-
OOTBHI YYUTHIBATh MOTPEOHOCTU
pBIHKA.

9. to get one’s ducks in a row — HaBeCcTH MOPAIOK / BHECTH Op-

raHU30BAHHOCTb B CUTYALIUIO

The customs should get their
ducks in a row.

TaMOXeHHUKHU TOJIXKHBI HABECTH
MOPSIIOK B CBOEH A€ TEIBHOCTH.

10. to play it by ear — uMnpoBu3upoBaTh / AeiiCTBOBATH, HE HMeS
YeTKOro IJIaHa / IeiiCTBOBATb ONEPATHBHO, B PeKUMe AUAJOTa U

00paTHOIi CBA3U

I don’t know what will happen
next. I am playing by ear.

S He 3Ha, YTO MPOU3OUIET
Janbine. Y MeHS HET 4eTKOTO
MnJjaHa, S IPUHUMAIO pPelIeHU
B pexXuMe 00paTHOM CBSI3H.

11. to put all one’s eggs in one basket — HanmpaBasiTh BCe CBOH
CHJIBI M PECYpPChl HA OJHO J€JI0, He OCTABJIAA AJbTEPHATHBBI HA

cJy4yai mposaJja

He didn’t put all his eggs in one
basket: he applied for a perma-
nent residence visa for Canada
and tried to get promotion at his
working place.

OH He ocTaHaBAMBAJCS TOJb-
KO Ha OJTHOM BapuaHTE CBOETO
Oyay1lIero: oH mojaJ 3anpoc Ha
BU3Y IJIS TpOoXXKUBaHUs B KaHa-
e 1 OMHOBPEMEHHO CTapaJics
JOOUTHCS MPOABHUKEHUS 1O
cl1y>k0e Ha cBoeii pabdore.
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12. to play the first fiddle — urpaTtp nmepByw CKpunky / urpatb

BEIYIIYIO POJIb

He is going to play the first fiddle
in the new structure.

OH OyJgeT UrpaTh BeIyIIYIO
pOJIb B HOBOUM CTPYKTYpE.

13. to have one’s finger on the pulse — nepxkarp pyky Ha myJabce /
CJeIUTh 32 CUTyanueil / UMeTh CBeXYW HHbopMamuio

A good manager should always

have his finger on the pulse of

his division.

Xopolluil yrpaBasitoluuii goJ-
JKeH Bcerjga aepXaTh pyKy Ha
ITyJIbCE CBOETO MOIPa3ACICHU .

14. to play the game — co0ai01aTh NMpaBuJia Urpbl / BbINOJHATD

YKa3aHusd HA49aJbCTBA

The two opposition parties must
also play the game by the Presi-
dent’s rules.

Gl JABC OIIIIO3MIIMOHHLIC ITap-
THUHW TOXKE OOJIKHBI ITPUIACPKU-
BaTbCA IIpaBnJI, yCTaHaBJINBAcC-
MBbIX TPE3NACHTOM.

15. to get a grip on smth — ngepxaTb 4YTO0-J. MOJA KOHTPOJIEM

So far the government has failed
to get a grip on the inflation
rate.

Jlo cux 1mmop npaBUTENBLCTBY HE
yAaJI0Ch B3SITh MHMIALUIO MO
KOHTPOJIb.

16. to lose one’s grip on a situation — moTepsATh KOHTPOJIb HAJ
CUTyanueii / BLIMYCTHTh CUTYAIMIO M3-TI0J KOHTPOJIS

The central bank is losing its grip
on the monetary system.

IleHTpanbHBIN OaHK TepsieT KOH-
TPOJb HaJ JEHEXHOW CUCTEMOM.

17. to get smth off the ground — BBecTH 4TO-/. B IKCILIyaTALHIO

nocJjie HanpsiKeHHbIX YCHJIHit

You should not underestimate the
amount of work and attention to
details required to set up a new
business if you are going to get it
off the ground successfully.

BBl He TOJIKHEI HETOOLIEHMBATh
o0bemMa paboT U BHUMATEbHOTO
OTHOIIIEHUS K JeTajsiM, HeoD-
XOIUMBIX TIpU OpraHM3aluu
HOBOT'O MPEANPUSATHSI, €CITU BB
XOTUTE YCIEUITHO 3alIyCTUTh €0
B paboTy.
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18. to prepare the ground — roroBuTh MouYBy (AJsA Oyaymero

COOBITHS) IMeperoBopbl MOATOTOBUIIH IT0Y-

BY IUISl BCTPEYM Ha BBICIIEM
YPOBHE.

The talks prepared the ground for
the summit.

19. to be working hand in glove with smb — TecHo coTpyauuyartp

(4acTo B MpecTYNHOM JeATEeIbHOCTH)

Many of the city’s politicians are
hand in glove with racketeers.

MHorue U3 MOJUTUKOB BTOrO

ropojia TECHO COTPYJAHHUYAIOT C
pPIKEeTUPaAMU.

4.12 Onanama mpyoa, 3apnaama, niama,

3apadomox

1. to foot the bill — ontaunBaTh cuer

He will have to foot the bill for
the slight damage of the car.

EMy npunercs omjiaTuTh cueT
3a He0OJblIOE MOBPEXAEHUE
aBTOMOOUJIS.

2. bread and butter — OCHOBHO# MCTOYHMK I0XO0Ia

The work is not exactly thrilling
but it is my bread and butter.

Pabora He o4yeHb yBjeKaresb-
Hasl, HO OHa MEHSI KOPMHT.

3. a gravy train — HaJeXHBIA cH0OCO0 3apadoTaTh AEHBIH B Te-

YeHHue NJIUTEJbHOIr0 BpEMECHHU

Software companies realise that
the gravy train can’t go on for
much longer. Cut-throat compe-
tition is sending computer prices
tumbling.

KoMmanuu, 3aHumMamomuecs
MpOTpaMMHEBEIM 00eCIIedeHUEM,
MOHWMAIOT, 9YTO TaKas JierKas
BO3MOXHOCTH 3apaboTaTh Ae-
HbI'u OyaeT He Bcerga. OxecTo-
YyeHHasl KOHKYpEeHILIUS cOuBaeT
IeHBI Ha KOMITBIOTEPHI.

4. jobs for the boys / jobs for the girls — nmpecTuxkHasi u BBICOKO-
onJiayuBaemas padoTa B KaKo¥i-J1. OpraHu3aium, npeIHa3HaYeHHA S
ISl 3HAKOMBIX, POJHBIX / OJlaTHbIE MeCTa

Every company has jobs for the
boys.

B xaxnoil KoMHaHUU UMeE-
10TCA O1aTHBIE MeCTa [1JIs POLI-
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CTBEHHMKOB, Apy3eil U 3Ha-
KOMBIX.

5. to bring home the bacon — 3apa6aTbIBaTh I€HbI'H, 1O0CTATOYHbIE
ISl XKU3HU BCeid ceMbH / OBITh KOPMHJIbIIEM

If divorces were rare in the past,
it was not because husbands and
wives loved each other more in
the old times, but because hus-
bands needed someone to cook
and keep house, wives needed
someone to bring home the ba-
con, and children needed both
parents in order to eat, sleep, and
get a start in the world.

Ecnu B mpoliiom pa3Boabl ObLIU
peAKMMU, TO HE MOTOMY, UTO
MYXbsl U XEHBI JTIOOUIU APYT
Ipyra OoJjblle, a MOTOMY 4YTO
MYXbSIM HYXEH OBIJT KTO-TO,
KTO Obl TOTOBUJI MY U CJICIUIT
3a JOMOM, XeHaM ObIJT HYXKEH
KTO-TO, KTO ObI KOPMMJI CEMBIO,
a IeTSIM HYXXHBI ObLJIM POAUTE-
JIU, KOTOpbIe MPEeaOCTaBIsIN
ObI UM €Ny, IIOCTEb U TIOMOTaJIn
YCTPOUTHCS B XKU3HMU.

6. a licence to print money — BO3MOXKHOCTb 3apad0TaTh 0OJIbIIHE
JIeHbI'M MAJIBIMH YCHJIMSIMH, He Mes 00JIbII0H OTBETCTBEHHOCTH /

30J10T0€ OTHO

The Edinburgh Festival is some-
thing of a licence to print money
for those renting their homes to
groups of performers.

DecTuBanb B DnuHOypre — 3T0
CBOcOOpa3HOE 30J10TOE THO JJISI
TeX, KTO CIAaeT CBOU KBapTUPHI
HUCTIOJTHUTESIM, Y4aCTBYIOIIUM
B (hecTuBaeE.

7. a meal ticket — HagexXHbIii cnoco0 3apadaTbiBaTh J€HbIU
HA MOCTOSAHHOW OCHOBe, 00ecmeYyuBAIOIIMIi BbICOKHiA YPOBEHb

XKH3HH

A degree has never been a meal
ticket, but the recession is mak-
ing life for graduates tougher
than ever.

Bricinee o6pa3oBaHue HUKOTIA
He obecrneyuBajo BBICOKOTO
YPOBHS XXU3HU, HO 3KOHOMMU-
YyeCKMUM crmaj caeaaa XXMU3Hb
JIJIST BBINYCKHUKOB UHCTUTY-
TOB ellle O0oJjiee TPYyAHOM, yeM
OOBIYHO.
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8. to get money for old rope / jam — jerko 3apaéaTbiBaTh J€HbIH,
0e3 ycuumii

I had always believed that the 4 Bcerma cumTall, YTO MOJEIH,

fashion model’s job was money  ydacTBYIOUIME B IEMOHCTpALIUU

for jam. MO/, JIETKO 3apabaThiBalOT XO-
pollue IeHbrU.

9. to throw money at smb — 3ps TpaTuTh JEHbIW, OTAABAS MX
KOMY-JI., IOTOMY YTO 3TOT YeJIOBEK MX He 3aCJIy;KHBAET WJIH He
HYKAaeTcsl B HUX

We had put millions behind these =~ MBI moTpaTUIM MUJIJIMOHBI Ha

guys. We would not have thrown  »Tux peb6sT. MBI OB He cTaau

our money at any old rubbish. BBIOpachIBATh JeHBI'W Ha CTa-
PUKOB.

10. not to do smth for all the tea in China — He xoTeTh AeaTh
YTO-JI. HM 32 KAKHe JICHbI'H

He would not change his job for  On He yiigeT ¢ 3Toit padOTHI HA
all the tea in China. 3a KakKue JeHbIU.



I'pynna
Bpems

e Jlonruii, KOpOTKUI Mpolecc

e BrICTpHIIi, MEAJIEHHBIN MpoLiece

Bcerma / Hukorma

Monomoii / cTapblif, HOBBII / cTapblil

e PanHuit, no3nHui

CpoYHOCTH, HECPOUYHOCTh, OTCPOUYKA, TOYHOCTH

Hauano, koHel|

e [IpusiTHOE BpeMANPENPOBOXKICHUE, CKYKa, TOMUTEIBHOE
oXugaHue

5.1 Jdoazuii, kopomxuii npovecc

1. a bird of passage — 3ajeTHas nTuna / nepejeTHas nruna (o
YejioBeKe, KOTOPBIii 10JIr0 He 3aJ€eP:KNUBAETCS B OTHOM MeECTe)

Most of these emigrants were  BOJBIIMHCTBO 3THUX 3MUTpPaAH-
birds of passage who returned TOB OBIJIO TIepeNeTHBIMU TITH-
to Europe after a relatively short = mamMu, KOTOpbEle BO3BpallajlncCh
time. B EBpony nocJjie OTHOCUTELHO
KOPOTKOI'0O BpEMCHHU.

2. to work round the clock / around the clock — pa6oTaTb Kpyr-
JOCYTO4YHO / 24 yaca B CYTKH

Fire crews were working round IloxapHbie Opuraabl padoraiu
the clock to bring the huge blazes  KpyrjiocyTo4Ho, 4TOOBI Mmora-
under control. CUTh 3TOT CTpallHBI TTOXap.
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3. smb’s days are numbered — 4bH-J1. THM COYTEHBI / KOMY-J.
0CTaJIOCh HEJ0JIN0 KUTh MM MPOUBETATh, CYyHIECTBOBATH

His days are numbered. He
seems mortally ill, is terribly
thin, coughs all the time, gasps
for breath, and is running a high
temperature.

Ero nuu coutennl. OH, KaxeTcs,
CMepTeJbHO 0O0JIEH, OH yKacHO
XyIOU, BCE€ BpeMs KalllJIsIeT, C
TPYAOM ABIIIUT, Y HETO BHICOKAs
TeMmeparypa.

4. to be since the year dot — ¢ oyeHb JaBHHUX MOP

The two-bedroomed apartment
had been lived and worked in
since the year dot by a psychia-
trist, his wife, their two sons and
the grandparents.

B 3T0#t 1ByXKOMHATHOM KBap-
THUPE C OYEHb NABHUX MOP XKHU-
BET U paboTaeT IcUxXuarp co
CBOEH XEHOM, I1BYMS CbIHOBbSI -
MU U CTApIIMMU POAUTEISIMMU.

5. to gather dust — 3anbLIMTHCS / HEe OBITH 3a/1€liCTBOBAHHBIM
OYeHb J0Jiroe BpeMsi / MOKPBITbCA MbLIbIO

Certainly the governments cuts
in the budget suggest that the fate
of the project will be to gather
dust rather than to be imple-
mented.

KoHeuHo, cokpauieHue 0101~
KETHBIX aCCUTHOBAHMI mpa-
BUTEJIHCTBA TOBOPUT O TOM, UYTO
3TOMY IIPOEKTY CYyKIEHO CKOpee
JIeXXKaTh U MBUINTHCS, YeM OBITh
pealn30BaHHBIM.

6. to do smth in fit and starts / to happen in fits and starts — ne-
JIATh WU MPOUCXOANTD YPHIBKAMH, B T€UeHHE KOPOTKOTO BpeMeHH!
C JJIMHHBIMH TlepepbiBAMH MEXKAY ITHMH JeiCTBUSIMH

He studies English in fits and
starts.

OH 3aHUMAaeTCs aHTIUUCKUM
YpbIBKaMH.

7. over the long haul — 4yepe3 3HaYUTENbHBIH, T10JTHI IPOMEXKYTOK

BpeMeHH

Over the long haul most inves-
tors will be pleasantly surprised
at how much can be earned by
putting their money into good,
sound, safe investments.

Yepe3 3HAYNTEIBHBIN TTpOMeE-
KYTOK BpeMeHH OOJIbIINHCTBO
WHBECTOPOB OyIeT MPUATHO TT0-
pakeHo TeM, KaK MOKHO MHOTO
3apaboTaTh, BKJIaJblBas CBOU
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JCHbI'M B XOPOIIMC HAaACXKHBIC
IIPOCKTHI.

8. to follow hard on the heels of smth — cienosats / mpoucxo-
JOUTb HEMOCPEJACTBEHHO 32 KAKUM-JI. COOBITHEM UJIU Yepe3 OYeHb
KOPOTKHii MPOMEXKYTOK BPeMEeHHU

The news comes hard on the  DTa HOBOCTh MOCTYITMJIa HEMOC-
heels of the appointment of the  pencTBeHHO Bcjien 3a HA3HAYEHU-
new Prime Minister. €M HOBOT'O MPEMbEP-MUHUCTPA.

9. to happen along the line — npoucxoauTh BO BpeMsi KAKOro-J.
COOBITHS B TPYIHO MpeacKa3yemMble MOMEHTHI

They felt that something was OHU 4yBCTBOBaJIM, YTO IAe-TO
wrong somewhere along the mnpousounia omudKa B X0Ae UX
line. paborT.

5.2 Bbboicmpulii, meorennslit npovyecc

1. to be out of the blocks / be off the starting blocks — ouenb
OBICTPO HAYMHATH JIeJIaTh YTO-JI.

Russia was not fast off the start-  Poccus meayieHHo Hayasa npo-
ing blocks in conversion of its BOZUTHL KOHBEPCHUIO CBOEIl BO-
military industry. €HHOW MPOMBIIIJIEHHOCTH.

2. to go like a bomb — aBuraThcs o4eHb OBICTPO / JeTeTh KakK
cTpena

Once I had a Czechoslovakian Korga-to y MeHST OBl 4exo-
motorbike. It was built like a  crnoBankuit MmoTouukia. OH ObLI
tank, weighed a ton, went like a  Kak TaHK, BECHJI TOHHY, JIETEJ KaK
bomb and was pure joy to ride. CcTpeja, — OIHO YIOBOJILCTBUE
€XaTh Ha TAKOM MOTOIIUKJIE.

3. to move like greased lighting — aABMraTbcs MOJHMEHOCHO, KaK
cTpeJja, KaK myJs / MpOUCXOAUTh MTHOBEHHO

I ran across the room like light- 4 myneit mombexasl K OKHY M
ning and pushed back the cur-  oTaepHyJ 3aHaBecKY.
tain.
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4. before you say Jack Robinson, before you could say knife — B n1Ba
cyeTa / B MrTHOBEHHE OKAa / M aXHYTb He ycmeJl / MOMEHTAJIbHO

The money they had sent theirson  JIeHbI', KOTOpPbIE OHU €MY Bbl-
for gold teeth had gone on booze  cianu Ha 30J0ThIe 3yObI, OBLIU
before you could say knife. MpPOIUTHI B IBa cYeTa.

5. to do smth in two shakes of a lamb’s tail / in two shakes — ne-
JIaTh YTO-J. 09eHb OBICTPO, B JBA CYeTa

If you were an incompetent buf-  Ecyu ObI ThI ObIJT HEKOMIIETEHT-
foon, I would have thrown you  HBIM IIYTOM, 5 ObI BEILIBBIPHYJI
out of office in two shakes of a  Tebsg c paboTHI B ABa cueTa.
lamb’s tail.

6. to do smth like a shot — nenarp 4To0-11. cpa3y, HeMeaJIEHHO

When the landing light was put  Korma BKJ1I0YMJIM CBET Ha JIECT-
on, the burglar was off like a  HUYHOI NJIOLIAAKe, B3JIOMIIUK
shot. HeMeIJIECHHO McYe3.

7. Get your skates on! / to get one’s skates on — BricTpee! / 2Ku-
Bee! / moTOpamIMBaThCA / cleJaTh 4YTO-J. OBICTPO

You will need to get your skates  TebOe mpuaeTcsa NOTOPONUTHCS,

on before this unusually attractive =~ 94ToOBl He YIYCTUTh 3TO 3a-

offer ends a week tomorrow. MaHUYMBOE MpeajoXeHnue, CPOK
JNeCTBUSI KOTOPOTO MCTEKAaeT
yepes Helelo.

8. to move or develop at a snail’s pace — aBurarbcsa ujin pa3Bu-
BATHhCA OYEHb MEAJEHHO, YepenambiM MAroM, KaK yepenaxa

The vote counting continuesata  IloacyeT roaocoB Ha BeIOOpax

snail’s space but clear trends are ~ mmpoTekaeT O4YeHb MeJJIEHHO,

emerging. HO Y€ BBISIBJICHBI OTYETIUBBIC
TEHIECHIIUU.

9. to do smth on the spur of the moment — genarp 4TO0-1. 3KC-
NMpOMTOM, 0€3 NMpeaBapUTEJbHOMH MOATOTOBKH

He had decided on the spur ofthe ~ OH 3KCTpOMTOM MIPUHSLIT pelie-
moment to make the journey to  HuUe 0 Moe3AKe Ha IOT.
the South.
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10. to do smth on the spot — meaars 4yTO0-1. cpa3y, HA MecTe,
HeMeIJEeHHO

You will get a discount if yousign  Bbl mony4yuTe CKUIKY, €CIU
the contract on the spot. MOAIMUIINTE KOHTPAKT Ccpa3y.

11. to work against time — padorarb, cTapasich caejaTh 4TO-J.
KaK MOXKHO ObICTpee

I had to work against time to get 4 monskeH OBl paboTaTh Ha-
the things finished. MPSIKEHHO, YTOOBI 3aBEPIIUTH
CBOM JeJa.

12. to move at breakneck pace — ABUraThCs C roJI0BOKPYKHUTEJb-
HO# ObICTPOTOIi, CJIOMS r0JIOBY, BO BeCh AyX

The car was moving at breakneck ~MamwHa HecJIach ¢ TOJOBO-
pace over a snowy white road. KPYXHUTEIBHON CKOPOCTHIO IO
3aCcHeXeHHOM Oejioit mopore.

5.3 Bcezoa/ Hurxoz0a

1. to do smth round the clock — nenarpb 4TO-71. KPyra0cyTo4HO,
BCeraa

The bridge was guarded round MocT KpyriocyTOUYHO oOXxpa-
the clock. HSLJICH.

2. to do smth along the line — genarp 4TO-j1. MHOIAA B TEeYeHHE
KaKoro-Ji. nepuona

Every parent makes mistakes  Kaxublii ponuTens IeaaeT OLIM0-
along the line. KM B TeYEHUE KU3HU.

3. to happen at every turn — ciiyyarhcsa O4e€Hb 4aCTO MJH He-
NpepbLIBHO

Although the government has  XoTsy mpaBUTEIbCTBA UMEETCS
had a coherent economic plan, dYeTkas 3KOHOMMYECKas MPO-
the parliament has set out to  rpamMma, mapJaMeHT ITOCTOSIHHO
block it at every turn. YUHUT el TPensITCTBUSI.
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4. to do smth at all hours — mexaTp 4To0-1. B JI000€e BpeMs THS
H HOYH

The boy’s mother said he must Marp cka3ana MaJb4UKY, YTO-

stop coming home for meals at OBl OH TIpeKpaTUJ MPUXOAUTH

all hours. Ha o0en, Korga eMmy 3abJyaro-
paccynuTtcs (4TOOBI OH BOBpEMST
MPpUXOAUJ Ha oben).

5. to do smth till doomsday — nenarh 4T0-71. 0€CKOHEYHO J0JIO,
1eJYI0 BEYHOCTh

I can’t wait for the occasion till 4 He Mory XmaTh 70 OeCKOHeY-
doomsday. HOCTH, KOTAa IpeACcTaBUTCH
Takasi BO3MOXHOCTb.

6. to happen when pigs fly — cayuarbcsa, Koraa pakK Ha rope
CBHCTHET

He will pay his debt when pigs  OH BepHET CBOIf IOJIT, KOTIA paK
fly. Ha rope CBUCTHET. / MaioBepo-
SITHO, YTO OH BEPHET JOJIT.

5.4 Monoooii,/ cmapuwlii, HOBBLIL/
cmapuwlii

1. a babe in arms — o4eHb M0.J10/10ii / HA ry0ax MOJIOKO / pe0eHOK,
KOTOpPOr0 HOCAT HAa pyKax

He has been going to football OH Hauan xonuTh HA PyTOOTb-
stadiums since he was a babe in  Hble cTaIMOHBI, KOIA €ro elle
arms. HOCMJIM Ha pyKax.

2. to be an old chestnut — 6bITH cTapbIM, ¢ 60pOI0Ii / OBITH He-
HHTEPEeCHBIM (0 MYTKE, aHEKJA0Te) / yCTapeThb

The film is based on the hoary @ @®uiabM OCHOBAH Ha cTapoi
old chestnut of a good twin/ a ucTOpUM O ABYX OJMMU3HElaAX,
bad twin, separated at birth, their =~ xopoleM ¥ NJI0XOM, pa3jy-
final fatal meeting. YEHHBIX TIPU POXIECHUU, U O UX
¢aTanpHOIT BCTpeye.
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3. have seen better days — ObITb CTapbiM M B ILIOXOM COCTOSTHHH

The houses had seen better days
and their crumbling plaster was
now dirty grey and moist.

Homa OBLIM CTapbIMU U JTaBHO
HE PEMOHTHUPOBAHHBIMU, U UX
oTcJauBaloiascs IMTyKaTypKa
OblL1a CHIPOM U I'PSI3HO-CEPOIA.

4. to be wet behind the ears — Mo0J10K0 Ha ry6ax He 00coxJio /
ObITb HAMBHBIM M HEOMBITHBIM / OBITh 3€JIeHbIM / HOBHYKOM

He was a young researcher, still
wet behind the ears by scientific
standards.

OH OBLT MOJIOABIM HCCJICI0OBAa-
TejaeM, 3€JICHBIM HOBUYKOM IIO
Hay4YHBIM CTaHIapTaM.

5. to be over the hill — yxe He M0J1010#1, CTApOBATBIN 1)1 KAKOM-I.

padoThl MJIM CUTYALUU

It is true some people regard you
as probably over the hill at fifty.

BepHo, HEKOTOpBIE JTIOAU CMOT-
pSAT Ha Bac KaK Ha CTaporo,
HEIIPUTOAHOIO IJISI Cepbe3HON
paboTsl yxe B 50 mer.

6. to be as old as the hills — 6bITh cTapbIM KaK MUp / ObITH J0-

IOTOMHBIM

Their equipment may be modern,
but the techniques remain as old
as the hills.

5.5 Pannuii, no30Huti

Bo3moxHo, 060pymoBaHNe y HUX
COBPEMEHHOE, HO TEXHOJIOTUU
OHU WCIIOJIL3YIOT MOMOTOITHBIE.

1. The early bird catches the worm. — Kto pano BcTaer, Tomy 00r
JaeT. (COBET HAYATHh PAadOTy paHO MU KAK MOXKHO ObICTpee)

Most of the serious buying there
happen between six and eight
o’clock. It is very much the case
that the early bird catches the
worm.

BoabImMHCTBO cepbe3HBIX IO-
KYIIOK COBEPILIACTCS TaM C Iec-
TU IO BOCBMHU yTpa. DTO OYEHb
HAIIOMUHAET MOCJIOBUIY O TOM,
YTO paHHs IITAllKa JOBUT Yep-
BSAYKa (KTO paHO BCTAET, TOMY
oor gaer).
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2. to do smth late in the day — menaTs 4T0-1. B moc/jieaHNii MOMEHT
WM HA MOCJeIHel CTaTuu COObITHS

It was too late in the day for him s Hero yxe ObIJI0 TTO3IHO Me-
to change his occupation. HATH CBOE 3aHsITHE (padoTy).

3. to happen at the eleventh hour — npoucxoanTs o4eHb MO3THO
HJIH B CAMBIH MOCJEeIHUNA MOMEHT

The concert, scheduled for last
Saturday, was cancelled at the
eleventh hour.

KoHuepT, 0o0bsBACHHBIN Ha
npouayo cy66oTy, OB OT-
MEHEH B CaMbIi ITOCJIEIHUN
MOMEHT.

4. to be up with the lark — BcTaBaTh paHo, ¢ paccseToM, ¢ nTa-

KaMu

Most bakers are up with the lark,
but his mother was in action
hours before the rest.

boablinHCTBO neKapeﬁ BCTArOT
paHO, HO €Ir0 MaTb BCTaBaJja
Ha HCCKOJIbKO 4aCOB paHbIIC
OCTaJIbHbIX.

5. to burn the midnight oil — padoraTs nomo31HA, YTOObI 3aKOH-

YHTh KaKyl0-J1. padoTy

He is still asleep after burning
the midnight oil trying to make
a new computer program.

OH Bce elle COUT, IIOCJe TOro
KaK OH paboTaJ JOII031Ha, CTa-
pasCh caeslaTb HOBYIO KOMIIBIO-
TePHYIO IIPOTpaMMYy.

5.6 Cpounocms, necpounocms, omcpouxa,

mounHocms

1. to put smth on the front burner — yneaaTp 4emy-a1. nepsooue-
peiHOe BHUMAHHE HM3-32 CPOYHOCTH BBINOJHEHHS

Resolving the problem of the
back pay was put on the front
burner.

Pemenuio mpo0biaeMbl JTUKBU-
JallMM 3aJ0JXKEHHOCTHU OBLIO
yIeJIeHO TIepBO0YEPEaHOEC BHU-
MaHUe.
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2. to put smth on the back burner — 0T/10:XKUTH paccMOoTpeHHE BO-
npoca Ha 0oJiee Mo37Hee BpeMsl, CYMTASI €r0 He 0OYeHb CPOUHBIM

The previous government put the
issue on the back burner, but the
new Prime Minister has stressed
the need for a rapid solution.

[Mpenbiayinee MpaBUTEIbCTBO
OTKJIAIbIBAJI0O PaCCMOTpPEHME
3TOTO BOIIPOCA KaK BTOPOCTE-
MEHHOTO0 U HECPOYHOTO, HO
HOBBI IPEMbeP-MUHUCTP MO~
YEepKHYJI HeOOXOAUMOCTh €To
OBICTPOTrO pelIeHUS.

3. to do smth on the dot — nenatb 4TO-JI. TOUHO B CPOK

At nine o’clock on the dot they
have breakfast.

3aBTpaKaIOT OHHM POBHO B I€-
BATb 4aCOB.

4. Make hay while the sun shines. — Kyii xkene30, moka ropsyo. /
Ilonb3yiica 0JaronpusaTHON CHUTyanueil, MOKa He MO3IHO.

You have got to make hay while
the sun shines and it doesn’t
shine long in a sporting life.

Tol noJiXeH KOoBaThb XKeJje3o,
IMOKa OHO ropsiyo, Bedb CIIOpP-
THUBHAas XU3Hb KOPOTKA.

5. to put smth on ice — OT/IOKHUTDH BBINOJHEHHE Y€T0-]1. / 3aMO-

PO3HUTH

The project has been put on ice
until the economical situation
changes.

OTOT IOPOCKT 3aMOPOKEH N0 TEX
mop, nmoka HE yJaydyliuMTCAad 9KO-
HOMMUYECCKad cutyauusd.

6. Strike while the iron is hot. — Kyii kesne30, moka ropsyo. /
Jenaii, moKa cHTyanus 0JaronpusiTHas.

This is the week to get plans off
the ground. It is time to strike
while the iron is hot.

Ha »Toi1 Henene MBI TOJKHBI
BBITIOJTHUTD CBOM TLIaHbl. HyX-
HO JeliCTBOBATh, TI0OKa CUTYaLIU
OnaronpusTHas.

7. jam today — cMHMIA B pyKax / moJy4eHHe 4ero-Jj. y»Ke CeromHs

Most people value jam today
more highly than the same quan-
tity of jam tomorrow.

BoabUIMHCTBO JI0A€N LEHAT
YTO-TO, MOJYYEHHOE CEromHs,
BBILIE, YEM TO XE€ CaMoO€, HO
MOJIYyYeHHO€E JHEM IMO3XKE.




138 = 2000 aHITTMHCKHX BBIPAK€EHHH

8. to miss the boat / the bus — ynmycTuTh BO3MOXKHOCTDH / OMO3-

IaTh

My mother and my grandmother
were both married at 24. They
keep saying to me not to miss
the boat.

Mou math u 6abyliKa BBILIIU
3aMy:K, Koraa UM Obljio 24 roja.
OHM MHE TOBOPST MOCTOSHHO
0 TOM, YTOOBI I HE OIo37ana C
3TUM.

9. A stitch in time saves nine. — CTexkoK BoBpeMs cOeperaeT CTpoy-
Ky. / JIyume 3aHuMaTbcs mpo0JiemMoii Ha ee paHHel CTaaum.

They cure cancer in its ear-
ly stage. A stitch in time saves
nine.

OHu Jleyar pak Ha paHHeEM cTa-
auu. CTexXok BoBpeMsI coepera-
€T CTPOUKY.

10. to mark time — BbIKHIATb / TAHYTb BpeMs 0 NPOSACHEHUS
CUTYalluM, He PUHUMAST BAXKHBIX pelIeHui

The parliament is marking time
due to the approaching presiden-
tial election.

Hap)’[aMeHT HC 3aHUMACTCA
ceiyac pelleHUueM BaXHBIX
BOIIPOCOB HM3-3a NPECACTOAIINX
NIPE3NACHTCKUX BI)I60pOB.

11. to play for time — TaHYTb BpemMs / cTapaThCs BBIMTPATh BpeMs

AJIA NIPUHATHA pCeIICHUA

He had to play for time, in or-
der to give himself a moment to
think.

5.7 Hauano, Koney

OH ponxeH OBIJI MocTapaTbCs
BBIUTPATh BpeMsl, XOTsI Obl KO-
pOTKOE, B TeYEHHE KOTOPOT0 OH
MOT OBbI TTOAYMaTh U MPUHSATH
pelieHue.

1. A good beginning is half the battle. (moci.) — Xopomee Hayano

MMOJIOBHHY A€J1a 0TKA4aJo.

2. The end crowns the work. (moci.) — Konem — neny BeHel.

3. In every beginning think of the end. (mocn.) — Hauunas yro-1.,

JyMail 0 KOHIIe 3TOro aeJja.
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4. shelf life — cpok xpanenus / npeaebHasi 1aTa rapaHTHPOBAH-
HOr0 KavyecTBa NMPH XPaHEHHH / CPOK CYIMIECTBOBAHMS

There was an interesting article
“All marriages have a shelf life”
in yesterday’s paper.

Bo BuepamHeit raszere Onlaa
ONyOJIMKOBaHA MHTEpecHas
ctaTbs «Bce OpauHbIe COIO3BI
UMEIOT CBOU CPOK».

5. from the word go — ¢ caMoro HayaJja Kakoii-J. padoThl UK

JeATECJIbHOCTH

Right from the word go, many of
the players looked out of breath
and out of their depth.

C camoro Hayaja UTpbl MHOTHE
13 UTPOKOB BBITJISIIEJIN YCTaIbI-
MU U pacTepsSIHHBIMU.

5.8 IIpusmmnoe epemanpenpoorncoenue,
CKYKa, MOMUmMeabHoe 0Hcuoanue

1. Happiness takes no account of time. (moca.) — CuactiuBbie

4acoB HE HA0JIIOIAIOT.

2. to bide one’s time — BbIKHAATH YIOOHBIN CIIydai

My enemies have bided their
time.

Mou Bparu BbIxKAaau yIOOHBI i
cayyam.

3. to have the time of one’s life — HaciaxaaTbcs Ku3Hbio / me-
pexXHuBATH JYYIIUA WA OYPHBIA Mepuoa CBoeii KU3HH / MoBece-

JUThCS HA CJABY

The children were having the
time of their lives. They had a
big great garden to play, and trees
to climb. That was their idea of
heaven.

JeTtn BecenMIUCh Ha CJaBYy.
OHU OB B OOJIBIIOM TIpe-
KpacHOM cany, TJae OHU UTpain
Y J1a3WJIU 1O aepeBbaM. UMeH-
HO TaK OHU cebe IMpeACcTaBIsIn
CcYacThe.

4. to hit the big time — moOuMTBCS caaBBI M ycnexa

He opened his own salon, hit
the big time when he designed

OH OTKPHLI CBOI CaJIOH U UME
OoablIO# ycnex, mpenajaras
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wedding dresses and clothing for
the rich.

cBameOHBIC TJIAThS U OJCKIY
TSI OOTaThIX.

5. Time cures all things. (moci.) — Bpemsa 3aj1eunBaeT BCe

paHbl.

6. Time is on smb’s side. — Bpems Ha 4beii-JI. CTOpOHe.

I have never believed that time
is neutral. Now time is on our
side.

A cuuran, 4yTO BpeMs HMKOTIa
He ObIBaeT HelTpaJbHbIM. Ceii-
yac BpeM$ Ha Hallleil CTOpPOHE.

7. to have time on one’s hands — umeTp yiiMy BpeMeHH U He 3HATD,

KakK €ro 3aHATb

He needed discipline and planned
activities because he had too
much time on his hands and that
caused him to get into trouble.

EMy Obl1a Hy>XXHa TUCLIMIIJIMHA
U TU1aH AeSITEIbHOCTU, IOTOMY
YTO y Hero Oblja yiimMa CBO-
OOIHOTO0 BpEMEHU, B TEYECHUE
KOTOPOro OH MOT BJIMIOHYTH B
KakMe-HUOyaAb HEMPUSITHOCTH.

8. Time hangs heavily. — Bpems TsaHEeTCS MeIJIEHHO.

I simply move about from place
to place without any satisfaction.
Time hangs heavily.

4 nBurarmch U3 OAHOIO MecTa
B Apyroe, He moJjydasi HUTAe
yAOBJIeTBOpeHUSI. BpeMs TsaHeT-
csl MEJJIEHHO.

9. to keep smb in the air — gepxarth Koro-j. B COCTOSHUHN HEU3-

BECTHOCTH, O2KMIAHUA

He kept her in the air. He made
no promises to marry her.

OH Jepxaad ee B COCTOSIHUU
OXUJaHUS U HEU3BECTHOCTH.
OH He gaBaJj el o0enaHui Xe-
HUTLCY Ha HEM.



I'pynna
Koaiuuecmaeo

e Hanuuue

e OnuH, MaJo

e MHoro

e Bce

e Huuero, ucuesartsb
Jloporoii, nelieBbli
bennriit, Ooratbiii
PaccrosiHue, niomanab

6.1 Haauuue

1. to be up for grabs — uT0-1. HMeeTCA AJA TeX, KTO X04YeT WJIH
CIoCco0eH COPeBHOBATHCS 3a MOJIy4yeHHe / pacnpenensiTbCcs Mo
KOHKYPCY

Sixty-five seats are up for grabsin  Ilo 3To# crrenimaabHOCTH B YHU-
this speciality at the university. BEpCUTETE NPOBOAUTCS KOHKYPC
Ha MIECTHIACCST MSITh MECT.

2. cannot get smth for love or money — 4To0-JI. HeJIb35 MOJYYUTD
HM 32 KaKue JeHbrd / 0YeHb TPYAHO JOCTATH

You won’t get a room at the hotel, B 3T0if TocTHHMIIE BBI HE MO-
neither for love nor money. JIy4uTe HOMEp HU 3a KaKue
IEeHBIU.

3. to have smth enough and to spare — umeTh yero-i. 0ojiee yem
J0CTATOYHO, 3a IJ1a3a

We have had patience enough  TepmeHus y Hac ObIJTO Gojee
and to spare. yeM AOCTaTOYHO.
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4. There is more than one way to skin a cat. (moci.) — Mmeercs
HECKOJIbKO CIOCO00B cAeaTh YTO-J.

Yesterday he insisted there was
no alternative but now he is say-
ing: “There is more than one way
to skin a cat.”

Buepa oH yrmopHO TBepAuII, YTO
HET aJbTePHATUBBI, a CErOIHS
TOBOPUT, UTO MMEETCSI HECKOJIb-
KO CITOCOOOB caeiaTh 3TO.

5. to have enough elbow room — uMeTh TOCTATOYHO MeCTa IJs
CBOOOHOTO JBWKEHHS WJIH YTOObI YYBCTBOBATH Ce0sl yA00HO

There was not much elbow room
in the bus.

B aBTOOYyCE OBLIIO TECHO.

6. not the only pebble on the beach — 6bITh He OmHMM KaHAWIA-
TOM / MIMeeTCs MHOTO PYruX / TAKHX MHOIO

He should understand he is not
the only pebble on the beach.

6.2 Ooumn, mano

OH J0o1XeH IIOHATDL, YTO TaKHUX,
KakK OH, MHOTIO.

1. not to get one red cent — He MOJYYHUTh HH KONEHKH

Up to now you received not one
red cent for your books.

Z[O CHUX IMOP Thl HEC MOJYYMNJI HHU
KONEWKH 3a CBOU KHUTH.

2. chicken feed — Manasa cymma aeHer / He0OJIbIIOE KOJIMYECTBO /

MeJ10Yb

The sum received by writing the
books is chicken feed compared
with that one obtained by teach-
ing English.

CyMmMa aeHer, moJlydeHHas 3a
HanmMcaHWe KHUT, SIBISETCS
MeJIOUBIO 0 CPaBHEHMIO C J0-
XOJIOM OT IIpernoJaBaHUs aHT-
JIUIACKOTO SI3bIKA.

3. a drop in the ocean / a drop in the bucket — Kanist B Mope

It is a tax on what is considered
unhealthy habits, like cigarettes
and alcohol, but unfortunately
it won’t raise a lot of money. It
would be a drop in the bucket.

OTO HaAJIOr HAa TO, YTO CUUTAETCS
HEe3IOPOBEIMHM NPUBBIYKAMU,
KaK CHTapeThl M COUPTHOE, HO,
K COXaJIeHU10, 3TO He TIPUHECEeT
MHOTO JIEHET, 3TO KaIlJisl B MOpe.
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4. to go easy on smth — ocTopoKHO, He elIb WM He Meil MHOTO,
a To OyzeT IJI0X0

Small meals at regular times are ~ Hy>XHO ecTb ITOHEMHOTY B OII-

important. Go easy on the salt.  peneneHHoe Bpems. [loTpebsit

Don’t add extra sugar. MeHblIe coau. He nobGasnsait
CIMIIKOM MHOI'O caxapa.

5. to be thin on the ground — umMeTbCcA B MaJIOM KOJIHYECTBE

Good players are thin on the Xopollux UTPOKOB MalJio.
ground.

6. Half a loaf is better than none. — /laxxe HemMHOro Jyuie, 4yem
HHYETO.

We receive only small sums for M5l moay4yaem Majio 3a Hally
our work, but half a loaf is better = paboTy, HO 3To Jyulle, YeM He
than none. MoJy4yaThb HUYETO.

7. a sprat to catch a mackerel — He0O0aBIIO pacxoa, KOTOPBIi
MOKET MPUHECTH XOPOUIHii 10X01 / HeOOobIINe YCUIUs, KOTOpbie
MOTYT MPHHECTH yCHex

The wages paid by the company 3apmniaTa, BbIIJlauMBaeMmas

is a sprat to catch the mackerel = kommaHuel, SIBJISIETCI MU3EP-

of enormous profits. HO HU3KOUW MO CpaBHEHUIO C
OTPOMHBIMU TIPUOBIISIMU, TIO-
JlydyaeMbIMU KoMnaHuel (3a-
prjara — 3TO HaXMBKa, Ha
KOTOPYIO JOBUTCSI OTpOMHAas
pb10a IPUOBLIN).

8. the last straw — mocaeanas Kamis (nmepenoJHUBIIASA Yallly)

He was drunk again. It was the = OH ongThb ObLJI MbSIH. DTO OBLIO
last straw. He would be dis- mocaenneii kanneil. OH OyneT
missed. YBOJICH.

9. to make a mountain out of a molehill — nenatp U3 Mmyxu cJjona

You exaggerate his role in the  Bbl npeyBeauuuBaeTe ero poJb
project. You are making a moun- B mpoekTe. Bhl geaere u3 Mmyxu
tain out of a molehill. CJIOHA.
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10. to scrape the bottom of the barrel — ucmoab3oBaTh nocjeanune
pecypchl, mocJieHHe BO3MOKHOCTH

We are scraping the bottom of the
barrel to find sites to build on.

6.3 Mmnozo

Mpul 130 Bcex cU cTapaeMmcs
HaliTU MecTa AJISl CTPOUTEIb-
CTBa, MCIIOJb3YyS IMOCHeAHUE
BO3MOXXHOCTH.

1. to get more bang for the buck (Am. E) — moayuarp Gobiie
W JIyYlIero KayecTna 3a Te XKe JeHbI'M / HCNOJb30BATh JIE€HbI'H

PaMOHAJIBHO

Put crudely, we want more bangs
for our bucks.

I'py60 TOBOpS, MBI XOTUM UMETH
0oJibllle Ha KaXIbIil BJIOXKEH-
HbIN PyOJib.

2. to fill one’s boots — moy4YuTh 4ero-j. BIAOBOJIb / MPHOOPECTH

B 00JIBIIOM KOJIMYECTBE

Some Muscovites filled their

boots with cheap real estate in
the time of financial crisis.

HexoTopble MOCKBUYY CKYTTUIIU
00JIBIIIOE KOTUYECTBO JEIEBOM
HEIBUXUMOCTH BO BpeMeHa
(bruHaHCOBOTO KpHU3KCa.

3. to give chapter and verse — maBaTh Bce MOAPOOHOCTH H AETAJIHN

0 4YeM-J.

The book gives chapter and verse
on how to select a product, ad-
vertising, distribution and fi-
nances.

B xHure naetcs nmogpoodHast MH-
¢dopmaLusg o TOM, KaK BeIOpaTh
NMPOAYKT IJsI U3TOTOBJICHUS, O
pekJiamMe, peanu3aluuu U Gu-
HaHCUPOBAHUU TIPEATIPUSITH .

4. Too many cooks spoil the broth. — Y cemu Hgaup 1utsa 6e3 ria3sy. /
CJIMIIKOM MHOTHE OTBEYAIOT WJIM JeJIAI0T 4T0-1. (0€3 KoopauHAIH)

So far nothing had worked. One
problem was that there were too
many cooks.

Ho cux Iop HUYEro He Moaydu-
Jlock. OnHOM U3 IpUYMH Heyaa-
YU SIBJSIETCS TO, YTO CIUIIKOM



I'pymma 6. Konuuectso = 145

MHOTHe 0epyTcs 3a 3To Aejo 6e3
KOOpAMHALIMU YCUIUN MEXIY
co0o¥i.

5. to do smth more than smb has had hot dinners — ngejaatp 4yro-.

OYeHb 00JIbIIOE KOJIHMYECTBO pas3

He has climbed more mountains
than you and I have had hot din-
ners.

OH coBeplInJ OOJIBIIOE YUCIIO
BOCXOXJIEHUI, TPYTHO COCYMTATh
TMOKOPEHHBIE UM BEPIIMHBI.

6. to have smth coming out of one’s ears — umeTb 00JIbIIOE KO-
JUYECTBO Yero-j. u 00Jbllle He XOTETh

Everyone who wants to talk to me
is talking about football. I can’t
get away from it. I have had foot-
ball coming out of my ears.

Kaxkapiii, KTO HAaUMHAEeT pas3ro-
BOp CO MHOM, TOBOPUT 0 PyT-
6ose. MHe OT 3TOro HeKkyjaa
neTbesd. S ceIT pyTOONIOM TIO
ropJo.

7. an embarrassment of riches — caumKkom 6orarblii BoIOOp / 11a3a

pa3deraoTcs

For the first time in Russian tel-
evision history three matches will
be screened live simultaneously.
The fans have an embarrassment
of riches.

BriepBble B UCTOpUU pPOCCUI-
CKOTO TEJEBUIECHUS TPU Marda
OyIoyT MOKa3bIBaThCsl B IIPSIMOM
a¢pupe ogHoBpeMeHHO. [lepen
0onenablIUKaMU CTOUT IPO-
b6JieMa BbiOOpa — ry1a3a pasbe-
ramTcs.

8. Feast or famine. — To rycro, TO mycro.

Her life is rich in memories. It
was feast or famine with her.

Ee xu3HB O0oraTta COOBITHUS-
MU, KOTOPBIC eif 3aTTIOMHUJINCE.
Brino Bcsikoe: M TyCcTO, M MyC-
TO.

9. to have had one’s fill of smth — ObITb CBITBIM YeM-i1. / DOJbIIE

He XOTeThb
They have had their fill of war.

OHU CBITHI IO TOPJIO BOMHOIA.
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10. There are plenty more fish in the sea. — JIpyrue naiinyrcs. /
HAa YeM-Jl. CBeT KJIMHOM He comlejcs

After her boyfriend had left her, Ilocie Toro kak ee nmapeHb 6po-

she thought that there are plenty  cuia ee, oHa mogymaja, 4To Ha

more fish in the sea. Hee oOpalllaloT BHUMaHUE He-
MaJjlo ApyTrux.

11. a small fortune — nesoe cocrosHue / GOJbIMIAs CyMMa JIeHEr

For two years he made a small B TedeHwne aByX JieT OH 3apabo-
fortune running a drugstore. TaJl 1IeJI0€ COCTOsIHUE, Bllanes
arTeKOMu.

12. to be thick on the ground — BcTpeyaTbes B 00JIbIIOM KOJMYECTBE

Jobs are not thick on the ground B mame BpemMs TpyaHO HaliTH
nowadays. pabouee mecTo.

The man’s enemies were thickon Y Hero 051710 MHOTO Bparos.
the ground.

13. to make money hand over fist — ObicTpo 3apadaTbIBaTh MHOTO
JeHer

The companies had experience @~ KomMmaHuu mmenu O0ablIOMI
and almost all were making onsIT ¥ Aenanu OoJblLINUE O€-
money hand over fist. HBTH.

14. to ring off the hook — nmocrTosinHo 3BoHUTDH (0 TesedoHe) / He
YMOJIKATh

His phone was ringing off the  Ero TenegoH He yMoikal, eMy
hook. MOCTOSIHHO 3BOHMUJIU.

15. to eat smb out of house and home — ecTh o4yeHb MHOTO /
npoexaTb MHOTO JeHer

Her children were eating her out ~ Ha nmutaHue neteii y Hee yxonu-
of house and home. JIO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO ACHET,
OHH BCE Mpoeaau.

16. to make a Killing — jerko u 6pICTPO MOJy4YaTh 0ONBIIONH J0OXOM

The speculators made a killing 3OTU cneKyJasSHTH ToOJy4yalu
on Stock Exchange by exploit-  0Oosablue MpuObLIN Ha ITPOAaXe
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ing advance knowledge of poll  OupXKeBbIX aKLMil, UCHOJb3YS
results. rmoJiyyaeMble UMW JaHHEIE O
pe3yabTaTax KOTUPOBOK.

17. a laundry list (AmE) — aauHHbBIA CIMCOK 4Yero-.

The president then went through  [laiee mpe3uaeHT MpPOCMOTpen
a laundry list of proposals. JIIUHHBIN MepedyeHb Mpeaio-
KEHWN.

18. the lion’s share — apbBUHAs 1015 / 60JbIIAS YACTH

Defence has taken the lion’s OO0opoHa MOrJI0THUJIA JHBUHYIO
share of the budget. JIOJTI0 OIomKeTa.

6.4 Bce

1. the whole ball of wax — Bce / co BceMHu ero cocTaBasgOuuMH /
eJTMKOM

He wanted it all, the whole ball OH xoTesl UMETh BCE LEIUKOM,

of wax. He wanted the company co BceMU OCHOBaAMHU U MeJIO-

for himself. yamu. OH XOoTesl BiAadeTh Bcei
KOMITaHHUEN caM.

2. not the be-all and end-all — He OBITh eAHHCTBEHHBIM / HE OBITH
JJIS KOTO-JI. CAaMBIM IJIABHbIM H €JMHCTBEHHbBIM

A career may be important toa  CnyxeOHasg Kapbepa MOXET

woman as a source of fulfilment,  OBITh Ba’KHO! AJIsI XKEHIIIUHBI C

but it is not the be-all and end-all  To4ku 3peHUs pealu3allUU €€

of existence. JINYHOCTH, HO OHA HE ABJISIETCS
IrJIaBHOW U €AMHCTBEHHOM Ii€-
JIbIO €€ XM3HMU.

3. to apply across the board — oTHOCHTbCS KO BCeM JIOASIM HJIH
OpraHu3anusaM

All shops across the board have ~ bykBaibHO BCce BUJIbI Mara-
cut back on staff. 3UHOB MPOBEJIU COKpallleHUe
repcoHala.
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4. to sweep the board — BeIMrpaTh Bce Harpaabl ¥ pu3bl / 3aHATH

BCE NpPU30BbIC MECTA

The opposition has swept the
board is Sofia, where the re-
named Communists have failed
to win a single seat.

Onmno3uiiys 3aHsijia BCe MecTa B
rapJaMeHTe B pe3yjibTaTe BbI0O-
poB B bosirapuu, a KoMMyHUC-
THI, IEpEeMEHOBaBIIIKE CeOsl, He
3aBO€BaJIM HU OJTHOTO MECTa.

5. the whole kit and caboodle — Bce meJmkom

No need to throw away the whole
kit and caboodle.

HeTt HeoOXxommMocTu Bce 3TO
BEIOpaChIBaTh.

6. to use lock, stock and barrel — ucno;ib30BaTh BCe 3JIEMEHTHI,

BCE MpeIMEThI

He has moved down from the
north-east, lock, stock and bar-
rel.

6.5

Huuezo, ucuezams

OH mepeexas ciofa C ceBepo-
BOCTOYHOM 4YaCTU CTPaHBI CO
BCEM CBOMM MMYIIIECTBOM.

1. to vanish into thin air — GecciienHo mcye3arb, KaK B BO3ayXxe

PacTBOPUTHCS

Needless worry can vanish into
thin air once you accept things
you cannot change.

HenyxHoe (HanmpacHoe) 6ecro-
KOWCTBO MOXET OecCeIHO rcC-
4Ye3HYTh, €CJIN BBl IPUMHUPUTECH
C TeM, YTO HEIb3sTI U3MCHUTb.

2. the bird has flown — KTO-1.

NTHYKA yjeTelia

The police tried to arrest him at
home but the bird had flown.

yb0exaJj, cMblICSH, CKpblics /

INonmuuus neITajgach apecToBaTh
€ro JIoMa, HO OH CKPBLJICS 0 X
MIpUXoaa.

3. to go down the drain — ObITH MOTEPSIHHBIM, O€CIOJIE3HO HC-

TPAYCHHBIM

I have ruined everything. All those
years of work are down the drain.

A Bce paszpymmun caM. Bee moi-
T'€ TOIbI pabOTHI MPOITAIH 3PSl.
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4. not to see smb for dust — KT0-1. yoexan / ckpblicsa / cien

NMPOCTHLI

I couldn’t see him for dust.

OH pBaHYJT M CKpBIJCI U3
BUIY.

5. to go to earth / to ground — mpATaTbhCAa OT KOro-j. HJId OT

qgero-J.

He contracted debts and went
to earth.

OH noHaea1 J0JroB U CKPbLI-
Cs1 OT KPEAUTOPOB.

6.6 Jopoczoii, oewmeasnlii

1. A bird in the hand is worth two in the bush. — Jlyyme cunuma

B PyKax, 4eM XKypaBJib B HeOe.

Another temporary discount may
not be what you want, but at least
it is a bird in the hand.

DTta BpeMeHHasI CKHUIKa, BO3-
MOKHO, HE TO, YTOOKI BBI XOTEJIN
UMETh, HO 3TO, O MEHbIIeH
Mepe, CUHUIIA B pyKax.

2. small beer — mMes04b / MycTAK

The film cost six million to
make, small beer compared to
43 millions splashed out on the
making of Arnold Schwarzeneg-
ger’s Terminator I1.

Ha stoT ¢dunpmM morpadyeHo
1IeCTh MMJIIMOHOB — MEJIOYb
10 CpaBHEHUIO ¢ 43 MUJUIMOHA-
MU, LIEAPO OTHYIIEHHBIMHU Ha
«Tepmunarop Il» ¢ ApHosibaom
IlIBapueHerrepom.

3. a pot of gold — GoJbIIOE KOJIHYECTBO JEHET

There are already 11,000 laser
titles available in Japan and 6,000
in America. That could mean
a pot of gold for music compa-
nies.

B fnonuu yxe umeercs 11 ThI-
csIY JIa3ePHBIX NUCKOB pa3ind-
HbIX HAMMEHOBAHUM 1 6 THICSIY
B AMmepuke. Takum obpasom
MY3bIKaJbHbBIE KOMITAHUU MOTYT
3apaboTaTh OOJIBIINE JEHBIU.
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4. to make a meal of smth — pacxomoBaTh 00.J1bIIIE BpeMeHH, IHEP-
I'MH M CPEACTB HA YTO-J1., Y4eM ITO He0OX0AUMO / MpeyBeINIMBATh

BAaKHOCTb 4ero-J.

He is making a meal of this.
You had better have a word with
him.

OH nogHMUMAaeT HIyM U3-3a 3TO-
ro. Tebe nydille MOroBOPUTH C
HUM.

5. to pay through the nose for smth — niaTuTh caumKoM MHOrO /

nepenjaayuBaTtb 3a 4YTO-J.

They did not like paying through
the nose and found another res-
taurant at the reasonable prices.

OHU He XOTe/IU MeperiaunuBaTh
B 3TOM pecTOopaHe M HallJu
JIPYroil pecTopaH ¢ pa3yMHBIMHU
LIEHAMU.

6. to pay over the odds — nepenjiauuBaTh / IJIATUTDb 00JIbIlIEe, YEM

ITO CTOUT

London’s beer drinkers have got
used to having to pay a little bit
over the odds for their pint. It
has been the price of living in a
prosperous area.

JIiooutenu nuBa B JIoHAOHE
NPUBBIKJIN TepernjiaynBaTh 3a
CBOIO OYTBUIKY. DTO ObLJIa MJ1aTa
3a TIPOXMBAHME B IIPOLIBETAIO-
LIEM TopoJe.

7. to go for a song — OBITH MPOAAHHBIM 32 0€CHEHOK

I know of good, solid, stone-built
houses which have been sold for
a song.

S 3Hal0, YTO XOpoIlIue, COJUMI-
Hble KaMeHHBble AgoMa OBIIU
npoaaHbl 3a OECLIEHOK.

8. to cost a pretty penny — o0oiiTiCh B M3PSAHYI0 cymMmMYy / BJe-

TETh B KOIICCUYKY

His son was going to the uni-
versity. It cost a pretty penny up
there.

Ero celH yunjcs B YHUBEpPCHU-
TeTe. DTO BJIETEJO €My B KO-
IecuKy.

9. to get at a price — KynuThb 32 04eHb BbICOKYIO LIeHY / KYNUTh

Jaoporoe

Guests can always find a meal
in the hotel restaurant, but at a
price.

Toctu (mpoxuBaroiiue) Bcerma
MOTYT [OECTh B PECTOpPAHE OTeJIs,
HO I10 OYEHb BbICOKUM IIEHAM.
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6.7 Beonwtii, 602amuiii

1. to bleed smb dry / white — BbIKayaThb U3 KOro-Jj. Bce J€HbId /
3a0paTh BCe 10 MOCJIeHEro rpoma

He extorted money fromme ona  OH IIOCTOSTHHO BEIMOTAJ y MCHS

regular base for five years. But he  neHbru B reyeHue nsatu jet. Ho

was careful not to bleed me dry.  oH He BhIKauMBaJ U3 MEHS BCe,
YTO-TO OCTAaBJISASI M MHE.

2. an embarrassment of riches — riasa pasoerarorcsa

A toy shop is an embarrassment  Korma Mbl IpUXOAUM B Mara3uH
of riches for my son. UTpYIIEK, Y MOETro ChlHA IJa3a
paszberaroTcs.

3. not to have a penny to one’s name — UMeTh MaJIO AeHET WJIH
COBCEM He UMETb MX

He didn’t have a penny to his V¥ Hero 3a gyIioil He ObLJIO HU
name. rpoluia.

4. not to have two pennies to rub together — umeTh 0O4eHb MaJio
JieHer / mycToii KapMaH

From all those interviews her W3 uHTepBbIO, KOTOPOE €€ Ce-
family gave to the press they Mbs mana npecce, cKjaibliBa-
sounded as if they hadn’t two  eTcd BHeyaT/JieHHE, YTO Y HUX
pennies to rub together. COBEPIIEHHO HET JACHET.

5. to be poor as a church mouse — ObITh 0OYeHb O€AHBIM

He wasas poorasachurch-mouse, = OH ObLT 0O4eHB OeeH, HO KYTIHJI
but he bought a car. aBTOMAIIUHY.

6. to make money hand over fist — 3apabaTsiBaTh O0JIbIINE IEHBIH
B KOPOTKOE BpeMs

Banks are making money hand  baHku nmonyuyaiot 6ojblIue JIe-
over fist. HBT'U 32 KOPOTKOE BpeMsI.

7. to roll in money — 3arpe6aTh JeHbI'M JONATOI / yTONaTh B poc-
Kol / KynatbCs B 30J10T€

The business turned out agreatsuc- M x aeno npeycrneBaso, HO OHU
cess, but they didn’t roll in money. He KyHajauch B 30JI0TE.
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6.8 Paccmosnue, naiou,aos

1. no room to swing a cat in — sg0JI0Ky Herge ynactb / O4eHb
TECHO / IOBEPHYTHCS Hermae

They lived in a small room. OHM XUJIX B MaJ€HbKOIl KOM-
There was no room to swing a  Hare. B Heli ObLJIO OYEHB TECHO,
cat in. MOBEPHYTHCS HETIE.

2. to be packed like sardines — ObITh HAOMTBIM KaK CeJbIH B
00uKe / OBITH MEPENnOJHEHHBIM

The people in the prison are in  Jltogu B 3TOil TIOpbME HAXOISIT-

an appalling condition. They c¢g B yXacHBHX ycinoBusax. OHHI

are packed like sardines. They  HaOWUTBI B KaMepbl KaK CeJbIU B

can hardly move, so the sanitary = 60uku. UM MOBEpHYThCS HETIE,

condition is very, very bad. MO3TOMY CAHUTAPHbIE YCIOBU S
SIBJISIIOTCSI OY€Hb, OUYCHB IIJIO-
XHMH.

3. to have enough elbow room — mMeTh JO0CTATOYHO MecTa IJs
JBHKEHHS, JJISI TOTO YTOObI YyBCTBOBATH Cce0s yI00HO

There was not much elbow room  Ha kaTtke 6b1710 TecHO (OblJIO
in the skating rink. MHOTO JIIOJei).

4. to be in the middle of nowhere — HaxoauTbca o4eHb AAJEKO
OT JAPYroro Mecra

When I was 14, my family moved  Korma mHe Obljio 14 net, Mos
away from the city to a village in  ceMbs mepeexaJjia U3 ropojaa B
the middle of nowhere. OTIAJIEHHYIO JePEBHIO.

5. to be near at hand — ObITh 0JIM3KO, PAIOM, MO COCEACTBY

A small stream flowed near at  IlobGau3ocTu mpoTekaa HeOOIb-
hand. LIO¥ pyyYei.



I'pynna
Kauecmeo

IMoxoxuii, pa3muuHbIi, pa3HOOOpPa3HbIN

Xopouuii, II0Xoi, CpeAHUN MO Ka4eCTBY

BaxxHbl#1, moJe3HBIN, NOAXOASIINI. AHTOHUMBI

e [IpaBuIbHBIN, TOYHBI, HACTOSILIUI. AHTOHUMBI
TpynHbIiA, nerkui

e HanexHbIit, HEeHadeXXHbIM, HENPOYHBI

KpacuBbiii, MHTEpECHBIU, TpUBIAEKATEIbHbI. AHTOHUMBbI
e 3I0POBHIi, CUJILHBIN D9HEPTUYHBIN. AHTOHUMBI

e CremeHb KayecTBa, IBHBII, CKPBITHI, 0OMaH4YMBHIi1

e HoBblii, cTapsiii, MOJIOIOM

7.1 Iloxodxcuii, pa3aruunslii,
pa3nooopa3nwiii

1. apples and oranges — coBepiIeHHO pa3Hblie Bellld / KaK A0J0KH
M anejbCHHBI

To compare one with the otheris = CpaBHUBaTb 3TU JBE€ BEIUU —
to make the mistake we were all  3Ha4MT cOoBeplIaTh OLINOKY, HE
warned about in third grade, not  IejJaTb KOTOPYIO HAac y4YuJu B
to compare apples with oranges. = TPeTheM KJIacce — HEIb3s CpaB-
HUBaTh HECPAaBHUMBbIEC BEIIM.

2. a mixed bag — HaGop pa3HOPOAHBIX NMPeIMETOB / MeCTPasi CMeCh

The papers carry a mixed bag of =~ DT raseTsl myoJIMKYIOT HA CBOMX
stories on their front pages. NEPBBIX CTPAHMUIAX pa3HOOOpa3-
HbIE UCTOPWU HA Pa3HbIE TEMBI.

3. birds of a feather — ObITh OIMHAKOBBIM MJIM CHJIBHO NMOXO0KHUM /
ObITH OIHOI MOPOIbI

She and my mother were birds OHa 1 MO4 MaTb ObLIM OYEHb
of a feather. MOXOXMMH BO MHOT'OM.
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4. a carbon copy — OBITh OIMHAKOBBIMH WJIM OY€Hb MOXOXKHUMH /

OLITh TOYHO# KOomuei

She has always been quiet. She
is a carbon copy of her moth-
er — her mother always hated
making a fuss.

OHa Bcerma OYeHb CITOKOIHA.
OHa To4yHas KoIus ee MaT€pu B
9TOM — MaTb BCEraa CoxpaHsdjia
CITOKOMCTBUE U HE arymeja 1mo
IIyCTAKaM.

5. chalk and cheese — coBepmieHHO pa3Hblie Bemu (MM JIOIH)

They are not compatible, they are
like chalk and cheese. She is a
serious, conscientious type while
he is erratic and careless.

OHU HECOBMECTUMBI APYT C
JPYTOM, OHU COBEPIIEHHO pa3-
Hble Togn. OHa — cepbe3Has 1
JoOpocoBecTHasl, a OH Oecropsi-
JOUYHBI 1 0€33a00THBI.

6. a chip off the old block — O0bITh MOX0KMM Ha poaMTEJIEH MO
BHEIIHOCTH, N0 XapaKTepy W MOBeJeHHI0 / A0JOKO OT sA0JOHU

He is the chip off the old block —
a hothead and a bully just like
his dad.

OH o4YeHb MOXOX Ha OTLIa — Ta-
KO K€ BCIIbIJIBYMBBIN U 3a1U-
PUCTBI.

7. to be cut from the some cloth — 6bITh 0AMHAKOBBLIMY BO MHOTOM /
OJTHOT'0 MOJISl Ar0JbI / COBEPIIEHHO OJMHAKOBBIE MO XAPAKTEPY U

NMOBEACHUIO

Critics in London are all cut
from the same cloth: they are
predominantly white, male,
middle-aged, middle-class and
university-educated.

Kputnku B JIoHIOHE BO MHOTOM
O4YEHDb MOXOXM NPYr Ha Apyra:
OHU TIPEUMYIIECTBEHHO OEJbIE,
MYXCKOTO I10JIa, CPEAHEro BO3-
pacTta, OTHOCSTCS K CpellHEMY
KJaccy, UMEIOT YHUBEPCUTET-
ckoe 0bpa3zoBaHUeE.

8. to be a far cry from smth — ObITh COBEpIIEHHO OTIHYHBIM OT

yero-Ji.

It is not a perfect democracy, but
it is a far cry from the authoritar-
ian rule of only a few years ago.

DTO ellle He COBCEM COBEPIIICH-
Hasl IeMOKpaTus, HO 3TO yXe
TaK IaJIeKo OT aBTOPUTAPHOTO
MpaBJIEHUSI, CYIIIeCTBOBABIIETO
BCETO HECKOJIbKO JIET Ha3a.
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9. neither fish nor fowl — Hu pp10a HM MsCO / TPyAHO Kaaccudu-
nupyemMas Belllb, KOTOPYI0 TPYJAHO NMOHATbh HJIM Y3HATH

That young man was neither DTOT M0OJI0J0¥ YeJOBEK — HU
fish nor flesh, but he had made  psiba HU MsicO, HO OH MOAPY-
friends of both girls. KUJICS ¢ 00EMMU I€BOYKaAMMU.

10. a half way house — 4T0-1. cpeaHee MexXay AByMs Bemamu /
KOMOMHANMSA

A half way house between the IlomemeHue, sgBIg0OIIEECS

theatre and cinema is possible. YyeM-TO CPEIHUM MEXIy Teat-
pPOM M KMHOTEATpPOM, BIIOJIHE
MMeeT CMBICI.

11. a different kettle of fish — 3To coBcem apyroe meao / aTo
COBEPIIEHHO Pa3HbIe BEIIH

Artistic integrity? Who needs it? HenoakynmHocTh XygoXHUKa?

Now that is completely different ~ Komy oHa Hy>kHa ceituac? Ceii-

kettle of fish. yac CUTyalMs He Ta AJIs1 Helo/I -
KYITHOCTH.

12. everything but the kitchen sink — Bcakas npuuuna / yero tam
TOJBKO HeT (BKJHYAs H HEHYXKHOE)

He unlocked the trunk and began ~ OH OTOMKHYJI CYHAYK M Haval
searching in it. There was every-  ocMaTpuBaTh €ro colepKnuMoe.
thing but the kitchen sink! Yero TaM TOJILKO He ObLIO!

7.2  Xopowuii, nioxoi, cpeonuii
no Kauecmaey

1. to be in apple-pie order — ObITh B MAEATLHOM MOPSIKE

They found the room in apple-pie = Korma oHm mpuIiim, B KOMHaTe
order. ObL UAeaIbHBI MOPSIIOK.

2. to scrape the bottom of the barrel — ucuepnars cBou uaeu /
He UMeTh HHYEr0 HOBOTO

The game designers were scrap- M3o00peraTtensaM 3TOM UTpPHI
ing the bottom of the barrel for = gBHO He xBaTuJio uael U daH-
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ideas when they came up with  Tasuu, Korga oHM AyMajau Haj
this one. Helil.

3. not to be as black as smb / smth is painted. — He Tak cTpamen uepr,
Kak ero MaoiT. / He Tak yX 3T0 mjI0X0, KAK 0 HeM IrOBOPSIT.

She is not as black as you paint OHa He Takas TIoxXasl, KaK Thl
her. €¢ OMUCHIBaellb.

4. to tar smb with the same brush — mioxo aymars 0 Kom-J1. 3a-
OJTHO C IPYTMMHU / CTABHTH HA OJHY JOCKY C KeM-JI.

The trouble is that in public eye = OO6MIHO TO, UTO B IJ1a3ax OOIIIE-
all of us will be tarred with the cTBeHHOCTH Hac Bcex 06e3 pa3s-
same brush. 0opa CMEIIMBAIOT C TPsI3bl0, HE

pa3nuyas MIOXMX U XOPOIIUX.

5. like nobody’s business — Kak HUKTO Jy4iie / BeJIUKOJIENHO

She sings like Obraztsova, dances =~ Ona moeT, Kak O0pa31oBa, TaH-

like Plisetskaya, plays the piano  1yeT, kak Ilnmceukas, urpaer

like nobody’s business. Ha QOpTEenbsIHO KaK HHUKTO
IpyTOii (BEINKOJICITHO).

6. carrot and stick — KHYT ¥ NpsiHMK / MOOUIpeHHe U HAKa3aHue /
MJ10X0€ M Xopoliee

Protests continued, however, so OmXHaKO MPOTECTHI IIPOIOJ-
the authorities substituted the Xaauch, ¥ BIaCTHU 3aMEHUIN
carrot for the stick. OPSIHUK Ha KHYT.

7. to be not much cop — ObITh He 0YeHb XOPOLINM

I am not making excuses for him, 4l He cobuparoch ero orpaBibl-

because he is not much cop. BaTh, IOTOMY UTO OH JAE€HCTBU-
TeJbHO BeJEeT ceOs He OYeHb
XOPOIIIO.

8. not all it is cracked up to be — He Bce Tak xopomo, KakK ro-
BOPSAT

He is finding life as a manager =~ OH cUuTaeT, 4YTO OBITH YIIPABIISI-
not all it is cracked up to be. IOLIIMM HE TaK XOpOIIo, KakK 3TO
MHOTME CYUTAIOT (TOBOPSIT).
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9. the cream of the crop — caMBKHM / Jyd4mas 4acTh rpynmnsl, 00-
mecTBa / Jydmasi 4acTh 4ero-j. (HeoaymeBJIeHHOTr0)

The exposition shows the cream  Ha BricTaBKe IipeacTaBiIeHbI Ty4-
of the crop of photography re-  mue pororpacduu, orpaxkaromiue
flecting our sporting life. HaIlly CIOPTUBHYIO KU3Hb.

10. burned to a crisp — moaropeBuIuii, mepexapeHHbId, 3axKa-
PEHHBI 10 KOPKU

Some customers insist on having  HekoTopble KIMEHTHI JTI00MT,
their food burned to a crisp. Korga 6J1oga 3axkapeHbl 10 KO-
pouku (TIepexkapeHnl).

11. a curate’s egg — 4TO-JI. TAKO€, Y KOTOPOr0 OJHA YaCTh XOPO-
mas, a apyrad njioxas

This collection of pictures is B »Toit Konjmeknum MMeIOTCST 1
something of a curate’s egg. XOpOIlINe, U IJI0XUE KAPTUHBI.

12. to be a cut above the rest — ObITh HAa r0JIOBY BbIllle OCTAJIbHBIX

His detective stories are a cut  Ero geTekKTuBHBIC paccKa3bl Ha
above the rest. rOJIOBY JIY4YIlle PaccKa3oB ApYy-
THX aBTOPOB.

13. to be out of the top drawer — OBITb JIyYIIHM B CBOEM poje

The hotel is out of the top draw-  DTo ay4lInii OTeNIb B rOpoje, U
er. HE TOJILKO B TOpOJIE.

14. to have rough edges — uMeTh HEKOTOpPBIE MEPOXOBATOCTH (HO
B IIEJIOM OBITH XOPOIIHM)

The show, despite some rough DTOT cnekTakjlb, HECMOTpPS

edges, was an instant success. Ha HEKOTOphIE IIePOXOBaTOC-
T, HavyaJ cpa3y IMOoJIb30BaThCs
ycrnexom (cpa3y mojwoouics
3PUTEIISIM).

15. to choose the lesser of two evils — U3 AByx 30,1 BBIOMpPATH
MeHblIee

In a continent where economic  Ha KOHTHMHeHTe, Ile PKOHO-
successes are rare, authoritarian-  MHUYecKue YyCIleXM TaK peakwu,
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ism may seem a lesser evil than
abject poverty.

aBTOPHUTApU3M MOXET MOKa-
3aThCd MEHBIIUM 3JI0M, YeM
BONUIONIasg 0eJHOCTE.

16. to have a good quality to a fault — umeTsr Kakoe-j. Xxopomee

Ka4yeCTBO B M30BITOYHOIH Mepe

She was generous to a fault and
tried to see that we had every-
thing we needed.

Ona Oblsia Ype3BLIYANHO BEJU-
KOAYIIIHA U IlIeApa, OHAa IMpHU-
CTaJIbHO clienuia, YTOObl Y HacC
ObLJIO BCE HEOOXOIMMOE.

17. to be the only game in town — ObITH JyYmUM WU HauboJee

BA2XXHBIM B CBOEM poae

This plan is the only game in
town that may lead to a durable
peace.

DTOT IJIaH SIBASETCS HaMJIyd-
IIUM JJI51 NOCTUKEHUS ITPOYHO-
Io J0JTrOBPEMEHHOI0 MUpa.

18. Garbage in, garbage out. — W3 njioxoro He caejJaemb XOpo-
mee. / I3 neppMa He caeaemb KOHGETKY.

The low quality of the sausage is
explained by a low quality of the
meat. Garbage in, garbage out.

Huskoe kauecTBO K0J16achl 00b-
SICHSIETCSI HU3KHUM KadeCTBOM
HMCIIONB3YEeMOTO IJIsI €€ U3T0-
ToBJeHUS Msca. U3 gepbMma He
cIenaenb KOHPETKY.

19. common-or-garden (BrE) / garden variety (AmE) — ObITB
4eM-JI. 0OBIYHBIM / HE UMEeTh 0COObIX OTIMYMTETbHbIX XapaK-

TEPUCTHK

It will not be long before
common-or-garden computer
programs can vary the height
and shape of letters instantane-
ously, as well as setting them on
the page.

Hemameko To Bpems, Koraa
OOBIYHBIE KOMITBIOTEPHBIE IIPO-
rpaMMBI CMOTYT MEHSITH pa3Mep
U (popMy OYKB, a TAaKXKe UX pa3-
MeIlleHNe Ha CTPaHMUIIE.

20. All that glitters is not gold. (mocsi.) — He Bce TO 30510TO, YTO
onecTut. / BHemHOCTH 0OMaHYHKBA.
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21. good-for-nothing — HUKYeMHBII YeJIOBEK, JEHUBBII U Heyme-

JbIH

Her father was a rich, charming,
but good for nothing man.

Ee oren ObI1 GoraTeiM, 04apo-
BaTeJIbHBIM, HO HUKYEMHBIM
4YEeJTOBEKOM.

22. a saving grace — eIMHCTBEHHOE Ka4eCTBO, KOTOPOE HE JaeT
BO3MOXKHOCTH HA3BaTh YTO-]1. MJIOXHM

The actress is a saving grace of
the film.

EnvHCTBEHHBIM 1OCTOMHCTBOM
3TOro ¢puiibMa SIBJSETCS UTpa
5TOM aKTPUCHI.

23. The grass is always greener on the other side of the fence. — Y
cocena Bceraa Bce Jy4viie. / Xopouio Tam, rie Hac HeT.

The old saying goes that, to
many people, the grass is al-
ways greener on the other side
of the fence, and the majority
of Britain’s young people are no
exception.

B crTapoit mociaoBuIlE TOBO-
pUTCS, 4TO IJIST MHOTHUX JTIONEH
TpaBay coceza 3ejeHee, U 00JTb-
IMIMHCTBO MOJIOABIX JIIONEN B
BenukoOpuTaHuu He SIBISIIOTCS
MCKJTIOYEHWEM B 3TOM CITydae.

24. to be head and shoulders above smb — ObITb Ha roJIOBY BbillIe
KOro-Ji. / ObITh HAMHOTO JIy4llle Yero-ji. B CBOeM poje

Michael Jordan was head and
shoulder above the rest of the
NBA basket-players.

Maiikn JIxxopaaH ObLI Ha TOJI0-
BY BBIIlI€ OCTaJIbHBIX 0aCKETOO-
nuctoB HBA.

7.3 BadcHwblil, nOE3HbLIL, NOOX00AULULL.

AHmoHumMbL

1. not to amount to a hill of beans / not to be worth a row of
beans — ObITh COBEPIIEHHO 0€CMOJI€3HBIM H HE3HAYMTEJIbHBIM

In this world the problems of
people like us do not amount to
a hill of beans.

B aTOM Mupe npobaeMbl TaKUX
JI0Ie, KaK MbI, COBEPIICHHO
HUKOIro HE MHTEPECYIOT, OHU
COBEpPILIEHHO HMYEro He 3Hayvar.
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2. no use to man or beast / no good to man or beast — ObITH

COBEPIIEHHO 0eCcnojIe3HbIM

Circumstances had compelled
him to take six beginners of no
use to man or beast.

OO6cTosATeABLCTBA MPUHYIUIU
€ro0 B34Th IIECTEPhIX HOBUYKOB,
COBEPIIEHHO OECITOJIe3HbIX B
pabore.

3. bells and whistles — npuBJekaTe/ibHbIe MPUHAAJIEKHOCTH /

yKpameHnus / oTaeJKa

People want to have simple prod-
ucts without lots of fancy bells
and whistles and complex in-
structions.

Jronu XoTIT UMETh IIPOCTLIC U3-
aciaunsd, 0e3 JUIIHUX JOMOJHU-
TEJIbHBIX MPUHALIECKHOCTEN U
3JICMCHTOB, 0e3 CI0XHBIX MHC-
TPYKIMI IO MOJIb30BAHUIO UMU.

4. small beer — ObITh HE3HAYUTEJIbHBIM M0 CPABHEHHIO C IPYTUMU

BellaMH MJIM CBOMCTBaAMH

The rent in Russia is small beer
compared to the cost of food and
clothing.

KBaprmnara B Poccuun sgBisieTcst
He3HauMTeJbHON IO cpaBHE-
HUIO CO CTOMMOCTBIO NMUIIUA U
OJEXKJIbI.

5. to be a good bet / a safe bet — umeeT cMbIcJI / pa3yMHO caeaTh

4YTO-JI. / BB He Mporajaaere

When you are unfamiliar with
your guest’s likes and dislikes,
poultry is a safe bet for the main
course.

Eciu BBl He 3HaeTe, Kakylo eny
NpearnoYrTalT Balllu T'OCTH,
TO BBl HE MporajaaeTe, eCiu Mo-
JaglTe B Ka4yeCTBE OCHOBHOTO
OJ101a TITULLY.

6. to be for the birds — ObITb ITyNbIM, CKYYHBIM M 0€CIOJI€3HBIM

This business is for the birds. It
is a waste of time.

DT0 Oecnojie3Hoe Oeja0. DTOo
Tpara BpeMeHMU.

7. to be out of bounds — ObITh 3ampemeHHBIM 1S JOCTYNA WJIN

JJISE 00CTyKMBAHHUS

The area should be out of bounds
to foreigners.

B 5Ty 30HY J0/I3KEH OBITh 3aKPHIT
JOCTYII JAJIsl TOCTOPOHHHUX.
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8. to hold no brief for smth / for smb — He mogaepxKHUBaTH KOro-J.

HJIA 4YTO-JI.

The newspaper holds no brief
for a committee that has done
nothing to distinguish itself in
the past.

DTa razeTa He BBICTYyIIaeT B
MOAACPKKY KOMUTETA, KOTOPBIi
HUYETro He caea, YTOObI OTIU-
YUTHCS B IIPOILIIOM.

9. to earn one’s corn — ONMpPaBAbIBATh BJIOKEHHbIE J€HbIH / OKY-

naTrbCAa

The professor earns his corn.
His students are the best in the
university.

DTOT npodeccop YECTHO OTpa-
OaThIBacT IMOJIydacMble UM JIe-
Hbru. Ero cTymeHTHl — Jydiinue
B YHUBEPCUTETE.

10. to separate the wheat from the chaff — orneasTp 3epHo ot
mieJiyXu, BaXKHOe OT 0ecrnoJjie3HOro

There is very little wheat in all
this chaff.

OueHb MaJjio 3epeH B ITOM IIle-
JIyXe.

11. just what the doctor ordered — UMeHHO TO, YTO HYXKHO / KaK
pa3 3TOro HaM He XBaTaJjo / TO, YTO JOKTOP MPOMUCAT

His creative power is what we
need for games like this. He is
just what the doctor ordered.

Ero opranusaTopckue croco6-
HOCTU HYXHBI HaM ISl TaKUX
UTp, Kak 3ta. UMeHHO ero Ham
1 He XBaTaJo.

12. dead-end job — 6ecnosne3nas padora

He spent three years in this dull,
dead-end job.

OH TIOTpaTHJ TP Toma Ha 3TY
CKYYHYI0O 1 OecCIoJIE3HYIO pa-
ooTy.

13. to have feet of clay — ObITh Ha NIMHAHBIX HOrax / UMETh ce-

PbE3HbIC HEAOCTATKHN

When those idols are found to
have feet of clay the pain of dis-
enchantment can be profound.

Korma BBEISICHUTCS, YTO Y MJ0-
JIOB — HOTU IJIMHSHBIE, TO pa-
3049apOoBaHUE MOXET OBITh IJTy-
OOKUM.
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14. a big fish — ObITh Ba:KHBIM M BJAMATEJIbHBIM Y€JIOBEKOM, 3a-

MpaBUIOI

The four who were arrested
here yesterday are really big fish
among racketeers.

ApecToBaHHBIE BUepa YeThIpe

yeJoBeKa SIBJISIIOTCS 3allpaBH-
JIaMU Cpeay PIKETUPOB.

15. a big fish in a small pond — camplii BIMATEIbHBI YeI0BEK B

MAJICHbKOW OpraHM3anuu

It is better to be a big fish in a
small pond than a small fry in a
large pond.

Jlydiie ObITH BIUSATEIbHBIM
YEJIOBEKOM B MAaJICHBKOM Oopra-
HU3aL U, YeM MEJIKOU COILIKOM
B OOJIBILIOWA.

16. to be part of the furniture — ObITh NIPUBBIYHBIM U HE3AMETHBIM
B KAKOM-JI. MeCTe / ObITb HEOTHEMJIEMBIM 3JI€eMEHTOM

In ten years he has become part
of the furniture of English life,
his place on the stage firmly
fixed and universally respected.

3a IecdaTh JIeT OH CTaJl HEOThEM-
JIEMBIM 3JIEMEHTOM aHTJINHCKON
XKUW3HU, C €ro IMPOYHbIM MOJIO-
KeHWeM Ha CIeHEe U BCeOoOIInM
yBaXKeHHEM.

17. to fit like a glove — oyeHb X0pomo cuaeTb / COBEpPUIEHHO

noaAX0dUTh

Her wedding dress fits her like
a glove.

CBajnebHoe Ij1aThe 0YeHb XOPO-
110 CUAMUT Ha Hell.

18. the grass roots — psizoBbie YeHbl MAPTHH WJIH OPraHU3AIUHU

(B oTiIMYHE OT PYKOBOJCTBA)

The leadership has become de-
tached from what is going on at
grass roots level.

The resolution is coming from
the grass roots and I think the
authority will follow it.

PykoBoacTBO OTOpBajIoCh OT
MPOIEeCCOB, MPOUCXOAIIINX B
Maccax.

OTa pe30gUUusI UCXOAUT OT
PSIOBBIX YJIEHOB, U I TyMalo,
YTO PYKOBOACTBO MOIIEPXKUT
ee.
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19. to be grist for / to the mill — Boga Ha 4blo-1. MeJibHULLY / TO,
YTO MOXKET MPUTOAMTHCA JJsA 4ero-j. / CPeacTBO JJs 4ero-J.

It is sad to see great art solely as  [leganbHO BUAETH MCKYCCTBO
grist for contemporary propa- TOJBKO KaK CPeICTBO COBpe-
ganda mills. MEHHOW MpoIaraHabl.

20. to suit smb down to the ground — moJHOCTBIO OTBEYATDH MOT-
pedHOCTAM WM TpeOOBAHMAM

She has finally found a method of = Hakonell oHa Hallljla METOTUKY
exercise that suits her character = TpeHMpPOBKHU, KOTOpasi IIOJTHOCTHIO
down to the ground. COOTBETCTBYET €€ XapaKTepy.

21. the big guns — Han6oJiee BaxKHbie M BJIUATEIbHbIE JIOAU B
OpraHu3anuu

To win these days, to be the  UYtoObI TOOMTHCS YCIIEXOB B HAIIIU
big gun, you have to have new  JTHU, YTOOLI UMETh BEC U aBTOPU-
ideas. TET, HY>KHO UMETh HOBBIC UJCH.

22. to go hand in hand with smth — ObITh TeCHO CBA3AHHBIM C
94eM-JI., BCeria CONpoBOXKIAATh YTO-J1., BCEra BCTPeYaThCs BMeCTe,
HITH PyKa 00 pPYKy C 4eM-J.

Play and learning go hand in  WMrpa u oOydyeHue uayT pyka oo

hand: your child masters new  pyKy: Balll peO€HOK OCBaMBaeT

skills and absorbs knowledge HOBBIE HaBBIKM U IpuoOpeTaeT

while having fun. 3HAHUS B MPOLIECCE UTPHI, pa3-
BJIEKASCh.

23. the bottom of the heap — Hu:KHHe cjiom o0meCTBA MM Op-
raHu3anuu

At the bottom of the heap live  Cambiii HUXHUH cJloii 00IIIe-

at least 10 million people — the  cTBa cocTaBisieT, IT0 MEHBIICH

rural poor. Mepe, 10 MUJITMOHOB JTIONIei —
JIepeBeHCKas OeqHOoTA.

24. the top of the heap — BepxHme ciiom 00mecTBa WJIH OPraHHU-
3anumn

The top of the heap — 50 fami-  Bepxymika obmectBa — 50 ce-
lies in the USA possess 50 per wmeii B CIIIA Bnageior 50% Ha-
cent of national riches. LIMOHAJIbHBIX OOraTCTB.
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7.4 IIpasuavnolii, MOUHBLI, HACOAUWLUIL.
Anmonumoi

1. American as apple-pie — THNHYHO aMepPUKAHCKMIi / CBOMCT-
BEHHBbIIl AMePUKAHCKOH KyJbType U 00pa3y KU3HHU / ABJAATHCS
HEOThEeMJIEMOI YACThI0 AMEPUKH

He has been in the gun business
for 60 years. To him, guns are as
American as apple-pie.

OH 3aHMMAaETCS U3TOTOBJICHEM
U IIpoJaxed pyxXeu B Tede-
Hue 60 netr. I[lo ero MHEHUIO,
PYXbS SBASIOTCS TaKOM Xe
HEOThEMJIEMON YaCThIO aMEpPU-
KaHCKOro obpasza XXM3HHM, KaK
SI6JIOYHBIA TTHUPOT.

2. the judgement is off base — Takoe cyxknaeHue sBasgeTcsa 6e30c-
HOBATEJIbHbIM, HEBEPHbBIM, OIMIMOOYHBIM

They had a lot of assumptions
that were very far off base.

OHU cTpOMJIY MaccCy MPEATIONO-
KEHU M, KOTOpble ObIIU COBEp-
ILIEHHO OIIMOOYHBIMHU.

3. to be right on the button — mpaBuiabHO OTragaTh / monacTb B

TOYKY

Her forecast was right on the
button.

Ee IIPOTrHO3 ObLT IIpaBUJIbHBIM.

4. smb in the flesh — KTo-J1. cOOCTBEHHOIT MEPCOHOI, KUBbEM

It was strange to see in the flesh
a man whose name and face had
been very familiar to me through
cinema and television.

Brino CTpaHHBLIM BUACTDL NEPEN
co00i1 XUBOTO 4€JI0BE€Ka, UM
n JIULIoO KOTOPOIro MHC ObLIIO
TaK 3HAKOMO IIO0 KMHO U TECJIC-
BUACHUIO.

5. cast iron alibi or guarantee — xeJjie3Hoe aJU0ON UM rapanTus /
CTONPOLIEHTHOE AJIMON MJIM TapaHTHUs

They are demanding cast iron
guarantees of a fair hearing and a
promise they will not be handed

OHU TpeOyIOT CTONPOLEHTHO
rapaHTUM CIPaBeIJIUBOCTH CY-
JeOHOro pa3doupaTenlbCTBa U
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over to Western intelligence ser-  oOeliaHus, 4TO OHU He OyAyT
vices. BBIJaHbI 3alagHbIM pa3Bebl-
BaTeJbHBIM CJYXX0aM.

6. the plan has legs / the story has legs — nian xku3Hecnocoodex,
3¢ deKTHBEH, pa3ymMeH, 000CHOBAH / HCTOPHUS MPaBIHBA

He was confident that his con-  OH ObLI yBepeH B TOM, UTO €0
cept had legs. KOHIIEIIIMS SIBJISIETCS NTPaBUJIb-
HO.

7. to be off the mark — ObITh OIINOOYHBIM / OBITH HETOYHBIM

He has brought some interest- OH IpuBeJ B COBCEM JOKJIale

ing facts in his report, but his HeCKOJIbKO MHTEPECHBIX (Pak-

conclusions and comments are  TOB, HO €TI0 BbIBOABI 1 KOMMEH-

off the mark. TapuUM SIBISIOTCS HEBEPHBIMU
WA HETOUHBIMU.

75 Tpyonuwiii, nezxkuii

1. to be as easy as pie / to be easy as ABC — ObITb 0Y€Hb JIETKHM,
HETPYAHBIM / HET HHYEro Mmpoile / mpoie napeHoi pensl

The solution of the problem isas  Pemnrenue 3Toii mpo6aeMbl OBLIIO
easy as pie. OYeHb ITPOCTHIM / OYEHB IIPO-
cToe.

2. like shooting fish in a barrel — urpa B oanu Bopora / sBHOe
NMpeBOCXOACTBO / HUKAKOi 00pbOBI MM TPYAHOCTEN / JerkKoe
JeJIo

The game was like shooting fish ~ DTo OblJ1a Urpa B OHU BOpOTa,
in a barrel. OHMU JIETKO CITPaBUJIMCh C IIPO-
TUBHUKOM.

3. a Gordian knot — ropaueB y3ea / oueHb TpyJAHas mpoodJema

The budget deficit has become  Jeduuur Oroaxkera ctana rop-
the Gordian knot of the govern-  AMEBBIM Y3JIOM AJI5I IPpaBUTENb-
ment. cTBa.
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4. growing pains — TPyZHOCTH H MPOOJeMbl POCTA, CTAHOBJIE-
HHUA

Their three-year-old marriage  Wx TpexjaeTHui OpakK IMOCTO-
has been going through some SHHO MCHBITHIBAJI TPYIHOCTU
growing pains. CTaHOBJICHMU 1.

5. to be a plain sailing — ObITh JIlerKuM /1eJI0M / He PEACTABJIATH
npoojiem

All of a sudden, my life just fell CoBepireHHO HEOXMITAHHO MOS

into place, which is not to say XW3Hb BOIIJa B CITOKOWHOE

that it was all a plain sailing from  pycio, HO 3TO He 3HAYUT, YTO

then on. C TOTO MOMEHTA y MeHS He
OBLJIO COBEPIIEHHO HUKAaKMX
npoobjeM.

6. not to be a bed of roses — He Bceraa XKAyT UBeThbl / MYTH He
ObIBaeT MIAJKOro

Life of a postgraduate is not a  BBEITTYCKHWKOB BBICIINX y4eO-

bed of roses. HBIX 3aBEeICHU I HE BCEeTaa XKIYT
LIBETHI, Y HUX MHOTO IIpOOJIEM C
TPYAOYCTPOUCTBOM.

7. no quick fix for smth — He cymecTByeT Jierkoro u 0ObICTPOro
pemeHust (KaKoi-j1. mpooeMbl)

There is no quick fix for the prob-  He cymiecTByer Ierkoro u ObICT-
lem of fighting against crime. poro peureHus npoodaeMbl 0OPb-
OBl C MPECTYNHOCThIO.

8. to put smb on the spot — mocTaBuTh KOro-ji. B TpyaHoOe 10JIO-
JKeHue

The question has put me on the  DToT Bonpoc NOCTaBUJ MEHS B
spot. 3aTPYyOHUTEIBHOE MTOJIOXEHHE.

9. easier said than done — Jerko cka3aTb, TPYAHO CleJaTh

If you are not happy with your- Eciu Thl He J0BOJEeH cO0OIi,
self, then change! — Easier said wu3mMeHu ceb6s! — Jlerko cka-
than done. 3aTh — TPYAHO COeJaTh.
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10. to leave smb in the lurch — ocTaBuUTb KOro-i. B TpyaAHOM MO-

JIOKEHHH, B Oexe

My secretary left me in the lurch
and I haven’t found a replace-
ment yet.

Moii cexpeTapb HEOXUIAHHO
YBOJIMJICS, TIOCTABUB MEHS B
TPYAHOE TOJIOKEHME, U S ellle
He HallleJl eMy 3aMEHBL.

11. to be at the end of one’s tether — ncuepnaTs Bce BO3MOXKHOC-

TH / He 3HATh yXKe YTO M JAejaTh

I am at the end of my tether
trying to find a cure for this
condition.

4 yxe rcuepriaia Bce CBOU BO3-
MOXHOCTHU B MOUCKAX crocoba
HCIIpaBJIeHUS 3TOTO IOJIOXE-
HUSI.

12. to break one’s back — HanpbiBaTbcsi / padoTaTh HANPSKEHHO

When you are breaking your back
to make an enterprise work, it is
going to cut into your time with
family.

Eciiu BB U30 BceX CHUII IIBITae-
TeCh HaJaguTh pabOTy CBOETO
MpeanpusITASI, TO ¥ Bac OCTa-
eTcsd MajJo BpeMeHM, 4TOOHI
MOOBITH C CEMbEIA.

13. to involve blood, sweat and tears — ObITh O4eHb TPYJIHBIM B
peaau3anuu / Tpe6OBATh MOTA U KPOBH

Construction of the city involved
blood, sweat, and tears of the
people.

T'opon ObL TOCTPOEH Ha KOCTSIX
U KPOBU, MYUYEHUSIX U CJie3axX
CTPOUBIIUX €T0 JIIOACH.

7.6 HaodedxcHnwiil, HeHAOeHCHBLIL

HenpounsLiL

1. a house of cards — KapTO4YHbBIi TOMHK

This government could fall apart
like a house of cards during the
first policy discussion.

DTO NMPaBUTEIbCTBO MOXET
pacchlaThcsl KakK KapTOYHBIN
JIOMHUK BO BpeMS NEPBOMU XKe
MOJIUTUYECKON TUCKYCCUU.
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2. a weak link in the chain — c;i1a0oe 3BeHo nenu

This machine is a weak link in  DTOT cTaHOK SIBJIsAETCS CIa0BIM
the chain of our production. 3BEHOM B Hallleii POU3BOACT-
BEHHOI LIEMHU.

3. to be as hard as nails — ObITh 3aKaJieHHBIM, BHIHOCJIHUBBIM /
ObITh B (hopme

To be just, he has lots of qualities: = Hy>XHo oTmaTh J0JXKHOE — Y

hard as nails, plenty of pluck, @ Hero MHOro XopolmmnXx KayecTB:

without being reckless. OH 3aKaJieH U BbIHOCJUB, OH
Xpabp, HO He Ge3paccyleH.

4. tower of strength — Hagexnas onmopa / 4ejl0BeK, HA KOTOPOTo
MOXKHO MOJOXHUThCS

She was a tower of strength to  OHa Oblya AJ151 Hero HaaexK HoM
him. OIOpPOii.

5. a broken reed — 4esi0oBeK, HA KOTOPOTO HEJb3s MOJOXKUTHCA B

TPYAHYI) MUHYTY

They recognized that their allies OHU NOHSAM, YTO Ha CBOUX

were a broken reed. COIO3HUKOB OHM HE MOTYT ITO-
JIOXKUThCA.

7.7 Kpacuewiii, unmepecHuwlii,
npuenexamenvrovlii. AHMOHUMBL

1. not with a bang but a whimper — ObITb He TAKMM HHTEpPECHBIM,
KaK 3TO 0KHIAJ0Ch

The Cannes film festival ap- KwunHodectuanbp B KanHax

proached its climax not with a  BuYepa JOCTUT KyJIbMUHALIUU, HO

bang but a whimper. OH He BbI3BaJl TAKOI0 MHTEpeca,
KaK 3TO OXWIaI0Ch.

2. the bee’s knees — 4TO-JI. 0OYeHb MHUJIOE, IPUSATHOE

She bought this white suit — she = OHa Kynuaa 3TOT GeJblil Koc-
thought she looked the bee’s TioM, oHa mymasa, YTO BBITJISI-
knees. IUT B HEM IIPUBJIEKATEIIBHO.
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3. the best thing since sliced bread — ObITh HOBBIM, HHTEPECHBIM,
YBJIEKATEIbHBIM

When your programme first Korma Baira nmporpamMmma ToJb-

started I thought it was the best ko mosgBuIach, I HaXOAUJI €€

thing since sliced bread. HOBOIi, UHTEPECHON U yBJIeKa-
TEJILHOM.

4. to look like smth the cat dragged in — BbirIsiIETh HEKPACUBO,
YKACHO HeNpHBJIEKATEJIbHO

It is still possible to be an intel- Oxka3biBaeTCcsl, MOXHO OBITh
ligent and successful woman and  yMHOIT 4 peycIrieBalolei KeH-
look like something the cat has 1MHOW U UMETh COBEPIIEHHO
dragged in. HEMPUTISAHBIM BHEIIHUI BUI,.

5. the cut and thrust (of an activity) — uHTepecHas u npuBJieka-
TeJbHAS CTOPOHA KAKOMi-JI. 1eATeJbHOCTH, MPeJeCTH Yero-Ji.

You seem to enjoy the cut and  BwI, KaxeTcsl, HOHSIJIU BCE TIpe-
thrust of this game. JIECTU DTOI UTPHI.

6. to cut a dash — mpousBecTn pypop cBOoMM HapsA0M

She cut a dash with her dress OnHa nmpousBena Gypop CBOMM
slashed almost to the waist. MjaaThbeM, UMEBIIUM BBIPE3 10
TaJauu.

7. a rough diamond — HeoTmIM(OBAHHBIA a/Ma3 / 4eJIOBEK C
NPEKPACHBIMH MPUPOTHBIMH JAHHBIMH, XOTS He MMEKIIHIA H3bIC-
KAHHBIX MaHep / 4TO-JI. MPEeKPacHoe, HO He UMeIIee OTTOYeH-
HOCTH (hopMmbI

This boy was a rough diamond in ~ OTOT ManpuuMK MoKa3ajcs Tpe-
the eyes of the coach. Hepy HeOTUIM(GOBAHHBIM all-
Ma3oM.

8. a dime a dozen — He oYeHb MpUBJEKATE/bHBII YeJOBEK / MO
py0.i0 3a my4ok B Oa3apHblii 1eHb / OBITb MHOTOYHMCJIEHHDBIM /
XOTb MpYyJ NPyAr

Lawyers are a dime a dozen; a  IOpuCTOB XOTbh IpyHa NMpPYAU;
new one will be easy enough to  HaiiTu cebe Apyroro pUcTa He
find. MPENCTABJSET TPyaa.
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9. a dog’s breakfast — xaoTH4HBIii / HEOPTAHU30BAHHbINA HJIM He-
AKKYpaTHbI, HEONPATHBIN

The whole place was a bit of dog’s ~ DTo MecTO BBITJISACTIO KAKUM-TO
breakfast. HEOTIPSITHBIM.

10. to look like a million dollars — ObITh Ype3BbIYAHO MPHUBJIE-
KaTeJbHbIM M HAPSIIHO OAETbIM

She wanted to be like a million = OHna xoTesla OBITH HApPSAHON U
dollars when meeting him. MpUBJIEKATEILHON IIPU BCTpeUe
C HUM.

11. down-at-heel person / place — HeonpATHbBI, HEYX0XKEHHbIH
4eJI0BeK / HEYIOTHOE, HEONMPSITHOE MECTO

The train is always full of scruffy, = DToT TMoe3m Bcerma 3aITOJTHEH
down-at-heel people. IPSI3HBIMU, HEYXOXEHHBIMU
JIIOAbMU.

12. the person of one’s dreams / the thing of one’s dreams — ue-
JIOBEK Ybeii-jl. MeYThbl / MpeaMeT 4Ybeii-J. MeYThbl

Maybe the man of your dreams  Bo3MoXHO, ceromHs BedepoM
will walk through that door and  4enoBek Ballieli MEUThl BOMAET
into your life tonight. yepes 3Ty ABEPb B Ballly XKU3Hb.

13. to be dressed to kill — 0bITh pa3oaeTbiM, YTOOBI MPOU3BECTH
(dbypop, npuBjedyb BHUMAHUE, TOHPABUTHCS

She watched his plane come to  OHa Bujaesa, KaK MpU3EMJINICS

the airport, dressed to kill, her ero camoJjeTt, BcTpeuas ero B

hand shielding her eyes. a’pomnopTy, pazojaeTras, Npu-
KPBIB JIaJOHBIO, KaK KO3BIPh-
KOM, CBOM IJa3a.

14. to sweep smb off their feet — cpasutb Koro-i. Hamosau /
NPUATHO YAMBHTH / 00paaoBaTh

She was swept off her feet when = OHa Heomucyemo 0OpaaoBajiach,
he asked her to be his wife. She  korma oH MmpeaoXuJI eif CTaTh
has always dreamed of being an  ero xkeHoii. OHa Bcerma mMeuyrala
officer’s wife. cTaTh XXeHOM oduliepa.
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7.8 300po06ntiil, cunvhbil, IHEePZUUHBLIL.
Anmonumsi

1. to be alive and kicking — ObITh XKHBBIM U 310POBBIM (0 4eJIO-
BeKe, 0 KOTOPOM J10JIr0 He ObLI0 BecTeid)

I saw him last week. He is alive I Bumen ero Ha nmpoIljioin Heae-
and kicking. Jie. OH XUB U 3I0POB.

2. a clean bill of health — 1) 6bITh 310pOBBIM / 310pOBbE B HOPME
2) ObITb B YAOBJIETBOPUTEIbHOM COCTOSTHUH

He had a full medical test and  OH mpoIes DOJIHBII MEAUIIH-

was given a clean bill of health. CKUII OCMOTpP U OBIJT MpU3HAH
310POBBIM.

The seaside resort was given a  OTOT MOPCKOI KYypopT ObLI

clean bill of health. MpU3HAH MPUTOAHBIM AJIS €ro
SKCIJIyaTalluH.

3. to be bright-eyed and bushy tailed — ObITh MOJHBIM 3HEPrUU
U CHJI

But for now, go and sleep a A ceiiyac uau MOCHU HEMHOTO.
while. I need you bright-eyed  3aBTpa Thl MHe Oyaelllb HYXeH
and bushy-tailed tomorrow. MOJHBIM CUJI Y SHEPTUU.

4. to be at death’s door — cTosiThb ONHOI HOroil B MOruje / ObITh
npHu CMepTH

He has won the championship  OH BeiMrpan yemnuoHat Poc-
of Russia in weight-lifting a year =~ cuu Mo mITaHre 4Yepes rof nocjie
after being at death’s door. TOT0, KaK OH ObIJI IPU CMEPTHU.

5. to be like death warmed up — ouyeHb 00JIbHOIi, 0JIeTHBIIA U yC-
TaJblil, KAK CMepPTh

You were looking like death  Twsl BbIrIsIAen o4eHb OJIEAHBIM
warmed up, but you seem a lot  paHblIe, HO ceiiyac y Tebs Ha-
better now. MHOTO JYYIIIUI BUI.

6. to be dead on one’s feet — OBITh H3MYYEHHBIM, YCTAJBIM, BbI-
JTOXIIUMCS

When we arrived, the police  Korma Mbl npu0bliun, nojuueii-
there were exhausted. They were ~ ckue ObIJIM YXXE€ OYEHb YCTasbl-
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stumbling around, dead on their
feet.

MU. OHU CIOTBHIKAJUCh U €ABa
HC BaJIUJIUCHL C HOT.

7. to be fighting fit — ObITh B mpekpacHoii ¢puznueckoi ¢opme /

ObITh HACTPOEHHDBIM MO-00€BOMY

He is now fighting fit and ready
to run his business again after his
three-month battle for life.

Ceituac oH B IpeKpacHoi ¢pu3n-
yecKo (opMe M MOXKET BHOBb
BECTHM CBOE JeJIO Iocjae Tpex
Mecs1eB 00pbObl CO CMEPTHIO
3a CBOIO XXH3Hb.

8. to be as fresh as a daisy / to be as fresh as paint — ObITh CBe-

2KMM, NIOJIHBIM CHJI, KAK OI'ypYHK

Once you have done some
stretching, breathing and ton-
ing exercises in this revitalizing
bath, you will be as fresh as a
daisy again.

Ilocne Toro Kaxk Bbl MoAeaeTe
yIpaXXHEHUSI Ha pacTsIXeHUeE,
JbIXaTeJbHbIe U TOHU3UPYIOIIHE
VIIPaXXHEHUS B 3TOM 0310POBU-
TeJIbHOI BaHHE, Bbl IOYYBCTBY-
eTe cebs KaK 3aHOBO POXJIEH-
HBIM.

9. to be in the pink of health — ObITh MOJHBIM CHJI U 310POBbS /

KpOBb C MOJIOKOM

He gave up smoking, he is off

alcohol, he goes in for sports. He
is in the pink of health.

OH Opocu KypuTh, HE TTLET, 3a-
HuMaeTcd cnopToM. OH TIOJIOH
CUJI U 3J0POBBSI.

10. to be right as rain — ywyBcTBOBaTH C€0s BHOBb 3/J0POBbIM MOCJIE

00JIe3HM UJIH TPABMbI

I was in my early fifties when I
had a surgery and I feel as right
as rain.

MHe OblJIO YyTh OOJbIIE M-
TUAECSATHU, KOTIa MHE caealu
oIlepaIunio, a ceifuac 1 IyBCTBYIO
ce0sI COBEPIICHHO 3I0POBBIM.

11. to be sick as a dog — uyBcTBOBaTH ceOs OOJIBHBIM MJIM pac-

CTPOCHHBIM

Our teacher says she was sick
as a dog for three weeks last

Hama YUUTCJIAbHNIIA TOBOPUT,
4YTO OHAa TpU HEACIIN OoJena moc-
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year after eating some imported
cheese.

JIE TOTO, KaK Ch€Ja KakKoro-To
MMIIOPTHOTO ChIpa.

12. skin and bones — Koxka J1a KOCTH / 0YeHb XYHOii

A man like me can’t live on
beans — I shall soon be skin and
bones.

Taxkoit yenoBeK, KakK sI, HE MO-
KET XHUTh, MUTASICh TOJBKO
6o6amMu, — OT MEH$ CKOpPO OC-
TaHYTCS KOXa Ja KOCTH.

13. to pick up steam — cTaHOBUTBHCHA CHJIbHEE H AKTHBHEE

He is picking up steam in his
presidential campaign.

OH CTaHOBUTCS CUJIbHEE U aK-
TUBHEE B CBOEH HpCSI/II[eHTCKOﬁ
KaMIIaHNMU.

14. to be strong like a tank — umMeTh Kpenkoe TeJoOCT0XKEHHUE,

KaK TaHK

He was built like a tank, always
sat alone in the bar, and only ever
spoke to the barman and then
only to utter the same two words
“Another beer”.

OH ObLJ CJIOXKEH KaK TaHK, BCer-
Jna cujaen B 0ape oaMH, TOBOPUII
TOJIBKO C 0apPMEHOM U TO TOJILKO
MPOM3HOCUJ ABa cioBa: «Eie
ITABa».

7.9 Cmenens kKauecmaea, A6HLLUI, CKPbIMDBLIL,

ooOMaHuuesLil

1. to be in apple-pie order — ObITh B Oe3ynpeyHoM MopsijiKe, B

ONPATHOM COCTOAHUU

On the upper deck everything was
very much in apple-pie order.

Ha BepxHeil manybe Obl1 HaBe-
JleH 0e3yNpeyHbIi NOpsII0K.

2. to the core — 1m0 rIyOMHBI Aymu / 10 Mo3ra Kocrtei / coBep-

IIEHHO / B OTPOMHOI CTeNneHu

The artist is English to the core
yet inspired by France. He began
painting ten years ago.

DTOT XyIOKHUK — aHTIINYaHUH
IO MO3Tra KOCTEl, HO YBJIEKCS
¢ paHIy3CKUMU XyIOXKHUKAMU 1
yepriaeT B HUX BIOXHOBeHHe. OH
HaydaJj IMcaTh JeCATh JIET Ha3al.
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3. to be burned to a crisp — ObITh MepexkapeHHbIM / OBITh 3aKa-

PE€HHBIM 10 KOPOYKH

Customers who insist on having
their food burnt to a crisp should
get it that way.

Ecnu KJAMEeHTH XOTSIT UMETh
cBOM OJItoma 3akapeHHBIMU J0
KOPOYKH, TO OHU UX MOJydYaT B
TaKOM BH]IE.

4. to be deaf as a post — ObITb COBEPIIEHHO TIyXHM

He is as deaf as a post and
half-blind.

OH COBepIIEHHO TIYXOil U TO0-
JIYCJICTION.

5. to be dry as dust — 1) ObITb COBepIIEHHO CYXUM 2) OBITb OY€Hb

CKYYHbIM

The stone walls of the castle were
as dry as dust.

KamMeHHBIE cTEHBI 3aMKa ObIIN
CYXUMU-CYXUMHU.

6. to have a good quality to a fault — umeTb XOpoimee KayecTBO

B U30BITOYHOIT Mepe

She was generous to a fault and
tried to see that we had every-
thing we needed.

OHa OblJTa HEOOBIYATHO BeEJIM-
KOJAyllIHa U lleapa, oHa CTa-
pajach 00ecIedyuTh HAC BCeM
HEO0OXOINMBIM.

7. to reach fever pitch — mocTuub BBICOKOW CTemeHH, amores,

HaKaJja

Rumours of the love affair
reached fever pitch in the past
few days after the pair were seen
together.

Cnyxu 00 37101 11000BHOM CBSI-
31 JOCTUTJIU amores 3a Mpo-
IIJIBIe HECKOJILKO IHE, Imoce
TOTO KaK 3Ty Iapy yBUIeIAU
BMeECTe.

8. from hell — (B KauecTBe onpeneeHus nepe CymecTBUTEIbHBIM)
NPOTHBHBII / 0YeHb MJOXOr0 KauecTBa

The longed for break turned
into the holiday from hell due

to a love affair and scolding of

his wife.

JonroXTaHHBIA OTMYCK Ipe-
BpaTUJICS B aJi U3-3a OTHOM JIt0-
OOBHOI CBSI3U U PYTaHU KEHHI.
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9. to do smth up to the hilt — geaaTp 4T0-J. B MAKCHMAJIBHO

BO3MOZKHOM 00heme

He is a good candidate. We will
back him up to the hilt.

She revelled in her stardom,
playing her sex-goddess image
to the hilt.

OH — xopolmuit KaHauAaaT. Mbl
OKaXXeM €MY BCSYECKYIO MOJI-
IEPXKKY.

OHa ynuBajach CBOEi ciaBOM
3BE€3/bl, pa3bIiTpbiBasi B MaK-
CUMAJIBHOU Mepe CBOM MMM XK
CEKC-CUMBOIJIA.

10. to be the icing on the cake — 4T0-J1. XOpomIee, 4YTO AejJaeT U
0e3 TOro XOopomyl0 CHTYalHI0O MPOCTO BEJIUKOJIEMHOM

To ride for one’s country is an
ultimate honour. To be in a win-
ning team is the icing on the
cake.

IIpaBo BBICTYIATh B TOHKAaX,
MpENCTaBIIgd CBOIO CTpaHy, —
5TO BhICILIASI YeCTh. BBITH YJIeHOM
KOMaHAbI-MOOEIUTEIbHULIBI B
3TOM cJly4yae — HelepeaaBae-
MBIl BOCTOPT.

11. to live in a fast lane — XUTb AKTUBHOW KM3HbIO, MOJTHOH YB-
Je4eHuil M CTPecCOoB / HANPSAKEHHAS KHU3Hb

Tired of life in the fast lane, he
decided to give up his business
and fulfil a dream of becoming
a painter.

YcraB ot HalpsA>K€HHOI'O puTMa
XKMN3HU, OH pe€lInJ OCTaBUThb
OusHec U OCyHI€CTBUTDL CBOIO
MCUTY — CTaTb XyAOXKHUKOM.

12. to live in the slow lane — XuTh CKy4HO, 0€3 HHTEpPECHBIX

coObITHIi / IPO35I0ATH

She was bored with travelling in
the slow lane of life.

Eit Hamoes0 cKy4HOe OIHOO00-
pasue XU3HH.

13. to be done left, right, and centre — geaarp MM NPOUCXOTUTD
B CHJIbHOW CTeNEeHH, B 0OJbIIMX MacCHITa0ax

The Postal Service has been
losing customers left, right, and
centre to the alternative mail
facilities.

ITouTa TepsieT B OOJBIIUX KO-
JInyecTBaxX CBOMX KJIMUEHTOB,
MMOTOMY YTO OHU TOJb3YIOTCS
aJbTepHATUBHBIMU BUJAMU Me-
penayu KoppecnoHIeHIIMH.
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7.10 Hoewiii, cmapuwlii, MO000U

1. to go out with the arc / to come out of the arc — 0bITH cTapo-
MOJHBIM, YCTAPEJbIM, JOMOTOMHBIM

Your computer is out of the arc.

VY Te0da DOTMOTOMHBIN KOMITBIO-
TEP.

2. to scrape the bottom of the barrel — He umeTh HUYEro HOBOTO /

KHUTb CTapbIM

The singer scrapes the bottom of

the barrel.

DTOT MeBeL XKUBET CTAPLIM pe-
MeEPTyapoM.

3. to be on one’s / its last legs — OBITH CcTapbIM M BETXUM / JIbI-

maTh HA JaJaH

The long, heavy, dark-blue,
striped towelling dressing gown
I have worn for years is on its
last legs.

JANVHHBIN, TOJCTBII, TEMHO-
CUHUW TI0JIOCATBI MaXpOBBIT
Xajgar, KOTOPBIM 4 yXe HOIly
MHOTO JIET, YK€ U3HOCUJICA U
IBIIIUT Ha JIalaH.

4. to be on the shelf — ObITH cTapoii AeBoii, He MMeOIIEH MAHCOB

HA 3aMYKeCTBO

She felt no humiliation of being
a spinster, left on the shelf be-
cause it was she who chose the
independent life.

OHa He 4YyBCTBOBaJla HUKAKO-
ro YHUXEHU S, Oyay4u cTapoit
JIIEBOM, HE BBIMICAIIECH 3aMYK,
MOTOMY YTO OHa cama BbIOpa-
Jla OIMHOKYI HE€3aBUCUMYIO
KU3Hb.

5. to have had one’s days — ycrapers / 3HaBaTh Jiyulnue BpemMeHa /

OTXKHUTh CBOH BeK

It was a house that had seen bet-
ter days.

DTO OBLJI CTaphIil 1OM, 3HABIIU i1
JIy4lllie BpeMeHa.
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Cuacmoe, 61azonoayuue,

ycnex

e Cynpba, puck
e Vnaua, Be3eHbe
e Ycmex

e [IponBeraHue, 6O0raTrcTBO

e CyacTbe, pagocTh
e Heynaua
e benHocTh

e TpymHoe MoJIoXXeHHUe, ONTaCHOCTh

e [ope, cTpagaHue
e CniaceHue, Hajexia

8.1 Cyowoa, puck

1. to give smb an even break — maBaThb KOMy-JI. paBHbIE HIAHCBI
ceaaTb YTO-JI. HApsAAy C APYTUMHM JIIOAbMHU

He kept talking about how he
never got an even break from his
family.

OH NOCTOSTHHO TOBOPUII O TOM,
YTO YYBCTBYET ceOsl obmesieH-
HEIM 110 CpaBHEHUIO C IPYTUMU
YJeHaMU1 CBOEU CEMbHU.

2. to dice with death — puckoBaTp KH3HBIO / OABEPraTh KU3Hb

OnmacCHOCTH

In the daily routine of their toil,
fishermen are constantly dicing
with death.

B cBoeit TToBCceTHEBHOM TAXe-
JIoii paboTe phIOaKU IMOCTOSIH-
HO ITOJABEpPTaloT CBOIO XW3Hb
OITaCHOCTH.

3. to sign smb’s death warrant — moanucartp 4eii-i1. cMepTHBINI
npuroBop / oopeuyb Ha rudesb / BbI3BATh Kpax

It was not too extreme to say

that to identify her might be

He Ob1y10 OB1 MpeyBeaUYEHUEM
cKa3aThb, YTO OIMO3HAHUE ee B
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tantamount to signing her death
warrant.

3TOM cuTyanuuu OBLIIO pPaBHO-
CHUJIbHO NMOAIINCaHUIO €€ CMEPT-
HOT'O IMMpUroBopa.

4. the dice are loaded against you — noaBeprarbcsi JUCKPUMMHA-
Iuu / ObITh 3aCyKeHHbIM (HA COPEBHOBAHWH)

The dice are loaded against black
people and sometimes the in-
stitution of Britain, seemingly
dedicated to ensuring equality,
are the very citadels of racism.

YepHble JTIOAU MOABEPraroTCs
IUCKPUMMHAIIMIO, U WHOTIA
00IIECTBEHHBIE MHCTUTYTHI
Bputanuu, npusBaHHbIe 00eC-
MEeYUTh PAaBEHCTBO, CAMMU SIBJIsI-
I0TCSI OIJIOTOM pacu3Ma.

5. the die is cast — xkpeOuii OpomeH / BaxHOe penieHre NPUHATO

0eCrmoBOPOTHO

The die is cast for her: she goes
off to a convent and stays there
for 20 years.

PemeHne npuHATO: OHA YXOAUT
B MOHACTBIPb U OYyJIET TaM B Te-
yeHue 20 JerT.

6. Fortune favours the brave. (moca.) — Yagada cmocodcTByer

XpadopbIM.

7. to be at the end of the road — cTosATH B KOHIEe MyTH / 4TO-JI.

oXujaaeT B Oyayumem / rpo3uTh

If drugs don’t kill them, there is
only jail at the end of the road.

Eciu oHU He MTOruOHYT OT Hap-
KOTHKOB, TO MX XIET TIOpbMa
(TO OHU KOHYAT B TIOPHbME).

8. the situation blows up in smb’s face — caoxmuiaacp HebdIaro-
NPUATHAS CUTYalUs JJSA KOTo-J. / MOTepneTh HeOXKHUIAHHYIO
Heynauy / ObITh HEOJATONPUATHBIM JJI KOro-ji. / HaBPeIUTh

His article in the newspaper
could blow up in his face.

Ero cobcTBeHHas cTaThs B ra3e-
TC MOXET HABPEAUTDL EMY.

9. to seal the fate — oOpekaTh KOro-i. Ha Heyaauy / mpeapemaTb

The plan removes power from
the government sealing the fate
of the unpopular Prime Minister

Ilman mpenycMaTpuBaeT CHITUE
TIOJTHOMOY M C TIPaBUTEIbCTBA,
npeapenias cyab0y HeTomyJasap-
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and transfers it to the Presi-
dent.

HOTro NMpeMbep-MHUHUCTpA, U
nepeaaeT uX Mpe3nuaeHTY.

10. to be tempting fate / to tempt providence — uckKymarb cyab0y

I can’t see any farther than the
next six months — it is like
tempting fate to think of the
future.

S He cMmoOTpIO Jaliblie, YeM Ha
OJMKailIne 1IeCTh MECSIIEB;
JIyMaTh o OoJyiee JajJeKoM Oy-
AyIIeM — 3HAYMUT UCKYyIIaTh
Cyab0y.

11. to play with fire — urpats ¢ oraem / puckoBaTh / moaBepraThb

ce0d omacHoCTH

It is the Government that is play-
ing with fire. If it carries on in
this way, it will cause civil war.

ITpaBUTENBCTBO UTPAET C OTHEM.
Ecnau oHo OyaeTr meiicTBOBATh
TaK U Jajbllie, TO OHO MPUBEAET
K TpakIaHCKOM BOWHE.

12. the genie is out of the bottle — nkKuH BbIMymeH U3 OYTHUIKH /
NPOM30IIJI0 COObITHE, KOTOPOE HAMOJTO U3MEHHT CUTYANIHMIO K

Xyanemy

The genie is out of the bottle.
You can’t get all the guns off the
street.

J>XUH BbINYILIEH U3 OYTBIJIKU.
Ve Henb3s cobpaTh Bce Opy-
KHe, KOTOPOe UMEIOT JIIOAU.

13. a hostage to fortune — ObITh 32JI0)KHMKOM CYAbOBI / 10JIKEH

CMHPHUTBCA CO CBOEH y4yacThio

He was a bachelor and house-
keepers were not in plentiful
supply. As a hostage to fortune he
had no alternative but to ignore
her laziness.

OH OBLJI XOJIOCTSIKOM, a XOPOIIINX
JOMpPaboOTHUL ObIJIO TPYAHO
HaliTu. Y HEro He 0CTaBaJIOCh
BbIOOpA, OH JOJXKEH ObI1 CMU-
pUThCs ¢ cyanboil u He obpa-
1IaTh BHUMaHMeE Ha €€ JICHb.

14. to take one’s life in one’s hands — nmoaBepraTb ceds pucKy

A rider who does not know the
road takes his life in his hands by
cycling in the dark.

MOTOUMKINCTHI, HE 3HAIOLINE
JIOporu, moABepraoT ceds1 00J1b-
IIIOMY PUCKY, €CJIV €AyT 10 Heit
B TEMHOTE.
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15. to put smth on the line — puckoBatp yem-ia. (penyTanuei,
MeCTOM PadoThl) / MOCTABUTh HA KAPTy

The producer laid his reputation = Pexuccep moctaBuJI Ha KapTy

on the line when cast her in the  cBolo penyTanmnio, Korjaa BKJIIO-

film. YUJI €€ B COCTaB UCIIOJHUTEEH
3TOro puabMa.

8.2 Yoaua, ge3zensve

1. to be saved by the bell — ObITh cHaceHHBIM KaKMM-JI. 00CTOS-
TeJbCTBOM B CAMBIi MOCJeIHUI MOMEHT B TPYAHOM CUTYAlMHU

The team was saved by the bell DTy komaHay crmac yaap rosra,

otherwise the score could be ¢uUHaABHBIK CBUCTOK, B MPO-

different. TUBHOM cJiyyae CYeT MOT OBbITh
JIPYTUM.

2. A blessing in disguise. — He 0b1J10 ObI cYacThs, 12 HeCYACTbe
nomorJio. / To, 4T0 KaxkeTcs MepBOHAYAJIBHO MPOOJIEMOI HIH
TPYAHOCTbIO, 4 BNOCJIEJACTBHU OKAXKETCS BBIrOI0i MM 0Jarom.

His illness proved to be a blessing ~ CoOGcTBeHHas 00j€3Hb OKa3aja

in disguise, because it gave him  Ha Hero 6JJaroTBOpPHOE BIUSIHUE,

strength and courage. TIOTOMY YTO OHa J1ajia eMy CUJIBI U
cmenocTs (To, uTo Kazanoch He-
CcYacTbeM, 0Ka3aJ0Ch 0J1arom).

3. to fall on one’s feet — ObITH Be3yun™ / MOJYYHTH 4TO-]1. OJIa-
roaaps yjaade, a He COOCTBEHHbBIMH YCHJIHSAMH

She lands on her feet. She has  Eit mocTtossHHO Be3eT. OHa ynayd-
got good marriage, good home, HoO BbIlIJIA 3aMyK, Y HEE€ XOPO-
nice children. U 1OM, MUAJIBIE NETU.

4. to hit the jackpot — mob6uThHCH ycnexa W MOJYYHTh NMPH I3TOM
MHOTO JIeHer

He hit the jackpot when he OTKkpbIB pecTopaH B MockBe,
opened a restaurant in Moscow.  oH JoOuJcs ycrexa, 3apadboTaB
MHOTO JCHET.
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5. to fall into smb’s lap — mocraTbcsi KOMY-J1. / BBIIACTDb HA J0JII0

It would be wrong to assume that
victory will drop in our lap.

Brio Obl HEBEpHO AyMaTh, UTO
rno6eaa 10CTaHEeTCSl HaM IPOCTO
Tak, 0e3 00PHLOLI.

6. to be given a leg up / get a leg up — MOJYYHTHh MOIAIEPKKY,

JAI0NLYI0 NPEeHMYINECTBO

The mother thought that her
name had given her boy a leg up
in the competition.

Martb fymana, 4To ee MMs CIo-
CcOOCTBOBAJIO YCMEXY €€ MaJb-
YyMKa B KOHKYpCE.

7. to strike lucky / strike it lucky — umMeTh cuacTIMBYIO cayyaii-
HOCTb, Be3eHbe, HAPUMeP, BBIMTPBIII B JIOTEpee

Some economists have criticised
the draw as a way of raising state
cash, because they take money
from the poorest people, who
dream of striking it lucky.

8.3 Ycnex

HekoTopble 5KOHOMUCTHI KpU-
TUKYIOT JIOTEPEU KaK CPEACTBO
cOopa HaJIMYHBIX I€HET IS TO-
cyllapcTBa, IMOTOMY YTO TaKUM
00pa3oM OHU OTOMPAIOT IEHBIU
y OemHeN X Jroaeid, KOTopbIe
HaJEITCA Ha CIyYallHBII BBIUT-
pBIIL, HA CBOE BE3EHBE.

1. to have smth under one’s belt — caesartp 4T0-J. WU JOCTHYD
qero-j. / Aejo caejaHo / AeJi0 B HLIsmne

Today, with the Nobel Peace
Price under her belt, she is a
stateswoman of world renown.

ITocne nonyuenust HobeneBckoit
MpeMUU MHpa OHA cTajla ToCy-
JapCTBEHHBIM JEATEIEM C MEX-
IIYHapOIHOW U3BECTHOCTHIO.

2. to sweep the board — BbIMrpaTh Bce Npu3bl / 3aHATH BCe MeCTa

The opposition has swept the
board in Sofia where the re-
named Communists have failed
to win a single seat.

Onno3unus omepxaja COKpY-
IIUTENbHYIO TTO0EAY Ha BbIOO-
pax B mapiaMeHT B bonrapuu,
raie KOMMYHUCTBI HE CMOTJIU
3aHATH HU OJHOTO MecCTa.
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3. to go off the boil — cTanoBUTBHCS cnoKoiiHee (0 CUTyal M)

Discontent had rarely been off

the boil.

HenoBonbCTBO peaKko yTUXaso
U TEPSAIIO OCTPOTY.

4. to pull oneself up by one’s bootstraps — camomy n100uTHCH yC-

nexa, 0e3 MOMOMM JAPYrux

It was his ability to pull himself

up by his bootstraps which ap-
pealed to me.

MHe HpaBuJach €ro cnoco6-
HOCTb J00OMBAThCS yCcIexoB 0e3
MOCTOPOHHEM MOMOIIH.

5. to get brownie points for doing smth — oTiimunThCA / 3apadoTaTh
0J1ar0AapHOCTb WJIM BO3HATPaXKAeHHe / 3aCIOYyXKUTh MOXBAJY

There are no brownie points in
the real world for smart, clever
marketing plans, until and unless
they lead us to effective action in
the customer market.

B peanpHOI XXM3HU HE 3acIly-
JKMBaeT MOXBaJIbl KPAaCUBBII U
YMHBIN TIJIAH II0 MapKeTUHTY,
IIO T€X ITOp TT0KAa OH He IIpUBEIeT
K peaJIbHBIM ycIieXaM Ha IIOTpe-
OMTENTbCKOM pBIHKE.

6. to carry all before oneself — 100uTHCA ycnexa u modeaUTH

BCE€X CONCPHUKOB

Newcastle United under Keegan
were carrying all before them,
winning their matches and open-
ing up an enviable lead at the top
of the First Division.

Komanna Hplokacn FOHaitun
nox pykoBoacTBoM Kurana mo-
Ouach OOJBIINX YCIEXOB, Bbl-
WTPHIBAst CBOM MaTYM U BBIXOM S
Ha epBOE€ MECTO B TYPHUPHOM
TabJIU1E MEepBOro JMBU3HUOHA.

7. to be in the clear — ObITh BHe omacHocTH / M30aBUTHCSA OT Oebl

For the first time since the sur-
gery he had no fever. He was in
the clear.

BnepBbie mocjie onepauuu y
HEero He ObIJIO MOBBIIIEHHOM’
TeMmnepatypbl. OH ObIJ BHE
OIMAaCHOCTH.

8. to do smth with flying colours — cmeaarp 4T0-j1. ¢ 00JbIIMM

ycnexoM / 100UThCSA MOO€abI

She passed the entrance exam
with flying colours.

OHa ycremrHo caajia BCTyMNU-
TeJIbHBbIE 9K3aMEHBI.
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I had a medical test in April and
passed it with flying colours.

B ampene s nponuia MeauIIMH-
cKoe obcieaoBaHuE C OTAMY-
HBIM pE3YJIbTaTOM.

9. to stay the course — mpoaepxkaTbcs A0 KOHIA / HE COMTH C
JHCTAHIMH / 3aBEPIIUTh TPYAHOE JIEJI0

In Canada, where the infantry
opened to women five years ago,
very few have stayed the course.

B Kanajne narth et Ha3zajg B
MEXOTY CTaJly IPUHUMATh XKeH-
IIWH, HO JUIIb HEOOJBIIOE UX
YUCJIO HE COIIJIO C JUCTAHIIUU
U BBIAEP3KAJIo CIyKO0y 10 KOHIIa
cpoxa.

10. to go critical — mocTHYb cTAaAMM yCHeNIHOM, OecnpoOaeMHO
paboThl / 3apaboTaTh B MOJHYI0 CHIIY

The airport is going critical.
More than a million passengers a
year pass through the terminal.

DTOT a3ponopT padoTaeT B IOJI-
Hylo cuny. bonee munnuona
MaccaXXupoB B I'OJ MPOXOIST
yepes ero TepMUHall.

11. to carry the day — mobexnaaThb / oaepxKath Bepx

For the time being, those in
favour of the liberalisation meas-
ures seem to have carried the
day.

Ha nanHoe BpeMsi CTOpOHHUKU
MIpOBeAcHUS NTuOepaan3aluu,
KaxeTcs, Mo0exX1aloT.

12. to go the distance — mocTu4b 1HeJn / MPOATH BCIO AUCTAH-

19780

He was not supposed to be able
to go the distance, but in the end,
he won the 12-th round.

OT Hero He OXUIaJIN ycrexa, HO
B KOHIIE KOHIIOB OH IIPOIepKa-
¢S ¥ MoOenua B IBEHAIILIaTOM
payHe.

13. to be within spitting distance of a goal — ObITb 0OYeHb OJIU3KUM

K [eJd, K ycrnexy

Our soldiers are within spitting
distance of success.

Hamum conpmarel o4yeHb OJIM3KHU
K mooOere.
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14. to be having a field day — noduBaThca ycmexa B TpyAHO#
cuTyanuu / mpeodJaaaTh

Our closeness is observed, but  Haia 6J1u30CcTh 3aMedyeHa Bce-

not commented upon, at least M1, HO HUKTO O Hell He BbICKa-

never to us. In our absence the  3mIBaeTcs, Mo MeHbIIel Mmepe,

office gossips are probably having  mpu Hac. B Hallle oTcyTcTBUE,

a field day. BEpOSITHO, CIIJIETHU BCE Ke UMe-
JOT MECTO.

15. to lead the field — ObITH IMIEPOM / MMETD OOJIbIIKE HIAHCHI
Ha modeny

The Americans continue to lead AMepuka mpomoJikaeT AUAM-

the field when it comes to child poBaTh B 006JacCTHU OETCKOTO

actors. HUCIIOJTHUTEILCKOIO MacTepCTBa
B KMHO.

16. to start off on the right foot — noduBaTbcs ycnexa Ha crapre
4ero-j. / yCnemiHo HaYaThb 4TO-JI.

I share your feelings, both posi- 4 pa3mensito TBOM YyBCTBa U

tive and negative. If you decide TomoXuTenbHBIE, U OTpUIA-

to go ahead, you will be starting  TexbHBIe. Ecii THI pemnmbes

off on the right foot. JIIefiCTBOBATh, Cpa3y JOObEIILCS
ycriexa.

17. You can’t keep a good man down. — YnopHbie U ClIOCOOHBIE
JIIOIM BCE PABHO JOOMBAIOTCS ycmexa M MPeoaojieBalT Bce TPYI-
Hoctu. / KTO X04eT, TOT m0OBETCS.

He will come through. You can’t  OH poObeTtcs cBoero. KTo cuib-
keep a good man down. HO XOYeT, TOT BCeraa 1oouBaeT-
cd ycrexa.

18. to make headway — noOmBaTbCcsa mporpecca / NpoABHHYTbCS

There was concern in the city B ropoxe nioau o06ecrmoKoeHbI

that police were making little TeMm, 4TO MmOJMLIKAS MaJo MPO-

headway in the investigation. JIBUHYJACh B pacciedoBaHUU
3TOrO Aena.
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19. smb is riding high — ObITH MONyNSAPHBIM / MOJB30BATHCA yC-
nexom

In the early 1980-s, the James B Havaje BocbMUIECITHIX (DUIIb-
Bond films rode high. MBI 0 [IxeiimMce boHzae moib30-
BaJIUCh TOIYJIIPHOCTBIO.

20. to be home and dry — 1o0uTbCs ycnexa M ObITh YBePEeHHbIM
B ycmexe

She is leading, she has to be = Ona BenmeT, oHa JOJXXHa ITO0E-
home and dry. IVTh.

8.4 IIpousemanue, 60z2amcmeo

1. a fat cat — KupHBIHA KOT / OM3HECMEH WJIH MOJHUTHK, XKUBYIIUA
B YCJOBHMAX POCKOUIM W MPHBHJIETHIA

The fat cats of commerce are =~ KoMMepcaHTBI XKMBYT KaK XXUP-

making huge profits out of the  HbIe KOTHI, ITOJy4Yasi OTPOMHbIE

public. NpuoObIIN, 00AMpass NpoCToit
Hapo/I.

2. to be in clover — KaTaThca Kak Cbip B MacJe / XKUTh Npuie-
BAOYM

Bankers were in clover until the  BaHKuUpPBI XXUJIU TTpUIIeBaAIOYU
financial crisis. o (pMHAHCOBOTrO KpU3Huca.

3. to be out of the top drawer — OoTHOCHUTBCA K Bepxyllke, NMpHU-
BHJIETHPOBAHHOMY KJIacCy, K 00raTbiMm

She married a man out of the  OHa BbIlIIIa 3aMYyX 32 3HATHOTO
top drawer. u 6oraToro.

4. to be living off the fat of the land — XxuTh B pockomu, Kararbcs
KaK CbIp B MacJje

They were living off the fat of the =~ OHUM Kynaanch B poCKOIIH, B TO
land while the rest of the country  BpeMs Kak BcsI CTpaHa yMupaia
was starving. OT roJjioga.
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5. to stand on one’s own feet — BcTaTh HA HOTH / CTATh CAMOCTO-
ATeJbHbIM / He HYXKAATbCS B MOMOLIN (MATEPUATIBHOI)

You have to stand on your feet. Tebe HyXXHO BcTaBaTh Ha HOTH,
yMeTh CaMOMY 3apabaTbiBaTh
JNEHBIU.

6. the dizzy height — roioBokpyxkuTeabHas BbICOTa / 0OJbINO¥
ycnex B Kakoii-j1. 00JacTu

Kasparov was the youngest world  KacmapoB Ob1J1 caMbIM MOJIOABIM

champion, he had known such 4yeMnuoHOM Mupa, OH JOCTUT

dizzy heights when he was 20. 3TUX T'OJIOBOKPYKUTEIbHBIX BbI-
COT, Korna emy 0n110 20 JeT.

7. to live high on the hog (AmE) — xutbh B 10cTaTKe, 32aKHTOYHO

From the looks of his home I  Ilo o6cTaHOBKe B fOME 5 cenan
judged that he lived not very high ~ BbIBOJ, 4YTO OH XXUMBET HE OUYEHb
on the hog. 3a3KHUTOYHO.

8. to live like a king — XXuTb KaK KOpoJib, B POCKOIIN

It was no lie. Company execu-  DTo He ObLIO JJOXbI0. PyKoBoACT-
tives lived like kings. BO KOMMAHUM XUJIO KaK KOpo-
JIn.

9. to do a land-office business (AmE) — npouseratp / umeTh
0oJibIINE TOXOIBI

The restaurant was doing a  PecTopan mpolBeTan.
land-office business.

10. to live in the lap of luxury — XuTh B pocKomu

We don’t live in the lap of luxury, = M5Bl He KymaeMcsl B pOCKOIIIH,
but we are comfortable. HO U HE WCITBIThIBA€M HYKJbI.

8.5 Cuacmwve, paococms

1. to walk on air — He 4ydaTh HOr moa co0o0i oT pagocT / ObITH
0YeHb CYACTIHBBIM

I can’t believe that I have won. I I He Mory nmoBepuTh TOMY, 4TO 5
am walking on air. BeIUTpa. S BHe ceds1 OT pagoCTH.
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2. to be full of beans — OBITh CYACTIMBBIM, MOJHBIM IHEPTHH

He looked pink-cheeked and full ~ ITocyie moaroro cHa OH BBITJISI-
of beans after a long sleep. JIied pO30BOIIEKUM, IMOJHBIM
SHEPTUU U CYACTIMBEIM.

3. cakes and ale — Bpems oTabIxa, pa3BjedeHHs

They spent too much time onthe  OHU TpaTUJIM CAUIIKOM MHOTO
cakes and ale. BpEeMEHU Ha pa3BJieueHUsl.

4. to kill the fatted calf — HakpbpITh OOraTblii CTOJ B Ye€CTh Ybe-
ro-Ji. BO3BpameHus

The father killed the fatted calf Otenm Hakpsla GOTaTHIil CTOII,
to celebrate his son’s return from  9TOOBI OTMETHUTH BO3BpAIllEHNE
the army service. €ro ChIHA CO CJIY>KObI B apMUU.

5. to look like the cat that got the cream — BbITJIsiIETH 10BOJbHBIM
U CYACTJIUBBIM

He passed the last exam. He  OH cpan moclegHMil 3K3aMeH.
looked like the cat that got the = OH He CKpbIBaJ CBOEro yaOB-
cream. JIETBOPEHM S U CUACThS.

6. to be on cloud nine — 6bITH HA ceaAbMOM HeOe / OBITh OYEHDb
CYACTJIHBBIM

When my son was born I was on  Korma poaucs Moii CbiH, 51 ObLI
cloud nine. Ha ceIbMOM HeOe.

7. to make smb’s day — nmenarhb Koro-j. c4acTJIHBBIM

There was such a sincere expres- Ha obomx nuirax ObIJTO Takoe

sion of friendliness on both their = McKpeHHee BeIpaXkeHUE IpyXKe-

faces that it was a joy to see them. 100U, YTO OAMH B3I HA OTU

It really made my day. JIM11a HaIlOJH I MO0 IyIlly pa-
JIOCThIO. S OBLI MO-HACTOSILIEMY
CYaCTJIB.

8. to seize the day — m0BUTH MHUT HacJaXKIeHHs, He 3a00TACH O

Oyaymem

I can’t wait ten years. Life has $ He Mory XmaTh IecsTh JIET.

taught me to seize the day. KusHp Hayyujaa MeHS JIOBUTh
MUHYTBI HACTAXICHUS.
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9. Every dog has its day. — CuacTbe mMpUXOAUT K KaxkKaAOMYy. /
Byner u Ha Hameli yaune nmpa3gHUK.

Every dog has its day and I have = CuacTbhe MpUXOAUT K KaxXIOMY,
lots of patience. OyZeT 1 Ha Halllelt yauIle Tpas3i-
HUK, a TEPIICHbSI y MEHS XBaTHT.

10. to happen like a dream — npoucxoauTh ycnemHo, 6e3 npoo-
JeM

The first stages of the program  I[lepBble onepanny MporpaMMBbl
worked like a dream. BBITIOJTHSIJIMCH YCTIEIITHO.

11. to be beyond one’s wildest dreams — npeBOCXOAUTH YbH-JI.
caMble CMeJibie MeUYThl

The book was success. He Kuwura mmenma ycmex. Ycmex
succeeded beyond his wildest TpeB30IIesT eTO caMble CMeEJbIE
dreams. One million copies were ~ MedThl. MUJIJIMOH 3K3eMIIISIPOB
sold out. KHUTHU ObLJT pacOopoaaH.

12. to grin from ear to ear / to smile from ear to ear — port 1o
yumieii (yabidaTbes) / ObBITh CUACTIMBBIM

Grinning from ear to ear, he C cuUsSIOIINM JHUIIOM OH Iiepeaa
handed over his mother the first  cBoeit MaTepu IIEpBYIO CYMMY JIc-
sum of money earned by him. Her, 3apabOTaHHYIO UM CAaMUM.

8.6 Heyoaua

1. to slip on a banana skin — mocKoJb3HYTbCSl / MOTEpPNETh He-
ynauy / cpe3arbcs

He slipped on a banana skin OH cpe3ajicd Ha MUCbMEHHOM
in the written examination in  3K3ameHe 1Mo (pU3UKE.
physics.

2. to fight a losing battle — 3anumMaTbcs 4yeM-J. ¢ MaJioi Bepo-
ATHOCTBIO ycmexa

She was fighting a losing battle = Ona 0ecrmoie3HO TbLITanxach
trying to lose weight. cOpocuTh Bec.
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3. to draw a blank — morepmneTb Heyaauy / He caeaaThb 4YTO-J. /
JeJaTh YTO-J1. 0eCIoJIe3HO

I searched for the dictionary in 4 o0olen Bce KHUXXHbIE Mara-
all bookshops but drew a blank. 3WHBI B ITIOUCKAaX 3TOro cJIoBaps,
HO 0€CMoJIe3HO.

4. the bubble has burst — my3sips JONMHYJI / cYacThe yIeTYYHJIOCH

The bubble has burst. Financial Ily3sipb 6saronojayudus JoIm-
crisis has broken out. Hya. Pa3zpasuicsg ¢puHaHCOBHI
KpM3HC.

5. to hit the buffers — HATONKHYTBhCSI HA HeNmpeoaOJIUMbIE TPY-
HOCTH / MOTepNeTh Heyaady

Their plan hit the buffers. IIpu ocyliecTBIEHUU CBOETO
MJjJaHa OHM HATOJKHYJIUCh Ha
HETPeOJOJUMBIC TPYIHOCTH.

6. to have had one’s chips — nmpoBaauThCad / MOTEepNeTh HEyIAYY

He had had his chips twice when ~ OH aBaXabl MOTepIIe] Heygady
he tried to enter the institute. Ha BCTYMUTEJIbHBIX K3aMeHax
B 3TOT MUHCTUTYT.

7. to come a cropper — mOTepneTh HEyAAYY

You must concentrate on learn-  Thl HOJXeH CKOHUEHTPUPO-

ing mathematics. Otherwise you  BaTbCs Ha M3YYeHUU MaTeMa-

will come a cropper in the next Tuku. B mpoTuBHOM ciyuyae ThI

exam. MMPOBaJIMIIbCSI Ha CIEIYIOIeM
9K3aMeHe.

8. it is curtains — 3T0 KOHen (KOHel Kapbepbl, Mepuoaa ycmexa,
JKU3HH)

A diagnosis like that doesn’t al-  Taxkoii AmarHo3 He Bceraga o3Ha-
ways mean curtains. 4aeT, YTO BCE KOHYEHO.

9. to put a dampener on smth — ucnopTuTh 0,1aroNOJY4YHYI0 CH-
Tyanuio / COpBaTh yCHelIHOE BBINOJTHEHHE

Unemployment puts a dampener be3paboTuia npensiTcTByeT
on economic growth. 5KOHOMMYECKOMY POCTY.
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10. to be past one’s sell-by date — ObITh yieHEHHBIM / OTEPATH
CBOe MpexHee 3HaYeHHe / ObITh Decrmojie3HbIM

The singer is past his sell-by  IleBel moTepsisi CBOIO MOIMYJIsIp-
date. HOCTb.

11. to be as dead as a dodo — OBITH 3a0bITBIM / OBITh MOXOPO-
HEHHBIM

This style of playing football is OToT cTUnb UTpHl B pyTOOIE
as dead as a dodo. O0e3HaIexXHO ycTape.

12. to be dead in the water — mpoBaJuThCsl / HE UMETh HUKAKHX
HaJIeXK]

People are not going into auto show  Jlrogu He mocemanT aBTocalio-
rooms, they are not buying houses, = HBI, OHM HE MOKYIIAIOT I0Ma U
they are not going into stores. This  He xogsaT B Mara3unHbl. Takas
economy is dead in the water. SKOHOMHKa Oe3HaIexXHa.

13. no dice — He MoOIy4YnJI0CH / IPOBAJI / HUYETO HE MOJYYUJIOCDH

I tried to find a job for her. No {4 mbiTancg Haittu paboTy A
dice. Hee. becrnonesHo.

14. smth is going down the drain — ObITh MOTEPSAHHBIM, HCHIOP-
YeHHbIM

You have ruined my plans. All  BsI pa3pymuian Bce MOM IIJIAHEL.
those years of work are down Bce 3Tu rogsl HampsKeHHOI
the drain. paboTHI TIOIIJIN HAaCMapKYy.

15. to be a dead duck — ObITH HEeyZaYHHMKOM, OAHKPOTOM / He
HMETh MAHCOB / ObITh OeCNojIe3HbIM J€JI0M / MPOBAJUTHCS

The government is a dead duck. = DTo mpaBUTEIBCTBO MMOTEPIIETIO
MOJHBIA IPOBAJ.

16. to be eating smb’s dust — ycTynarb KOMy-J. / IpOUrpbIBaTh
KOMY-J. / He HIMeTh HUKAKHMX INAHCOB NMPOTHB KOIO-J.

Aladdin is the most success-  AllagauH IBISIETCS CAMBIM JIy4-
ful animated film of all times.  mUM MyJIbTOUIBMOM BCEX Bpe-
It leaves other films eating its  meH. OH HAMHOTO ITPEBOCXOIUT
dust. IpyTrue GUIbBMBI 3TOTO XaHpa.
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17. to be heading for a fall — komy-a1. rpo3uT nmpoBaJi, Heyaada /
COOBITHS PA3BHBAKTCA HEOJATOMPUATHO M3-3a JONMYIIEHHBIX
OmuO0K

The company seemed to be head- Ka3zanoch, KOMIIaHUIO XIET
ing for a fall. It has become the  kpax. OmHaKo oHa cTajia KpyIl-
sixth-biggest firm in the Russian  Hefi1eit Ha pOCCUIICKOM PBIHKE,
market. 3aHMMasl IIeCTOe MECTO.

18. to get one’s fingers burned — 00:keubcs / moTepneTh Heynavy

After getting his fingers burned  OGXermmuch OTHaXIbI, OH yXe
so badly he will surely not wantto  HaBepHsSIKa He 3aX04yeT ITOBTO-
make the some mistake again. pSTH CBOIO OIIUOKY.

19. smth slips through one’s fingers — 4To0-1. yXoauT oT KOro-i.
CKBO3b NaJIblibl / YIYCTUTh / HE yAepPXKaTh 4TO-JI.

If your income is greater than  Ecaum BBl mosrygaeTe OOJIbIIe,

your expenses, don’t let it slip  d4em TpaTuTe, TO He yIycKaiTe

through your fingers. Make a  JAWIIHUWE AEHBI'W CKBO3b ITaJIb-

good investment! bel. Haligure xopomuit cmoco6
X BIIOKCHMUS.

20. to fall flat — nmpoBaauTbCcs (0 MOMBITKE)

His effort to gain more money  Ero ycunus 3apaborars 00JIbIIe
fell flat. JIEHET He Jaju pe3yabTara.

21. an own goal — roJ B coOCTBeHHbIE BOPOTA / MPUYHUHATD Bpel
camomy ceode

The terrorists understood that  TeppopuUCThl MOHSIJINU, YTO 3TOU
the operation was an own goal. ornepanneil oHW HaHeCIV Bpeq
cebe.

22. smb’s goose is cooked — ybs-J1. meceHKa cmera

The terrorists were attacked by  TeppopucThl MOABEPIIUCH aBU-

air forces. They felt that their anHamety. OHU 4yBCTBOBaJH,

goose was cooked. There was 4To ux meceHka crera. He oc-

absolutely no way to survive. TaBajoCh aOCOJIOTHO HUKAKUX
ITAHCOB BBIKUTh.
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23. to cook one’s goose — MPUYUHUTH Bpej caMmoMy cede / HaBJIeUb
HENPHUATHOCTD

By trying to nick my girlfriend OH caM Hanpocujcs Ha HelpU-

he cooked his goose. After that  aTHOCTB, MpUcTaBas K MOeii Je-

I just had to sack him. By1ike. [Tocjie 3Toro MHe TOJIBKO
0CTaBaJIOCh BHIPYOUTD €TO.

24. to lose ground — TepATH MOYBY M3-MO HOT / TEPATH MO3UIHH,
BJIMSHUE

The Communists lost ground KoMMyHUCTBI MOTEpPSJIU CBOU
after the recent election. MO3ULIMU MOCJIE HeTaBHUX BbI-
OOpoB.

25. to go off half-cocked — mocTynarb He00AyMaHHO, ONPOMET-
YUBO / MPOBAJIUTHCS

Don’t go off half-cocked when He mocTynmaii ompoMeT4yuBoO,
we get there. Stick to the plan. Korma Mbl npudyaeMm Tyna. Ilpu-
JOepKUBaiics IaHa.

26. to bring smth to its knees — qoBecTH CTpPaHY HJIM OPraHU3AMIO
110 pa3BaJjia / 0CcJa0MTh UX

The government brought the IlpaBUTeNbCTBO CUJIBHO OCJa-
economy of the country to its  0WJI0 3KOHOMUKY CTPaHHI.
knees.

8.7 Beonocmwo

1. beggars can’t be choosers — BbIOOpa HEeT / HUYEro He OCTaeTCs
KaK NMPUHAMATDb, YTO JAIOT

I have to take the job because I moaxXeH coriamarbcs Ha 3Ty
beggars can’t be choosers. paboTy, IOTOMY UTO MHE HE U3
4yero BLIOMPAaTh.

2. to go belly-up — 00aHKpPOTHTBCS / pyXHYTb / BCILIBITH OPIOXOM
BBEpPX

It is not unknown for insurance = KM3BecTHO, 4TO CTpaXoOBBIE KOMIIA-
companies to go belly up. HMU TOXE MHOIA TePIIsT Kpax.
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3. to tighten one’s belt — 3aTanyTh MOTYKe mosic / ypesarthb pac-

XOJBI

If you are spending more than
your income, you will need to
tighten your belt.

Ecnu BbI TpaTuTe OOJIBIIIE IEHET,
yeM 3apabaTeiBaeTe, TO BaM
NpUIeTCs 3aTIHYTh IOTYXe
TMOSIC, ype3aB PacXobl.

4. to be put under the hammer (BrE) / to be put on the block
(AmE) — ObITh mpoaaBaeMbiM C MOJIOTKA HA ayKIIMOHE

Last week, after months of ru-
mours, the company was of-
ficially put on the block (under
the hammer).

Ha npouinoii Henene KoMnaHU s
Obly1a 0(PUIIMAJIBHO TIPOJAaHA C
MOJIOTKA, O YeM Y€ HECKOJb-
KO MecCSleB OO0 TOr0 XOAWIH
CIIyXH.

5. to live on the bread line — XuTb Ha 0AHOM XJie0e / KUTb HHXKeE
NPOKUTOYHOTO MUHUMYMA / ObITh OYE€Hb O€IHBIM

Too many men have children and
then forget about them — leaving
the children and the mothers liv-
ing on the bread line.

CIUIIIKOM MHOTI'O MYXYWH NMe-
IOT JIeTeil, 0 KOTOPBIX OHU 3a-
OBIBAIOT, OCTABISSI U OASTEH, U
UX MaTepell B TPYTHOM MaTepH-
aJIbHOM IIOJIOKEHMH, JacTo 0e3
Kycka xJieba.

6. to save for a rainy day — oTKJaabIiBaTh HA YepPHbI NeHb /

caeaaTb c6epe}Keﬂuﬂ

Job loss fears are forcing millions
of consumers to save for a rainy
day rather than borrow.

bosizHp nmoTepsaTh paboTy 3a-
CTaBJIIeT MUJUIMOHBI TTOTPeOn-
TeJe OTKJIaabIBaTh Ha YePHBIH
IIeHb 1 He BJie3aTh B JOJTH.

7. to make ends meet — cBOAMTH KOHIbI ¢ KOHIIAMHU / BBIKPYYH-

BaTbCA

Many people are struggling to
make ends meet because wages
are failing to keep pace with ris-
ing prices.

MHorue noau eaBa CBOAAT
KOHIIbI C KOHIIaMU, ITIOTOMY 4YTO
POCT 3apI1jiaThbl HC ITOCIICBACT 34
POCTOM ILICH.



194 = 2000 aHITTHHCKHX BBIPAKEHHH

8.8 Tpyonoe noaodxncenue, onacHoCms

1. to have one’s back to the wall — HaxoauTbhca B TpyAHOM
NMOJIOKEeHHH / ObITh 3AaTHAHHBIM B YroJi / ObITh MPHUKATHIM K

CTECHKE

The government has its back to
the wall. It is unable to provide
any long-term solution of the
economic problems.

IIpaBUTENbCTBO HAXOAUTCS B
0e3BBIXOMHOM IT0JIOKeHN . OHO
He CMOCOOHO MPEAJIOKUTh A0J-
TOCpOYHOE pelIeHUue IS Cy-
IIECTBYIOIINX SKOHOMMNYIECKUX
npobyeMm.

2. to be in a double bind — HaxoguThCAd B OYE€Hb TPYAHOM IOJIO-
JKEHHH, U3 KOTOPOTr0 He HAXOIMUTCS BbIXOAA

Battered women are in a double
bind. Leaving the batterer is in
many cases more dangerous than
remaining.

MN30uBaeMble MYXbSIMU XEH-
IIMHBI HAXOIASTCS B O€3BBIXOM-
HOM TIOJIOXKEHUU, TMOCKOJbKY
YXOJ OT TAKOI'o MYyKa SIBJISIETCS
ele 0oJiee HEBBIHOCHUMBbIM.

3. a stumbling block — kameHb npeTkHOBeHUs / mMpodiema / mo-

Mexa

Your inability to choose between
material security and emotional
needs is a major stumbling block
to your happiness.

TBos1 HecmocoOHOCTH CcaeiaTh
BEIOOp MEXIYy MaTepHallbHOMU
00€eCIeYeHHOCThI0O U AYIIEB-
HBIMH ITIOTPEOHOCTSIMU SIBJISI-
e€TCS OCHOBHBIM KaMHEM IIpe-
TKHOBEHMS Ha MYTU K TBOEMY
CYaCThIO.

4. to bump along the bottom — HaxoauTbCS HA 0OYeHb HU3KOM
YPOBHE, He ONYCKAasCh HUXKE H He MOJAHUMASACh / ObITh B 3aCTO€,

B ynmajake

People are beginning to sense
that we are bumping along the
bottom, but we are not going any
further down.

Jronu HauuHaOT YyYBCTBOBATbD,
YTO MBI B yIaJiKe, HO JaJIbHEMN-
mee nmaaCHuUe yxKeE NnpeKpaTtu-
JIOChb.
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5. to burn one’s bridges / boats — cxkeuyb MOCTBI 32 C000ii / BO3-
BpaTa HeT / YHHYTOXKATh MYTH K OTCTYIIEHHI0, K N3MEHEHHIO

MJaHa AelicTBUM

I did not sell the house there. 1
did not know how long I would
be here. I did not want to burn
all my bridges.

Sl He TIpoJas CBOETo JOMa TaM.
A He 3Ha1, Kak O0JTIo 5 Oymy
3AeCh. Sl He XOTeJN CXKUTaTh MOC-
THI 32 COOOIA.

6. a catch 22 (twenty two) — 3aMKHYTbIii, IOPOYHBII KPYT Mpo-
0JieM, KOra He yAaeTcs HA4aTh AeJaTh YTO-JI., IOTOMY YTO OJHO
COOBITHE HE MOXKET CJAYYMThCA 0€3 IpPyroro

There is a catch 22 in trying to
take a job. You need experience
to get work and you need work to
get experience.

Bo3HukaeT MOpoYHbI KpYT
IIpY MONBITKE HAalTU paboTy.
BBl m1OMXHBI MMETh OIIBIT pa-
0OThI, YTOOBI YCTPOUTHLCH, U
Bbl JOJI)KHBI paboTaTh, YTOOBI
WMETb OIIBIT PabOTHhI.

7. there is not a cat in hell’s chance of smb doing smth / not to
have a chance in hell — HeT HM MaJeilimero maHca AJs KOro-J.

caeaaTrb 4To-J.

They have not a chance in hell
of privatising the economy. They
have no idea how a free market
works.

Y HuX HeT HU MaJjeiiero uaH-
Cca NMpoOBECTHU IIpUBaATHU3aLlNIO
sKOoHOMUKM. OHM HEe UMEIOT HU
MaJeIIero npeacraBjJacHUA O
TOM, KakK pa60TaeT PBIHOYHAaA
CucCTeMa.

8. when the chips are down — B TpyaHOIi MM OMacHO# CHTyalHH

When the chips are down, you do
what you have to do.

B TpyaHoil uin onacHoi CUTY-
allvy BbI AeJlaeTe TO, YTO HEOO-
XOIUMO AEJaTh.

9. to be in a tight corner — ObITh 323KaTBHIM B YI0Jl / HAXOAUTHCS
B 04YeHb TPYAHOH MM 0€3BBIXOIHOWH CHTyalHu

The guy can fend for himself if

placed in a tight corner.

DTOT MapeHb MOXET MOCTOSITh
3a cebs B TPYAHOU CUTYyaIlUU.
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10. to paint smb into a corner / to box smb into a corner — 3a-
TOHATH KOTO-JI. B YT0JI / 3aCTaBJATh KOro-J. JeiiCTBOBATh OmMpe-

JeJIeHHbIM 00pa3om

You will fight to the death when
you are painted into a corner
unless you are provided with a
reasonable way out.

Bol Oymete mpaTbcsi HACMEpPTh,
Oyay4yu 3aTHaHHBIM B yTOJI,
€CJIM Y Bac HET pa3yMHOTIO BbI-
Xo7a.

11. when it comes to the crunch — Korna xu3Hbp npuxkMeT / KOraa
CHTYyalHs YCYTyOMTCS J0 mpenesa B caydae KpaiiHeii HeoOXomau-
MOCTH / KOTJa KapeHblil MeTyX KJIIOHET

When it came to the crunch yes-
terday, some people simply lost
their nerve.

Buepa, xorga cutyauust o60cT-
pujiach 10 Tpeaeia, MHOTHUE
JI0AM TOTEepsau camoobiana-
HHUeE.

12. to deal a death blow — HaHecTH cMepTeIbHBII yaap / IPUKOH-
YUTH / MOJOKHUTh KOHENl YeMy-J1. / OKOHYATEJbHO MOAOPBATH

This could deal a death blow to
the collapsing national econo-
my.

DTO MOXET OKOHYATEIBHO I10-
JOpBaTh HAllMOHAJBHYIO 3KO-
HOMUKY.

13. to be between the devil and the deep blue sea — HaxoauTncs

MeXK JIBYX OrHeil, ABYX 30.]

He is between the devil and the
deep blue sea: to swallow his
pride and yield or to be fired.

OH cTOoUT 1epea BLIOOPOM: CMU-
PUTHCI U MOAUYUHUTHCSA UIU
OBITh YBOJIEHHBIM.

14. to go to the dogs — omycTuThCs / pa3opuThes / MIOX0 KOHYUTD

The company was going to the
dogs when he was appointed to
its president.

Komnanus pasopsiyiachk, Korma
OH OBl Ha3HA4YeH €€ Mpe3u-
JIEHTOM.

15. to be in the doldrums — HaxoauTbCA B Jenpeccuu, B ynajake

After months in the doldrums the
restaurant attracts again a lot of
customers.

ITocne ynmaaka, mJuBIIerocs
HECKOJIbKO MECSLEB, peCTOpaH
BHOBb MPUBJIEKAET MHOXECTBO
TMOCETUTEJIEN.
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16. to be down and out — ObITh B TPyAHeiileM MOJOKEHNH, HA-
npuMep, He MMETb KUJIbS H PA0OThI, 0€3 HaeK bl HA yJIyYIleHHe

CHTYaIlUH

Having been down and out him-
self, he has insights into others
who are down and out, and he
has helped many get started
and then move on to permanent
jobs.

HMcnwiTaB Ha cebe B cBOE BpeMsl
TPYAHOCTH XKU3HU 0€3pabOTHO-
ro U 0€310MHOI0, OH BXOAUJI B
MOJIOXEHUE TEX, KTO ceryac He
MMeJ HU KpoBa, HU UCTOYHUKA
CYIIeCTBOBAHUS, U MHOTUM
MOMOT 3allelIUThCs, a 3aTeM U
YCTPOUTHCSA Ha MOCTOSIHHYIO
pabory.

17. a lame duck — cma6ak / vKauBeHel, TPeOYWOUIN MOMOIIH

He intends to transform the lame
duck of the company into a qual-

ity care maker with a series of

high image models.

OH HaMepeBaeTcsI IPEBPaTUTH
cnabyr KOMOAaHUIO B MPOU3-
BOJMTEJSI BEHICOKOKAUYECTBEH-
HBIX aBTOMOOMJIEH, MMEIOIIEro
ey CepUI0 MPEeCTUXHBIX
MOJIEJIEN.

18. to be in the dumps — ObITH B 3acTO€, B yHnajake

The economy will stay in the
dumps for a long time.

Ynanok B 3KOHOMUKE OyAeT
IIPOAOJIKATHCS JOJTO.

19. to be up to one’s ears in an unpleasant situation — ObITh MO
yIIH B HENPUATHOMH CHUTYaluu / BIMIHYTh B HEMPUATHOCTD

He told her openly he had only

married her for money. It seems
he is in debt up to the ears.

OH ei1 mpsAMO cKa3aj, 4To Xe-
HUJICS Ha Heit u3-3a aeHer. OH,
KaxkeTcs, II0 YIIIX B JOJITax.

20. to hang on by one’s fingertips — BHCeTh HAa KOHYHMKAX MNAJb-

1eB / BUCETh HA BOJIOCKE

There are firms already hanging
on by their fingertips who will
not be able to pay the tax.

HMmMeroTcs pupMbl, BUCSILLIME HA
BOJIOCKE, KOTOPbIE HE CMOTYT
3aIJIaTUTh 3TOT HAJIOT.



198 = 2000 aHITTHHCKHX BBIPAK€EHHH

8.9 Iope, cmpaoanue

1. the biter gets bit — coOmupayca yKycuTb, a yKyCHJIH camMoro /
NOCTPaAaTh OT CBOMX K€ JIeCTBHIi / ynacTh B COOCTBEHHYIO sSIMY

Sympathy seldom abounds when  YmaBuieMy B CBOIO COOCTBEH-
the biter gets bit. HYI0 SIMY PE€IKO COYYBCTBYIOT.

2. to receive a body blow — nmosy4uTts cepbe3Hblii yaap / mno4yBCT-
BOBAaTb MOCJIEACTBUSA KAKOr0-J1. AeiCTBUS

The tax will be a body blow to  DTOT HaJlor CEpbe3HO YIapuT
the manufacturers, but not a 110 NIpOU3BOAUTENIO, HO yaAap He
fatal one. OyIeT cMepTEIbHBIM.

3. to bite the bullet — npumMupsATHCA ¢ TPYAHOH WM HEMPUATHOMH
cuTyauueii / crepnerb / NPONIOTUTH MHJIKOJIIO

If something gets lost, damaged Eciau 4TO-TO OyImeT yTepsiHO,

or stolen, you bite the bullet and  noBpexXAeHO UM YKPaAeHO, TO

cover the cost yourself. Bbl CMUPSIETECH C ITUM U CaMU
MOKpHBIBaeTe YOBITKU.

4. a cross to bear — TsaXKeJblii KpecT / 0093aHHOCTDH / 00y3a /
OTBETCTBEHHOCTDb / TSAXKeJblii TPy3

“One day she will be better than  «OgHaXabl OHa CTaHET JyYIIE
any of them.” That sort of remark  n1000# u3 HuUx». Takasa dpasa
is not an easy cross to bear. KO MHOTOMY O0$3bIBaET.

5. the day of reckoning — nenn pacniaTbl

The day of reckoning has arrived,  IIpuiuen neHb pacmaaThbl, HeJlb-
you can’t keep writing checkson 35 G€CKOHEYHO BBLIIIUCHIBATH
a bank account that doesn’t have = 4yeku Ha GaHKOBCKUM CUeT, Ha
any money in it, and that iswhat  KOTOpOM HeT JeHer, a UMEHHO
he has been doing. 3TUM OH U 3aHUMAJICS.

6. to plumb the depth of an unpleasant situation — ucnutp ropsn-
KYI0 Yamy 0 JHAa / 10 KOHIA MPOYYBCTBOBATh HEMPHUATHOCTH
CHUTYaIlu / HCNBITATDh BCIO TOpedb

They frequently plumb the depth  OHHU YacTO HUCHBITHIBAIOT rO-
of loneliness, humiliation and  peyb OAMHOYECTBA, YHUKCHUS
despair. U OTYaSIHUS.
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7. It is a dog’s life. — D10 cobaubs Ku3Hb. (0 HEMPUATHOM, CKYyY-
HOWM CUTYallUM)

It is a dog’s life to be jobless. YV 6e3paboTHBIX CO0AUbsI XKU3Hb.

8. to put smb through hell — co3naBaTh HEBLIHOCMMYIO CUTYALMIO
JUIS1 KOro-J1. / OTPaBJSTh XKU3Hb / MYYUTh

Her family say the girl has put = CeMBbsI TOBOPUT, UTO JeBOYKA X
them through the hell since she  Bcex 3amyuuia ¢ Tex mop, Kak
grew up. OHa IIOB3pocJea.

9. to go though hell — ucnpiThIBATD MYKH a/1a / IEpPEXKUBATH OT-
POMHbBIE TPYAHOCTH M JIMIIEHUS

I have been going though the hell 4 ceityac mepexxnBam OrpoM-
but I hope for the change. Hble TPYJIHOCTHU, HO I HaAelCh
Ha IepPEeMEHBL.

10. to be hell on earth — ObITH OYeHb TPYAHBIM, OY€Hb HENPH-
STHBIM

Organising it all has been hell OpraHnuzoBaTh Bce 3TO ObLIO

on earth, but it has worked ab- HeBepoOsITHO TPyIHO, HO BCE

solutely brilliantly. cpaboTajo MpoOCTO BEIUKO-
JIEITHO.

11. to have been to hell and back — mo6sIBaTH B any / mepexuThb
TPYAHEHINYI0, HENPUATHEAIIYI0 CUTYAIUIO M BBIATH U3 Hee

I have been to hell and back but I mepexwusn TpyaHeulIyio cu-

it is the best day of my life. TyallMI0 U BbILIEJ U3 HeEe; 3TO
OIMH W3 JYYIIUX AHEW MOeEH
KU3HMU.

8.10 Cnacenue, naoesicoa

1. to be out of a corner / get out of a corner — cnacTuch / BbliATH
U3 3aTPyIHEHU I

He was not able to get out of a  OH He Mor BeIOpaThCcsd U3 3a-
corner by himself. TPYIHEHUSI CAMOCTOSTEIBHO.
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2. to come back from the dead / to rise from the dead — cHoBa
HAYaTh JeiCTBOBATh W 0OMBATHCA YCNEXOB MOCJe mepuoaa oe3-
neicTeud

That was a company that had OTa KoMIaHusg npeojgojeia
risen from the dead. KPU3UC U BHOBb YCIIEIIHO 3a-
paboTana.

3. to be out of doldrums — BbIliTH U3 Aenpeccuu / MPeoa0JeTh
yHaaoK / mepexuBaTh MOAbEM

The economy may finally be = Bo3moxXHO0, HAKOHEIl, 5KOHOMU-
coming out of the doldrumes. Ka BBIAAET U3 KpU3Uca.

4. As one door closes, another one opens. — B onHomM MecTe He
NOJYYHJIOCH, TIOJYYUTCSA B IPYTOM.

He was philosophical after losing OH mo-¢uiocodpcku oTHec-

his job. “I am a little disappoint- cs K cBoeMY YBOJbHEeHUIO. «51

ed, but one door closes, another = HeMHOro paccTpoeH, HO OAHa

one opens.” IBepb 3aKpbIBaeTCs, a Apyras
OTKPBIBAETCS».

5. to be out of a hole — BbIOpaTbCsl M3 TPYAHOU WM HENPUATHOI
CUTyaluun

I helped him get out of the  momor emy BrIOpaThCs U3
hole. TPYAHOI'O MOJIOXEHUS.

6. to be over the hump — camoe xyamee no3aau / nepexkUuTh caMmoe
TPYAHOE MM HENPUATHOE

You have learnt 3,000 words. You  Bbl Belyuuau yxXe 3 ThICAYU

are over the hump in studying caoB. Camoe TpyaHOe IIPpU U3Y-

English. YEHUU aHTJIUKCKOTO IJIs1 Bac
yKe Mmo3ajiu.

7. to be on an even keel — cnokoiiHO MpPoOIOIKATH padoOTy mocjae
0€eCMOKOHOr0 MJIM TPYAHOTO NMepuoaa / BIPOBHATHCS / MPeoao-
JieTh TPYAHOCTD

She sees it as her role to keepthe = OHa BUAUT CBOIO POJIb B TOM,
family on an even keel through  4TOOBI TOMOYB CEMbE TPEOIOJIETh
its time of hardship. MOJIOCY TPYAHOCTEUN U JIUILIEHUA.
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8. It is not over until the fat lady sings. — Eme He Bce nmoTepsno. /

Bce eme MoxeT M3MEHUTHCH.

We can do it. It is not late. The
game is not over until the fat
lady sings.

Mb1 MOKeM 3TO caenarth. Elie He
no3aHo. Elle He Bce TToTepsiHO,
BCE €Ille MOXET U3MEHUTHCH.

9. a new lease of life — B1OXHYTb HOBYIO KM3Hb / BHECTH OXKMB-
JeHHe BO YTO0-J1. / MIPUJIATh HOBbIE CHJIbI

Although my weight hasn’t
changed much, swimming gave
me a new lease of life.

XoTg MO BeCc MOYTH HE M3Me-
HUJICS, TJIaBaHUE TIPUIAJI0 MHE
HOBBIE CUJIBI.

10. to be fighting for one’s life — GopoTbcs 3a cBOW XKU3Hb /
CTapaThCs BBIKHUTH / 00pOTHCA ¢ 00J1€3HbIO / YbsA-J1. )KU3Hb B

ONMMaCHOCTH

A boy aged 15 was fighting for
his life last night but two younger
children were said to be out of
danger.

IIsaTHagUATUIETHUN MalbuyuK
HaXOOMUJICd B TIXEJIOM COCTO-
SHUMW BUE€pPA BEYEPOM, a XKU3Hb
IBYX OPYTUX MJANIIUX AETEU
BHE OIAaCHOCTHU.

11. to have nine lives — BbIXOAMTDb M3 TPYAHEHIIUX CUTYyaUHid
1eJbIM MU HeBpPeAUMbIM / ObITh HEYSI3BUMbIM

This is probably the end, al-
though he has shown he is a
politician with nine lives.

BepogTHO, 3TO KOHEII, XOTS OH
MHOTO pa3 BRIXOIMJI ITO0eInTe-
JIEM W3 CIOXHEWIIUX TMOJUTH-
YeCKUX CUTYaIliA.



I'pynna
Mopans

e OOBIYail, HOPMBI IOBEICHU S

e JIoOpoe uMsl, 4eCTHOCTh. AHTOHUMBI

e HeBMHOBHOCTH, IPECTYITHOCTD

e Tpynoniobue, 1eHb, Mapa3uTU3M

e JIo6poTa, 9yBCTBUTEIBHOCTD, 3TOU3M, KECTOKOCTh

e BepHocThb ciioBy

e ['opmocTh, CKPOMHOCTbD, IIPECMBIKATEIBCTBO, HATJIOCTh,
CTECHEHHE

e XpabpocCTh, TPYCOCTH

e BpemHble MpUBBIYKHI

9.1 OO0bluaii, HOPMBL NOGEOCHUA

1. to be in smb’s blood — ObITh Yy KOro-ji. B KpoBu / ObITh Tpa-
auuuet

He has music in hisblood. He was  My3bika y Hero B KpoBu. OH

born into a family of musicians. POIUJICS B CEMbE MY3bIKAHTOB.
Theft is in his blood. His father = BopoBcTBO y Hero B KpoBu. Ero
was a thief. oTell ObLT BOPOM.

2. a loose cannon — Ybe-Ji. MOBeleHHE HENMPEACKA3yeMo

What can you tell about him? — YTo BB MoOXeTe cKa3aTh O
He is a loose cannon. HeM? — OH HempeacKa3yeM.

3. to be clean as a whistle — ObITh 4HCTBIM / OBITh He 3aMelIAH-
HBIM B 4eM-JI.

There is no sex, drugs. His pri- 3mech U pedr HE MOXET OBIThH O
vate life is as clean as a whistle. cekce, HapkoTuKax. Ero nmunas
KU3Hb COBEPIICHHO YKCTA.
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4. to be squeaky clean — BecT CTpOro BbBICOKOMOPAJIbHYIO KH3Hb,
KOTOpPAasi HHbIM MOKAXKETCHd CKYYHOH M HeeCTeCTBEHHOM

Our image has been a little over-
exaggerated, saying that we are a
squeaky clean.

Hamu o6pa3bl Ob1JIM IpeacTaB-
JIeHBI B cJIerka IpeyBeInYeH-
HOM BHJE KaK HEEeCTeCTBEHHO
BBICOKOMOpaJIbHBIE.

5. smb’s behaviour plumbs the depth — une-j1. moBeaenne mpocTo
OTBpPATUTEJbHO / HPABCTBEHHOE MAaJAeHHe

This crime plumbs the depth of
the abyss into which it is possible
for the human spirit to sink.

DTo mpecTyljeHue — Iajae-
HUE Ha caMoe JHO IpOoIacTu, B
KOTOPYIO TOJIBKO MOXET OIlyC-
TUTHCS YeJTOBEYECKUI TYX.

6. An Englishman’s home is his castle. — JI1g9 anrnmuyanuna ero
JIOM — ero Kpenocts. / OH nesaeTt A0Ma, 4TO X04YeT, H HUKTO He
HMeeT NMpaBa BMEIMUBATHCSA B €r0 KHU3Hb.

An Englishman’s home is his
castle, and only recently courts
have upheld the right of an Eng-
lishman to act in self-defence.

,Z[OM aHIJIM4aHMHa — €ro Kpe-
IIOCTh, 1 COBCEM HEAABHO CYyabl
nogacpxajau nmpaBo aHIJIU-
YaHWHA Ha OEUCTBUSA B LIEIIX
CaMO3allMuThI.

7. to be as good as gold — ObTh 30JI0TBIM peOEHKOM, ObITH OYEHb

NOCJYIIHBIM

The children settled for their
sleep as good as gold.

)ICTI/I NOCJHYIIHO YTOMOHMUJIUCH
N IIPUTOTOBUJINCH KO CHY.

8. to get out of hand — oT0UTHCH OT PYK / cTATh HEYNPaBJAAEMbIM /

nepecTarb CaymaTbCcs
The child got out of hand.

PeGeHok oTOMIICS OT PyK.

9. old habits die hard — cTtapblie TpaaMIIME OTMHPAOT MeAJEHHO

Despite ideas of equality, old
habits die hard and women still
carry the main burden of looking
after home and family.

HecmoTpst Ha naen o paBeHCT-
Be, cTapble TpAAUILIUN OTMU-
paloT MEAJIEHHO, M KEHIINHbI
MO-MPeXXHEMY HECYT OCHOBHYIO
HoIlly 3a00T O IOME 1 CEMbeE.
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10. to keep up with the Joneses — cTapaTncst He OTCTATh HH B 4YeM
OT Apyrux (coceaeil, 3HAKOMbIX) B MATEPHATbHOM J0CTATKE

Her mother was very keen on  Martbk cTapajach HU B 4eM He
keeping up with Joneses. The orcTaTh OT coceneil U 3HAKO-
daughter accepted these false  MbIX. [loub yCBOMIJIA 3THU JIOX-
values. HbI€ LIEHHOCTH.

11. to be quiet as a mouse — BecTu ceds oyeHb Tuxo / Tume
BOJIbI HUXKE TPABbI.

During the day she was quiet as B TeyeHme Bcero nHs oHa ObIa
a mouse. She hardly did or said  od4eHb Tux0ii. OHA ITOYTH HUYE-
anything. ro He TOBOpUJIA U HE Jeliaja.

9.2 /Joopoe uma, uecmnocms.
Anmonumusl

1. to clean up one’s acts — UCIpaBUTLCA / YIYYIHIMTh CBOE MOBE-
JeHHe / HAYaTh COOJI0AATH OOIENPUHATBIE HOPMBbI

In the last couple of years I have  3a mocnenHue aBa roja s He-

cleaned up my acts a bit. I gave = MHOro ucnpaBuJicd B CBOEM

up smoking, I drink only beer. noBeaeHUU. I OpoCHUIl KYPUTD,
MBIO TOJBKO ITHUBO.

2. to blot one’s copybook — HCHOPTHTH CBOIO penmyTaLHIO

I am proud of my family’s good 4 ropxych 10OpHIM MMEHEM
name. I don’t want to blot the  Moeii cembu. f He Xouy NMTOPTUTH
copybook. Hally penyTamuio.

3. A good name is sooner lost than won. (moca.) — Jloopoe umsa
TPYAHO 3aCJOYXKHTb, a MOTEPATD JIETKO.

4. If you throw mud enough, some of it will stick. (mocs.) — Ecan
KOro-JI. 00J1aTh Ipsi3bl0, TO YaCTh €€ MPUCTAHET K TOMY 4YeJioBe-

KY.

5. Repentance is good, but innocence is better. (mocs.) — Packa-
sIHHEe — XOpOIIO, 3 HEBUHOBHOCTb — JIyYINIE.
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6. a straight arrow — 4ecTHbIi, OPAJOYHBIH YeJIOBEK

Several friends described him as
a straight arrow, who rarely drank
and was close to his family.

Heckonbko ero npy3seit oxapak-
TepU30BaJIM €T0 KaK YEeCTHOTO,
MOPSIIOYHOTO YeJIOBeKa, KOTO-
PhIif penKo MU U OBLI IIPUBSI-
3aH K CeMbe.

7. to play a straight bat — GbITb YeCTHBIM H IPOCTHIM / PYKOBOJCT-
BOBATbCSA TPAAUIUOHHBIMHM HI€AJaAMH H HEHHOCTSAMH

He was surprised to find that
playing a strait bat was not con-
sidered as important among his
new colleagues.

OH ObLT yAUBJIEH, KOTJa BBISIC-
HUJI, 4YTO YECTHOCTh U IIPOCTOTA
HE CYMTAJIMCh BaXXHBIMHU CpeIu
€ro HOBBIX KOJLJIET.

8. a blow below the belt — ynap Huxe nosica / HeyecTHOe MoOBe-

JCHUE

A blow below the belt is the sur-
est way to destroy a friendship or
love affair.

YL[ap HHNXE IMMosAca ABIACTCA
HaJeXHbIM CIIOCOOOM pa3pyliie-
HUS APYKOBbI UJIU JIIOOBU.

9. to be above board — ObITh YeCTHBIM U 3aKOHHBIM

This export has been conducted
in an honest and above-board
fashion.

OTa OKCIIOPpTHaAAd omnepanmnd
InIpoB€acHa YECTHBIM M 3aKOH-
HBIM ITYTEM.

10. to cook the books — cocTaBasaTh ¢ajblIuBbIE OTYETHI / OCY-
MECTBJIATh NPUIUCKH / OCYHIECTBIATH OyXraJTepcKue MaxXuHa-

180/}

She knew that when the audi-
tors looked over the books there
would be no hiding the fact that
she had cooked the books.

OHa 3HaJa, 4YTO eCJIM PEBU30PHI
MpOBePsT ee OyXxraJaTepcKue
KHUTH, TO YK€ OyAeT HEBO3MOXK-
HO CKPBITh €€ MaxXWHAILINHU.

11. to be squeaky clean — ObITh CAMIIKOM 4eCTHBIM M OJIarodec-
THBBIM, TAK YTO APyrue JIOAM CYUTAIOT TAKOE MOBeJeHHEe Heec-

TCECTBCHHBIM U CKYYHbIM

He has a squeaky-clean reputa-
tion and would be a tough tar-

Y Hero Ge3ynpeyHast penyTalus,
ero TPyJIHO OOBUHUTH B IpeHEO-
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get for the attacks about family  pexXeHUM ceMeliHBIMU LIEHHOC-
values. TIMU.

12. It is just not cricket. — DT0 HeyecTHO. / DTO HE TrOAUTCH.

The bank puts thousands of baHk BkianbiBaeT ThicsIYU PyH-

pounds a year into cricket — yet  TOB B KpMKET, HO CO CBOUM Iep-

their treatment of staff is defi- coHasoM 6aHK 00XOmUTCS He

nitely not cricket. Bcerjga Io mpaBujaM 4YeCTHOM
WUTPBI.

9.3 Heeunosnocmo, npecmynHnocms

1. to be on the side of the angels — mocTynats cnpaBenauBo,
N0-4Ye€CTHOMY / BBICTYNATh 32 MPaBoe /ieJio / MOCTYNATh BbICO-
KOMOPAJbHO

The idea that we are on the side =~ Mpaess o ToM, 4TO MBI MOCTY-

of the angels seems to me a dan- maeM B COOTBETCTBUM C BHI-

gerous fantasy. COKHMMMU MOpaJbHBIMU TpebO-
BAHUSIMU, SIBJISIETCS OIACHOM
(aHTazuei.

2. to have blood on one’s hands — ObITh 0TBETCTBEHHBIM 32 CMEPTH
KOro-Jj. / pyKu 3aMapaHbl KPOBbIO / Y KOro-jl. pyKH B KPOBH

Everybody knew he had blood on  Bce 3Hanu, 4To y Hero pyku B
his hands. KPOBHU.

3. to shoot down smb in cold blood — x1aK1HOKPOBHO YOUTH KO-
ro-J.

The prisoners were shot down in  3aJ10XXHUKY OBIJIM pacCTPEISTHBI
cold blood. XJIJaJHOKPOBHBIMM yOUIIaMMU.

4. to cook the book — ocymecTBasaTh OyxrajarepcKkue MaXHHAIUA /
COCTABJATH (haJbIIMBbIE OTYETHI

The accountant was fired. He  ByxranaTtep Obl yBojeH. OH
had tried to cook the books. MBITAJICS OCYIIECTBUTDH OyXra-
TepCKUe MaxWHAILUH.
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5. to be as clean as a whistle — ObITh 20COJIIOTHO YHCTHIM U HE-
3ANATHAHHBIM

After the affair with Levinsky, Ilocie ckaHmaabHONM UCTOPUU C
you can’t say the president is as  JIeBUHCKM HeJIb3s CKa3aTh, YTO
clean as a whistle. Mpe3nIeHT aOCOTIOTHO YHCT.

9.4 Tpyoonrooue, 1ensv, napazumudm

1. Who doesn’t work must not eat. (mocia.) — Kro He padoraer,
TOT He ecT.

2. Diligence is the mother of success. (moc.s.) — Ilpunexanune —
3aJIoT ycmexa.

3. Business before pleasure. (moci.) — Jleay Bpemss — morexe vac.

4. to have an eye for the main chance — cTpeMuTbCS NOKUBUTHCS /
0e3 TpyJa MOJY4YUTh JAeHbI'H

He has an eye for the main  OH He yImyckaeT BO3MOXHOCTH
chance. MOXUWBUTHCA, HOJTYUYUTH JCHBI'U
06e3 ocoboro Tpyaa.

5. a couch potato — yeJioBeK, NPOBOASAMINIA MACCY BPEMEHH Y
TeJIeBU30pa, JIEHHBO Pa3BaJACh HA J1HUBaHe / JlexeOoKa

He is a couch potato, it is his Own mexeboka, 3To ero obpas
lifestyle. KHU3HU.

9.5 Jdoopoma, uyecmeumensHoCm,
A20U3M, HCECMOKOCMb

1. Charity begins at home. — B1aroTBopuTe IbHOCTh HAUMHAETCS y Ce0s
noMa. / CHayasia moMOrd CBOMM OJIM3KMM, 3aTeéM OCTaJIbHBIM.

He was close to his family. His = On gopoxwus cembeid. Ero mpu-

principle was “charity begins at HuumoMm Oblia ¢ppa3a «byaro-

home”. TBOPUTEJIbHOCTh HAUMHAETCS Y
cebst toMar.
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2. to shoot down smb in cold blood — xJ1aJIHOKPOBHO 3aCTpPeIUTH

KOro-.i.

The prisoners were shot down by
the terrorists in cold blood.

3aOXXHUKY OBLIN YOUTHI X141~
HOKPOBHBIMH TEPPOPUCTAMU.

3. smb wouldn’t hurt a fly — KT0-1. U MyXH He OOUIMUT

How could she kill her own
child? In her childhood she was
such a lovely girl, who would not
have hurt a fly.

Kak oHa Morjia youTh CBOEro
cobcTBeHHOTO pebenka? B met-
CTBE OHa Obljla TaKOW MMJIOK
NeBOYKOI, KOTOpass U MyXU He
o0uaUT.

4. to be as gentle as a lamb — KpoTKuii KaK SrHEHOK

Gentle as a lamb in life, he turned
into a raging lion on the pitch.

KpoTtkmnii, Kak ITHEHOK, B XW13-
HH, OH IIpeBpalllajcs Ha CIIOp-
THBHOW IJOIIaAKe B pa3b-
SIPEHHOTO JIbBA.

5. to be as hard as nails — ObITh }K€CTOKHM M 4ePCTBbIM K JIIO-

JAM

When necessary he could be as
hard as nails.

IIpu HEeoOXOAMMOCTU OH MOT
OBITH XECTOKMUM.

6. a heart of gold — 3010TOE cepane, 700poe u meapoe

He helped all the local sporting
organisations, hockey, rugby,
tennis. He had a heart of gold.

OH moMoraa BCeM MECTHBIM
CIOPTUBHBEIM OPTaHM3aLUSIM:
XOKKel, perou, TeHHucy. Y
Hero ObLJIO 30JI0TOE Cepilie.

7. smb’s heart is in a right place — ObITh 7OOpBIM, BHUMATEIB-
HbIM, YYBCTBUTEJbHBIM K HYXKJaM M Mpo0JeMaM JAPYyrux / HMeThb

YyTKOe cepie

They have probably got their
hearts in the right place but they

haven’t got any common sense.

Y HUX, BEPOSITHO, UYTKHE CEPI-
11a, HO UM He XBaTaeT 31paBOTO
CMbICTIA.



I'pynma 9. Mopans = 209

9.6 Bepnocmws c108y

1. to be as good as one’s word — ObITb BepHBIM CBOEMY CJIOBY /
cIepxKaThb CJI0BO / ObITh XO035IMHOM CBOEro CJIOBa

He had promised to do it, and we =~ OH mooOeIan cmeiaaTh 3TO, U

had not a doubt that he would be =y Hac He ObLJIO HM MaJieiIero

as good as his word. COMHEHHMS B TOM, YTO OH CAEp-
XKHT CBOE CJIOBO.

2. to go back on one’s word — oTka3aThcsl OT CBOMX CJIOB / He
cepKUBATh 00emaHus / UATH HA MONATHBIA / HAPYWIUTH CJIOBO

He was a man who prided him-  OH ObLT 4€JIOBEKOM, KOTOPbIH
self on never going back on his ropauJcs TeM, YTO HUKOrAa He
word. Hapyl1laJl CBOero cJjioBa.

3. Promise is debt. (moca.) — Ob6emanue — 0T,

4. Be slow to promise and quick to perform (moc.s.) — He cnemmn
00emaTh, Coemy 1e1aTh.

9.7 TIopoocmsb, CKPOMHOCMD,
npecmovlKamenscmaeo, HazaoCms,
cmecHenue

1. to put on airs — 3a3HaBaTbhcsl / BaXXHMYATb / OBITh BBICOKO-
MepPHbIM

He put on no airs, but his cha-  OH He ObLT BEICOKOMEPHBIM, HO
risma was enormous. y Hero OBLJIa OTpOMHasI Xapu3Ma
(opeon).

2. a smart alec — Bce3Haiika / 4eJi0BeK C BBICOKMM CAMOMHEHHEM
0 CBOMX 3HAHMAX

You will end up no more thana  Ha te6s OyayT CMOTpeTh KakK Ha

smart alec and you are well down  crnecuBOro BCe3HaliKy, Thl YXe

that road already. MNPOABUHYJICS 3HAUUTEIAbHO B
5TOM HampaBJICHUMU.




210 = 2000 aHITTMMCKHX BBIPAXKECHHUH

3. to lick smb’s arse — (rpy6o) au3aTb KOMy-JI. 3aJHMILY / TMO/-
XAJHMHUYATH / MPECMbIKATbCS

Everybody is licking our chief’s Bce NUXyT 3agHMIYy HalleMy
arse. HavyaJIbHUKY.

4. to get too big for one’s boots — 3a3HaBaTbcs / cYUTATH Ccebs
0oJiee BaKHBIM WJH YMHBIM, Y€M HA CaAMOM JieJjie

I was often accused of being to  MeHs yacTo OOBUHSIU B 3a-
big for my boots. 3HANCTBE U BLICOKOMEPUU.

5. to be bold as brass — ObITh 0OY€Hb HATJIBLIM

To be bold as brass is their life-  HarmocTts g5t HUX — 3TO 00pa3
style. KU3HU.

6. to lick smb’s boots / to lick smb’s shoes — npecmbikaTbcs /
YroXaaTh KOMY-J. / MOIJIHU3BIBATHCS

He is a big shot locally, every-  OH 3mech MeCTHas IIAIITKA, EMY
body is licking his boots. 3JIeCh BCE YTOXIAIOT M 3aNMCKH-
BAIOT Iepea HUM.

7. to go cap in hand — oOpamarbcs K KOMY-J1. 32 MOMOIIbIO, 32
JeHbraMu / YMOJATb MOMOYb / UATH C MOKJOHOM MPOCUTH

Separated from them, he has OtTmenMBIINCH OT HUX, OH BHI-
to go cap in hand to his neigh- HyXJeH MATU C MOKJOHOM K
bours. CBOUM COCEJISIM.

8. to eat crow — nmpu3HaTH CBOIO OIIUOKY / MU3BUHUTbCS, MPEOIO0-
JieBasi COOCTBEHHOE CMYIIEHHE WJIM J0XOAs 10 YHHKEHHS

He showed he was willing to eat  OH 3asBUJI O CBO€i TOTOBHOCTU
CTOW. MIPU3HATH CBOIO OIINOKY W IIPU-
HECTH U3BUHEHUE.

9.8 Xpaopocms, mpycocmo

1. a tough cookie — xpaOpblii u CTOWKMII Yea0BeK

He has a reputation as a tough  OH mMeJ perryTaimio Xxpabporo
cookie. M CTOMKOTO YeJIoBeKa.
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2. as tough as nails — 1) ObITh CTOHKNM, HECTHOAEMBIM 2) HMETH
CHJIbHBI W He3aBUCHMBIH XapakTep / ObITb HECTOBOPYHBBHIM /
OBITH KPYThIM

You can rely on the soldiers. Bbl MoXeTe MOJOXUTHCA Ha
They are tough as nails. 3TUX cojigaT. TakKuX Ha3bIBAIOT
HeCrubaeMbIMMU.

3. the presence of mind — mpucyTcTBue ayxa

I wish I had your presence of  XoTen OBI 51, KaK BbI, YMETh CO-
mind. XpaHSTh NMIPUCYTCTBUE AyXa.

4. to save one’s bacon / to save one’s skin — cmacarb CBOI0 HIKYpy

He became an informer to save = OH cTan mpenartesieM, YTOOBI
his skin. CIacTH CBOIO LIKYPY.

9.9 Bpeonwsie npussiurxu

1. to hit the bottle — 3anuTb / 3a1MBaTH CBOE TOpe / MOAPYKUTHCS
¢ OyTBLIKOI

He hit the bottle to drown his  OH 3amui ¢ rops.
grief.

2. drunk as a skunk / to be drunk as a lord — ObITh OY€Hb MbSHBIM,
B CTEJbKY, A0 MOTEPH CO3HAHMSA

I heard he had been drunk as a S cibliaa, 4To OH CUJILHO Ha-
skunk and got into a big fight. MUJCS U BBS3aJcs B ApaKy.

3. to be on the wagon — GpocuTh MUTH COIMPTHOE / 3aBA3aTh C
NbSAHKOM

He was a teenage alcoholic, but B 10HOCTH OH OBbIJT aJKOTOJU-
he has been on the wagon for KoM, HO 3aTeM OH OpPOCHUJ MMUTH
more than 30 years. 1 He TbeT yke 30 Jer.

4. to fall off the wagon — cHoBa HayaTh MHTh MOCJE TOr0, KaK
Opocua / copBaTbcs

He has fallen off the wagon after ~ OH cHoBa 3amuJ nMocJjie JOJTUX
12 long dry years. JBEHAILATHU JIET BO3ACPKaAHUS.
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5. to be as sober as a judge — OBITH TPE3BBIM KaK CTEKJIBIIIKO,
HH B OJHOM IJ1a3y

Alcohol was not the cause of the  AJKOrojb He SIBJISIJICI NPUYU-
accident. The driver was as sober  Ho#t aBapuu. Boaurtenb Obla
as a judge. COBEPIICHHO TPE3B.

6. to give up smoking — OpocHTH KypUTb

When are you going to give up  Korma Te1 cobupaembcs 6po-
smoking? CUTH KypUTH?



I'pynna
Ilogeoenue

e DTUKET, 0CTAaKTHOCTh

e CyeTra, BOJJTHEHHE, CITOKOMCTBHE

e OromsM, IIOMOIIb, 3a00Ta, IIPEMSITCTBUEC

e OmoOpsTh, BO3paxkaTh, OBITH PABHOMYIITHBIM

e IlHUIIMaTHBa, TaCCUBHOCTbD, BEIXXMIaHHUE

e KoMaHIOBaTh, TOBUHOBATHCSI, HE TTOBUHOBATHCS,

3aBHUCETh

e MckpeHHOCTh, Y4eCTHOCTh, OOMaH, OBITH OOMaHY-
TBIM

e [TocTOIHCTBO, KOMIIPOMUCC, IIPEaaTEIABCTBO, KOJIE-
OaHue

e Kpurtuka, Haka3zaHue, obuga

e Hacunwme, npuHyXIeHHUE, arPeCCUBHOCTh

e Panmmonanuim, HepeadbHOCTH, PUCK, OCTOPOX-
HOCTbH

e 3aKOHHOCTbH, HapyIICHNE 3aKOHHOCTHU

10.1 Pmuxem, o6ecmaxKmmHocms

1. to drop the brick — qonmycTuTh OIIKOKY, ONJIOIIHOCTD, 0€CTAKT-
HOCTb / 00HUIeTb MJIM OCKOPOMTH KOTo-JI.

He was immediately aware that OH cpa3y e IOHS$J, YTO J0-
he had dropped a brick of the mycTun Bonmuiomyio OecTakKT-
worst kind. HOCTb.

2. to trail one’s coat — mepXkaTbCs BbI3bIBAIOIIE

He was trailing his coat by break-  OH gep:kaJics BbI3bIBalolle, Ha-
ing all the rules of etiquette. pyliasl Bce mpaBujia 3TUKETA.

3. to be crazy as a bedbug — BecTH ce0s coBepHmIeHHO IIyNO,
HEJIOTHYHO, 0€3yMHO

He was crazy as a bedbug yes-  Buepa oH Bes cebsl COBepllieHHO
terday. 0e3yMHO.
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4. Curiosity Kkilled the cat. (moca.) — JIooonsiTHOI BapBape Hoc

OTOpPBAJIN.

Where are you going? — Curios-
ity killed the cat!

Kyna 1o ngemn? — He n1060-
neITCTBYH. JItobonbiTHOI Bap-
Bape HOC OTOPBAJIU.

5. to lose face — HaBpeauTh penyranuu / NOTEPATh NPECTHK /

YPOHHUTH 4€CTh

It is an object lesson in how big
business can co-operate with its
competitor without losing his
face.

OTO MpeaMeTHBIH YPOK TOTO,
KaK KpyImHOe IpeANpUsiTUE
MOXET COTPYAHUYATH CO CBOUM
KOHKYPEHTOM, HE TepsIsi CBOETO
MpeCcTUXKa.

6. to save face — coxpaHUTbh CBOIO YeCTh, MPECTHK, YBaAKEHHE

K ceoe

Most children have an almost
obsessive need to save face in
front of their mates.

BonabmMHCTBO AeTeil UCIIBITHI-
BalOT OTPOMHYIO IIOTPEOHOCTH B
oA epKaHNH CBOETO IIPEeCTHKA
B IJIa3aX CBOMX TOBapUIIECH.

7. the fat is in the fire — Opomen BbI30B / MPOU30MIIIO YTO-JI.
BO3MYTHTEJIbHOE / ClleJIAHO 3asiBJeHHe, 0CKOPOJIsiomee KOro-J.

She learnt of his love affair with
her sister. Immediately the fat
was in the fire. She insisted on
an immediate divorce.

OHa y3Halla o ero JiloOoBHOH
CBSI3U C €€ cecTpoii. DTo ObLIO
IUTSI Hee BO3MYTUTENbHEIM. OHa
noTpeboBajla HeMEeAJIEeHHOTO
pa3Boja.

8. to fan the flames — pa3xurarb KOHGJIHMKT / yCyryoasaTh U 0e3
TOT0 HENMPUATHYI0 CHTYAUHUI0 / Pa3KUraThb HEHABHCTHh M T. .

It is dangerous to fan the flames
of national hatred in a multina-
tional state.

OmnacHo pa3ayBaTh IJIaMsl MEX-
HaIlMOHAJIBHOMN BpaXIbl B MHO-
TOHAILIMOHAJIBLHOM TOCyIapCcTBe.

9. to fall flat on one’s face — ono3opuTbcs / yaapuTh JHUIIOM B

rpsa3b

I may fall flat on my face or it

1 Mory omo3opuThbCs, a, BO3-
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may be a glorious end to my MOXHO, 3TO OyAeT CJIaBHBIM
career. 3aBeplICHUEeM MOEil Kapbephl.

10. to follow in smb’s footsteps — uaTH Mo YbMM-J1. cTONaM / Jie-
JaTh WM MOCTYNATh KaK KTO-JI.

He is poised to follow in his fa-  OH OBIJI TOTOB OWTH MO CTOIIAM
ther’s footsteps. oTI1A.

11. not to play the game — BecTH ce0s HECIpaBeIJIUBO WJIH BbI-
3pIBaloNle / He COOJI0AaTh HOPM OTHOINEHHMIT ¥ MOBeIeHUS

She accused us of not playing OHa oO0BMHMJIA Hac B HecIlpa-
the game. BEIJIMBOM OTHOIICHUU K HEI.

12. to act the goat — BecTH ceds riyno / noctynatb 0€30TBETCT-
BEHHO / BaJATh AypaKa

Don’t act the goat or you will be  He Bangii mypaka, WHa4e MBI
thrown out. TeOSs1 BHIIIIBBIPHEM.

13. to fall from grace — MCMOPTUTHL CBOK pemyTamuio / 0M030-
pUThCS

The band later fell from grace B manbHelimem ata rpyra mo-
when it was discovered that Tepsisia mpecTUX, Korjaa OBIIO
they never sang on their own  BBISICHEHO, YTO OHU HE CaMu
records. 3aMMCchIBaINCh Ha 3aMTUCSX, KO-

TOpbI€ OHU BbIJaBaJU 32 CBOU.

14. to let it all hang out — BecTH ce0s ecTeCTBEHHO M paccjiad-
JIeHHO, He 3a00TACh 0 COOJIIIeHNH MPUINYUiA / OTOPOCUTD BCe
HOpPMbI TMOBeIEHUS

The young generation lets it all Mosonoe nokojeHue He 3a60-
hang out. TUTCSI O COOJIIOAEHUN MPUJIU-
YUl — MOJHBIU Oecrpenel.

15. to raise the hell — xyauranuTs / ycTpouTh Ae0601 / IPUIHHATD
0eCnmoOKOiCTBO / OCKOPOJIATH JII0Jeil B 00IECTBEHHOM MeCTe

They were fired for their going  OHM OBIIM YBOJEHBI C PAOOTHI

out drunk and raising the hell. 3a MOsIBJIEHUE B HETPE3BOM BUIE
B OOIIIECTBEHHOM Me€CTe U 3a
YCTPOEHHBIN ae001l.




216 ® 2000 AaHITHHMCKHX BBIPASKEHHH

16. to take a leaf out of smb’s book — cTapaTbcsa moapaxarp Ko-
MYy-J., JeJaTh TAK¥kKe / cTapaTbhCcad T00MTHCS TOTO XKe ycmexa

New Zealand, taking a leaf from  HoBas 3enanmus, ciaegys npu-
the German book, has pulled Mepy I'epmanuu, cHu3MIa ypo-
inflation down from 7.2 per cent  BeHb MHOIsAUMY ¢ 7,2 % 10 1%.
to 1 per cent.

17. to turn over a new leaf — HayaTh HOBYI0O KH3Hb / OTKPBITh
HOBYIO CTPAHUILy B OTHOHIEHHSAX C KeM-JI.

She entered the university turn-  OHa mocTynuJa B YHUBEPCU-
ing over new leaf of her life. TET, OTKPBIB HOBYIO CTPaHUILY
B CBOEH XW3HU.

18. A leopard does not change its spots. — I'opdéaToro moruia uc-
npaBut. / YeioBeK ¢ KAKMMH-JI. HEIPUATHBIMH YePTaAMH XapaKTepa
WK yOeXKIeHHSAMH He MOXKET CHJIbHO M3MEHHUTHCS K Jydllemy.

A recidivist is a real leopard that  PeuunuBHUCT 04eHb HallOMUHa-
does not change its spots. €T rop0aToro, KOTOPOro MOXeT
HUCITPaBUTh TOJILKO MOTHJIA.

19. to step out of line — mepexoanTH rpaHUIbI / BBIXOAUTH U3 PAAA
BOH / HAPYMIaTh HOPMbI MPUJINIHSA

Values and traditions were ac-  ILleHHOCTU U TpaguLMU ObLIU

cepted and agreed by everyone. NPUHSITHl U NPpU3HAHBI BCEMU.

If you stepped out of line, you  Ecau Te1 HapyIaens o0menpu-

knew what to expect. HATHIE HOPMBI, TO Thl 3HAEIID,
4YTO TEOS XAET.

20. to overstep the mark — mepexoauTh 4epTy / MO3BOJIATH cede
He/I03BOJIEHHOE / HAPYWIATh O0IEeNPUHATOE

Sometimes newspapers overstep  MHorma razeThbl 3allKajJuBaOT

the mark but overall they do  3a oOmenpuHSTHIE IIpeaebl, HO

more good than harm. B LIEJIOM OHU JejaloT OoJblle
XOPOIIEero, 4YeM TJIOXOro.

21. to keep one’s nose clean — BecTu ceds xopomo / n3doeraTh
BO3HUKHOBEHHUS HENPHATHOCTEM

The best advice I can give you 4 Mory tebe 1aTh OMUH XOPOLIUiA
is, — keep your nose clean. COBET — BeJIU ceOs XOPOlLIIO.
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22. to mind one’s p’s and ¢’s — cTapaTbCs rOBOPUTH U BECTH CeOs
BEXKJIMBO, CTAapasch He O0MIeTh JiIofAei / co0II0IaTh MPUINIHS

You must mind your p’s and q’s  BbI JOXHEBI cOOMI0ATH TPUIU-
with your political rivals. YU CO CBOMMMU MOJUTUYECKU-
MU NPOTUBHUKAMU.

23. to set the pace — 3amaBaTh TOH / mMoJaBaTh NMpUMep

The designer has set the pace  DToT KyToOphe 3amall TOH B
for clothes fashion of the nearest Mome omeXabl Ha OnmXKaiIIee
future. oynmyiuee.

24. smb’s behavior goes beyond the pale — 4ybe-i. moBeneHue sB-
JS€eTCS COBEPHIEHHO HEeJIONMYCTHMBIM, HeNPUEMJIEMbIM, BBIXOAUT
3a paMKH

There will be no more compro-  He OyaeT HUKaK1uX KOMIIPOMUC-

mises with people whose behav-  coB ¢ TOAbMH, Ybe TTOBEICHUE

ior goes beyond the pale. BBIXOAUT 3a OOIIEITPUHSATHIC
paMKH.

25. to go off the rails — coiiTu ¢ KoJien / BecTH ceds CTpaHHO,
HENMPUJINYHO, HEMpPUeMIeMO

Sometimes, he drinks too much  MHorma oH HanmMBaeTCs U CXO-
and goes off the rails. VT C KOJIEeH.

10.2 Cyema, éoanenue, cnoxkoticmaeue

1. Much ado about nothing. — MHoro myma u3 Hu4ero. / C4uTaTh
4TO-J1. BAXKHBIM M 3HAYMTEJbHBIM, YTO TAKOBBIM HE SIBJISIETCS

The article is much ado about B »Toi1 cTaTbe MogHUMaeTCH
nothing. MHOT'0 IIIyMa U3 HUYETO.

2. to behave like a bear with a sore head — BecTu ceds pa3apa-
KEHHO

But I won’t ask him to give up 4 Oymy ympamuBarb ero 6po-
playing cards. He would be like  cuTh urpatrs B KapTbl. DTO €ro
a bear with a sore head. OYEHDb pacCepauT.
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3. Drop dead! — OrBaau! Uam orcroga!

She told me to drop dead.

OnHa nporHaja MeHs.

4. to catch smb flat-footed — 3acTaTp Koro-i. Bpacmjiox

The people were caught flat-
footed. Nobody expected floods
of such magnitude.

Jlronu ObLIM 3aCTUTHYTHI Bpac-
miox. HuKTo He oXxumaa Takoro
MaciiTada ¥ CUJIbI HABOTHEHU .

5. to raise hell — OysiHuTbh / 0ECYMHCTBOBATD / MPUCTABATH K JIIOAAM

The boys often go out and raise
hell.

DT pebdaTa 4acTo MOSBISIOTCS
B OOIIECTBEHHBIX MeCcTax 1 Oec-
YUHCTBYIOT, Hagoemas JIIOISIM.

6. to stir up a hornet’s nest — pacTpeBoOXHTb OCHHOE THE310 /
BbI3BATh OYPHYI0 peakuuio / pa3apaxartb

I seem to have stirred up a hor-
net’s nest. Three weeks ago 1
wrote an article about the teach-
ing of Shakespeare in schools.
Letters have poured in.

A, xaxeTrcs, pacTpeBOXUI OCHU-
Hoe THe3no. Tpu Heaeau Ha3an
s HanMcaJs CTaTbio 00 U3yYEHU U
Ilekcnupa B mkoue. ITucema
XJIBIHYJI TIOTOKOM.

7. to be on the lam — ObITh B Oerax / CKpbIBaThCA OT BpParos,

MNOJIMIIMM U T. A.

He has a record of drug traffick-
ing, and is currently on the lam,
wanted for the sale and traffick-
ing of cocaine.

OH MMeeT CyTUMOCTh 3a TOP-
TOBJIIO HAPKOTUKAMU, a cenyac
OH CKpBIBAETCS OT MOJHIUH,
KOTOpas MILET ero Mo oOBUHE-
HUIO B TOProBJie KOKAWHOM.

8. to roll with the punches — nepxaTb, mepeHOCHTDb yaapbl / BbI-
Nep:XKUBATh TPYAHOCTH MJIM KPUTHKY, He PACCTPAUBASCDH

You should be prepared to roll
with the pinches.

TbI nOJIXKEH OBITH TOTOB K CITOKOW-
HOMY BOCITPUSITUIO KPUTUKMU.

9. to make a splash — npuB/eysr BHHMaHHe / TPOU3BECTH CEHCA-
U0 / 3aCTAaBUTh 3arOBOPHUTH O ceOe / BHI3BATh MHTEPEC

Japan has made a major splash by

demonstrating its technological

AnoHusa npusiekaa BceoOllee
BHUMaHUE IEMOHCTpaLMER CBO-
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prowess in the area of the envi-  MX TEXHOJOTMYECKUX TOCTUXKE-
ronment protection. HUI1 B 00J1aCTU OXpaHBbI CPEIbI.

10. to get smth out of one’s system — BbIicKa3aTbCs / U3JUTH
Ayumy / noJeJUThCS C KeM-JI.

If something awful happens to  Ecam ¢ BaMu CIIy4UTCS 4TO-TO

you, you can write about it. You  yxXacHoe, TO HallMILIKTE 00 3TOM.

feel better if you get it out of your ~ Bbl mouyBcTByeTe cebs yiydlile,

system. €CJIM TaKMM 00pa3oM M30JIbeTe
CBOIO OVIIIY.

11. a tempest in a teapot (AmE) / a storm in a teacup (BrE) — Oyps B
CTakaHe / MHOTO LIyMa M3 HUYEro / MOJHAMATH IIYM W3-32 MYCTSKOB

“It is a tempest in a teapot,” he = «BTo Oyps B cTakaHe» — TakK OH
said of the controversy over the  BbICKa3alJiCs IO IMOBOAY IMOJIE-
painting. MUKU BOKPYT 3TOM KapTUHBI.

12. to muddy the waters — MyTuTh BOAy / c031aBaTh 3aNyTAHHYIO
CHTYAlHIO / YMbIIIJIEHHO 3aMyThIBATh MPo0IeMy

They keep on muddying the  OHU IBITaIOTCA 3aMyTUTH BONLY,
waters by raising other political mogHUMAas Apyrue MOJIUTHUYC-
issues. cKue NpoOdJieMbl.

13. to put a bold face / to put a bold face on smth — craparscsa
JepKaThCS MYKECTBEHHO, He YHbIBATH

It must be very depressing to be ~ HaxomuTbcs B TIOpbMe, JOJIXKHO

in prison, though he is puttinga  OBITb, OYEHB TSIXKEJO, XOTS OH

brave face on it. cTapaeTcs JepKaThCs MYKeCT-
BEHHO.

14. to pull oneself together — B3aTh ceds1 B pykKu / codpaThes ¢
IyXOM

Pull yourself together! Thingsare = Bo3bMu ce6s B pyku! Jlena 06-
not so bad as that. CTOSIT HE TaK YX IJIOXO.

15. like water off a duck’s back — kak ¢ rycs Boga

I have heard a lot of comments,  yXe cabllllal MHOTO KPUTH-
so this is like water off a duck’s 4eckux 3amMeyaHHii, TaK 4TO
back. OHHU yXe Kak c rycs Boja.
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10.3 Dzou3m, nomouws, 3ab6oma,

npenamcmaeue

1. to go (in) to bat for smb — momorarpb, NoaaepKNUBATH KOT0-JI.

I wasn’t ashamed to go in for bat
for him. I had faith his acting
talent would justify it.

MH=e He OBLJIO CTBIIHO 3a TO, YTO
s moMmorall eMmy. A Bepuia, 4To
€ro0 aKTepCKUU TajlaHT 3TOrO
3aCy>XXU1Baer.

2. to spare smb’s blushes — u36aBasATH KOro-ja. 0T HEOOXOAMMOCTH

KpacHeThb

Hundreds of men were spared
their blushes when a court ruled
that the names of the prostitute’s
clients should remain secret.

CoTHM MYXYWH ObLIU MU30aB-
JIEHbI OT HEOOXOAUMOCTHU Kpac-
HeTb, KOTJa Cyl MOCTAaHOBUI,
YTO MMEHa KJIMEHTOB 3TOI Npo-
CTUTYTKU JOJXKHBI OCTAThCS
HEU3BECTHBIMU.

3. to pull smb’s chestnuts out of the fire — cmacarp yejaoBeka B
TPYJAHOM TOJIOKEHHH, pPelas 3a HEro ero mpooJeMsl

It is not our business, pulling
their chestnut out of the fire.

DTO He Halle NIeJIo pelaTh 3a
HUX UX IPOOJIEMBI.

4. to lead smb a merry dance — YHHUTH MPOOJIEMbI / MOPOYUTH
rojioBy / Memartb JOCTHYb KAKOM-JI. HeJu ObICTPO / BOAMTH 3a

HOC

I began to court the lady who last
year became my wife. She led
me a merry dance, but I never
gave up.

A Havyan yxaXuBaTbhb 3a OJHOM
KEHIIMHOMU, KOTOpas U craja
MOEM XE€HOU B MPOIIJIOM TONYy.
OHa nojiro Boaujaa MeHs 3a HOC,
HO ¢ HE claBajcs.

5. to beat the drum for smb / smth — moaaep:xxuBaTb KOro-.
TOpsAY0 M MYOJHYHO / BBICTYNATh B NMOMAEPKKY

The media have been beating
the drum for the environmental
protection.

CpenctBa MaccoBOit nH(pOpPMa-
IIMU BBICTYIAIOT B IMOAAEPXKKY
3aIMTHl OKPYXKAIOIIEH CPEIbI.
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6. to turn a deaf ear to smth — ne oOpamars BAMMaHHEe HA YTO-]1. /

HE BBICIYIIATH

They have no idea what the real
world is, and when you try to tell
them they turn a deaf ear.

OHu n npeacraBJCHUA HEC UMC-
I0T O p€aJIbHOM MUDPE, A HAYHCTC
UM TOBOPUTH ‘{TO-HI/I6y,Z[b, OHU
HC BBICJIYIIAIOT.

7. to lend smb a hand — nmoMoub KoMy-J1. / NIPOTSAHYTh PYKY IO-

MOIIM KOMY-JI.

I do cooking and the daugh-
ter lends me a hand with the
washing-up.

4 roToBI0 II0€CTh, a A0Yb I1IO-
MOTra€T MHE MBITH IIOCY Y.

8. to pass the hat — coOuparth neHbI'M cpeau Jioeii UM OPraHu-

3alMil A9 KaKoi-J. HeJau

The television is passing the hat
for orphans during their tele-
marathons.

TeneBuaeHue MpoBOAUT COOP
CPEJCTB B ITOJIb3y CUPOT BO Bpe-
Msl CBOUMX TeJieMapa(OoHOB.

9. to make smb go through the hoops — 3actaButh Koro-j. npoii-
TH Yepe3 UCNIBITAHUSA NMPekKae YeM YAOBJIeTBOPUTD €ro xejanue /

NOJABEPrHYTh MpOBepKe

When vacancies occur, the office
puts out feelers to the universities
but likely candidates must still go
through the hoops.

Korga nosiBasitoTcsl BaKaHCUMU,
TO pupMa cooOIIaeT 0 HUX B
YHUBEPCUTETHI, HO KaHIMAAThI
JOJI)KHBI IPOUTHU Cepbe3HEIE
HUCIIBITaHUS.

10. to back the wrong horse — cTaBuUTbH He Ha Ty JOIAJKY / OLIN-
OMTHCA B MOAJEpPKKEe KaHAUAATA HA BHIOOpPAX W T. 1.

They are backing the wrong
horse, if they support Petrov.

OHU CTaBSIT HE Ha Ty Jomiaaky,
CCJIM NIOoAACPKMUBAIOT HCTpOBa.

11. to leave smb in the lurch — ocTtaBuTh Koro-i. B 6ene, B Tpya-

HOM ITOJI0O2KEHUH

He has left us in the lurch by
going on his leave when we are
working overtime.

OH NOKHUHYJ HAac B TPYAHOM
MMOJIOXKEHUH, YIS B OTIIYCK B
TO BpeMsl, Koria Mbl paboTtaeM
CBEPXYPOYHO.
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12. to contemplate one’s navel — 3aHUMAaTBCA TOJBKO CBOMMH
npoodJjemMamMu / IyMaTh TOJIbKO O cebe

I have never contemplated my  f HuUKorma He 3aMbIKaJICs TOJb-
navel. KO Ha CBOHMX ITpo0bJieMax.

13. to hand smb smth on a plate / to serve up on a plate — moa-
HOCHTb KOMY-JI. YTO-JI. HA 0JII0JIeYKe

Why must our kids have every- IloyemMy Hamm AeTU HOJKHBI
thing served up on a plate? MoJy4YaTh BCE TOTOBBIM Ha OJI10-
neuke?

14. to be given smth on a platter — mosy4aTb 4TO-Ji. FOTOBBIM HA
0J01euKe

You act like a five-year-old. You  TwI Begemb cebOs Kak MSITUIET-

expect me to hand you every- HUI pebeHOK. TH Xaemrb, 4TO

thing on a platter, and when you  TebGe Bce momHeCcyT Ha OJIoIed-

don’t get it, you stamp your little ke, a €CJIM TBI 3TOTO HE MOJy4Ja-

foot and cry. eIllb, TO THI TOITaeIllhb HOXKOMW 1
KPUYHUIIIb.

15. to get one’s pound of flesh — craparbcs moayunTh cBOe, AaxKe
€CJIH OHO W He HYXKHO W NpPH 3TOM Y JPYIrMX BO3HMKHYT Npo0.Jie-
Mbl / He HJATH HA KOMIPOMHCC

They were still out for their pound  OHUM mo-TIpeXXHEMY HACTAUBAIOT
of flesh and were not prepared to  Ha CBOMX TpeOOBaHMSIX U HE TO-
meet halfway. TOBbI IMMOATU HA KOMOPOMUCC.

10.4 Oooopamsb, 6o3parcams, ObIMG
paenooymnsim

1. to set one’s face against smth — pemuTeJbHO BBICTYNATH NMPO-

THB 9€ro-J.
OH pelIuTeIbHO BRICTYIIII IIPO-

He set his face against the idea. TUB 3TOU UACH.
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2. to sit on the fence — co0y0aaTh HElTPaIUTET / HE BMENIN-
BAThCSl / OTCHXKMBATHCA / He BBICKA3bIBATHCS ONpeEeJeHHO «3a»
WJIN «POTUB» YYACTHUKOB KOH()JIMKTA

The commission has chosen to  Komwuccus pemmna He BMEIIN-
sit on the fence saying that the  BarTbcs B KOH(PIUKT, 3aIBUB, UTO
buyer and the seller should decide  mpomaBel U MoKyIaTeab T0JIK-
for themselves. HBI PEIIUTD MPOOJIEMY CaMU.

3. to shake hands on smth — moxkaTp pyKu no cJay4aio 10CTHXKEHUS
corJialeHus, YIapuTh MO pyKam

In a week we shall shake hands  Yepe3s Hememto MBI TTOXXKMEM APYT
on the deal. JIPYTY PYKH IO CIyYalo 3aKJII0-
YEHU S DTON CHETKHU.

4. to wash one’s hands of smth — ymbiBaTh pyku / He OpaTh Ha
ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 32 YTO-II.

In a sense the government has B KakoM-ToO cMBICJIe IIpaBH-
been washing its hands of the ar-  TenbcTBO He OepeT Ha ceOd OT-
my’s actions, especially its more = BeTCTBEHHOCTH 3a ICHCTBUS ap-
destructive actions. MU, 0ocOOEHHO 3a ee HanuboJiee
pa3pyIINTEeIbHBIC JCHCTBHUSI.

5. to keep one’s head down — He BbICOBBIBATbCS / IPUTHYThH I'0JIO-
BY / cTapaTbcsd u30exkaTh MpoodJjieM 3a CYET TAKOTO NMOBeJAeHUs

I decided to keep my head down 4 peluua He BLICOBBIBATHCSI PU
under the new head of the de- HOBOM HavaJIbHMKE OTHEA.
partment.

6. to dig in one’s heels — ynepeTncs / oTKa3aTbcsi H3BMEHHTh CBOE
MHEHHe

He could dig in his heels and OH Mor ynepeThcsa U YIpSIMO
fight stubbornly for what he be-  60poTbcs 3a TO, YTO OH CUMTAJ
lieved to be right. MpPaBUJILHBIM U CIIPaBEeAJIMBbIM.

7. like water off a duck’s back — Kak c¢ rycsa Boga

I have heard a lot of comments; it S cabllIag MHOXECTBO 3aMeya-
is like water off a duck’s back. HMI1; OHM KaK C Tycs Boja.
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8. to sink one’s differences — ycTpanuTh pasHoriacus

We shall never bring about unity MB»I HUKOTZa He HoObeMcs
in the party if we are not willing  egmHCTBA MapTUU, eCT MBI HE
to sink our differences. yCTpaHUM HalllW pa3HOTJIacHsl.

9. to see eye to eye with smb — cornamarbcsa ¢ KemM-JI. / HMeTh
o01mme B3TJISAIbI

The Prime Minister did not see  IIpembep-MUHUCTP HE CcOrIaceH
eye to eye with him on this issue. C HUM TI0 3TOMY BOIIPOCY.

105 Hnuuuamuea, naccuénocmsa,
8uldicuoanue

1. to start the ball rolling / to get the ball rolling — Hauunatp
4TO-J., C TeM YTOOBI APyrue NOAXBATUIM HAYMHAHUE

Once you start the ball rolling, = CTOMT KOMY-TO 4YTO-TO HAYaTh,
everyone wants to be involved. KaK 3TUM yXe XOTAT 3aHUMAaTh-
csl U IpyTHe.

2. a wet blanket — 1) cKyuHblii YeJIOBEK, OTPaBJIAIONMIMII BeceJbe
JAPYrux 2) 4To-J. NpensaTCTByINee ycnexy / TopMo3

The wet blanket of taxes smoth-  bpeMs HaJloroB yrauetajo HOp-
ered the life of very many busi- MaJibHYIO [1€AT€IbHOCTh OYEHb
nesses. MHOTHX HPeaIpUSITHIA.

3. to go with the flow — caeaoBaTh 3a TomoOM / MyCTUTD Aeja HA
CaMOTeK / CJIe0BATh YKA3aAHUSAM APYTUX

I don’t choose to be a manager. I I He xoTes Obl OBITH PYKOBO-

prefer to go with the flow and ac-  gmrenem. { mpenmouynTaro 1mo-

cept the decisions of the others. CAYIIHOE MCIIOJIHEHUE MHOIO
pelIeHnid, KOTopble MPpUHUMA-
IOTCA IPYTUMU.

4. to set the pace — 3agaBaTh TOH / mMoJaBaTh MpUMep AJA MOA-
paxaHus

French firms have set pace for ®paHuy3ckue GUPMBI 3a1aau
mainstream fashion in women’s  TOH IT0 OCHOBHBIM HaIlpaBJICHH-
clothing. SIM MOJbI B XXEHCKOI OJexXIe.
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5. to move on to fresh pastures / to go to pastures new — MeHATH

3aHATHE, MECTO NpeOdbIBAHUS

If the job doesn’t meet my ambi-
tions I'll be off to pastures new.

Ecau 3ta paboTta He yIOBJIETBO-
pUT MOMX aMOuLUii, TO S Oyay
HUCKATh YTO-TO APYroe.

6. to abandon ship — 6exxaTb ¢ KOpadJisi / OCTaBJIATH OPraHu3a-

U0 / YBOJBHATHCS

For weeks he worked eighteen-
hour days, pleading with his staff
not to abandon ship.

B TeyeHue MHOTUX Helelb OH
paboTaJl Mo BOCeMHaIllaTh Ya-
COB B JICHb, YMOJISISI CBOUX pa-
OOTHUKOB HE YXOOUTH C PaOOTHI
paHblIIe.

7. to smooth the way — nmpokjaaasiBaTh A0pory / roToBUThH 0a3y /
o0ecneyuTh NJIABHBIA Mepexoa / 00JerdaTb coBepuieHne 4ero-.

The current campaign against
crime would play an important
role in restoring social order
and in smoothing the path of
reforms.

ITpoBogrMast KamMmnaHusi 60PLObI
C IPECTYITHOCTBIO CHITPAET BaK-
HYI0 pOJib B BOCCTAHOBJICHUU
00ILIECTBEHHOTO TopsaKa U 00-
JIETYUT MpOBeaeHue pedopMm.

8. to swim with the tide — uaTu 3a cragom / Aenathb 4TO-J. BMECTE
C IPYrMMH / IJIBITh MO TEYEHUIO / OTBEYATh TEHAEHIUAM

In promoting in Britain a more
co-operative, less confronta-
tional form of capitalism we are
swimming with the tide of the
future.

Cnoco0bcTBys pa3BuTHUio B Be-
JIMKOOpUTAHUU TaKOl (POpMBbI
KanuTajan3mMa, KoTopasi Obl CTpoO-
Ujaach Ha OOJIbIIEM COTPYAHMU-
YeCcTBE M Ha MEHbIIEe KOHG}-
POHTAIIUU, MBI AECTBYEeM B Ha-
MpaBJIeHUY TEHIEHIIUH, KOTOpast
OyZeT oInpeaensiTh Oyayliee.

9. to go out of one’s way — craparbcs / ycepACTBOBATH / MPHUJIO-

2KHUTb BCE€ YCHIIUA

You are always going out of your
way to do things for people.

Thl 130 Bcex CUJ cTapaellbes
clenlaTh BCe BO3MOXHOE IJis
JIIONEH.
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10. to pay the piper — B34Th Ha ce0s H3IepPKKH / MPOU3BECTH
OILIATYy 32 KOrO-JI.

I am a poor man, and my uncle 4 GenHbIil, a MOIl naa51 — 60-
is a rich one, in other words, he  raTwlii; ApYyrUMU CJIOBaMU, OH
paid the piper. OIJIATUJI MOU U3JIEPKKHU.

11. to put one’s best foot forward — crapaTbcsi / NpUIOKHUTH BCe
ycuians / He yAapuTb JIMIOM B TPA3b

I did not expect her to put her 4 He oxupgaa, 4To oHaA MPUJIO-
best foot forward to help me. JKUT BCE YCUIUSI, YTOOBI TIOMOYb
MHE.

12. to see how the cat jumps — 3aHATH BHIKHAATEIbHYIO MO3UIHIO /
KJIaTh, OTKYAA MOAYET BETEp

He wanted to see how the cat OH xoTen 000XgaTh, YTOOHI

would jump before making any  yBUAETb, C KAKOI CTOPOHBI MO-

decisions. JyeT BeTep, NMpexae 4eM IpU-
HSITh KaKoe-T110o pelieHue.

13. to sit on the fence — 3aHUMaTH HEHTPAJbHYIO MO3UIIUIO, TO-
3UNMI0 HEBMEMATEJbCTBA / HE BHICKA3bIBATH CBOEr0 MHEHHS /
0TMAJTYMBATHCS

The mother decided to sit onthe = MaThb pelinaa oTMOI4YaThCsl, He
fence and see how they would ar-  BMellMBasiCh, U TOCMOTPETh, KAK
range the matter by themselves. OHU YJaAsT 3TO AEJO0 CAaMMU.

14. to bend over backwards — u30 Bcex cuJ cTapaTbcsi NOMOYb /
YIOAUTH / MOHPABUTHCS / U3 KOXKM BOH J€3Th, YTOOBI CleJaTh
4TO-JI.

We are bending over backwards MBI 130 Bcex CUJI cTapaemcs,
to ensure his daughter’s safety. yTOOBI 0bOecneyuTh Oe3ormac-
HOCTb €r0 JI0YEPH.

15. to want a piece of the action — xoTeTb yuacTBOBaTH B 4EM-JI.,
910 00emaeT ObITh MHTEPECHBIM WU MPHOBLILHBIM

The company wants a piece of KoMmmaHus xo4eT y4yacTBOBaTh
action in the framework of the B peanuzanuu HaHHOrO MpPoO-
project. eKTa.
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16. to take the bull by the horns — Gpars Obika 3a pora / pemmu-
TEJbHO MPUHAMATHCA 32 YTO-JI.

This is the time to take the bull  ITpuiino Bpems 6paTh ObIKa 3a
by the horns and tackle the com-  pora u pelaTh CJI0OXHYIO ITPO0-
plex issue of finance. JieMy (pMHaHCUPOBAHUS.

17. to do smth at the drop of a hat — ngenarp uTo-1. oxoTHO, O€3
KoJIeOaHMii U MpoMe IJIeHUus

The police came at the drop ofa  [loauuus npuoGbIIa HEMEAJIEH-
hat, two minutes after our call. HO, Yyepe3 ABe MUHYTHI IOCTe
Halllero 3BOHKa.

18. to move heaven and earth — 3aneiicTBoBaTh BCe cpeacTBa /
NpuOErHyTh KO BCEMY BO3MOXKHOMY C LeJIbl0 JOCTHUKEHHUS 1eJIH

He moved heaven and earth to  OH ucnosb30Bag Bce CPeaCTBa,
see his daughter enter the uni-  4TOOBI 0OOECIIEYUTH MOCTYILJIEHUE
versity. CBOEi1 10YepU B YHUBEPCUTET.

10.6 Komanooeams, nOBUHOBAMBCA,
He NOBUHOBAMBCA, 3d8UcCems

1. to go cap / hat in hand to smb — ymonsTh KOro-i., ynpamuBarb,
BBINPAIINBATH, OTOPOCHB BHICOKOMEpHE / 00pamiaThCs 3a MOMOIIbIO

He was forced to go hat in hand  OH OB BEIHYXIEH BBITIPAIIN-
to his neighbour to borrow some  BaTh B HOJT AEHBIW y CBOETO
money. cocena.

2. to turn the other cheek — moacTaBasATh ApPYryio mexky / He
0Ka3aTh CONMPOTHBJIEHUS

You must learn to turn the other BbI 1OJIKHBI HAy YU ThCS TTOACTAB-
cheek, no matter what the provo- JSTh APYTYIO LIEKYy, He pearupo-
cation is. BaThb HM HA KaKuWe IMMPOBOKAIIUU.

3. a heavy hand — TBepaas pyka / cypoBoe odpameHue ¢ JIOIbMH,
9acToO HeCNnpaBeaIuBOe

The Communists imposed a  KoMMyHHUCTBI TBepAOil pyKoi
heavy hand on Eastern Europe  ycTaHoBuJu BjaacTb B BocTrouHoi
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and offered little room for politi-
cal freedom.

EBporte, cIbHO OrpaHUYMB CBO-
0omy NoJIUTUYECKOTO BhIOOpA.

4. to take smb / smth in hand — B3sTh KOro-ia. B cBOu pyKu /
B3AThCA 32 KOro-J1., CTapasch NepeBOCHUTATh €ro / OpaTh 4TO-JI.

oA KOHTPOJIb

I took myself in hand about a
year ago and lost weight.

The government tries to take the
situation in hand.

Ton Hazan s1 B3s1J1 cebsl B pyKU U
cOpocu Bec.

[IpaBUTENBCTBO MBITACTCS B3SITh
CUTYyalMIO MOJ KOHTPOJIb.

5. to go over smb’s head — nmepenpbIrHyTh Yepe3 4bl0-JI. TOJIOBY /
o0paTuThCA cpasy K 0oJiee BbICOKOH MHCTAHIMH

Don’t break office protocol by
going over your boss’s head.

He Hapymait npaBui, nepe-
MPHITMBas Yepe3 roJIOBY CBOETO
npsiMOTo HayajlbHHKa, oOpa-
11asiCh CPa3y K BBHIIIECTOSIIEMY
HayaJbCTBY.

6. to lay down the law — ycTtaHaBiuBaTh 3aKOHbBI / )K€CTKO Ompe-
JeJISITh NMoBeJeHHe U JAeiiCTBUSA JIoAel / yCTAaHABAMBATH NMpPaBUIa

NMOBEACHUA

They were traditional parents,
who believed in laying down the
law for their children.

PoauTtenu OblIM CTOPOHHHUKA-
MU TPAOMIIMOHHBIX XECTKUX
NpaBUJ OJ51 MOBEACHUS CBOUX
JETEN.

7. to toe the line — cTpOoro NoAYMHATHCSA HAYAJBCTBY / CTPOro

BBINOJIHATD NpeaANnNuCaHuA

The new legislation could force
them out of business if they don’t
toe the line.

HoBoe 3akoHODaTEIHCTBO IIPE-
IyCMaTpUBAaeT 3aKPBITHUE ITpe-
NPUSITHUIL, €CIM OHU HE COOJIIO-
Ial0T 3aKOHOB.

8. to put up with smth — cmupsaTbca ¢ yem-i1. / TepneTh 4TO-JI.

I won’t put up with your being
late so frequently.

Sl He TOTEpPNIIO TBOUX YaCThIX
OIIO3JJaHUI.
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9. to eat humble pie — npu3HATH CBOI0 OMIMOKY M H3BUHUTHCS, 0CO-
0O€HHO €CJIM 3TO BaM KaXKeTCSA YHH3UTEJbHbBIM H HENPHATHBIM

We hope they will eat humble MBI HageeMcsl, YTO OHU NPU-
pie. 3HAIOT CBOIO OIIMOKY U IMPUHE-
CyT U3BUHEHUS.

10. to swallow a bitter pill — nporIoTHTh MHII0II0 / CMUPHUTBCS C
HENPHUATHOCTBIO / CTEPNETh O0MAY / MCNBITATH TOpeYb Yero-.

You should swallow the bitter  Bbl gJOJXHBI cTepIieTh 3TO Ha-
pill of punishment although you ka3aHwne, XOTS U cYUTaeTe, 4TO
think it isn’t just. OHO HeCITpaBeIJINBO.

11. to swallow one’s pride — mporioTuTh 00MAY / MOCTYNUTHCS
camoi001eM / cnpaTaTh ropaoOCTbh B KapMaH

At a pinch he can swallow his B ciyyae HeoOXOOMMOCTHU OH

pride and ally himself with his MoXeT MOCTYyNUTLCI CBOUM

political enemies. caMoJilo0ueM U MOMTU Ha CO103
CO CBOMMH MOJUTUICCKUMU
MMPOTUBHUKAMU.

12. to pull rank — 3710ynmoTped AT CBOMM CJY3KEOHBIM MOJIO-
JKeHueM / TOMBbIKATh JIOAbMHU / BOCNOJb30BATHCSA CBOMM I10JIO-
KeHHeM

The Federal Government threat- ®enmepalbHOE TTPABUTEIHCTBO

ened to pull rank and override  HmpPUrpoO3UJIO UCIOIb30BAHUEM

the states with its own legisla- cBOMX NOJHOMOYMIA U BBEIEHU-

tion. €M CBOMX COOCTBEHHBIX 3aKOHOB
B OTIEJAbHBIX IITaTaX.

10.7 Hcxpennocms, 4eCmHoOCms, OOMaH,
Obimb OOManymoim

1. to take the bait / to rise to the bait — kmonyTp Ha yTO-1. /
NMOBEPUTb YeMYy-JI. / MONACTHCA HA YAOUKY

I took the bate. It was my mis- 4 moBepns 3TOMYy. DTO OBIIIO
take. MOEH OIIMOKOI.
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2. to sell smb a bill of goods — oOManyThb Koro-i./ cka3ath He-
npaBay

I began to realize that L had been 4l Havanm moHMMAarh, YTO MEHS
sold a bill of goods. oOMaHyIu.

3. to take smb to the cleaners — o0uncTHTH KOro-i. / 3a0path y
KOro-jI. I€HbI'd HEYEeCTHbIM MyTeM

The insurers discovered that they =~ CtpaxoBas KoMITaHUSI OOHapy-

had been taken to the cleaners. KMJIa, 4TO CTpaxoBasl BHITIJIATa
Obl1a ToJydyeHa ¢ Hee HedecT-
HBIM IIYTEM.

4. to do smth under the counter — nexarp 4To-J1. TAliKOM, IOTOMY
4YTO 3TO HE3aKOHHO MJIM HEYeCTHO, HANMPUMep, MPOAaBaTh U3-TOJ
NnpuJaBkKa

The shirts disappeared from the  Py0aluku Mcye3nu ¢ BUTPUHBI,
displays but could still be pur- HO MX MOXHO KYNUTb U3-TIOJ
chased under the counter. puIaBKa.

5. to pull a fast one on smb — oOMaHyTh KOro-J.

Someone had pulled a fast one  Krto-To ee oOMaHyd, HO OHa
on her and she was not going to  00s3aTeJibHO HaliAET TOTO, KTO
let them get away with it. 3TO cleJall.

6. to swing the lead ([led]) — cumyaupoBaTh / IPUTBOPATHCS
00JbHBIM

We want to stop anyone swinging MBI XOTUM HUCKOPEHUTH CUMY-
the lead. JISHTOB.

7. to live a lie — BecTH IBOIHYI0 KHM3Hb

She had been so open with her  Owna OblyIa TaKOW OTKPBITOH TIe-
husband before, but she began  pen cBouM MyxXeM paHblle, HO
to keep a large part of her life a  oHa HayaJia CKpbIBaTb MHOTO€ OT
secret from him. She started to  Hero. OHa HadaJla BeCTU IBOI-
live a lie. HYIO XW3Hb.

8. to play possum — npUKHIBIBATHCA CHSAIIAM, YOUTHIM HJIM IO-
TepABIIMM CO3HAHHE

I was playing possum. It was S nmpurBopuiacs cnsimimuM. beiio
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interesting to hear what they had
to say to each other when they
thought I was sleeping.

MHTEPCECHO mocaymaTtb, 4YTO

OHU OyAyT FTOBOPUTH APYT ApY-
Ty, AyMas, 4TO § CILIIO.

10.8 ITocmosancmeo, Kxomnpomucc,
npeoamenscmaeo, Koaedbanue

1. a foot in both camps — npuHaAJekRaATh WM NOAAEPKHUBATH JBE
pa3Hble OPraHU3aNMM, He CBA3bIBAS Ce0s TBEPAbIMHU 0043aTEJIbCT-

BaMH HM 1epen OJHOM M3 HUX

He is trying to promote a com-
promise because he has one foot
in each camp.

On crapacTcia CII0OCOOCTBOBATH
JOCTUKCHUNIO KOMIIpOMMHUCCA,
IIOTOMY 4YTO OH CBA3aH C obeu-
MM CTOPOHAMMU.

2. to move the goalposts — cABHHYTb BOpPOTa / M3MEHUTH MOJIH-
THKY W [eJH C eJbl0 JOCTHKEHHS NMpeuMymecTBa s ceds /

ObITh OeCHPUHIUITHBIM

He was always moving the goal-
posts so that we could never
anticipate what he wanted.

OH TIOCTOSSHHO MEHSJ CBOU
eI U OPUCHTUPDI, TAK YTO MbI
HUKOIrga HE MOIJIM ITPE€ACKAa3aThb,
4ero K€ OH XOYcCT.

3. to stick to one’s guns — He MEHATb CBOET0 MHEHHU S WJIH pelleHHs,
JaxKe eCJIM IPyTHe roBopsT, YTO OHO HeNMpaBUJIbHOE / yIPAMHUTHCA,
HACTauBasA HA CBOeM / ObITh HEYMOJHMbBIM

He tried to beseech her, but she
stuck to her guns.

OH mBITajca YMOJSITH ee, HO
OHa OblJ1a HEYMOJMMOW U He
M3MEHUJIAa CBOETO PEIICHU .

4. to meet smb halfway — moiiTi Ha KoMHpomMucc / TPUHATH YbH-JI.
NMOXKEeJAHHSA B IeJAX TOCTHXKEHHS TOrOBOPEHHOCTH

It has always been part of my
teaching philosophy to make
young people develop skills at
forming relationships with adults
by meeting them half-way.

Aa BCEraa yunJ MOJIOAbIX Bblpaﬁa-
THIBaTh B ceOe YMCHLC HaJlaXXU-
BaTb OTHOLICHMA CO B3POCIbIMU
3a CYCT IPUHATHUA BO BHUMAaHUC
UX MHEHUM U TIOXKEJTaHUMA.
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5. to run with the hares and hunt with the hounds — 3anumartsp
JBOWCTBEHHYIO MO3UIIHIO / CTAPATHCS CIeJATh TAK, YTOObI H OBIIBI
OBLJIM LiEeJIbl, H BOJKH CHIThI

As an intermediary he hadtorun  Kak mocpealHUK, OH JIOJIKEH

with the hares and hunt with the  0BIJT1 oO0ecmmeduTh, YTOOB U

hounds. OBIIBI OBIJIU 1IE€JBI, U BOJKHU
CBITHI.

6. one cannot serve two masters — HeJib3s OBITh CJOYIOil ABYX
rocnoJ / HeBO3MOXHO CO0JII0JATh OJJHOBPEMEHHO MPOTHBOPEYA-
e MPUHIMIIBI

As a prosecutor he is expected to  byayum mpoKypopom, OH IOJI-
serve two masters: politics and  XeH OBITH CJIYTOI IBYX I'OCITOZ;
the law. MOJUTUKHU U TIpaBa.

7. every man has his price — 11000ro M0XHO NOAKYNUTDb / BCE
3aBHCHUT TOJIbKO OT MpeAJjaraeMoil CyMMbl

While it may not be true that Bo03MOXHO, 3TO HEeBepHO, UTO

every man has his price, there are ~ 11060T0 MOXHO KYIHUTH, HO

always those who have. BCErJa MMEITCSI TOTOBBIE Ha-
3HAYHUTh ceOe IeHY.

8. to change one’s tune — cMeHUTD IJIACTHHKY / 3ameTh MO-Jpyromy /
HW3MEHHUTH NMEePBOHAYAIbHOE MHEHHE WJIM pPellleHHe

He had maintained for many OH MHOTO JIeT TBEpPAMJ, YTO
years that he was not going to He cobupaeTcs ye3xXaThb U3
leave Russia for another country, = Poccum, HO ceiidyac oH 3amel
but he changed his tune. MO-APyroMy.

9. to blow hot and cold — KoJebaTbcsi / MOCTOSIHHO MEHATH CBOE
MHeHHe / 3aHUMAThb JBOMCTBEHHYIO NMO3HIHIO

You seem almost like a coquette.  ThI Beelllb ce0s1 MOYTH KaK KO-

They blow hot and cold just as  ketka. OHU ITOCTOSTHHO MEH STIOT

you do. CBOe MHEHHUEe U IToBeJeHUe,
TOYHO KakK THI.
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10. to be changeable as a weathercock — u3mMeH4YuBbIii KaK ()10~
rep / Kyaa BeTep moayet / ceMb NSATHHUI[ HA HeleJe

I can’t make my plans with you { He Mory cTpouTh CBOMX IJIa-
as changeable as a weathercock. = HOB, MOCKOJIBKY Y Te0SI CeMb
MATHULL HA Heaee.

109 Kpumuxa, naxasanue, oo6uoa

1. hot air — J10:KHbBIE 3a9BJICHHS M 00eIAHUSA

All the rhetoric about heightened  Bcs 3Ta puTtopuka o6 ykpemnie-

co-operation is hot air. There are =~ HUM KyXa COTpyaHUYECTBA ITOKa

still endless disputes. YTO TOJBKO OJHU 3asIBJICHUS
1 oOellaHus, a Ha Aelie UAYT
OECKOHEUHBbIE CIIOPHI.

2. Get off my back! — OrcTranb co CBOUMH KPUTHYECKHMH 3amMe-
yanuamu! / OcraBb MeHs B NOKoe!

He kept on at me to such an ex- OH MHe Tak HaJIoeJ CO CBOEH

tent that I wished he would get  KpMTHUKOIi, YTO MHE 3aXOTEJIOCh,

off my back. YTOObI OH MOCKOpPEe OTCTaa OT
MEHSI.

3. to give smb the bird — ocBucTaTh KOro-i. / npepoiBaTh KOro-J.
KpPHKaMH, MOKa3biBasi CBOE Heom00OpeHne

He made a couple of mistakes OH momycTHJ Iapy OIIMOOK,
and the crowd gave him imme- u Tojma cpa3y Xe ocBUcTajada
diately the bird. ero.

4. to be baying for blood — TpebGoBaTh HaKa3aHus / }KaXKIaTh KPOBH

A large number of shareholders  BobIioe 4iciio BjageIbleB ak-
are now baying for his blood. LU TpeOyIOT ero HaKa3aHusl.

5. to bring smb to book — odunuanbHo KOro-j. HaKa3aTh 3a
COBEPIIEHHYI0 OIINOKY

No one has yet been brought to  Elne HuKoro He Hakaszajau 3a
book for the crime which out- TpectymiaeHne, KOTOpoe BO3-
raged Italy. MyTua0 Bcio Utanuio.
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6. to throw a book at smb — mpucyauTh MaKcHMajJbHOE HAKA3A-
HHe, KOTOPOe TOJbKO BO3MOXKHO 32 COBEpUIEHHOE NpecTyIieHue /
HAKa3aTh HAa MOJIHYI0 KATYHIKY

The prosecutor is urging the IIpoxkypop TpebyeT MaKCUMaab-
judge to throw the book at the  Horo HakazaHUS$, NpPeayCMOT-
criminal. PEHHOTO 3TOM CTaTheN.

7. to put the boot into smb — nmuHATH KOro-i. / o4eHn rpyoo Kpu-
THKOBATb / 3aKJ€eBaTh

All the newspapers put the boot  Bce razeTsl BEICTYNIMIHN C TPy-
into the banker. ObIMU HamajgkKkaMu Ha 3TOTO
OaHKUpa.

8. to get on smb’s case — nmpuaMpaTbCcd K KOMY-J. / 3aMy4YHTh
KOro-J. KPUTUKOH

Everybody was getting on my Bce HabpocuJUCh Ha MEHS 3a
case about my being late. MO€ OIT03JaHue.

9. to pull smb’s chain — passirpniBaTh Koro-.

When will I learn smartenup and  Korja e s1 HIoyMHe 1 Hay4yCh
ignore her when she is pulling He pearupoBaTh, Korga OHa
my chain? MEHS$ pa3bIrpbiBacT?

10. just deserts / it serves him right — moxyuua mo 3acayram /
TAK eMy W HaJ0

Some people felt sympathy for HekoTopsie A10aM COYYBCTBO-

the humbled girl. Others felt she Banaum yHHMXKeHHOI IeBYyIIKe.

was getting the just deserts. Hpyrue cuMTaau, 4TO OHa IO-
JyduJia 1o 3acjayram.

11. to dig up dirt on smb / to dig for dirt — cobupars KomMmpomar
Ha KOro-J.

They hired a defective firm to dig =~ OHM HaHSIM OETEKTUBOB IS
up dirt on their rival. cbopa KoMmpomaTa Ha CBOEro
COIlepHUKA.
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12. to drag smb through the mud — 00BHHHMTD KOro-j1. B aMopaJib-
HOM WJIM HeNpPHEMJIEMOM MOBEIeHUH / MOJHUBATH IPA3BI0

One doesn’t like to see an ad-
mired institution dragged through
the mud like this.

KoMy 3To MOXeT MMOHpaBUTHCS,
KOIla CTOJIb yBaXkaeMoe yupexk-
JeHre 00JIMBaeTCs Ips3blo.

13. don’t get mad, get even — He Ha/10 BO3MYIIATHCS, HAJA0 OTOM-
CTHTb / HEe HAJI0 TPATUTH JHEPTrUI0 HA SMOIMH, HYKHO OTBETHUTH

AeJI0M

It is a case of don’t get mad, get
even.

He had leapt at this chance to
get even with the scum who had
killed his sister.

DTO TOT clly4yaii, Koraa He HyX-
HO TPaTUTh SHEPTUIO Ha dMO-
I, @ HYy>KHO OTOMCTHUTH, pac-
IJIaTUTHCS, PAaCKBUTAThCS.

OH He3aMeAIUTEeIbHO OTpearu-
pOBaJl Ha IOSIBUBIITYIOCS BO3MOXK-
HOCTb OTOMCTUTH 3TOMY IIOAOHKY,
KOTOpBIIi yOUII €ro cecTpy.

15. to make a joke at smb’s expense — OTHYCTHTDb IIYTKY B 4eii-JI.
azapec, MpeJICTABUB €r0 B IIIYNOM BHAE / HACMeXaTbCs HAJ KeM-JI.

Being fat and bald has ruined
my life. I shall never forget the
people who made jokes at my
expense.

S BCco XU3Hb CTpajaj MU3-3a
TOTO, YTO S TOJICTBIM M JIBICHIN.
4 Hukorpma He 3a0yny awonei,
KOTOpble HacMeXaJducCh Hamo
MHOI M3-3a 3TOro.

16. an eye for an eye / a tooth for a tooth — oko 3a oko / 3y0

3a 3y0

They should bring back the death
penalty. I believe in an eye for
an eye.

Heob6xonmMo BHOBBH BBECTHU
CMEpPTHYIO Ka3Hb. S IBIASIOCH
CTOPOHHHUKOM TIPUHIIUIIA. OKO
3a OKO.

17. the game is up for smb — 4psi-J1. JaBOYKa 3aKpbLIACH / KTO-JI.
He OyaeT 0oJiblIe 3aHMMATHCS YeM-JI. TPSI3HBIM MJIM HE3AKOHHbIM,
MOTOMY YTO OH pa300/iayeH / Bce KOHYEHO JJsl KOro-J.

He narrowed his eyes as the blue
lights of the police car filled the

OH mpuuUlypuJ rjasa, Korjga
rojy0oii cBeT noauleinckoi ma-



236

2000 aHITTMICKHX BBIPAK€HHH

cab. Sensing the game was up, he
pulled over.

IIIMHBI OCBETUJI BHYTPEHHOCTD
cajoHa aBToMo0uMIsd. HyBCTBYH,
YTO JIJISI HETO BCE KOHYEHO, OH
OCTaHOBUJ MAaIlIMHY Y O0OYMHBI
JTOPOTH.

18. to do a hatchet job on smb — o6auBaTh rpsA3bI0 KOroO-i. /
NOPOYMTDH YbIO-J. PEMYTANMIO / TOBOPUTH UJIU MUCATH O KOM-J.

IJj1oxoe

I can do the same hatchet job on
you as you did it on me.

A Tak>Xe MOTY 0TO3BaThCs O Bac
MJIOXO, KaK Bbl 3TO CAEJaJU B
MO aapec.

19. to pick holes in smth — HaxoauTth ciabbie MecTa / mpuaAu-

paThcsd K 4eMy-JI.

The defence lawyers attempted
to pick holes in the testimony of
a prosecution witness.

AnBoKaThl OOBUHIEMON CTO-
POHBI MOMBITAJIUCh HANTHU ySI3-
BUMBbIE MECTA B CBUIIETEIbCKUX
MOKa3aHUSIX CO CTOPOHBI OOBU-
HUTENS.

20. to add insults to injury — caenaTb U 0e3 TOro HempUATHYIO
CUTYAlHIO elle 0oJiee HEMPUATHOM

His wife ran away with her lover
and added insults to injury by
taking a large sum of cash.

Ero xeHa coexana c 11000BHU-
KOM, a B JOBEPIIEHNE 3TOr0 OHA
npuxBaTuUilia ¢ CO00 KPYIMHYIO
CYMMY HaJMYHBIX ICHET.

10.10 Hacuaue, npumnyinicoenue,

azpeccuHocmb

1. to eat smb alive — cbhbeaaTb KOro-ji. kKuBbeM / MOABEPraTh KO-

ro-j. HamajKaM W yrpo3am

The generals were eaten alive for
their defeat.

I'eHepaioB 4yTh HE CHENIU XKU-
BbEM 3a UX MOpaxeHue.
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2. to put the arm on smb (AmE) — npuHyauTh KOro-ia. ciejarh
4TO0-JI. / 3AHUMATbHCA PYKONPHKJIAJACTBOM C I€JIbI0 MPHHYKIE-

HHUA

The police were putting the arm
on the criminals to get a confes-
sion.

[Monuuus BeIHyAUJIA TIPECTYII-
HUKOB CO3HAThLCSI B COBEPILECH-
HOM IPECTYIUICHU U, TIPUMEHSI S
nooou.

3. to twist smb’s arms — BBIKpYYHMBAaTb PyKH / CTApaTbCA yJI0OMaTh /
BCAYECKH YrOBapHBaTh CAeJaTh YTO-JI.

I didn’t twist your arm to make
you come.

4 xxe He yroBapuBaJ Bac, 4TOObI
BBI IIPUIILIN.

4. to be after smb’s blood — umeTs XKejanue 00MIETh MK HAKA3ATh
KOro-J. / XKaxXJaaTh Ybeii-J1. KPOBH / OXOTHTHCSA 32 KeM-JI.

The gang were after one of

its mate’s blood who betrayed
them.

banpga oxoTtuiaach 3a OQHUM
N3 CBOMX YJICHOB 3a TO, YTO OH
npeaaja rux.

5. to turn up the heat on smb — okazaTp Ha Koro-j. JaBjieHUE C
1eJIbI0 MOJyYeHHs 4ero-j. Ui U3MeHeHHUs NoBeJAeHus

The government turned up the
heat on television to make them
change their point of view on
the issue.

ITpaBUTENIBCTBO OKa3ajlo daB-
JICHUE Ha TEJIEBUACHUE C LIEJTBIO
M3MEHEHHU I UX B3IJIs0a HA JaH-
HBI BOIIPOC.

6. no-holds-barred — He ocTaHaBIMBATbCA HU mepej 4eM / HC-
M0JIb30BaTh BCe CPeACTBA 0€3 BCAKHX OrpaHMYeHMi

We are in a state of war. It is a
war with no-holds-barred and we
must prepare to resist.

Mbl HaxoOMMCS B COCTOSIHUU
BOWHBI. B 5T0i1 BOlTHE HET HUKA-
KHX OTpaHUYEHUIA, BCE CpeICTBA
XOpOIU, U MBI JOJXHBI OBITh
TFOTOBHI K 000OpOHE.

7. not to take smth lying down — He cMHpHTBCA ¢ 4eM-1. / co-

NPOTUBJATHCA WJIH 2KAJT0OBATbhCA

It is clear that he means to push
everyone out who does not agree

HCHO, 4YTO OH IOTOB YBOJIUTDH
H}06OTO, KTO ¢ HUM HEC corJia-
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with him, but I am not going to
take it lying down.

CCH, HO 4 HC CO6I/IpaIOCB CMU-
PATHCA C 3TUM.

8. to turn screw on smb / to tighten the screw on smb — oka3bi-
BaTh / yCHJIMBATH JaBJIEHHE HA KOIO-J.

Perhaps it is a final attempt to
turn the screw and squeeze a last
concession out of us.

Bo3MoXHO, 3TO MOCIEAHSS TTO-
MMbITKA OKa3aTh Ha HAac JaBJie-
HUE U BBIHYAWUTH y HaC MOUTHU
Ha TOCJIEHIOI YCTYIKY.

9. to run smth down smb’s throat — Bnan6auBaTh KoMy-J. / nu4-
KaTb KOro-j. / HaBs3bIBaTh KOMY-J. YTO-JI. IPOTHB BOJU CAMOTO
cJymarwmero / BOMBATh B TOJIOBY

I can’t understand why we are
trying to ram Shakespeare down
their throat when they haven’t
got a basic education as regards
reading and writing.

4 He Mory MOHSTh, HOYEMY MBbI
NbITaeMcsl BAaJOJUBATh UM (Zie-
taMm) [llekcniupa, eciiu oHU elle
He UMEIT OCHOB 00pa3oBaHUS
110 YTEHUIO U MUCHMY.

10. to come down on smb like a ton of bricks — oyeHnnb cyposo

HAaKa3aTb KOro-Jj. Hjiu OTYUTATh

If you do something unaccept-
able they all will come down on
you like a ton of bricks.

Ecan TH caenmaemnib 4To-J1M00
HeTpueMjaeMoe IJIss HUX, OHU
Bce HabpocsTcs Ha Tebsl C HO-
TalUIUMU.

11. to throw one’s weight around — BecTu ceds arpeccuBHO /
3J10ynoTpedaaTh CBOMM NMOJIOKEHHEM, MOJHOMOYHSAMH, CHIIOM

He was drunk and tried to throw
his weight around.

OH OBl IbIH U BeJl cebdd ar-
pECCUBHO.

12. to clip smb’s wings — moape3arb KOMY-J. Kpbllbsl / JIMIIATH
WM OTPAHMYUBATH CBOOOAY JeiicTBUiA

The parliament often clips the
government’s wings by rejecting
some of its programmes.

ITapiamMeHT orpaHUYMBAET CBO-
0ony neiiCTBU MpaBUTENbCTBA
MyTeM HENPUSITUS HEKOTOPBIX
€ro MporpaMmm.
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10.11 Pauyuonanuim, nepeaisbHOCms, PUCK,
OCMOPOHCHOCD

1. to let sleeping dog lie — He OyauTh cnsAmUX co0aKk / He 3aTpa-

ruBaTh NpoodJem, HHaYe OYAYT HEMPUATHOCTH

He changed his mind. It was bet-
ter to let sleeping dogs lie.

On nepenymai. Jlyumre He Oy-
IUTH CIISILIUX COOaK.

2. to walk on eggshells — 0bITb OCTOPOKHBIM B peYd M MOCTYNKAX,
4T00BI HE 00MAETh MJIN PACCTPOUTH KOTO-JI.

Healthy or sick, good days or
bad, I felt I was always walking
on eggshells around him.

boabHOI OH MU 3040pOB, XOPO-
110 Y HeTO UAYT Aejia UJIH ILI0XO,
s BCeTIa cTapaJiach TOBOPUTH U
BECTU ce0sl OCTOPOXHO, UYTOOBI
HE 00MIEeTh UJIM HE paCCTPOUTH
ero.

3. to act the goat — mocTtymaTts riaymo / BajasATh Aypaka

I knew I acted the goat, but I
had not the slightest desire to
continue my career.

4 3Han, 4TO MOCTYyIalo IayIlo,
HO y MEHS He ObLJIIO HM MaJeii-
IIeT0o XeJaHUs IMPOa0JXKaTh
CBOIO Kaphbepy.

4. to pull in one’s horns / to draw in one’s horns — BecTu ceds 60-
jiee OCTOPOKHO, YeM paHbIle / COKPATHTD JEHEKHbIE PACXOIbI

Customers are drawing in their
horns at a time of high interests
rates.

KineHThI cTaHOBSITCS O0JIee oc-
TOPOXHBIMHU U COKPAIIAIOT CBOU
pacxoabl BO BpeMsl TTOBBITIICHU S
MMPOLICHTHBIX CTABOK Ha 3acM.

5. to put one’s money where one’s mouth is — ocymecTBasaTh
NPAKTHYECKYI0O MOAJEePKKY JeaM, KOTOpble Bbl CUMTAETe Mpa-
BHJIbHBIMH, 0COOEHHO BKJIA/IbIBasi CBOU JIEHbI'H B 3TO JIeJI0

If the minister is so keen on the
school he should put his money
where his mouth is and give us
more resources.

Eciu MUHMCTp Tak UHTEpe-
CyEeTCS IIKOJIOM, OH MOJIXEH
NOAJEPKaTh €€ MPaKTUYECKU,
MpeJoCTaBUB el Oosble G-
HaHCOBBIX CPEICTB.
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6. to risk one’s neck — puckoBaTh cBoeii roJioBOii / pUCKOBATH
CBOeii KU3HBIO

I don’t like his risking his neck MHe He HpaBUTCSI TO, YTO OH
on that motor cycle. TMOABEPraeT CBOK XU3Hb oOIac-
HOCTHU MPU €3]1€ HA MOTOLIMKJIE.

7. to stick one’s neck out — BbICOBBIBaTHCH / 1€JIATH TO, UTO JIPyrHe
Joau 6oaTcs aenaThb

I will stick my neck out and say I ocmenioch M cKaxy, UTO MBI
that we have a criminal govern-  MMeeM MpecTYIHOE MPaBUTENb-
ment. CTBO.

8. to follow one’s nose — pyKoOBOJACTBOBATbCS CBOMM YYTheM, a
HE pa3yMoM, NMpaBHJIAMH

The scientist was following his  DTOT y4eHBbIil pyKOBOJACTBOBAJI-
nose when he conducted these cs cBOMM 4yTheM IPU MPOBeEE-
experiments. HUU 3TUX SKCIIEPUMEHTOB.

9. to keep a low profile — gep:kaTbcsa He3aMeTHBIM / He BBICOBBI-
BaTbCA / CTAPATbCA He NMPHUBJIEKATh BHUMAHUSA IPYTUX

The farmer prospers, but he 3OTtoT depmep nmpouBeTaeT, HO
keeps a low profile. OH cTapaeTcsl He NMpPUBJEKaTh
BHUMAaHUS APYTUX.

10. to make a rod for one’s own back — co3naTebHO HATH HA TO,
YTO MOXKET JOCTABHTh MHOTO XJIONOT H NMPOOJIeM

The company’s success has made  Ycnex ¢pupMbl NpuHeC BMeCTE C

a rod for its own back, for the co6oif u TpoOAEMBI, TOCKOJBKY

style is ceaselessly copied. JpyTrue Hayajau MPOU3BOAUThH
MOAJEIKHY IO/ €€ MapKoii.

11. to smudge one’s own shoes — UCHOPTUTH CBOIO PenmyTANHIO,
cTapasich 00JHMTh IPA3bI0 APYTHX

He dishes the dirt on his bud-  OH 00aaJ rpsi3pI0 CBOMX MPUSITE-

dies and smudges his own shoes  Jeif, OMHOBpeMEHHO UCITIOPTUB U

with admission of womanising, CBOIoO penmyTaluio, CO3HaBIIUCH B

gambling and drugs. YBJIEYEHUU pa3BpaToM, a3apTHHI-
MU UTPaMM U HAPKOTUKAMH.
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12. to leave oneself wide open — mocTynuTh riIymo, caejas ceos

00BbEKTOM KPUTUKH U HACMECIICK

He left himself wide open to de-
rision by his confession of being
homosexual.

OH cTajl MUIIEHBIO NJg Ha-
CMeIeK, MOocJie TOr0 KaK OH
MMpU3HAJICI, YTO OH TOMOCEK-
CYaJIUCT.

13. to sail close to the wind — mocTymarbh pucKoBaHHO, CKa3aB

HJIA CaAeJ1aB 4TO-JI.

He was sailing close to the
wind by dishing dirt on his col-
leagues.

OH ITOCTyIIaeT CAUIIKOM PUCKO-
BaHHO, 00maBasl rpsi3blo CBOUX
KOJLJIET.

14. to tilt at windmills — cpaxaTbcsa ¢ BeTpAHBIMH MeJbHUIIAMH

The supporters of this idea are
tilting at windmills. They imag-
ine that America is being leeched
of technology by predatory for-
eigners. That could not be fur-
ther from the truth.

CTOpOHHUKM 3TON MOEU cpa-
JKAIOTCS C BETPSTHBIMU MEJIbHU -
mamMu. OHU CYUTAIOT, YTO MPO-
HCXOIMUT yTeYKa TEXHOJOTHI
n3 AMepuku 3a pybex udepes
MHOCTpaHIIEeB, paboTalOIMNX B
AMepuKke. DTO OYEHBb HAJIEKO
OT UCTHUHHI.

15. to act one’s age — BecTH ce0si COOTBETCTBEHHO CBOEMY BO3-

pacty / mepecTaTb peOsSYUTHCS

I get bored sometimes when peo-
ple tell me to act my age.

MHe uHorga HajgoegaeT, Koraa
JIIDIU MHE TOBOPSIT, UTOOBI S
nepecTtaa peOsIYuThCS.

16. to ask for it — HanmpamuBaTbHCSA HA HEMPUSATHOCTH / BECTH

ce0s BbI3BIBAIOIIE

Nobody will tolerate your behav-
iour. You are just asking for it.

HukTto He IIOTEPIIUT TBOCTO
noseneHus. Thl Beaellb ceds
IIPOCTO BLI3bIBAIOIIIC.
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10.12 3axonnocms, napyumenue
3aKOHHOCMU

1. to play hardball — ucnoab30BaTh BCe cpeacTBa, BKJOYas
rpyoocTh ¥ HEYECTHOCTD, JJIS TOCTHKEHHUS CBOEi 1eJid / He oC-
TAHABJUBATbLCA HU TMepen 4em

He is going to play hardball, @ OH cobupaeTcss IyCTUTh B XOI
with money and with political = Bce cpeacTBa, BKJIIOYast 1EHbI'U
favours. U TIOJIUTUYECKOE BIMSHUE.

2. to be a law unto oneself — camum ceGe ycTaHABAMBATH 3aKOH /
HU OT KOTr0 He 3aBHCETb

Most departments are pretty  DBOJBIIMHCTBO OTAEAOB HU OT
much a law unto themselves un-  KOro He 3aBUCSIT U HE OTYUTHI-
accountable in terms of where  BalOTCs B TOM, Ha YTO Pacxomy-
their money goes. I0TCS UX AEHbIU.

3. to keep to the letter of the law — nmpuaepkuBaThcsa OYKBbI
3aKOHa

The auditor says such transac- PeBuU30p TOBOPUT, 4YTO TaKHe
tions violate the spirit, if not the caeJku HapyllalT €CIU He
letter, of the law. OYKBY, TO 1yX 3aKOHa.

4. to cross the line — mepeceun uepTy / BecTH cebs1 HempueMJieMo
C TOYKH 3PeHHs] MOPAJU MJIH 3AKOHA / BBIXOAMTH 32 PAMKH

The performance is rather dar-  CneKkTakJb JOBOJbHO AEP3KUI,
ing but I don’t think it crosses HO 51 He 1yMalo, YTO OH BBHIXOIUT
the line. 3a paMKU IIPUINYUS.

5. they get away with murder — um Bce CXOIMT C PYK / HUKTO MX
He KOHTPOJHMPYET, He HAKa3bIBaeT

His charm often allows him to  biaromapsi cBoeMy o4apoBaHUIO,
get away with murder. eMy yaaeTcs yiUTu 0e3Haka3zaH-
HBIM 3a CBOU MPOCTYIIKU.

6. to grease smb’s palm — narp B3ITKY / moaMa3aTb

She thought that files do not OHa gymaia, 4ToO Jeja He pac-
move in government offices un-  cMaTpuUBaIOTCS B IPaBUTEIbCT-
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less you grease the palm of of- BeHHBIX yYpeXAeHMIX, MMOKa
ficials. BBl HE OAAWUTE B3SITKY YMHOB-
HUKaM.

7. to have got smb bang to rights / to have smb dead to rights —
HMETh JOCTATOYHO A0KA3aTEJbCTB H YJIHK JJIA NPeIbIBICHUS
OOBHHEHHS B NMPECTYIICHUH

You have him pretty well dead VY TebGs gocTaToyHO YJIMK I8
to rights. MpenbsBIeHUS eMy OOBUHEHUS
B IIPECTYILJICHUM.

8. to bend the rules / to stretch the rules — orctynars ot mpaBui /
JeJaTh UCKJII0YeHns1 / MEHAITb MpaBuja

The rules are often bent at the  IIpaBuia yacTo U3MEHSIOTCS 11O

organiser’s discretion to ensure  YCMOTPEHUIO OpTaHU3aTOPOB

a good show. MEPOTIPUSITUIN C LIEJBbIO TTOBBI-
IIEeHUS UX 3PEJIUIHOCTH.

9. to have one’s fingers in the till / to have one’s hand in the
till — OBITH MOMAHHBIM C MOJHYHBIM NMPH KpazKe WJIH JAPYroM
HEYEeCTHOM Jieie / OOBUHATHCS B (PMHAHCOBBIX MPECTYMIEHUSAX

They have acknowledged that Owuwm mpm3HAIM, 9YTO S HE CO-
I did not have my hand in the BepmIan GMHAHCOBBIX ITPECTYII-
till. JICHU.

10. to fish in troubled waters — J0oBuTH pbIOY B MyTHOIi Boje /
OBITh 3aMeHIAHHBIM B CHTYAIlHH, KOTOPAasi MOXKET MOBJIeYb 32 C000ii
HENPHUATHOCTH / MCNOJIb30BATh CUTYAlHI0 B CBOMX MHTEpeEcax

He is a man who likes fishing in ~ OH — 4e0BeK, KOTOPBII JTIOOUT
troubled waters. JIOBUTH pbIOYy B MYTHOI1 BOJE.



I'pynna
Omuowmenun mexncoy
JO0bMU

e 3HAKOMCTBO, BU3UT, BCTpeya

e JIpyx0a, momollb, CBI3U

¢ JI1000Bb, MHTUMHOCTb, OpaK, POACTBO
e COTpyIHUYECTBO, B3aUMOTIOHUMAaHUE
o Xopolllee OTHOLIeHME U oOpallleHHue

e [110X0€ OoTHOLIEHUE U OOpallleHre

e OOILIECTBEHHOE MOJOXEHUE, POJIb

e ['ocnioaCcTBO, MOKPOBUTEIHCTBO

e [TogYMHEHHOCTD, 3aBUCUMOCTh

e He3aBucuMoCThb, ONMHOYECTBO

11.1 3naxomcmeo, sudum,
ecmpeua

1. a passing acquaintance / a nodding acquaintance — noBepxHocT-
HO€ 3HAKOMCTBO / IaN04YHOe 3HAKOMCTBO

There is more than a passing WX cBs3bIBaeT 4TO-TO OOJIbIIIEE,
acquaintance between them. yeM IaIro4YHOe 3HAKOMCTBO.

2. to beat a path to smb’s door — mporonTarth 10pory K 4bemy-.I.
JIOMY / X0TeTh 00MIAThCA ¢ KeM-JI. HJIH UMEThb JIeJI0

A lot of learners beat a path to = MHorue yyaiuecs XoTsAT y4YUThb-
the door of the school. cs B 9TOM IIIKOJE.

3. never darken smb’s door / not to darken smb’s door — He mo-
SABJSTBHCA Y KOTO-JI. HJIM B KAKOM-JI. MeCTe

He had not darkened the door of  OH yxXe q0aTr0€ BpeMs HE XOIUJ
a church for a long time. B LICPKOBb.
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4. to rub elbows with smb / to rub shoulders with smb — 06-
MAThCA C KEM-J1. BAXXHBIM MM M3BECTHBIM B T€4eHHE KAKOIro-J.

BpeMEeHH

At the famous parties that he
threw several times a month
writers, artists, and celebrities
rubbed elbows with the ultra-rich
and the social elite.

Ha mu3BecTHBIX Beuepax, KOTO-
pble OH yCcTpauBaJ HECKOJbKO
pa3 B Mecdll, TTMcarein, JIIOOu
HCKYCCTBa U 3HAMEHUTOCTH
ob11aauch ¢ borayaMu 1 3JAUTON
oO111ecTBa.

5. to show one’s face — moka3arbcd rae-j1. / Ha KOPOTKOe BpemMs

3aiTH Kyaa-J.

I’ll probably just be going to show
my face and then come home and
go to bed, because I am abso-
lutely exhausted.

4, BeposiTHO, ceiiuac moKaxych
TaM, a 3aTeM Cpa3y BEpHYCh J10-
MO U JISATY CIaTh, IIOTOMY 4YTO
s1 BaJIOCh C HOT.

6. to cross smb’s path — cayyaiiHo BcTpeTUTbCA C KeM-1. / 10-
POKKH NePeCeKJIUCh / MO3HAKOMHUTBCA C KeM-JI.

He made no mention of keeping
in touch but hoped that sometime
their paths would cross again.

OH He oOeman MOAIepPKUBaTh
CBSI3b, HO BHIPa3MWJ HageXOy
Ha TO, YTO MX ITyTH BHOBH II€-
peceKyTcs.

7. an unknown quantity — KTo-Jl. He 0YeHb HU3BECTHBIii, MOBee-
HHe KOro TPYIHO MpeacKa3aTh, KaK U €ro BKYChl H HHTEpecHl /

3arajaodyHaa BeJIMYMHA

She had known him for some
years, but he was still pretty
much an unknown quantity.

OHa ObLJ1a 3HAKOMa C HUM YXe
B TeUeHUE HECKOJIbKUX JIeT, HO
OH JIJ151 Hee TOo-TIpeXKHEeMY OCTa-
BaJICS 3araJOuYHOM BEJIUYUHOM.

8. to take a rain check — oOemarp npuiiTi B Apyroii pa3

I am simply exhausted. It has all
been such a strain. Could I take
a rain check?

A ouensb ycTana. Ha MeHs Bbina-
Jla Takasi Harpy3ka. MoxXHO MHe
NpUATU B 1pyroi pas?
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9. It is a small world — mMup Tecen

I met my former school-mate on
the Red Square, ten years after
school leaving. He was a major
of armed forces. It is a small
world.

S BCcTpeTun cBOero OBIBIIETO
IIKOJIbHOTO TOBapuia Ha Kpac-
HOI TTOIIAAY Yepe3 AeCITh JIeT
IocJjae OKOHYaHUSA MKOJIbl. OH
ObLT MaitopoM. Mup TeceH.

11.2 Apyncoa, nomous, céa3u

1. to get on like a house on fire — ObIcTpO COMM3UTHCA, MOAPY-

KHUTbCA

I made his acquaintance last
month, but we got on like a house
on fire.

4 Mo3HAKOMMIICSA C HUM B MPO-
IIJIOM Mecsle, HO Mbl C HUM
OBICTPO MOAPYKUIUCH.

2. a shot in the arm — moaaepXkkKa B TPyAHYI0 MHHYTY / MOMOIIb
CJIOBOM M /IeJIOM / MOpaJibHAs MOAAepKKa

He gave us a real shot in the
arm at a time when we needed
it most.

OH oKa3aj HaM TMOAAECPXKKY B TY
MUHYTY, KOTAa Mbl B Heil 00J1b-
1€ BCEro HYXIaJKCh.

3. to pull strings — 3aneiicTBOBaTH CBOM CBSI3H C BJUATEIbHbIMH
JIIOJABMHU C 1eJIbI0 JOCTHKEHHS CBOEi meJH

Organizing ability or being able
to pull a few strings is useful.

YenoBek, 00ganarolnii opraHu-
3aTOPCKUMHU CIIOCOOHOCTSIMHU,
KOTOPBII MOXET UCIOJIb30BaTh
CBOM CBSI3U C BIMSTEIbHBIMU
JIIOIbMU, SBJISETCS BCeraa IMo-
JIE3HBIM.

4. to be thick as thieves — ObITh 3aKaAbIYHBIMH IPY3bSIMH, BOIO¥

He pPa30Jbellb

They met at the age of sixteen.
They are thick as thieves now.

OHU TO3HAKOMMUJIUCH, KOTIa
UM OBIJIO TI0 IIECTHAAIATh JIeT.
Cefiyac OHM — 3aKaJblUHBIE
IpPY3bsl, BOOON HE PA30JIbEIlb.




I'pynma 11. OTHOMEHUA MEXAY JI0AbMU B 247

5. to go back a long way — OBITb CTapBIMU APY3bSIMH HJIM 3HA-
KOMbBIMH

We go back quite a long way. MBI yKe 0O4eHb TOJITO 3HAKOMBI
IPYT C APYTOM.

6. a friendship of old standing — crapas apyxk06a / MHOroJeTHSS
apyx0a

They are linked by a friendship M x cBa3bIBaeT MHOTOJETHSSA
of old standing. Ipyxo0a.

7. to be on friendly footing with smb — ObITh Ha ApyKecKoii Hore
C KeM-JI.

He is on friendly footing with the =~ OH Ha apykecKoif HOTe ¢ Ha-
head of the department. YyaJIbHUKOM OTAeJia.

11.3 JIt06068b, unmumHocms, Opax,
poocmeo

1. to bill and coo — BopkoBaTh / BeCTH JI0OOOBHYIO Oecemy

The wife decided to end their  2KeHa pemmia pa3BecTUCh, KOT-
marriage when she caught her  ma3acrana cBoero Myxa BOPKY-
husband billing and cooing down  1omuM 1o TelieoHY CO CBoeit
the phone to an ex-girlfriend. OBIBIIIEH TTOAPYTOM.

2. to be cheek by jowl — OBITb B TECHBIX HHTUMHBIX CBS35X / OBITH
B OJIM3KMX OTHOHIEHUSX

After three years their living Ilocie TpexXJeTHUX OIM3KUX
cheek-by-jowl began to irritate = OTHOIIEHWI OHU CTAJIM pa3apa-
them. XaTh ApyT Apyra.

3. cradle snatching — nmoJjioBble CHOIIEHUS C MAPTHEPOM, KOTOPBIi
HAMHOTO MOJIOXKe

The woman is even older than his  /la 3Ta XXeHIIMHA cTapllie ero

mother. It is cradle snatching. Mmatepu. OH €l B CBIHOBBSI T'O-
IUTCS, a € He CThIAHO cHaTh
C HUM.
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4. only have eyes for smb — MCHBITBIBATH CEKCYaJIbHOE BJI€UEHHE
TOJBKO K OJTHOMY YeJIOBEKY

The 26-year-old model is adored  JIBamnaTUIIECTUICTHSISI MOJETb

by thousands but has eyes for gBasieTcs mpeaMeToM o00o0XKa-

only one man — her husband. HUS THICSIY MY>XXUYHMH, HO €€ caMy
CEeKCyaJIbHO NPUBJICKAET JIMIIIb
OIVH YEJIOBEK — €€ MYX.

5. an old flame — crapas 11000Bb / MpeKHee yBJIeYeHHE

Last week he was seen with his  Ha mpomnoii Hefele ero Bue-
old flame at the restaurant. JIU B pecTopaHe C €ro crapou
JII0OOBBIO.

6. to play the field — yacTo MeHATH CBOMX JIWOOBHBIX U CeK-
CYaJIbHBIX MAPTHEPOB / BECTH 0eCHOPATOYHYIO KU3HDb / ObITH
noBecom

He gave up playing the field and O#nH ocTeneHUICS W TOH Ha3ajn
married a year ago. KEHUJICS.

7. flesh and blood — nja0TH U KPOBH / MJIOTH OT IJIOTH / POACT-
BEHHHK / POJAHAS KPOBb

The kid, after all, was his own B KOHIIe KOHIIOB, peOE€HOK OBLI
flesh and blood. ero poJIHOUN KPOBBIO.

8. to lose one’s heart to smb — BaOOUTHCA B KOro-.

She fell in love with him, but he =~ OnHa BaOOUIAch B HErO, a OH B
in turn has lost his heart to her = cBow0 ouepeab BIIOOUICS B €€
sister. cecTpy.

9. to be joined at the hip — ObITh CBA3aHHBIM APYT C APYrom /
YyBCTBOBATh 3MOIMOHAJIbHYIO NPUBA3AHHOCTD JAPYT K APYTY M
NPOBOIMTH MHOTO BPEMEHH BMeCTe

The couple who are joined at the ~ Cympyxkeckas mapa, UCITBITHI-

heap in their 20s. may have be-  Baromass NpuBI3aHHOCTb APYT

come quite different and distant  k apyry B 20 JeT, MOXET U3Me-

in their 40s. HUTBHCSI U OTHAJUTHLCSA APYT OT
apyra B 40 jer.
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10. to tie the knot — 3akaI09UTH OpaK / MOKEHUTHCS

The couple tied the knot last year
after a 13-year romance.

11.4 Compyonuuecmao,

DTa napa 3akJirouunaa Opak rmoc-
Jie TPUHAIIATUIETHETO JTI000B-
HOrO poMaHa.

e3aumononumnanue

1. to clear the air — BbIsICHATH Hemopa3ymMeHus / cTapaTbCs W3-
0aBUTHCA OT MP00JeM / 00bACHUTHCS

I am a great believer in express-
ing my feeling to clear the air.

S aBNSIIOCH CTOPOHHUKOM OT-
KPOBEHHOTO BhIPaXXEHMS CBOE-
ro MHEHUS U YYBCTB C LEJbIO
BBISICHEHUSI HeIOpa3yMeHU U
130aBJIEHUS OT MPOOJIEM.

2. to get into bed with smb / to be in bed with smb — umeTsp co-
rjameHue ¢ KeM-JI. 1 HAMepeBaThCs COTPYJAHHYATH C HUM / OBITh

B CrOBOpeE

The BBC might have been criti-
cised for getting into bed with
Sky TV last summer, but it is easy
to see now why they did.

Kommnanus bu-6u-cu, Bo3amMox-
HO, MOJIBeprjach KpUTHUKE 3a
COTPYIHUYECTBO C KOMITaHUEH
Ckait-TB mpomasiM 1eToM, HO
ceifyac cTajo sICHO, ToYeMy OHa
9TO cAeliana.

3. to build bridges — HaBoAUTb MOCTBI / CIOCOOCTBOBATD AOCTH-
JKeHHMI0 B3aMMONOHMMAHUS U COTPYAHMYECTBA

I felt it was my duty to build
bridges between the companies
involved here.

4 cyurTan cBouM AOJITOM Ha-
BEACHUE MOCTOB MEXAY 3TUMU
OIBYMs KOMIIaHUAMMU, 3aICUCT-
BOBaHHBIMHU 31€Ch.

4. a change of heart — pe3koe u3mMeHeHHe OTHOIEHUS K KOMY-J. /
yeMy-JI. / U3MeHeHNe MePBOHAYAJIbHOTO MHEHHUS

It was not always immediately
clear whether her change of heart

HeBo3M0XHO OBLIIO TOHATH Cpa-
3y TOro, OBLJIO JIU €€ U3BMEHEHUE
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on our relations was genuine or  OTHOIIEHUS KO MHE UCKPEHHUM
a cover. WUJIW TIPUTBOPHBIM.

5. a broad church — mmpokuii AMana3oH MHeHMii, yOeKAeHHid,
BKYCOB / Pa3HOPOAHOCTDb / IMMPOKHii CIEKTP

The movement is presently a DTo nBUKEHUE B HacToOSIIee

very broad church, comprising  Bpems BKJO4aeT B ceOs IIKUPO-

trade unions, workers, church, Kui cnekTp pa3HOPOAHBIX CUJ:

students. npodCcoI03bl, paboInX, IIEPKOBb,
CTY/IEHTOB.

6. to see eye to eye with smb — mosiHOCTBIO cormamaTscs ¢ KemM-J1. /
HMETh MJAEHTHYHbIE B3TJIS1bI

We saw eye to eye on the essen- Y Hac coBnamaju B3TJISIbI 1O
tials, and I would even venture = OCHOBHBIM BOIIpOCaM, a ceifyac
to say that we are now in perfect o maxe oTBaXyCh cKa3aTh, UYTO
harmony. MBI JOCTHUTJIY MOJHOIO B3aUMO-
MOHMMAaHUS U TAPMOHUMU.

7. to mend fences — HaJIa:XKMBATh OTHOIIEHHUS / MBITATHCA yCTpa-
HUTH MPOTHBOPEYHUS

He is not going to mend fences  Ou He cobupaeTcs HaaaXUBaTh
with his political rivals. OTHOIIIEHUS CO CBOMMM MOJIH-
TUYECKUMU IIPOTUBHUKAMU.

8. to give and take — KomMnpomucchl / B3aUMHbBIE YCTYNKH / CO-
TPYAHUYECTBO

These are all questions that  Drto takue Bompockl, KOTOpbIE
should be resolved through give  nomxHBI pemarbest myTeM KOMII-
and take. POMUCCOB, B3aMMHBIX YCTYTIOK.

115 Xopowee omnowenue u oopauienue

1. to greet with open arms / to welcome with open arms — BcTpeuyarb
C pacmpocTepTbhIMH 00bATHAMM, BbIpaxkKas paaoCcTb BCTPEYH

We got out of the car and they = Mpr BbITH M3 MAIIMHBL, ¥ OHU
welcomed us with open arms. BCTPETHMJIM HAC C PacIpocTep-
TBIMU OOBATUSIMU.
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2. to pat smb on the back — apyxecku moxjaonatb KOro-i. mo

nJjievy, BbIpaxkasi CBOe 0J00peHue

I thought he would pat me on
the back and say, “Well done!”
Instead he was angry with me.

A nmyman, 4To OH MeHs MOX-
BaJIUT U cKaxeT: «MoJoger!»
BmecTo aTOro oH paccepauics
Ha MeHs.

3. to be in smb’s good books — ObITh Ha XOpoOIIEM CYETY Y KOr0-J1. /
M0JIb30BATHCSA YbHM-JI. PACTOJIOKEHUEM

He is in my good books.

OH y MeHS Ha XOpOIIIeM CYETY.

4. to be as nice as pie — ObITb 04eHb JOOPHIM, PaJayIIHBIM

He is nice as pie when you meet
him, then you hear he is going
around bad-mouthing you.

OH Takoil pamyIIHBIN, KOToa
BCTpeUYaeTcsl C BaMu, a 3aTeM
BBl YCJIBILLIUTE, YTO OH MOJUBAET
BAacC I'psI3bI0 3a Balllel CHUHOM.

5. to take smb’s part — cTaHOBHUTBHCS HA YbIO-JI. CTOPOHY (B CHO-

pe)

She took my part and defended
me from my father.

OHa cTajla Ha MOIO CTOPOHY U
3alIMTHUIA MEHS OT HaIlmamgokK
oTIIa.

6. fair play — yecTHas urpa / nopsAA0YHOCTh / Y4eCTHOCTh / yC-
JIOBHS, OJMHAKOBO OJIATONPHUSATHBIE 1Jisl BCeX / OTCYTCTBHE JTHC-

KpUMHMHAIIUH

He outraged her sense of justice
and fair play in putting detectives
on her trail.

OH ocKopOuJI ee 4yBCTBO CIpa-
BEUINBOCTU W TTOPSIAOYHOCTH,
KOTJIa HaHSIJ NeTeKTUBOB I
CJIEXKU 3a HElO.

7. to do justice to smb — oTmaBaTh J0JKHOE KOMY-J1./ OIEHHTb

Mo 10CTOMHCTBY

The meal was surprisingly well
cooked and he did full justice
to her.

Ena Oblya mpurotoBjeHa yau-
BUTEJIbHO BKYCHO, U OH OLICHUJI
e€e CITOCOOHOCTH IO JOCTOMH-
CTBY.
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8. to give smb benefits of the doubt — onpaBaare 3a HemocTaTou-
HOCTBIO YJIHK

If any of the facts of the case is Ecau kakue-To akThl aeya
at variance with the probability = mpoTuBOpeuyaT BHIABUTAEMOMY
of guilt, it is the duty of the pros-  00BUHEHUIO, TO ITPOKYPOP AOJI-
ecutor to give the defendant the  XeH ompaBaaTh OTBEeTUMKa 3a
benefit of the doubt. HEJOCTaTOYHOCTHIO YIUK.

11.6 ITroxoe omnowenue u oopauenue

1. to keep smb at arm’s length — nepxarpb KOro-ji. Ha pacCTOSIHUU
BBITSHYTOI PYKH / M30eraTh JpPyKeCKHX MM OJM3KMX OTHOIMIEHUit

After years of keeping him at  Ilocyie Toro Kak oHa B TeyeHUE

arm’s length, she is pulling him  HeckoJbKHX JIET AepXKaja ero Ha

into her embrace. paccTosIHUU, U30erasi ero, Terepb
OHa TSHET €T0 B CBOU OOBSITHS.

2. to be glad to see the back of smb — pagoBaTbcs ybemy-i. yxony,
NMOTOMY 4TO OH He HPaBUTCS

We are glad to see the back ofthe ~ MBI o4yeHb paabl, YTO MpPE3U-
president. JEHT yIIeJ CO CBOEro Mocra

3. to turn one’s back on smb — oTBepHyTbCS OT KOro-j.,/ oTKa-
3aTh B MOMOIIH

Don’t turn your back on the un-  He oTBopauuBaiitTech oT 6e3pa-
employed! o6otHbIX! [ToMorute um!

4. to give smb a wide berth — u36eraTs BcTpeun ¢ KeM-1. / 00-
XOAMTb KOro-Jj. CTOPOHOM

I wouldn’t mess with people like I He Xxouy UMeTh HUUYETO OOIIIE-
that. I give them a wide berth. IO C TAKUMMU JIOABMU. H 00X0XY
UX CTOPOHOM.

5. a whipping boy — Ko3ex oTnymeHus / MaJbuMK A OUTbSA

Gaidar became a whipping boy Taiimap cTan Ko3jaoM OTmyllle-
for the failures of the economic  HUs 32 MpoBaJ SIKOHOMUYECKUX
reforms. pedopM.
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6. to be left out in the cold — ObITh OCTABJICEHHBIM 0€3 BHUMAHUS
H He ObITh MPHUIJIAINEHHBIM K YYACTHIO B YeM-JI.

Everybody was invited to her
birthday-party, nobody was left
out in the cold.

Bcex npurjiacujan Ha €€ ICHDb

pPOXIACHNUA, HUKTO HC ObLI OC-
TaBJieH 0€3 BHUMaHMUS.

7. to send smb to Coventry — mocbL1aTh KOro-Ji. mojaaJjpiie / oT-
Ka3bIBATHCSA FOBOPUTH MJIM UMETb C HUM JI€JI0

He was sent to Coventry. Maybe
that sounds childish but the con-
sensus is he has been selfish.

Bce OTBCPHYJUCH OT HErO,
nocnljiad €ro mnmoaaJibuic. BTO,
BO3MOXHO, 6y,Z[CT 3By4YaTb HC-
CKOJIBKO ITO-A€TCKH, HO BCC
COLIJIUCh B OTHOM: OH BeJl ce0s
KakK 3IOuCT.

8. to cut smb dead — urHopupoBaTh KOro-ji. / He BUIAETHh B YNOP

I cut her dead when I learned
that she slandered people behind
their backs.

s nepecraa €€ 3aMedarb, Koraa

y3Haja, 4YTO OHa MOPOYHUT JIHO-
el y HUX 3a CIIMHOM.

9. to get a raw deal — BcTpeuarh rpydoe MM HeCHpaBeIJIHMBOE

oOpaieHue ¢ Ybeii-JI. CTOPOHBI

We must ask why bank custom-
ers get such a raw deal, and then
find ways to make sure they get
treated fairly in future.

MBI JOJKHBI BBISICHUTD, ITOYe-
My C KJIMEHTaMHu B OaHKe Tak
rpy0o oOpamjaroTcs, a 3aTeM
HaTU ITyTH obecreYyeHN s HOp-
MaJIbHOT'O OOpallleHusI C HUMU B
Oymyuiem.

10. to be left to one’s own devices — ObITh OCTaBJIEeHHBIM 0e3
noMomu (xenaii, YTo Xouelb, U CAM COIepPKHU cedsa) / ObITh
npeaoCTABJIEHHbBIM B CBO€ COOCTBEHHOE pacmopsizkeHue / ObITh
CBOOOIHDBIM

In the afternoon we were left to
our own devices, so we decided
to take a walk in the neighbour-
ing village.

ITocne obena MbI ObLIM Mpeao-
CTaBJICHBI B pacIopsikeHue ca-
MUM cebe, TTO3TOMY MbI pellin-
JIU TIPOTYASTHCA B COCEAHIOIO
JEPEBHIO.
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11. to turn a blind eye to smb / smth — He oOpamaTb BHUMaHKUSA /
He pearupoBaTh / HTHOPHPOBATH

There are too many cases of HMwmeercsa MHOro ciydaes, Koria

people turning a blind eye when  mroam He oOpalalOT BHUMaHUS

someone is in difficulty. Ha TO, YTO KTO-TO HAXOJIUTCSH B
TPYAHOM TIOJIOKEHUHU.

12. familiarity breeds contempt — ¢daMuJIbgpHOCTh MOPOKAAET
npe3peHue

The manager keeps his subor-  Ympasnsiomuii cobaomaeT nuc-

dinates at a distance, because TaHIHMIO B OTHOLICHUIX CO CBO-

familiarity breeds contempt. VMU TTIONYNHEHHBIMHU, TTOTOMY
9TO (PaMUIbSIPHOCTD ITIOPOXKIACT
Ipe3peHue.

13. to experience a kind of treatment at the hand of smb —
CTOJKHYThCS C KAKMM-J. oOpameHneM K cede CO CTOPOHBI
KOro-J.

She spoke of the humiliation she = Ona pacckazana 00 yHUKEHUH,
experienced at the hands of the  kKoTopoe oHa MCITBITaJa CO CTO-
police. POHBI TTOTULINH.

14. to blow hot and cold — NoCTOAHHO MEHATH CBOE peLIeHHE WU
noBeJeHHe / 3AHMMATH JBOWCTBEHHYIO MO3UIUIO

You seem almost like a coquette.  Thl Begelb ceds KaKk KOKeTKa.

They blow hot and cold just as OTO OHM MOCTOSSHHO MEHSIOT

you do. CBOE TMOBeACHME, KaK 3TO Jeja-
ellb ThI.

15. You could cut the atmosphere with a knife. — Armocdepa
OYeHb HANPSKEHHAS MM BpaxKaeOHas.

There was embarrassing si- B 3ajie ycTaHOBUJIOCh HEJIOBKOE
lence in the auditorium. You wMojauyaHue. AtmMmocdepa Oniia
could cut the atmosphere with  HanpsizkeHa mo mpejaena.

a knife.
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16. a cattle market / a meat market — oOpamenune ¢ J0AbBMH,
KOIJa He MpPOABJIAETCSA HUKAKOTO YBaXKEHHSA K JHYHOCTH, HANPH-
Mep, Ha KOHKYpce KpacoThbl, B MyOJHYHOM J0Me, KOIa 4eJ0BeKa
NPOJAIOT KAK KOPOBY

The parade of beautiful girls of BceMupHBIii KOHKYpC Kpacu-

every nation in the world was  BbIX JeByIlIeK M3 BCeX CTpaH

rightly called a cattle market. CIpaBeJIMBO OKPECTUIIU «IIPO-
JIaXKe KOPOB».

17. to give smb a taste of their own medicine — oTmaaTuTh TOM
JKe MOHETOIi / MJI0X0 000MTHCHh C KeM-J. B OTBET HA MJIOX0€ 00-
pauieHue

I gave him a taste of his own { ¢ Hum obouiencs, Kak U OH
medicine. CO MHOW.

18. to take the mickey out of smb — apa3uuTh Koro-i. / Hacme-
XaTbCsA HAJ KeM-J. / BBICTABJISATH KOr0-j. B CMEIIHOM BHJ€

He started taking the mickey out OH Hayaj HacMexaThbCs Haj
of this poor man just because he = 3TUM GeIHBIM UeJIOBEKOM TOJIb-
is bald. KO MOTOMY, YTO OH JIBICHIHA.

19. to look down one’s nose at smb / at smth — cmoTpeTh Ha KO-
ro-J. CBbICOKA, MPe3PUTEIbHO, C BICOKOMEPHEM

His intellectual friends look  Ero apy3psi-MHTENJIEeKTyaJbl

down their noses at soap operas CMOTPST CBbICOKA Ha MbIJIbHbIE

such as Santa Barbara. onepnl, Takue kKak CaHra bap-
Oapa.

20. to be at odds with smb — ObITh B ccope ¢ KeM-JI. / He JIAUTD

At last he fell asleep at odds  HakoHel oH yCHYJI, UCTIBITBIBast
with himself and with the whole = pa3nan c camum co0oit, co BceM
world, and above all with her. MUPOM, U TTPEXJE BCEro ¢ Hell.

21. to give smb walking papers (AmE) / to give smb marching orders
(BrE) — mopBarth ¢ KeM-J1. OTHOIIEHHS / MPOTHATH KOTro-J.

She gave him walking papers OHa IporHajia ero IocJie me-
after ten days of intensive sexual CATHAHEBHBIX MHTEHCUBHBIX
intercourse. MOJIOBBIX CHOIIIEHUA.
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22. to take the rap for smth — moayyutp BbIroBOp 3a 4TO-1. /
NMOJYYHMTb CPOK (XOTS M He BUHOBEH)

He had tried, and failed, to get
someone to take the rap for cor-
ruption scandal.

OH mbITajcsd HaWTHU 4YeJlOoBe-
Ka, Ha KOTOPOI0 MOXHO OBIJIO
CBaJIUTh 3TOT CKaHIaJl ¢ KOp-
pyniuei, Ho He CMOT HAWTUu
TaKoro.

23. to get the cold shoulder — ObITh yMBIIILJIEHHO HEe3aMeYaeMbIM
KeM-JI. / ObITh 4eJI0BEKOM, KOTOPOT0 He BHIAT M C KOTOPbIM He

PasroBapuBaT

She was getting the cold shoul-
der from people she had thought
were her friends.

Ee B ynop He 3amMeuanu 10au, o
KOTOpBIX OHA AyMmaJja, YTO OHU
€€ Ipy3bA.

24. to get short shrift — cToakHyTbCA ¢ rpyOBIM OOpameHuem,
OTCYTCTBHEM BHUMAaHHUA K ce0Oe / ObITh rpy00 00OpBAHHBIM

I worked as a waitress when I was
a student and I gave short shrift
to customers who were insolent.

4 pabortama opUIIMAaHTKOM,
Korma Obljla CTYOEHTKOM, U S
rpy6o oOpbiBajia HarlaewIIUX
KJIHMEHTOB.

25. to get lost in the shuffle — ocTaBaTbcsi He3aMeYeHHDBIM / OBITh
OCTaBJICHHbIM 0e3 BHUMAaHUs, 000ii1IeHHBIM

No one is lost in the shuffle. The
staff is well trained in courteous
and attentive service to each and
every guest.

HuxkTo He ocTaeTcs 6e3 BHU-
MaHug. Ham mepcoHan ooydeH
IJISI BEXJIMBOTO M BHUMATEb-
HOTO OOCIYXXMBaHUS KaXIOTO
KJIMEHTA.

26. to get a lot of stick / to give smb stick — komy-a. mocra-
JIOCh / KOTO-JI. KpHTHKOBAJIH, YaCTO HECNPABEIJIHBO, 32 ONIMOKHU

DIV INAN D¢

The critics gave me a lot of stick
for some of my books and I
gradually improved.

MHe 3JO0pOBO JOCTaBaJIOCh OT
KPUTHUKOB 3a HEKOTOPbLIC KHHU-
I'n, U 4 NOCTCIICHHO HUCIIpaB-
JIAJICA.
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27. to twist in the wind / to swing in the wind — HaxoauTbCS B TpPYA-
HOM T10JI0KeHHH / OBITh OCTABJIEHHBIM B TPYAHOM NOJIOKEHHH

Critics accused the Prime Minis-
ter of leaving the minister swing-
ing in the wind, neither giving
him unreserved backing, nor
sacking him.

Kputuku o0BUHUIN TpeMbep-
MUHHCTpPa B TOM, YTO OH OCTa-
BUJI CBOETO MUHUCTpa B TPYA-
HOM MOJIOKEHU !, HE OKa3aB eMY
0€30roBOPOYHOI MOAAECPKKU U
HE YBOJIUB €roO.

28. to throw smb to the wolves — OpocuTh Koro-ji. Ha pacrep3a-
HHe / He 3aIIMINATH YeJI0BEKAa, KOIjJa OH MOJABEpPraeTcs CypoBoii
KPUTHKE WJIH TPyoOOMYy 00pameHuIo

What he feared even more than
isolation was the thought of being
released into the general prison
population: “I don’t know what
will happen if they throw me to
the wolves.”

Eiie Oosbire, yeM OJMHOYHOI
KaMmepbl, OH 00sJICsI, YTO €ro
OpocsT B 0011YI0 KaMepy: «f He
3HAIO, YTO CIIYYMUTCS, €CIAN OHU
OpOCST MEHS Ha pacTep3aHUe».

11.7 O6mecmaennoe noaoxcenue, poas

1. to hold the centre stage / to take the centre stage — ObITb CAMBIM
3HAYMTEJIBHBIM M BaXKHbIM / 3aHHMATh IIEHTPAJIbHOE MECTO

She has held the centre stage as
a singer for a decade.

OHa yKe IeCsTOK JIET SIBIsSIeTCS
BEIYILUECH IEBULICH.

2. to call in one’s chips — ucnoJjb30BaTh CBOE 00MECTBEHHOE
MOJIOXKEHHE W CBS3M JJISl MOJYYeHHsA PEuMYINeCTB nmepea KeM-JI.

He tried to call in his chips,
but failed, the situation had
changed.

OH mombITajcsa UCIOJb30BaTh
CBOM CBsA3M, HO Y HEIro HUYETO
HC IIOJYy4YHJIOCH, IIOTOMY UYTO
cCUTyanud yxXKeE usMCHMJIAaCh.

3. to hold court — ObITb B leHTpe BHUMaHMs / BbI3bIBATH MHTEpPEC / CO-
OupaTh BOKpPYT ceds TOJINY MOKJIOHHUKOB / BCTPEYATbCS C JIOABMU

She used to hold court in the

college canteen with a host of

OHa 9acTo IIPOBOAMJIA BCTPEUHN
B YHUBEPCUTETCKOU CTOJIOBOM CO
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admirers who hung on her every
utterance.

CBOMMMU INOKJIOHHUKaMHM, KOTO-
PBIC JIOBUJIN KaXJ0€ €€ CJI0BO.

4. to be laughed out of court — ObITH OCMESHHBIM, OTBEPTHYTHIM

He was laughed out of court with
his teaching methods.

Ero meToguka oOyuyeHus Oblja
oCcMesiHa U OTBEPrHYyTA.

5. to be the ghost at the feast / the spectre at the feast — ucnopTutn
pagoCcTh U HACTPOEHHE JII0/Aeii, HATIOMHHB UM O 4eM-JI. HEMpPUAT-
HOM / OBITh MpPeIMETOM MJIM JIMIOM, OTPABJISIONMMM PaaoCTh

The sense of liberation and the
euphoria that gripped the town
was amazing. The only ghost
at the feast were the Russian
military.

YyBcTBO CBOOOIKI U 3iipopun,
OXBaTUBIIIEE TOpPOJ, ObLIO YAU-
BUTENbHBIM. EAMHCTBEHHBIM
(haxTOpOM, OMpaUaBLINM TTpa3a-
HUK, ObLJIM PYCCKHE BOMCKA.

6. the glass ceiling — HeBuaAMMBIE Oapbepsl / TUCKPUMHHAIUSA 1O
MOJY U PACOBOM NPUHAJIEKHOCTH

The programme offers minority
ethnic staff an opportunity to
break through the glass ceilings
which so often limit progress up
the corporate ladder.

ITIporpamma 1aeT BO3MOXHOCTb
IepCcoHaly, OTHOCIIIEMYCS K
3THUYECKMM MEHBIIMHCTBAM,
NPOIBUHYTHCS II0 CIYXKEOHOM
JIECTHUIIE, 9eTO0 B OOBIYHBIX
YCIIOBHSIX HJOOMTHCS 3a4acTyIO
HEBO3MOXHO 13-3a TUCKPUMU-
Hal}uM.

7. a big gun / the big guns — BIMATe/bHbIE JUIA / BOPOTHJIBI /

CBETHJIA

To win these days, to be the
big gun, you have to have new
ideas.

YToObI JOOUTHCS yCcIiexa, YTOObI
CTaTh BJIMSTEIbHBIM, HEOOXO-
IVMO UMETh HOBBIC UJICH.

8. all eyes are on smb — Bce ri1a3a ycTpemJjieHbl Ha Koro-i. / Bce
BHUMAaHHe 00pameHo HA KOro-j. B OXKWAAHUH, YTO NMPOU30iaeT

HJIN GyﬂeT CaeJIaHO

It made me nervous to think that
the moment we entered the res-

Sl ucnpiTas BOMTHEHUE IIpN MBIC-
JIN O TOM, 4YTO, KaK TOJIbBKO MBbI
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taurant for my birthday dinner,
all eyes would be on us.

BOIJIeM B pecTOpaH AJs Ipa3i-
HOBaHMSI MOETO THSI POKICHUSI,
BCE B30PBI OYAYT YCTPEMJICHBI
Ha Hac.

9. to be at the bottom of the heap — ObITh HA HMXKHel CTyNeHbKe

Hepapxum / ObITh B HH3AX

At the bottom of the heap live
at least 20 million people — the
rural poor.

Ha HuxxHel cTyneHbKe o0IIeCT-
BEHHOI MepapXu HAXOAATCS, 110
MeHbleir Mmepe, 20 MUJIJTMOHOB
JIoeil — nepeBeHcKas OemHoTA.

10. to be at the top of the heap — HaxoauTbCad Ha BepxHei CTY-

NeHbKe Mepapxuu

The man must act up to his posi-
tion on the top of the biological
heap.

YesoBeK O0JIKEeH MOCTYIIaTh 10-
CTOIHO, YTOOBI OMpaBAaTh CBOE
T0JI0KEHME Ha BepXHEH CTyIIeHb-
Ke OMOJIOTUYECKON UepapxXum.

11. the life and soul of the party — anyma kKomnanum / 4ejoBek,
NOJIePKUBAIOIIHIA 0XKUBJIEHHE M Becelibe KOJIEKTHBA

She was having a very enjoyable
time and was clearly the life and
soul of the party.

OHa oYeHb HEMJIOXO MpoBeja
BpeMsI B BeCeJIOi KOMIIaHUM, Ty-
110} KOTOPOI OHa Obljla caMa.

12. to be a lightning rod for smth — 6bITHh rpOMOOTBOAOM (AJI5

Ybero-j. rHeBa WM KPUTHKH)

The proposal contains no new
money for education. It makes
the governor a lightning rod for
parents’ indignation.

DTO IpeaiokeHue He Mpeayc-
MaTpuBaeT HOMOJHUTEIbHBIX
pacxonoB Ha oOpa3oBaHue. OHO
IenaeT ryboepHaTopa TPOMOOT-
BOJOM POIUTEIBCKOTO BO3MY-
IICHUS.

13. a black mark — nsATHO Ha penmyTanuu / MONAJAaTh B YEPHBIH

CIIMCOK

I knew I had no history of bad
debts and could not think why

4 3Ha, 4TO 3a MHOW He OBbLIO
HU OJHOrO cjy4as HeyIlJaThl
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there should be a black mark  [0JroB, U HE MOT MOHSTh, MO-
against my name. YyeMy MO€ UMl 0Ka3aoCh B Uep-
HOM CITHCKE HEIJIaTeIbIINKOB.

14. to put smb on a pedestal — Bo3BecTH KOro-j. Ha NbeaecTal

He had set her on a pedestal. OH BO3BeJI €€ Ha MbeIecTal, OH
OOroTBOpPMUII €e.

15. to take smb down a peg or two — 0JepHYTh KOro-i. / mocra-
BHTb KOro-jl. HA CBO€ MeCTO / COMTH crech

I do think he needs taking down  f mymaio, 4To €ro Hy>HO IIO-
a peg or two. CTaBUTh Ha CBOE MECTO, COUB C
HETO CIIeCh.

16. to knock smb off their pedestal — cBepruyTh Koro-j. ¢ nbe-
JecTaja / pa3BeHYaTb KOro-j. / MoBepruyTh KymMupa

The newspapers have been trying  'a3eTbI y>Xe HECKOJIBKO JIET TTbI-
for several years to knock Jackson  TaioTcs cBepruyTh JIKeKcoHa C
from his pedestal. ero ImbemecTana.

17. to knock smb off their perch — mogopsartp 4blo-i1. penyra-
M0 / CHJIbHO OCJA0UTD YbH-J1. MO3UIHUN U BJIUAHUE / CHU3UTH
aBTOpPUTET

His opponents try to knock him  ETo TpoTUBHMKHU NBITAIOTCS
off his perch. OCJIa0UTh €ro MOo3ULIUU U BIIU-
sTHUEe, CHU3UTH aBTOPUTET.

18. to be out of the picture — coiiTu co cueHbl

Only two candidates run for the  OcTasoCh TOJBKO ABAa KaHAWIA-
presidential election. The rest are ~ Ta Ha MpPe3UAEHTCKUE BHIOOPHI.
out of the picture. OcTtanbHbIE COIIJIU CO CLICHHI.

19. to put smb in smb’s place — mocTaBuTbh KOro-Ji. Ha CBoe MecTo /
NOKAa3aTh, YTO OHU HE TaKWe YMHbIE€ WJIM BaKHbIE

In a few words she had not only B HecKoJbKHX CJIOBaX OHa He
put him in his place, but deliv-  ToJbKO IocTaBUJia €ro Ha CBOE
ered a precise assessment of his  MecTo, HO U Jajla TOYHYIO OLIEH-
movie. Ky ero ¢uipma.
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20. people in high places — BbICOKOMOCTaBJIEcHHbIE BJIHATEIbHBIE
JI0au

You do not rise so high, so fast, Bbl He cMoxXeTe MOTHSIThCS

without having a few friends in  Tak BBICOKO M TakK OBICTPO IO

high places. CIYXKeOHOM JIECTHULIE, €CIU Y
Bac HET BBICOKOMOCTABJICHHBIX
Ipy3€Ei.

21. a broken reed — HeHaJeXHbI 4eJIOBEK, HA KOTOPOro HeJb3s
NOJIOXKHUTHCA B TPYJAHYI0O MUHYTY

They recognized that their allies = OHM pU3HaAIHN, YTO UX COIO3-
were a broken reed. HUKU SIBISIOTCS HeHalleXXKHBbI-
MU.

22. to be in the driving seat — 3aHumMaTh pyKoBoAsilee MOJ0OkKe-
Hue / ObITb y pyas

The radicals were in the driving Y BracTm HaXOOMINCHh pagnKa-
seat, much to the anxiety of the  JbI, YTO BBI3BIBAJIO OCCITOKOMUCT-
moderates. BO YMEPEHHOTO KpBbLa.

23. to call the shots — npuHUMAaTH Ba:KHble pelleHUsS B OPraHu-
3a0MM WIM KAKO#-JI. CHTyallud / MMeTb BJACTh / MPABUTh

Who really calls the shots in  Krto Xe aBasieTcsl peaJbHbIM
Russia? npasuteneM Poccuu?

11.8 I'ocnoocmeo, noOKPosumensLCmaeo

1. to get one’s claws into smb / to get one’s hooks into smb — uc-
M0JIb30BATh KOT0-JI. B CBOMX 1eJiAX / NpudpaTh KOro-i. K pykam /
BIENUTHCHA B KOTO-JI.

These people had their claws into ~ DTu J10aM BUENMUINCHL B HETO,
him and he did not know how to 1 oH He 3HaJI, KaK OT HUX W3-
get clear of them. 0aBUTHCS.

2. to have smb by the short hairs — noiHocTbI0 pacnopsiKaTbcs
KeM-J1. / MMeTb KOro-j. B MOJHOWH 3aBUCUMOCTH

The fact is that they have us by  Jleo B ToM, 9YTO MBI HAXOINM-
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the short hairs. We can’t do any-
thing without material support
from them.

CA B TOJIHOW 3aBUCHMMOCTH OT
HMX. MBI HUYETO HE MOXEM
crenath 6€3 UX MaTepuabHOMU
MOAACPXKKU.

3. to have smb eating out one’s hand — npupyuutp Koro-i. /
KTO-JI. TOTOB CAeJaTh AJs BaC BCe, IOTOMY YTO OH NMPEKJIOHsAETCS

nepea BaMu

He has the press eating out of

his hands.

OH npupydYu mpeccy.

4. to give a longer leash — mpegocTaBuTh 00JaBIYI0 CBOOOIY

JelcTBUH

The president is going to give a
longer leash to the government.

[Ipe3uaeHT cobupaercs npeao-
CTaBUTh MPaBUTEILCTBY 0OJb-
IIyI0 CBOOOAY NEHCTBUM.

5. to keep on a short leash — nep:kaTpb KOro-j. Ha KOpOTKOM IO~
BOJKe / OrpaHHYUBATb CBOOONY JAeiCTBHI / AepKATh MO CTPOTHM

KOHTPOJIEM

The son needs to be kept on a
short leash.

ChiHa HY>XHO ACPXKaThb 1104 I10-
CTOAHHBIM CTPOTMM KOHTpPO-
JIEM.

6. to give the green light — naTp 3ejeHblii cBeT / m1aBaTh paspe-

IICHHEC HA BBINOJHECHHUE YEro-J.

I have some books ready for
publishing. If the editor gives the
green light, some of them will
appear this year.

Y MeHs HEeCKOJbKO KHHT yXe
rotoBbl K neyatu. Ecam pemak-
TOP JacT UM 3eJIEHBIN CBET, TO
HEKOTOphIE M3 HUX BHIMIAYT U3
Te4aTy B 3TOM T'Omy.

7. money talks — 1eHbIM MMEOT BJACTH HAJ JIKOJbMH

As far as he is concerned, money
talks and he can do what he
likes.

Yro KacaeTcs €ro, TO OH MOXET
acjgatrb BCE€, UTO OH XOYE€T, I1IO-
TOMY 4YTO y HETO €CTb ACHLIU,
a ICHbI'M UMCIOT BJAaCTb Hal
JIOAbMMU.
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8. to lead smb by the nose — BoauTh KOro-i. 3a HOC / MOMBIKATh
KeM-JL

He is lead by the nose by his Ero moapyra BoguT ero 3a Hoc,
girlfriend. IMOMBIKAs UM.

11.9 IHoouunennocms, 3a68UCUMOCMDL

1. to be tied to another’s apron strings — ObITh 3aBUCUMBIM OT
KOro-J. B TOM BO3pacTe, KOT/Ia yiKe HYKHO ObITh He3aBUCHMbIM /
ObITb HECAMOCTOSITEIbHBIM

The grown-up children remain  B3pocabie meTn mo-mpekHEeMY

tied to their mother’s apron  He MOryT o0OWTHCH O0e3 MaTepu,

strings. HUKaK HE CTAHYT CAMOCTOSITE/ b~
HBIMMU.

2. to be at smb’s beck and call — ObITh y KOro-i. Ha moderymkax /
NPHUCJTYXKHBATHh 32 KeM-JI.

The children must understand that ~ JleTu TOJIXKHBI IIOHSITh, YTO MaTh
the mother can’t always be at their He MoXXeT Bce BpeMs IIPUCITY-
beck and call for every little thing. ~ XuBaTh UM BO BCEX MejaoYax.

3. to put one’s life in smb’s hands — BBepaTb cBOIO CyABOY B
4bH-J. PYKH

Do you take me for a fool? What  TwsI uTO, cumTaenib MeHS 3a

makes you think I would put my  aypaka? Yrto Tebe gaet ocHoBa-

life in your hand? HUE 1yMaTh, UTO sl BBEPIO CBOIO
Cyans0y B TBOU PYKHU?

4. to be putty in smb’s hands — ObITh MOCIYIIHBIM HCIOJHATEIEM
B YbHX-J. PYKaxX / BBINOJHATH BCE, YTO MPOCAT

He was putty in her hands. OH OBLI ITOCTYITHBIM MCIIOJTHU-
TeJIEM €€ XKeJJaHU i, OHa BepTesa
UM, KaK XoTeJa.

5. to be in smb’s pocket — ObITH B YbMX-JI. PyKaX / MOJHOCTBIO
3aBHCEeTh OT KOIO-J.

The judge is in the pocket of the  Cynbst HaXxoOUTCSI B pyKax OT-
defendant. BETYMKA.
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11.10 He3asucumocms, OOUHOUECINEO

1. to give smb elbow room — nmpeagocTaBisATh KOMY-J. CBOOOAY
JeicTBui

The constitution gives elbow  KoHcTuTyuus npeaocraBisieT
room to the autonomous repub-  cBo0Oay HNEeHCTBUII aBTOHOM-
lics. HBIM peclnyOJnuKaM.

2. to give smb their head — pa3pemars Komy-J. JeJaaTh 4YTO
YIOIHO IO CBOEMY YCMOTPEHHIO, HE OCTAHABJIMBASA X M HE IaBas
COBETOB

He was a nice, decent man who  OH OblJI MUJBIM OPUIUYHBIM
treated people properly; and he  4emoBeKOM, KOTOPBIM mOpsa04-
recognized their ability and gave  HO o0xoaujacs ¢ JIOAbMU; OH
people their head. MpU3HaBaJ YyKHe CIIOCOOHOCTH
W IIPEeIOCTaBISII UM CBOOOIY
NEVCTBUI, HE BMEIIMBASICh B UX
JieJia U He HaBsI3bIBasl COBETOB.

3. to fly the nest / to leave the nest — BoImOpXHYTH W3 THe31a /
OCTABUTb poaAUTeEeil

One day the children are going  IlpuaeT BpeMs, U AETU BHIITOPX-
to fly the nest and have their HYT M3 rHesga, HayaB CBOIO
own lives. CaMOCTOSITEJIBHYIO XKU3Hb.

4. to give smb a free rein — nmpegocTaBuTh KOMY-J. CBOOOIY
JneicTBui

He was given free rein to manage  Emy npengoctaBuiau cBoboay
the factory as he wished. JeCTBUN B yIpaBJeHUU 3a-
BOJIOM.

5. a lone wolf — oauHOYKa / YeslOBEK, XKeJAOMUA ObBITh HE3aBH-
CHMBIM, JKeJIAIOIMIA BCe JeJaTh MO-CBOEMY H CaMOCTOSTEJbHO,
He COTPYAHMYAS C APYTUMH

He was a maverick, a lone wolf. OH He nmpuHaaIexaal HU K Ofl-
HOI U3 IpyIIUPOBOK, OH OBLI
IOXOX Ha BOJIKA-OAUHOYKY.



I'pynna
Hugpopmauun

e becema: roBOpUTH CIIOPUTH, HATOCAATh

e CexkperT, BBIIATh CEKPET

o CropIrpus, HOBOCTH, HEMHOOPMUPOBAHHOCTH

e OTCyTCTBUE MHTEpeca, HallpacHBIe CI0Ba

e PazitnyHBIe MOTUBH peun

o Coryacue, MoHMMaHHNE, oOelaHue, BO3pakeHUeE,
O0TKa3

e Kpurtuka, ockop0OjieHue, HacMelIKa

e [IpaBma, 10Xb, KJI€BETA, CIYXHU

o dopMa M3IOXKEHUS WU Ilepenada HOopMaIuu

o HesaswikoBag ¢hopMa nHbpopMaum

12.1 Beceoda: zoeopums, cnopumsb, HaA00eoams

1. to get down to brass tacks / come down to brass tacks — n06-
paTbcs 10 CYTH / 00CYKIAaTh IJIaBHOE / TOKONATHCA 10 CYTH /
nepeiTH K aeay

He looks as if he had plenty of OH Ha BUI ITOJIOH PEIIMMOCTH,
determination, but when you  HO ecJii Bbl pa30epeTech B HEM,
come down to brass tacks he has  To BBISICHUTCS, YTO OH COBEp-
no backbone. IIEHHO 0€3BOJIbHBIIA.

2. an off-the-cuff remark — cayuvaiiHoe, He 00JyMaHHOe 3apaHee
3aMevyaHue / UMIPOBU3AIMUS

I didn’t mean any offence. It was Sl He xoTen Bac obumeTb. DTO
a flippant, off-the-cuff remark. OBLJIO JIETKOMBICJIEHHOE 3aMe-
yaHue.

3. to chew the fat — npy:kecku OecemoBarthb

We were chewing the fat for a ~ MbI mpoBeau napy 4acoB B Ipy-
couple of hours. XecKolt becene.
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4. in full flow — pa3roBopuTbcsi / TOBOPUTH OErJI0 M JIETKO, YB-
JIe4eHHO

She was in full flow, telling me  OHa ¢ yBJIeYyeHMEM paccKasaja
how she had managed to bring  MHe, KakK eif y1aJOoCh JOCTaBUTh
the furniture home. MeOelb TOMOIA.

5. to tie smb in knots — cBepHYTH KOro-j. B GapaHuii por B Cro-
pe / 3arHaTh B TYNHK / yOeAUTEIbHO NepecnopuTh KOro-J. / JIerko
pacnpaBUTbCA

He could tie his opponents in  OH MOT CBepHYTb B OapaHUi por
knots in an argument and never = CBOMX IIPOTUBHMKOB B CIIOpE U
once missed an opportunity to  HHUKOTIAa He YITyCKaJl BO3MOX-
prove his intellectual superior- HOCTH H0OKa3aTh CBOE€ YMCTBEH-
ity. HOE MPEeBOCXOACTBO.

6. to talk nineteen to the dozen — roBoputh 6e3 ymMoJKYy

I found them vivacious and chat- ¢ Hamen nx yBae4eHHBIMHY IPYy-
ty and talking nineteen to the JKECKUM Pa3roBOpoM, TOBOPUIIU
dozen. OHM 0€3 YMOJIKY.

7. to put one’s oar in — BKJHHHUBATHCS B Pa3roBop / BbIPA3UTh
CBO€ MHEHHE, XOTSA 00 3TOM HMKTO He NMPOCHJI

He is modest enough to let them  OH mocTaTOYHO CKPOMEH, OH HU-

say their piece without feeling  Korma He BKIMHHMBAETCS CO CBO-

the need to put his oar in; he is ¥“MHU permyIMKaMH, €CIU KTO-TO

obviously a good listener. He 3aKOHYMJI CBOIO MBICJIb 10
KOHIa; OYEBUIHO, OH yMeeT
CITyIIaTh.

8. to put in one’s two penn’orth — BKIMHUTBCS B pPa3roBop / Bbi-
pa3suTh CBOe MHeHHeE (J1aXKe eC/iM OHO HMKOI0 He MHTepecyeT)

The meeting dragged on for more =~ CobpaHue AIUIOCH OoJiee TSATU
than five hours to ensure that 4acoB, 4TOOBI JaTh KaXXIOMY
they all had a possibility to put  B0O3MOXHOCTbH BbIpa3uTh CBOE
in their two penn’orth. MHEHHUE.
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9. to say one’s piece — BbIPa3uTb CBOI0 TOYKY 3peHHs (XOTS Bbl U
0CO3HaeTe, YTO JIOJU He COIIACHBI WU He 3aHHTEPEeCOBAHDI)

Each speaker stood for two min-
utes in front of the audience, said
his piece, and sat down.

Kax aplit 13 BEICTYIIAIOIIUX CTO-
ST TIepel ayIuTOpreil B TeUeHUe
IBYX MUHYT, BbIpaxaj CBOE
MHEHME U CaauJIcs.

10. a talking shop — rosopusbhs / mycTasi 00JTOBHS, He AAK0NIA
HUKAKHX NPAKTHYECKHX Pe3yJbTATOB

The parliament is a talking shop.

[NapmamMeHT IBJSIETCSI TOBOPUJIb-
Hel, ITIOCKOJIBKY €ro TUCKYCCUU
HE JAIOT IPaKTUYECKUX PE3YJIb-
TaToB.

11. to talk a blue streak (AmE) — roBoputh 04€Hb MHOTO M OYE€Hb

OBICTPO

I remember the head of the de-
partment talking a blue streak
that I was fired.

A IIOMHIO, KaK HA9YaJIbHUK OTAC-
JIa OYCHDb JOJITO 1 OYCHDb 6BICTpO
TOBOPpHJ O TOM, YTO 4 YBOJICH.

12. to put smth on the table — mosoxuTh Ha cToJ (MJIaH, Mpea-

JIOJKEHNE)

The United States must put a
new offer on the table to save
the talks.

CoennHeHHbIe LITaTHl TOIXKHBI
ITOJIOKUTH Ha CTOJI HOBOE IIpea-
JIOXXeHHe, YTOOHl MpeaoTBpa-
TUTH IPOBAJ IIEPETOBOPOB.

13. to find one’s tongue — BHOBBL 00pecTH JAap peuyu / MPeoa0JIeTh

CMYIlleHHe, CTpax

The student found his tongue af-
ter he had answered two leading
questions of the professor.

CTyaeHT BHOBbL 00pes1 Aap peyu,
IOCJIe TOrO KaK OTBETHJI Ha IBa
HaBOJSIIUX Bompoca Inpodec-
copa.

14. a war of words — cjoBecHoe cpaxkeHue / mepeOpaHka / cjo-

BE€CHaAA nepenajka

There was a war of words be-

OkoJjo0 cTaguoHa IIpour3oijia
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tween the police and the fans  cioBecHas mepenanaka MexXmy Io-
near the stadium. JALEACKUMU U OOJIeNbIIIUKAMU.

15. to talk under water — ObITh OOJTIMBBIM / €r0 HE OCTAHOBHIIb
(OYKB. OH M B BO/Ie TOBOPHUT)

My friends tell me that I cantalk Mowu apy3bd ToBOpPLT, YTO S
under the water. O4YEHb OOJITIUB.

16. to get a word in edgeways — BKJIMHHMBATbCS B pa3roBop /
BCTABUTh CBOE 3aMeYaHHe

Will you let me get a word in  Thl MHe Aalllb XOTb CJIOBO CKa-
edgeways! 3atb! Thl TOBOpUILL O6€3 YMOJIKY.

17. to be on one’s hobby horse — cectb Ha cBoero J0WONMOro
KOHbKA / HAYaTh Pa3roBOp HA M3JI00JEHHYIO TeMYy

All four man were on their own  Bce 4eTBepo roBopuiIn KaxX bl
particular hobby horses. Ha CBOIO U3JI00JEHHYIO TEMY,
OTJIMYHYIO OT APYTUX.

18. to cut short — mpepsarb / 000opBaTh / He AaTh BbHICKA3aThCA

He tried to begin a gallant apol- OH OBIJIO HayaJl NIPOU3HOCUThH
ogy, but she quickly cut him  od4eHb BexXJIMBOEC U3BBUHEHHUE, HO
short. OHa ero ObIcTpo obopBaa.

12.2 Cexpem, btoams cexpem

1. to spill the beans — BbIAATH CEKpeT

He seemed scared to death I was  OH, KaxeTcsl, O4eHb OOSIJICS, YTO
going to spill the beans to the cops. s pacckaxy Bce TTOJUIIEHCKUAM.

2. to let the cat out of the bag — HewasiHHO BBIIATH CEeKpeT

Don’t let the cat out of the bag! CwmoTtpu, He TIpoboaTaiics!

3. to play one’s cards close to one’s chest / to keep one’s cards
close to one’s chest — He meJMTHCA MJIAHAMH WJIM MBICJISAMH C
JPYTMMH / CKPBIBATh OT JAPYTHX CBOM HAMepeHH s

He is playing his cards close to  OH cKpbIBaeT CBOM ILIAHHI OT
his chest. IPYyTUX.
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4. to come out of the closet — packpwiTbcsi / paccka3ath 0 cede
npapay (4acTo MCHOJIb3YeTCHA B Pa3roBope 0 roMOCEKCyaJIMCTax)

They felt if they come out of the = OHM 4yBCTBOBaJIU, YTO €CJIM OHU
closet as lesbians they will some-  packpoloT ce0s KakK JIECOUSIHKH,
how lose their leadership. TO TIOTEPSIIOT CBOE JIUJIEPCTBO.

5. to keep smth dark — nepxartpb 4TO-J1. B CeKpeTe

She kept her background dark. OnHa HUKOMY HE paccKa3biBalia
0 CBOEM MPOILIJIOM.

6. behind closed doors — 3a 3aKpbITBIMU JABEPSAMH, B CEKPETHOIM
00CTaHOBKE

The decision was taken behind  DTo pemenne mpuHUMAJIOCH 3a
closed doors. 3aKPBITBIMU IBEPSIMMU.

7. to blow the gaff — npodoaTaTscsa / BbIAATh CEKpeT

On being hauled up before the Korma ero mpurammiam Ha JI0-
Captain Douglas, he had blown npoc kK kanuTtaHy Jyriacy, oH
the gaff. mpoboTacs.

8. to give the game away — BbIIaTh CeKpeT

She looks every inch a native as  OHa BBIIVISSAUT COBEPILIEHHO KakK

she leans against a palm tree.  MecTHas, KOrjaa Bbl €€ YBUAUTE

Only the English accent givesthe = mpucIoOHUBIIENCS K TalbMe.

game away. Ee BbIIaeT TOJNBKO aHTJIUUACKU A
aKIIeHT.

9. to spill one’s guts — cooOMUTH cCekpeT / BBIAATH CEKpeT /
PACKOJOTHCSA

He has spilled his guts. Every-  OH packoJjoyica. OH pacckaszan
thing. We got a signed confession  Bce. MBI ITOJIy4YUJIU OT HETO
from him. MUCbMEHHOE MPU3HAHUE.

10. to keep the lid on smth — ckpbpiBaTh HCTHHHOE MOJIOXKEHHE
Beleii / IepKaTh B ceKpeTe / He pa3rjiamarb

The police tried to keep the lid  Iloauuus neiTajgack CKPbITH MO/~
on the crime. POOHOCTY 3TOrO MPECTYTLICHMUSI.
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11. to take the lid off — packpsITh ceKpeTHbIE OAPOOHOCTH YErO-JI.

He lifts the lid off the football Own nmpeman raacHocTH (PaKThI

club with a number of startling 13 Xu3HU 3Toro ¢GpyTd0JIHHOIO

revelations. Kny0a, cieiaB HECKOJBKO CEH-
CAllMOHHBIX 3asIBJICHUN.

12. one’s lips are sealed — nepxarthb B cekpeTe / MOJIYATH

As for anything told to me in  $I He pa3riamiaio TOro, YTo MHE
confidence my lips are sealed. CcO00IIeHO KOH(MUAEHIINATBHO.

13. to do smth under the table (AmE) to do smth under the counter
(BrE) — neaartpb 4TO-J. TaliKoM, 3a KyJaucamMu (M3-MOJX MOJIbI,
U3-10J MPUJIABKa)

The distributors are selling their  JIMCTpMOBIOTOPHI ITPOJAIOT CBOU
films at the festival’s market but  ¢uiIbMBI 37ech Ha decTuBae
they are doing it under the table.  Taiikowm.

14. to tell the tale — ss0enHUYaTD / TOHOCUTH / BBIAABATH / CO-
o0marn

Had he been fired or had he quit?  Bel 11 OH yBOJIeH UM YIIET
I looked through the papers, cam? Jd npocMoTpea ras3erhl,
looking for reference that might  mpeITasick HaiiTU WHGOPMALIUIO,
tell the tale, but there weren’t  IpPOSICHSIOLIYIO 3TO, HO HUYETO
any. He HallleJI.

12.3 Cropnpu3, nosocmu,
HeungopmupPposannocms

1. a bolt from the blue — kak rpom c sicHoro He6a / HeOXKUAAHHO

The news was like a bolt from  OTa HOBOCTb MpoO3ByuYajaa Kak
the blue. TPOM C SICHOTO Heba.

2. to drop a bombshell — cooOmMUTL HEMPUATHYIO HEOKHUIAAHHYIO
HOBOCTbD

Next day the bombshell was  Ha ciaenytommii neHb Ha Tiepe-
dropped on the front page of HUX cTpaHMIaX ra3eT cooOIIa-
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the newspapers: the general was
killed in his residence.

Jach MoTpsicarollasi CeHcalus:
reHepaj Obl1 YOUT B CBOEH pe-
3UJICHIIUU.

3. to be in the dark about smth — 0bITh HeHHPOPMUPOBAHHBIM O

4yeM-j1. / ObITb B HEBeJAeHUHU

The sooner we can clear up the
case, the better. But at the mo-
ment I am in the dark.

Yem CKOpPEC MBI CMOXEM BbI-
ACHUTL 3TO ACJIO, TEM JYyUlIC.
Ho Ha gaHHBIA MOMEHT MHE
COBCPIICHHO HUYECTO 00 3TOM
HEC M3BCCTHO.

4. to keep one’s ear to the ground — pasy3naBathb / mpHCIyIIHU-

BaTbCA / BbISACHATDb / CJIeUTH

Watch and learn. While you
do this, keep your ear to the
ground.

CMoTpu u 3anoMmuHai. Ilpu
3TOM CJeAM, YTO JEeJIal0T U ro-
BOPSIT JIIOAU.

5. to pin back one’s ears — caymarh KOro-Ji. BHUMATeJbHO /

HABOCTPHUTH YUIH

She listened with both ears
pinned back to their conversa-
tion, but was kept busy at her
stove and sink.

OHa npuciyluBagach, HABOCT-
PUMB YIIM, K UX Pa3roBopy, HO
OHa OblJa CJAMIIKOM 3aHsTa y
CBOEI MJAUTH U PAKOBUHHI.

6. to be on fishing expedition (AmE) — cTapaTbcs BBISCHUTb IpaBay
Wid (akThl, 3a4aCTYI0 TAliKOM / BbIyKHBaTh HHGOPMAIHIO

You know why you are here. You
are on a fishing expedition. You
are hunting for material.

TrI 3Haelb, 3a4eM BbI 37IeCh. Bbl
BBIY:KMBaeTe nH(popmManunio. Ber
OXOTHUTECH 32 MAaTEPHUATIOM.

7. to like to be a fly on a wall — xoTeTh HE3pMMO NMPUCYTCTBO-
BaTh IJe-J., XOTA 3TO HEBO3MOKHO, MIOTOMY YTO 3TO COOBITHE
NPOUCXOIHUT B 00CTAHOBKE CEKPETHOCTH / XOTETh MOACJYIIATD /
NOJCMOTPETh

I would like to be a fly on the
wall at their team meeting.

4 xoren Obl MOACAYIIAThH, YTO
TOBOPHUTCS Ha COOpaHUM KOMaH-
IIBL.
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8. to have goods on smb — umMeTh KOMIPOMAT HA KOI0-J.

We should get goods on our en- MBI JOJI3KHBI COOpaTh KOMITPO-
emies. MaT Ha HalllMX Bparos.

9. to hear smth through the grapevine — ycabimarp 4T0-1. He-
o(uIHAIBHO OT ApYy3eii U KoJuler / moJay4uTh HeoHIHAIbHYIO
uHopmManmio / XoAAT CIAyXH

I hear through the grapevine that  XomsT ciayxu, 4TO BBl cobupa-

you are going to sue us. If thatis eTech BO30yXIaTh YroJIOBHOE

true, I want to hear it from you.  meno mportuB Hac. Ecim 31O
TakK, TO S XO4YY YCJBIIIATH 3TO
OT Bac.

10. to get a piece of information from the horse’s mouth — nosyunTs
uHpopManIo U3 MePBOUCTOYHHUKA MM HAJEKHOT0 MCTOYHHKA,
U3 MePBBIX YCT

He wanted the guidelines crys- OH X0TeJN MOJXYYUTH COBEP-
tal clear, and from the horse’s IIeHHO SICHBIE JUPEKTUBHI U U3
mouth. MEPBBIX YCT.

11. to get a line on smb — noxy4yuth HHGOPMANKIO O KOM-II.

We have been trying to get aline ~ M»bl nbITaeMcsl MOJAYYUTh UH-
on him. ¢dopMaluIo O HEM.

12. to be on smb’s lips — ObITh Ha ycTAaX / HIET Pa3roBop o 4em-J. /
00 3TOM roBOpAT / 3Ta TeMa 00CyXkK/IaeTcs, BbIbIBAET HHTEpPEC

A new word was on the lips of HoBoe ci0B0O ObIJIO Ha ycTax y
people: privatisation. JIIOeN: TIpuBaTU3alMsl.

13. to be music to smb’s ear — ObITh NPUATHBIM KaK MY3bIKa JJIsI
KOro-j. (0 HOBOCTH, 00 HH()OPMAIUH) / IPUATHO CJIBIIIATH

His words were music to her Ei#l ObJI0 Tak MPUSITHO YCJbI-
ears. 1aTh TaKKe CJI0Ba OT HETO.

14. to be news to smb — ABJATHCA HOBOCTHIO JJII KOro-J.

He was married before. That is  OH yxXe OblJI XeHaT. DTO O
news to me. MEHS$ HOBOCTb.
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15. to poke one’s nose into smth / to stick one’s nose into smth — co-
BaTh HOC BO YTO-JI. / BMEIIHBATHCSA B 1eJIa, KOTOPbie He KacaloTcs
e CTBYIOLIEro JUIA

We don’t like foreigners who poke  $I He n100JIf0 TTOCTOPOHHUX,
their noses into our affairs. KOTOpBIE CYIOT HOC B Halllu
aena.

16. to take smth in good part — He o0MKaTbhCA / MPaAaBUJIBHO NMO-
HATH HIYTKY, 3aMe4YaHHe, KPUTHKY

He took my critical commentsin  OH He oOMaeIcsT HA MOW KPUTH-
good part. YecKUe 3aMe4YaHusl.

17. a hot potato — nmpoTuBOpeYnBasi TeMa WM BONMPOC, KOTOpbIe
O0O0JIBIIMHCTBO JIIOAel u3oeraer

Increasing teachers’ pay is a hot  IloBwITIIeHMe 3apmniaaThl yUu-

potato nobody wants to handle, TemaM — TpyaHasa mpobiaeMa,

but which will be hard to avoid. KOTOpPO HUKTO HE XOYeT 3a-
HHUMAaThCsS, HO OT Hee HHKYyHaa
HE JeHEIIbCS.

12.4 Omcymcmeue unmepeca,
HanpacHsie ca06a

1. to waste one’s breath — roBoputh BOycTyio / He T1OCTHTaTh

a(pdexTa

He wanted to apologies to her, OH XoTesll U3BUHUTHLCA Mepesn

but the tone of her voice told him  Heil, HO TOH ee Tojl0ca FTOBOPUII

he was wasting his breath. €My, 4TO ero cljioBa OyIyT Ha-
MpPacHBIMU.

2. to fall on deaf ear — He OBITH yCJBIIIAHHBIM / He OBITH BOC-
NPUHATHIM / He MPUBJIeYb BHUMAHUSA

He asked people to help him, but ~ OH npocu J104ei TOMOYb EMY,
his request fell on deaf ear. HO €ro Mmpocb0ba ocTajgach Heyc-
JIBIIIIAHHOM.
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3. to fall flat — ne ynaBaTbhcsa (0 myTKe)

He started to tell jokes, but they =~ OH Hayan paccka3biBaTh aHEK-
fell flat. JIOTHI, HO HUKTO He cMesics.

4. to fall on stony ground — He OBITH BOCHPHHATBHIM (0 COBETE,
npeaocTepexkeHun) / ObITh OCTABJIEHHBIM 0€3 BHUMAHHUS / OBITh
NPOUTHOPHPOBAHHBIM

I asked him repeatedly to giveup A MHOrokpaTHO NMPOCHUJ €TrO0
smoking, but the request fell on  OpocUTh KYpUTH, HO MIPOCHLOBI
stony ground. ObLIM IIPOUTHOPUPOBAHBL.

5. to argue the toss — cnopuTh 0 MyCTAKAX MJH O 4Ye€M-J., YTO
yXe He MOXKeT ObITb U3MEHEHO

I would nudge him, and he would 4 6BIBajsio TONKAJ €T0, OH MEM-
wake up slowly, bad-tempered, JIeHHO IIpOCHIIAJICS B IIJIOXOM
ready to argue the toss with  HacTpoeHWHU, TOTOBBII CIIOPUTH
anyone. C JIIOOBIM M3-3a MYCTSIKOB.

6. a voice crying in the wilderness — roJioc Bonuiomniero B nyctbiHe /
npenocTepeRKeHus UM BaxKHasi MH(PopMaLus, He BOCTPUHUMAeMast
JIIOAbMHU / HATIPACHBIE CJIOBA

He considered himself as a voice =~ OH caMm olicHHBaJl CBOIO pedyb
crying in the wilderness. KakK rJlac BOIMIOWIETO B ITyC-
TBIHE.

7. Empty vessels make the most sound. (moci.) — Ilycraa 6ouka
rpeMuT rpomue Bcex. / IlycToii yeoBek 0axBajuTcsa rpomMue
BCEX.

12.5 Pa3auunsie momuast peuu

1. to get smth off one’s chest — u3auTh nymy / nogeJuTHCA NPO-
0JieMoii, KOTOpasi BOJIHYET B TeYeHHE J0JIrOro BpeMeHu

My doctor gave me the oppor- Moii Bpad gajJ MHE BO3MOX-
tunity to talk and get things off HOCTb BHITOBOPUTBHCS U U3IUTH
my chest. Ayury.
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2. to start a hare — BHeCTH HOBYIO HJ€I0 HJIH TEMY B Pa3roBop,

KOTOpasi HHTEpecyeT Jaen

The speaker started a hare and
the audience was watching it.

BricTymammiuii BHeC HOBYIO
HJIeI0, KOTOpas BbI3BaJla MHTE-
pec y IpUCYTCTBYIOIIMX.

3. ared herring — oTBJeKaommii MaHeBp / COOOIEHUE WK Hes,
KOTOPas YBOJAUT NMPUCYTCTBYHIIUX OT 00CYXKIEHHS OCHOBHOM
TeMbl, KOTOPYI0) OHH JOJIKHBI PACCMATPUBATH

His speech contained some red
herrings.

B ero peuu comepxanoch He-
CKOJIBKO ITYHKTOB, MMEBIINX
LIEJbI0 OTBJIE€Yb BHUMaHHUE OT
00CyX/I€eHUsI OCHOBHBIX MPOO-
JIeM.

4. a hue and cry about smth — rpoMkuii nporect / pe3kas onmno-

3uIUA / BO3MYIIEHHE

There probably will be a hue and
cry about my suggestion of giving
more power to the police.

Moe IIpEATOKEHHNEC O IMPEAO-
CTaBJEHUU OOJBIIUX IOJTHO-
MOYU IIOJIMIOMHN, BO3MOXHO,
BBIBOBCT rpOMKI/Iﬁ IIPOTCCT.

5. to take a running jump — youpaTbcsi / He BMENIUBATHCA B
YpU-J. JeJia / He COBATh HOC (MCMOJIb3yeTCsl B MOBEJIUTEJbHOM

HAKJOHEHHUH)

Tell him to take a running jump.

Ckaxu eMy, YTOObl OH HE BMe-
LIMBAJCS B UyXue nena.

6. Like it or lump it. — HpaBuTcsa TebGe 3T0 MU He HPABUTCH,
NpUIETCS COrJAmAaThCsA / IPYroro He JAaHO.

Like it or lump it, Cannes is the
place where the entire spectrum
of world film has its annual
meeting.

HpaButcs BaM 3TO UM HET, HO
HYXHO IIpU3HAaTh, 4YTO TOPOJI
KaHHBI ABISIETCS MECTOM, TIe
BCsSI MUpOBass KMHeMaToTrpa-
(U IIPOBOAUT CBOM €XKETOAHEIC
BCTPCYH.
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7. to shoot one’s mouth off — roBopuTh rpoMKO M XBACTJIUBO O

cebe / 0axBaJUTHCA

He shot his mouth off saying he
could sing, when of course he
couldn’t.

OH I'POMKO M XBaCTJIHMBO 3a-
ABHUJI, YTO OH XOpOHIIO IIOECT,
XO0Td Ha CaMOM A€CJI€ OH HE MO-
XKET IICTh.

8. to make the right noises — BbicKa3bIBaTh NpPaBUJIbHOE C Ybeii-JI.
TOYKH 3peHHs] MHEHHE, KOTOPO€ BbITOJHO KOMY-J. / MOAHMMATH

HYXKHBIA BONPOC

The company is making the right
noises about further cuts in costs
and capital expenditure.

Komnanus nogHUMaeT BaXKHBI i
U HYXXHBI BOIIPOC O CHUXKEHUU
ce0eCcTOMMOCTHU U COKpali€CHU U
pacxoaoB CpCaACTB.

9. to keep one’s nose out of smth — He BMemMBaThCA B KaKoe-JI.

JeJi0 / He COBaTh HOC

She realised that this was his way
of telling her to keep her nose out
of his business.

OHa noHs#Jja, YTO TaKUM obpa-
30M OH cKa3saJj €l He BMELIU-
BaTbCs B €r0 Iea.

10. mind one’s own business — He BMemMBATbCA B YbH-JI. JeJa /

He COBaTh HOC
Mind your own business!

He BMmemmnBaiics He B cBou aeia!l

11. to pour oil on troubled waters — cka3aTth WM c€J1aTh YTO-J1. AJIs
YCHOKOEHHS Ybero-j. THeBa, JJIs YPEeryJupoOBaHUs CHTYAIlHH

He is an extremely experienced
politician, who some diplomats
believe may be able to pour oil
on the troubled waters.

OH upe3BbIYaiHO ONBITHHIN MO-
JIMTUK, KOTOPBINA, TI0 MHEHUIO
HEKOTOPBIX AUIIJIOMATOB, MOXET
MOMOYb B CHSATUU OCTPOTHI U
HampsI>KE€HHOCTU B BO3HUKIIIEHA
CUTYyallUHU.

12. to give smb marching orders — mporHarh Koro-ji. ¢ padoTsl
WM TOpPBaTh ¢ KeM-JI. JUYHbIE OTHOLIEHHS

She gave her lover his marching
orders.

Ona nopBaJjia co CBOMM JIIOOOB-
HUKOM.
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13. to put smb in the picture / to keep smb in the picture — BBO-
JUTH KOTo-J1. B Kypc JieJl / IepKaTh KOro-Jj. B Kypce aeJ / 1aBaTh
CBeJIEHHSA 00 M3MEHEHUH CUTYaIlMH

I brought you here to put youin 4 cob6pan Bac 31ecCbhb, YTOOBI
the picture. BBECTH Bac B Kypc AeJia.

14. to sugar / sweeten the pill — moacaacTuTs nua0IW0 /
CMATYUTh HENMPUATHOE COOOIMEHHE 100aBIeHHEM Yero-ji. npu-
ATHOTO

A few words of praise help to  HeckoybKo CJIOB ITOXBaJibl CMSIT-
sweeten the pill of criticism. YaloT TOpeYb KPUTUKH.

15. Put that in your pipe and smoke it! — TBepao 3amomuure,
3apyoure cebe HA HocCy!

The only man who makes rules  Tonpko g ycTaHaBIMWBAIO Tpa-
in this house is me. You can BuJa B 3ToM Jome. Bbl MoxeTe
put that in your pipe and smoke  3apyOuTth 3T0 cebe Ha HOcCY.

it.

16. to make a pitch for smth — pekiamupoBaTh / pacxBajiuBaTh
4TO-JI. / yrOBApHBATh KYNHUTH YTO-]I.

She made her pitch without men- B cBoeli pekjlame oHa He ymo-
tioning where the merchandise = MsaHyJa, rae M3rOTOBASETCS
was manufactured. 3TOT TOBap.

17. to sing the praises of smb — pacxBaiaumBaTh Koro-i. / Bocme-
BaTb KOrO-JI.

All the parties are singing the Bce mapTum pacxBaamBaioT

praises of the multi-party sys- MHoOromapTUHHYIO CUCTEMY U
tem and the virtues of a market  ZOCTOMHCTBA PBIHOYHON 3KO-
economy. HOMMKM.

18. to set the scene — co3gaBaTh yCJ0BHSA, MPEANOCHIJIKH AJs
4yero-J. / o06Jer4aTh coBepimieHne 4ero-j. / CIyKHTb MPOJOroM
K 4eMy-J.

The explosions set the scene for  B3pbIBbI MOCAYXUIU ITPOJTOTOM
military actions. K BOGHHBIM JEHCTBUSIM.




278 = 2000 aHITTMMCKHUX BBIPAXKECHHUH

19. to send smb packing — mocaars Koro-ia. nmoaajsiie / rpy6o
NPOrHaTh / YBOJIUTb KOrO-JI.

She decided to live alone for the =~ OHa BriepBBI€ B KM3HU pelInia
first time and sent his husband  XuTb omHa U MporHajga Myxa.
packing.

12.6 Coznacue, nonumanue, ooeujanue,
6o3padicenue, omrxa3

1. not to take no for an answer — He NpUHUMATH 0TKa3a / 100UBATbCS
CBOEro / mMpoaoJiKaTh YroBapuBaTh / HACTAUBATH HA YeM-JI.

He refused to take no for an  OH moOuBajCId CBOETO, HECMOT-
answer. ps Ha IIOJIYYEHHBI OTKa3.

2. a dusty answer — pe3kwuii rpyOblii 0TKa3

He tried to offer his teaching  O# nbITasCcsa NPeaIOXUTH CBOIO
methods to several headmasters, = MeTOAUKY 0Oy4YeHUSI HECKOIb-
but received dusty answers eve- KUM IMpPEKTOpaM ILIKOJ, HO
rywhere. Be3Je MOJYy4YMJI IpyObIil OTKAa3.

3. to set one’s face against smth — pemmuTebHO BO3pazKaTh Mpo-
THB 4€ro-J.

The prosecutor set his face against ~ IIpokypop pelIuTeIbHO BEICTY-
investigations of the case. NUJ MPOTUB paccliefOBaHUS
aTOTO Jena.

4. to shoot down in flames — pe3ko KpUTHKOBATH U MOJHOCTbIO
OTBEpPraThb 4YTO-J.

His idea has been shot down in  Ero mjaest 6bl1a mogBepruyTa
flames for its sheer lunacy. pe3KOoll KpUTUKE U OTBEPrHYTa
Kak cyMacOpoaHas.

5. to put one’s foot down — ucnoJib30BaTh CBOM MOJTHOMOYHSA s
npeaoTBpaNIeHus Yero-j. / 3a0JOKMPOBATh / BHICTYNIMTh MPOTHB
4yero-j. / noMemaTb

He had planned to go skiing on  OH maHUpOBaJj MoeXarhb MoKa-



I'pynma 12. Uadopmanus = 279

his own, but his wife had decided
to put her foot down.

TaTbCsl Ha JbIXXaxX B OMMHOYKY,
HO €ro XeHa PelIUTEeIbHO BbI-
CTYNMJIa MPOTUB 3TOTO.

6. to find common ground — MpuiiTH K B3AUMONIOHUMAHHIO / UMETh

00IYI0 MO3UIHIO

The participants of the round-
table talks seem unable to find
common ground on the issue.

Y4acTHUKU KPYTIJIOTO CTOJa,
KaxeTcsl, He MOTYT HaiiTW B3a-
MMOTIOHUMAaHUS 1O 3TOMY BO-
pocy.

7. to dig in one’s heel — pemuTEeIbHO O0TKA3BIBATHCH U3MEHUTD
CBOM NJIAHBI MJIM MHEeHHe / ynepeTbcsa (0COOEHHO KOrjaa KTo-J.
NbITAETCA 3aCTABUTh 3TO C/IEJIATh)

He could dig in his heels and
fight stubbornly for what he be-
lieved to be right.

OH MOT pelrTeIbHO BOCITPOTH-
BUTBCSI M YIIOPHO CpaxkaThCd 3a
TO, YTO, IO €r0 MHEHUIO, OBIIIO
MMPaBUJIbHBIM.

8. to raise hell about smth — pemuTe/IbHO U THEBHO MPOTECTOBATH
NMPOTHB Y€ro-J., CTapasch 3aCTABUTH APYTUX U3MEHUTh CUTYAIHIO /

NOAHUMATH IIYM

She came in and raised hell. Her
son’s sports bag was missing.

OHa BoLlJla M Hayajia THEBHO
Bo3Mmyluatbces. Ilponana cnop-
TUBHAg CyMKa e¢ ChIHA.

9. to sign on the dotted line — moanucars ouumanbHOE coria-
meHnue / B35ATh HA ce0s TBepAOe 0053aTebCTBO

Once you sign on the dotted
line you have no right to offer
the book to other publishing
houses.

ITocne Toro xkaxk Thl HOAMMU-
memb 3TOT AOTOBOP, Thl YXKC€
HC MMCECIIDb ITpaBa IIpcajararb
CBOIO KHUTY APYI'MM U30aTCJIb-
CTBaM.

10. to promise the moon — oGemarp 30JI0Tbie TOpPHI / 00emAaTh

HEBBINMNOJTHHUMOE€

The banks promised the moon to
lure customers.

baHku obelranu 30JI0ThIE TOPHI,
YTOOBI IIPUBJICYb BKJIAaTIUKOB.
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11. to give smb the nod — maBarpb pa3pemenue Ha 4TO-J1. / 0100~
PATH YTO-JI.

We can’t put the NPP into ope-  Mpbl He MoxeM BBoauTh ADC B
ration until we get the nod from  sKcryaTanuo, moka He MoJay4YuM
the government. paspeliieHre TPaBUTEIbCTBA.

12. to be at cross purposes — roBopuTh 0 pa3HbIX Belax, Aymas,
YTO Pa3roBop HIeT 00 OJHOM H TOM XKe

We have been talking at cross MBI ¢ BAMU TOBOPUM O Pa3HBIX
purposes. Belax.

13. to stand up to be counted — BrIpa3uTh MyOJIMIHO CBOIO MOZHIINIO
«3a» WM «IPOTHB» B TPYJIHOM WJIH MPOTHBOPEYHBOM Bompoce /
3aHATH YETKYI0 MO3HIUIO

Have you the guts to stand up  XBaTuT JU y TeOSI CMEJIOCTU
and be counted on this issue? 3aHITh YETKYIO MO3UINIO MO
3TOMY BOmpocy?

14. to tell smb where to get off — rpy6o oGopBaTh KOro-i., BbI-
paxas cBoe Hecorjacue ¢ TeM, YTO FOBOPUTCH WJIM Jejaercs /
CKa3aTh KOMY-J. «OTBAJH» WIH <«IPEKPATH»

They asked for a discount but I ~ OHU nmonmpocUan CKUAKHU, HO S
told them were to get off. UM rpy0o oTKazal.

12.7 Kpumuxa, ockopoaenue, nacmemxa

1. to be close to the bone — 3arparuBath KOro-i./ BbI3bIBATb
HEJIOBKOCTb 3aTPATrMBAHUEM HeEXKeJATEeJbHON TeMbI

It isn’t satire, it is too close tothe ~ DTo He caTupa; 3aTparuBaHue
bone to be funny. CJIVIIKOM IIENETUIbHON TEeMBbI
HE BBI3BIBAET CMeXa.

2. the subject is out of bounds — 3TOT nmpeaMeT He MOIJEKHUT
00CyK/IeHHI0 / pa3roBapuBaTh Ha 3Ty TeMy He pa3penieHo

The private lives of public figures  JInuyHasi )KU3Hb OOIIECTBEHHBIX

should be out of bounds to press  nesaTencii He JOJXXHa 3aTparu-

and public. BaThC MPECcCcoil U OOIeCTBEH-
HBIM MHEHHUEM.
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3. to get on smb’s case — HaJA0eAJIMBO KPUTHKOBATH KOro-j. 3a

€ro NnmoBecacHue

My sister was on my case about
my prolonged silence.

Mos ceCTpa 4ynuTajla MHEC MO-
pajb 3a MOC MMPOOJOJI2KUTEIIBHOC
MOJI4YaHHME.

4. to pull smb’s chain / to pull smb’s leg — pa3pirppiBaTh KOro-i. /
JIpa3HUTh, HANIPUMEP, TOBOPS HENMpaBAy

When would I learn to smarten
up and ignore her, when she pulls
my chain?

Korga xxe g moymHero u mnepe-
CTaHy pearupoBaTh Ha €€ po-
3BITPHIIIN?

5. to dig up dirt on smb — codupaTb KOMIpOMAT HA KOTro-J.

They hired a detective to dig up
dirt on their rival.

OHU HaHSJAM YAaCTHOTO JeTeK-
THUBa JJ1d c60pa KoMIIpoMarta Ha
CBOCI0 KOHKYpPCHTA.

6. to dish the dirt on smb — o6agaBaTh KOro-J. rps3bio / 4epHUTD /
PacnpocTpaHaTh NOPoYanyo HHGOPMANHKI0 0 KOM-JI.

He dishes the dirt on his bud-
dies and smudges his own shoes
with admission of womanizing,
gambling, and drugs.

OH OYEPHUNJI CBOUX HpI/IHTeJTeﬁ n
3amMapaJjcaM ce0st , KOorjga Co3HaJica
B YBJICHCHUU ACBOYKaMM, a3apT-
HBIMU UTpaM U HAPKOTUKaAMMU.

7. to drag smb through the mud — oyepHuTH KOro-1. / ONOPOYUTH /

001aTh rpsA3bIO

He accused me of betrayal, of

wanting to drag his name through
the mud.

OH O0OBUMHUIJI MeH$ B Mpenaa-
TEeJbCTBE, B 3KeJJaHUU OYEPHUTh
ero 100poe UM4.

8. to make a joke at smb’s expense — OTHYCTHTb INYTKY B 4Yeii-J.
aapec, NpeACcTaBUB KOro-J. B HeJlelOM BHje, YHU3UB €ro / Ha-

CMEXATbCA HAA KEeM-I.

Being fat and bold has ruined
my life. I shall never forget the
people who made jokes at my
expense.

Mosi oJTHOTA U JIBICKHA UCTIOP-
TUJIW MHE BCIO MOIO XU3Hb. I
HUKOTIa He 3a0yny TeX JIoAcH,
KOTOpblE HACMEXaJUCh MU3-3a
3TOro HaJ0 MHOM.
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9. to point the finger at smb — noka3siBaTh Ha KOro-J. maJjbuem /
OOBHHSATH KOro-J.

I think you have to point the 4 mymaio, 4TO BBl JOJXKHBI 00-
finger at him. BUHMUTH €TO.

10. to come under fire — monmacTp Mox OroHb KPUTHUKHU / MOJABEPT-
HYTbCS Pe3KOil KpUTHKeE

Britain’s prisons are under fire = TiopbMmbI Benukooputanum nomu-

from an international human  BepriInch pe3Koil KPUTHUKE CO

rights group. CTOPOHBI MEXIYHAPOMTHOU KO-
MUCCHUH TI0 TIpaBaM 4YeJIOBeKa.

11. People who live in glass houses shouldn’t throw stones.
(mocs.) — Ecau 3a BaMH eCTh HEJIOCTATKH MJIM BHHA, TO BaM He
clieyeT KPpUTHKOBATh JAPYTHX.

When will they learn it? People  Korma ke oHm ycBosT 310? He

in glass houses really shouldn’t  ciemyeT KpUTHUKOBATh IPYTUX,

throw stones. €CJIM COOCTBEHHAS MO3UMUSI
ciaba.

12. to turn up the heat on smb — oka3bIBaTh JaBJieHHEe HA KOTO-JI.
C LeJbI0 MOJYYEeHUs Yero-ji. OT ITOro 4ejioBeka

The racketeer turned up heat on  PakeTupsl oKka3biBaau JaBJICHUE

the businessman in ordertogeta  Ha 3Toro 6M3HecMeHa C LIeJIblOo

large sum of money from him. NOoJy4YeHUsI OT Hero O0OoJIbIIOK
CYMMGBI IeHeT.

13. to give smb hell for smth — HaGpocuTbca Ha Koro-i. / opathb
B THEeBe HA KOro-j. / OpaHUTb KOro-j. 3a coBepuieHHOe / 3a/1aTh
Kapy Komy-JI.

He gave me hell for my being OH 3agan MHe Xapy 3a MOe€
late. OIO3TaHHUE.

14. to sit in judgement on smb — KpUTHKOBATD JI0JEH / OCYKIAATh
3a X MOCTYNKH / OBITh CyAbeil MX MOCTYNKOB

I don’t want to sit in judgement I He OGepych CyaAUTh APYTUX
on other people. JIroJelt 3a UX MOCTYNKU.
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15. to be near the knuckle — ObITh Ha mpeaesie 103BOJIEHHOTO, HA
rPaHy MPUJIHYHUS, CJIMITKOM CAJbHBIM, YTO JJI5 HEKOTOPbIX JI0IEi
ABJISIETCA HEJOMYCTHMBIM, HEIIEeH3YPHbIM, OCKOPONTEIbHBIM

They made a documentary about
the General Prosecutor’s sexu-
al intercourse with prostitutes.
It was on the TV-programme.
They don’t think it is near the
knuckle.

OHM CHSIU HOKYMEHTAaJbHBII
¢GUIABM O CHOLIEHUU TEHIIPO-
Kypopa ¢ mpocTuTyTkaMu. Ero
MOKAa3bIBaJU 110 TEJIECBUICHUIO.
OHHU HE CYHMTAIOT, YTO BCE 3TO
BBIXOAUT 3a PaMKU NPUIANYUS
U T03BOJICHHOTO.

12.8 IIpaeoa, 103cs, Kaeeema, Cayxu

1. to swear blind — KasgcTbcsi B TOM, YTO TOBOPHUTE NPaBIy

He had a reputation for being a
bit a philanderer but he swore
blind that he had met the right
girl in me and said he wanted to
settle down.

VY Hero Oblja pernyTalus MmoBe-
ChbI, HO OH KIJISJICS B TOM, UTO
BCTPETHUJI BO MHE ITOAXOISIIITYIO
JIeBYIIKY M cKa3all, YTO XO4YeT
OCTEIIEHUThHCS.

2. if the cap fits — Ha Bopy manka ropur / ecjm 3TO Bac Kaca-
eTcs / ecJI 3TO K BaM OTHOCHUTCS

He made a lot of mistakes but
does the treason cap fit?

OH gonycTU MHOI'O OLIMOOK,
HO YMECTHO J1U OOBUHEHUE B
rocyiapcTBeHHOM n3mMeHe?

3. to be made out of whole cloth (AmE) — 0bITh NOTHOCTBIO JIOK-
HBbIM, BBIMBIILIEHHBIM / HE OCHOBBIBATbCA Ha (paKTax

The story is made out of whole
cloth.

Orta ncropud ABjaAC€TCA IMMOJIHO-
CTbIO BEIMBIIIIJIEHHOM.

4. to nail one’s colours to the mast — my6o,imuHO 3a9BJISATH O CBOUX

B3njAAax u yﬁe)l(lleHHﬂX

Let me nail my colours to the
mast straightaway. I both like
and admire him immensely.

Pazpemure BoIpa3uTh MOE OT-
HOIlIeHUe K HeMy. S ero oueHb
JIIOOJIIO M BOCXMINAIOCh M.
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5. to show one’s true colours — mpeacTaTb B HCTUHHOM cBeTe /
0KA3aThCs He TAKMM MOPSAJ0YHBIM M YECTHBIM, KAK 3TO CUMTA-
Joch / MOKAa3aTh CBO€ MCTHHHOE JIMIIO

You will turn to friends but be-
ware, someone you trusted may
now show their true colours.

Tosl oOpaTUIIbCI K APY3bsIM, HO
WMel B BUAY, YTO KOe-KTO U3 TeX,
KOMY ThI JOBEpsiJI, MOTYT IOKa-
3aTh Tebe CBOE UCTUHHOE JIULIO.

6. to look smb in the face — cMoTpeTh KOMy-i. B /M0, B IJa3a,
NMOATBEPXKAASA ITUM NMPABAUBOCTb BbICKA3BIBAHUS

He looked me in the face and
repeated “I swear to you that it
was not me.”

OH nmocMOTpea MHE B JIULO U
MOBTOPUITL: «fl KJIISTHYCh, 4YTO 3TO
OBLI HE $».

7. to lead smb up the garden path — BBOaAMTH KOro-j. B 320.1yXK-
JieHue / 00MaHbIBATH / TOBOPUTH 3aBeOMYI0 HENMpPaBAy

He had led me up the garden
path.

OH BBeJ MEHY B 3a6ﬂy}KHCHI/I€.

8. to eat one’s hat — gaBaThb pyKy Ha oTpy0, 4TO UTO-JI. IPOU30iiIET
WM He MPOu30iineT / yBepsaTb, YTO YTO-JI. HE CIAYIUTCSH

He has promised to eat his hat,
if he is wrong.

OH paeT pyKy Ha oTpyoO, eciau
OH OyJeT HeIpas.

9. to sound hollow / to ring hollow — 3By4aTb J:KHBO, HEHCKPEHHE,

0ecCMBICJIECHHO

Without any impartial scrutiny of
polling and counting the authori-
ties’ claim that the elections will
be free and fair rings hollow.

3asBiieHUE BJIACTEl O TOM, 4TO
BBIOOPHI OyAyT CBOOOIAHBIMU U
YeCTHBIMU, Oy/IeT 3By4aTh HEWcC-
KpeHHe, eclii He OyaeT obecrie-
YyeH OecnpUCTPacTHBIN HAA30D
3a TOJIOCOBAHUEM U TIOACYETOM
TOJIOCOB.

10. to swallow hook, line, and sinker — moBepuTh Kakoii-i. JxKu /
NMONMACThCAd HA KPIOYOK / MPUHUMATD 32 YHUCTYH) MOHETY

People swallowed hook, line,
and sinker the information given
yesterday on the television.

Jltogu moBepusiU TOXHOW MH-
¢dopmanium, BEIZAHHOKW BYepa
110 TEJIEBUACHUIO.




I'pynma 12. MadopMmanua = 285

11. to nail a lie — 06JHYHTH BO JKM / Pa300JaYUTh JOXKb / MO-
Ka3aTh HECOCTOSATEJIbHOCTh Y€ro-J.

The mass media of Russia nailed
the lie of the German reporter.

Poccuiickue cpencTBa Macco-
BOI MH(pOopMALIUU U300JTUIUTHU
BO JIKM 3TOT0 HEMEIIKOT'0 KOp-
pecIoHACHTA.

12. a white lie — cBaTas J0xKb / undopMaus, BbiIaBaeMast s
YCNOKOEHHUS CJAYHIAINEro, He NMpecjeayomas KOPbICTHBIX HHTe-

pecoB ropopAalero

Are doctors justified in telling
these little white lies in order to
benefit the patient?

MMmeroT nu Bpayu ONpaBoO He
TOBOPUTH IIPaBAY, YTOOBI MO-
AWM Th NCUXUKY DTOro 00JIb-
HOTO?

13. mud sticks — naTHO Ha penyTanmuu ocraercsa (JAaxKe ecju
JI0Ka3aHO, YTO OOBUHEHHE OBILIO JOXKHDbIM) / KJIeBeTa MOPOYMUT

J00poe uMs

Whether he is innocent or not,
some of the mud has stuck.

BuHoBeH OH WU He BHMHOBCH,
HO €ro ):[O6p0€ M 3allATHAHO.

14. Pull the other one! — Ckaxmu Komy-ia. apyromy! Henpasna!

He Bepio!

I saw him out, said goodbye, and
he kissed me on both cheeks. The
receptionist saw this and wanted
to know who he was. I told her he
had been a child in our care. She
said: “Pull the other one, kids in
care never kiss anyone on both
cheeks.”

S mpoBoauia ero, mompoiia-
JJaCh C HUM, W OH TOIleJ0Bal
MeHS B 00€ meKu. ADIMUHUCT-
paTop TOCTHUHUIILI BUIEa BCe
5TO W TTOMHTEpecoBagach, KTO
5TO OBIJ. 1 oTBeTHMIIA, YTO BTO
OIeKaeMblii HaMU peOEHOK.
OHa cka3zana: «Ckaxure 3ToO
KOMY-HUOYAb IPYTOMY, ONeKa-
eMBble IeTH HUKOTIa He IEeNYIOT
B 00€ 1IEeKU».

15. to take smb for a ride — HaxyTH / MIPOBECTH / OOMAHYTh KOrO-JI.

You have been taken for a ride.

Tebs npoBenun.
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16. to sell smb down the river — mpeaaTtb Koro-i./ ckKa3aTb
4TO0-J1. MOpoyallee B Yeii-J. ajipec ¢ HeJbl0 NOJYYeHUS BBITOABI

IJd cedd

He has been sold down the river
by the people who were supposed
to protect him.

OH OBLI TIpeJaH JIOAbMU, KOTO-
phle MTOJXKHBI ObLIM OBI 3alU-
1IaTh ero.

17. to get the runaround — ObITh BBeI€HHBIM B 320JyKAeHHe /
He Y3HATh MPaBAYy O YeM-J. / ObITh HANMPABJIEHHBIM MO JOXKHOMY

cleny

In the early days of their ques-
tioning they felt they were getting
the run-around.

C mepBBIX THEW CBOETO pacclie-
JOBAHUSI OHU ITIOYYBCTBOBAJIU,
YTO UX BBOASAT B 3a0iyXie-
HME M IIYCKAIOT MO JOXHOMY
cleny.

18. to throw smb off the scent / to put smb off the scent — couBartp
KOro0-JI. CO cJie/ia / CO3HATEJIHbHO BBOJUTD KOTO-JI. B 3a0/IyK/IeHHUeE,

CKpbIBas MpaBay

We decided that if anyone was
following us, it would be wiser if
we split up to throw them tem-
porarily off the scent.

The information was given in
order to put us off the scent.

MBI peminan pacKoJIOThCS Ha
HECKOJIBKO T'PYIII, YTOObI COUTh
CO clema TeX, KTO IIpecieayeT
Hac, Ha cJiy4al eclIiv Hac ICUCT-
BUTEJIBHO KTO-TO IIPECIeayeT.
Orta nHpopManng Obljia BEIJaHA
IJISL TOrO, YTOOBI BBECTH HAC B
3a20J1yKJeHUE.

19. to be full of smoke and mirrors — ObITh NMOJIHBIM YJIOBOK U
YXHIIPEeHUii, MpeIHAZHAYEHHBIX JIJIsl BB€JAEHUS KOTo-JI. B 3201y K-

JEHHue

This economic plan is free of the
gimmicks and smoke and mirrors
that have characterized the previ-
ous budget proposal.

B 3TOM 3KOHOMMUYECKOM ILjia-
He HET YJIOBOK U YXUIIPEHUA,
BBOJSILIIMX B 3201y AeHUE, KO-
TOpble ObIAMU XapaKTEepPHBIMU
JUISI MPEeXHUX NPpeAJIOXKEeH U Mo
OO XKeTYy.
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129 dDopma uznoxncenusn uiu nepeoaua

un@popmanuu

1. to say smth behind smb’s back — roBoputp 4T0-J. 32 Ubeii-J.
CIUHON (00BIYHO HEMPHUSITHBIE BEIH)

We laughed at him behind his
back.

MBI HacMexaJIuch HaJl HUM 3a
€ro CIIMHOM.

2. to play a straight bat — ykjoHATBCS OT OTBeTa HA TPYAHbIE

BONIPOCHI

He is playing a straight bat.
Though he is not ready to say
whether he wants the law relaxed
or strapped, he says he recognises
that there are strong arguments
for legalised brothels.

OH YKIIOHSIETCS OT IIPSIMOTO
OoTBeTa. XOTd OH ceiiyac He
TOTOB OTBETUTHh, HOJXKEH IU
3aKOH OBITb 60Jice CTPOrUM WU
0oJsiee MSITKIM, OH TOBOPUT, YTO
OH MpH3HAeT HaJIW4Yhe BECKUX
apTYMEHTOB B IIOJIb3Y JICTaJIN-
3alM MyOJINYHBIX JOMOB.

3. to lay one’s cards on the table — BbLI0XKHTb KAPTHI / COOOIIUTD

0 CBOHUX II/TaHAX MJIK YYBCTBAX

I will lay my cards on the table.
I am an atheist.

Sl mpu3HaCh, YTO ST ATEUCT.

4. to nail one’s colours to the mast — ny6an4HO 3aABAATH O CBOMX

B3LIA1aX

Let me nail my colours to the
mast. I like his teaching methods
very much.

HaiiTe MHe BbIcKa3zaTbcsi. MHe
OYEHb HPABUTCS €ro MeToAMKa
o0yueHusl.

5. in inverted commas — B KaBbIYKaX / HHOCKa3aTeJbHO / MHOTAA

B NNIPOTHUBONOJ/JO02KHOM 3HAYCHHUH

I think that the assumptions of
some people were that we would
take democratic decisions, well,
democratic in inverted com-
mas.

S nymMarmo, HeKOTOpble JIOIU
MpeanoJiaraim, 4To Mbl IpUMEM
JeMOKpaTHu4eckKoe pelleHue,
na, NeMOKpaTUYecKoe, HO B
KaBBIUKaX.
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6. to fight one’s corner — 3a4BJiATH 0 YeM-JI. U TBEPAO OTCTANBATH

CBOC MHCHHEC

The future of Britain lies in the
EU and we must fight our cor-
ner using honest and intelligent
arguments.

Bbynymee BenukoObputaHuu
cBs3aHo ¢ Espomneiickum Coro-
30M, ¥ MBI JOJI>KHBI OTCTaNBaTh
3TY MO3UIIMIO, UCTIOJIb3YS YECT-
HBIE U pa3yMHbIC apTyMEHTHI.

7. to put flesh on smth — naBaTn 60Jiee noapoOHyI0 MHPOPMALIHIO

0 4YeM-J.

The central banking system looks
like that; it puts flash on the
European vision of monetary
integration.

ILlenTpanbHass 6aHKOBCKAs CUC-
TeMa OyJeT BBIIJISIAETh TaK: OHA
SIBJISIETCS OeTalu3aluen eBpo-
MEWCKOro BUACHUSI MHTErpallin
JEHEXXHOU CUCTEMBI.

8. the numbers game — manunyaupoBaTh (ONEePUPOBATDh) CTATHUC-

THUYCCKUMHU JAHHBIMHA

I had noticed before now how
rarely statistics in support of an
argument were ever countered by
statistics demolishing it. If one
side started playing the numbers
game, the other insisted on argu-
ing in human terms.

A yxe maBHO 3aMeTHJ, KakK
peaIKO B OTBET HA CTAaTUCTU-
qecKUue MaHHbIE, MOANEPXKU-
BalOIINE KAaKOW-TO apTyMEHT,
NPUBOIATCH CTATUCTUYECKUE
IIAHHBIE, OTIPOBEpPramwlIlue ero.
Ecnu ogHa cTopoHa HauMHaeT
OneprupoBaTh CTATUCTUYECKUMU
NaHHBIMU, TO Opyras CTOpoO-
Ha OpeamnoYuTaeT BO3paxarh
OOBIYHBIM YEJIOBEYECKUM SI3bI-
KOM ITIOHSITUH.

9. to talk round the houses — xoauTh BOKPYT 1a OKOJIO / OTKJIO-
HATHCA OT IJIABHOM TeMbl / TOBOPHUTb O MAJIOBAKHBIX MeJ0YaxX

Although in many cases we talk
round the houses, we get to the
important issues as well.

XoTs1 MBIl BO MHOTUX ciayydyadax
TOBOPpUM O MaJIOBa>XHbIX MCJIO-
qyax, Mbl 1OXOOMUM M 10 Ba>XKHbIX
MOMCHTOB.
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10. to say smth loud and clear — cka3arp 4TO-J1. TPOMKO, Y€TKO
U ACHO / 3asiIBUTh HEJABYCMbICJIEHHO M HACTOWYHBO

He said loud and clear what he
expects of his subordinates.

OH IrpoMKO, SICHO U YEeTKO CKa-
3aJl, 4eTo OH XIET OT CBOUX
MOAYUHCHHBIX.

11. to speak out of both sides of the mouth — BbIpakaTh npoTu-
BOpevYanye MHEHHs 00 OJHOM M TOM XK€ B Pa3HBIX CHTYyalHIX

Speaking out of both sides of the
mouth is typical of him.

EMy CBOWCTBEHHO BbIpaxaThb
npoTUBOpeyale apyr Apyry
MHEHUSI 00 OJHOM U TOM X€ B
pa3HbIX CUTyallMsX.

12. to say in a nutshell — Bbipa3uTbCca KpaTko, CKaTO / CyMMH-
poBaTh CKa3aHHOe / COOOUMINTb KOPOTKO O IJIABHOM

She wants me to leave the com-
pany. I want to stay. That is the
situation in a nutshell.

Ona XO04ceT, YTOOBI s ymea nu3
KoMIiaHuu. X049y OCTaTrbC4d.
Bot Tak MoXHO KOPOTKO OITHN-
CaTb CUTyallnIO.

13. to speak with a plum in one’s mouth (B AHriMu) — roBopuThH
C aKHEeHTOM, XapaKTePHbIM [Jisl BHICIIETO COCJIOBHS

I was not conscious of the plum
in the mouth, but I was aware of
his clear diction.

S He 3amMeTHI aKIIeHTa, Xapak-
TEPHOTO IS BEICIIIUX CJIOEB, HO
s cpa3y o0paTuy BHUMaHKE Ha
€ro 4eTKYIO TUKIIUIO.

14. to blow smoke in smb’s face — TeMHHMTDb / MyCKaTb NbLJIb B IN1a3a /
BTHPATHh OYKH / CO3HATEJbHO BBOJAUTb KOTrO-J. B 3a0/yKIeHne

I can’t shake off the feeling that
he is blowing smoke.

Y MeHs Takoe YyYBCTBO, YTO OH
ITYCKa€T HaM IIbLJIb B IJ1a3a, CTapa-
ACb BBECTHU HAC B 3&6J'Iy>KI[CHI/IC.

15. a slip of the tongue — orosopka / omuoka

I am sorry. That was a slip of
tongue. I don’t know what got
into me.

IIpocTuTe. S oroBopmics, He
3Hal0, KaK 3TO MNOJYYUJIOCh.
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16. to be as slippery as an eel — OBITb CKOJIb3KHM KakK yropb /
YBHJIMBATH / He JaBaTh HYXKHOIl HHGOpPMAUH

We could get no information MBI He MOTJIU TMOJAYYUTH OT
from him, he is as slippery as Hero HMKakoi MHGOpMaIIUHU,
an eel. OH CKOJIb3KUM KaK YTOPb.

12.10 Hea3wvixkoeasn popma ungopmavuu

1. to give smb the nod — KuBaTh yTBEepAUTEIBLHO / JATh pa3pe-
meHue / 00emarb NOMOYb

We stopped selling goods until MBI IpUOCTaHOBUIU MPOJAXY
you give the nod. TOBApOB, MOKA OT BaC HE MOCTY-
MUT pa3pelieHue (Ha Ipoaaxy).

2. to make a face / to pull a face — ckopunTb poXKy / CTPOUTH
IpUMAChl / CKPUBUTD JIHIIO0

She made a face at the musty OHa cKpuBUJIa JUIO, TTOYYSB
smell, and hurried to open the 3aTxJOCTb, M MocHemInIa OT-
window. KPBITh OKHO.

3. to show one’s hand — rojocoBaTh «3a» WM «NPOTHB» / BBIpa-
3UTh CBOI0 MO3MIINI0 M HAMEPEeHUs

On domestic politics he seemed  OH, KaxkeTcs, He X04YeT OYEHb

unwilling to show his hand too  4eTKo M31araTh CBOIO MO3UILINIO

clearly. 0 BOIpOcaM BHYTpPEHHEH I10-
JUTUKU.

4. to give a nod and a wink — nepexaBatb KomMy-J. nHopManuI0
3HAKaMM

A nod and a wink from the chair- JlocTaTouHO CUTHaJa Mpeace-
man is all it takes to move share  maTesst Qi MOBBILIEHUS UJIU
prices up or down. CHUXKCHUSI CTOUMOCTU aKIUIA.

5. a nudge and a wink — coo0marp 4T0-J. 3HAKAMH HJH HAMe-
KaMHu / TOBOPHUTH POOKO, HESCHO, C HEJOMOJBKAMH, MOTOMY 4TO
TeMa He MO3BOJISIET MOJHOTO M OTKPHITOr0 €€ ONMUCAHUSA

I am tired of all the nods, all the I ycTan ot 3TUX 3HAKOB, Ha-
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nudges and the winks. [ am tired MekoB U HemoMOJBOK. A ycTan
of all conjecture. OT ATUX IOTaJ0K W MPEaIoJio-
KEHWH.

6. to read smb like a book — HacKB03b BHIETb KOT0-JI. / IPEKPACHO
NOHMMATb KOTO-JI.

She had seen through me. She OnHa MeHs BuAeJda HACKBO3b.
read me like a book. OHa MeHd TpeKpacHO MOHMU-
MaJja.



I'pynna
Bopwvoa

e [Ipouecc 60prOBI

e bbITh OAUTENBHBIM, 3aCTAaTh BPACMJIOX

e Hamanars, yrpoxars

e 3amMUIIATHCS, CBOAUTD CUCTHI

e [TogmepkxmBaTh, BO3IEePXKUBATHCS, IIpeIaBaTh
e [IpeumymecTBo, mobOema, MopaxeHUe, MUP

e N30uBaTh, yOuBaTh

e bosThcs, 6exaTh

13.1 IIpouecc 60pvboBL

1. to play one’s ace — pa3pirpaTh CBOM KO3bIpH / cAeJaTh 4TO-J.
YMHOE M HEOXKHJAaAHHOE

And then he played his ace. He A 3aTteM OH pasbirpall CBOM
said he had a number of clients  ko3bIpb. OH cKa3aJj, 4YTO y HETO
who were involved in the gold ecTb HECKOJbBKO KJIUEHTOB, KO-
business. TOpPbIE 3aHUMAIOTCSI 1OObIYEi U
TOPTroOBJIEi 30JI0TOM.

2. the battle lines are drawn — nuHusa (poHTa ompeneauaach /
NPOTHBHUKM M IIeJIb CIIOPA onpeiesieHbl / KOHKYPEHTbI H3BE€CTHBI /
pa3MeKeBaHHEe MPOU3OILIO

Battle lines were already being Illen mpouecc pa3mMexkeBaHUS
drawn up for a future power Jarepeii aJs npeacTosIIel
struggle. OOpbOBI 32 BJIACTh.
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3. a battle of wills — cocTsa3anue B ynpsiMcTBe / KOH(JIMKT WA
CIIOpP, B KOTOPOM HM OJHA U3 CTOPOH He COrJamaeTcs yAoBJe-
TBOPATHb TPeOGOBAHUI MPOTHUBOMOJIOKHON CTOPOHBI

It was a battle of wills, and she = D10 0bLJIO COCTSI3aHUE B yIIPSIMCT-
was the stronger. Be, U OHA 0Ka3aJach yIpsMee.

4. arunning battle — HenpepbIBHAsA, He3aTyXaromas 6opsda / GopbOa MM
Crop, AJAIuecsd B TeYeHHe MPoA0KUTEILHOI0 Nepuoaa BpeMeHn

There is a running battle in the  MexXay 3TUMU KOMOaHUSIMU
car market between the compa-  uaeT HenmpepblBHasl 6ophba Ha
nies. aBTOMOOMJIBHOM PBIHKE.

5. to come to blows — goxoauTh 10 ApPaKH

Two women came to blowsonthe  Buepa B 3TOM moe3ae moapa-
train yesterday. JIUCh IBE KCHIIUHBI.

6. a bone of contention — s6;10K0 pa3aopa / mpeamMeT cmnopa

Pay is not the only bone of con-  IIpenmeroM cropa sIBisIeTCS He
tention. TOJIBKO 3apIijara.

7. to fight like cat and dog — KuTb KaK KomKa ¢ co0aKoii / 4acTo
CCOPHUTHCS

They had fought like cat and dog  Hackoibko OH MOMHUJ, OHU
ever since he could remember. BC€ BpeMS XUJIM KaK KOIlKa C
cobakoil.

8. to box clever — cpaxkaTbcs ymesio / ObITh OCTOPOKHBIM M XHUT-
PBIM B TPYAHBIX CHTYaIUAX

They have boxed clever shaping  OHUu ymeJio BeJu 60pb0y ¢ KOH-

the market to themselves, and KypeHTaMu, co3maBas HUIIY

themselves to the market. JUIsI ce0s1, aKTUBHO BO3JIEHICTBYS
Ha pbIHOK 1 IIpUCIIOCcabIMBasICh
K HEMY.

9. to be at daggers drawn — ObITh C KeM-J1. HA HOXKAaX

The new-weds are at daggers MoJoJOXEHHI ceiiyac Ha HOXax
drawn after their honeymoon. Ipyr ¢ IpYyroM IIOCJIE CBOETO
MEIOBOTO Mecslia.
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10. a knock-down drag-out fight — cnop, ouenb cepbe3Hbiii, IPOX0-
JSIIHIA HA MOBBINIEHHBIX TOHAX, HHOTAA TOXOASIINI A0 JPaKu

Adolescents need to know that is
normal for people to argue, even
if they love one another. This
doesn’t mean that you should
engage in knock-down, drag-out
fights in front of your children,
friends and neighbours.

B3pocible m10oJXHBI 3HaTh, 4TO
3TO COBEPIIEHHO HOpPMaJlbHOE
JIeJIO, €CJIY JIIOIU CIIOPST, daXe
€CJIM OHM JIIOOST ApYyr Apyra.
Ho »T0 He 3HAYUT, YTO OHU
JIOJIXKHBI BECTU 3TU CIIOPHI Ha
MOBBIIIEHHBIX TOHAX, HOXOMS
10 IpaKH, Ha Ija3aX y CBOUX
JIeTel, Apy3eil NN coceneil.

11. to go head to head — KOHKypHpoOBaTh APYT C APYIOM / CTOJIK-
HYTbCSI HEMOCPEJACTBEHHO B O00pb0Oe (0OBIYHO B CIOPTE WM OM3-

HECe)

This firm is our main com-
petitor and we will primarily be
head-to-head with them.

OTa pupma ABISIETCS HAIIUM
OCHOBHBIM KOHKYPEHTOM, OC-
HOBHY10 00pb0OY MbI OyJ1€M Bec-
TH C HEN.

12. to lock horns with smb — cnopuTs nM cpaxkarbcs ¢ KeM-J1. / Coii-
THCb € KeM-JI. IS 00pbObl WM B criope / OYKB. CKpeCTHTDb pora

Khrushchev and Kennedy locked

horns over Russian missiles based

in Cuba.

XpyueB 1 KeHHeau nmocnopuin
n3-3a pa3sMelleHUsI PYCCKHX
paket Ha Kyo0e.

13. to fight like Kilkenny cats — BeCcTH SIpOCTHYI0 HEIPUMUPUMYIO

0opbOy

These two boys have been fight-
ing like Kilkenny cats for two
years.

DTHU 1Ba MajJbuMKa BEAYT XKec-
TOKYIO HEIIPUMUPUMYIO OOPBLOY
yXe B TCUCHHUE ABYX JIET.

14. to be in the firing line — 6bITh MOX 00CTPEIOM / MOABEPraTHCS
pPe3KHM HamaJKaM H OCTPOii KpUTHKE

Even if your child seems to be
very easy-going, there comes a
time in his life when he begins

Haxe eciu y Bac HET IpoOIeM C
BOCITMTAHUEM JIeTEN, BCE paBHO
HacTyIaeT BpeMs, Korja peode-
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to test the influence he has over
others and, as parents, you are
first in the firing line.

HOK HauMHaeT MPOBEPSITh CBOU
BO3MOXHOCTH BO3JEUCTBUS Ha
IPYTHX, U Bbl, KaK POAUTEIIH,
MEPBBIMU TTOTIagaeTe Moa 00-
CTpeJl, CTAHOBUTECH 0OBEKTOM
HaraaoK CBOEro pebeHKa.

15. to be on the front line — HaxoauTbca Ha aunuu ¢pponra /
HrpaTh BaXKHYIO POJib B JOCTHXKEHUH 1eJH / HAXOAUTbCA HA OT-

BETCTBCHHOM Y4YaCTKe

Local authorities are in the front
line of providing help, but they
are starved of resources due to
the government’s policy.

MecTHbI€ BJaCTU HaXOASTCS Ha
OTBETCTBEHHOM Y4YacTKe OKa-
3aHUS MOMOIIY JIOASIM, HO UM
KaTacTpo(puuecky He XBaTaeT
CPEACTB M3-3a NPOBOIAMMOM
MPaBUTEJIbCTBOM IOJUTUKHU.

13.2 Boimo O0umenvHuim, 3acmamas

épacnaox

1. to catch smb cold — 3acTaTb KOro-j. Bpacmiox

He is always on the alert. It is
practically impossible to catch
him cold.

OH Bcerma Harotose. 3acTaThb
ero0 BpacIjoX IMpaKTUUYeCKH
HEBO3MOXHO.

2. to take smb aback — 3acrarp Koro-i. Bpacmiox

I was taken aback by her state-
ment.

Ee 3asBieHuMe 3acTago MeHs
BpACTIJIOX.

3. to catch smb off guard — 3acTaTb Koro-j. Bpacmiox

Miss Marple is not perceived
to be a threat in any way. And,
therefore, the criminal is caught
off his guard.

Mucc Mapmn He BbI3bIBaeT MO-
IO3PEHUMN CBOEW BHENITHOCTBIO
U C HEW He CBA3BIBAIOTCS HU-
Kakue yrpo3bsl. UMeHHO MoaTo-
MYy OHa 3acTaeT MpecTylHUKa
BpAacILIOX.
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4. to drop one’s guard / to lower one’s guard — ocaadouTh 0au-
TEJbHOCTb / YTPATHTH OAUTETbHOCTD

Many men work in extremely  MHorue aogu padoTaloT B aT-

competitive atmosphere where  Mocdepe KecTKo KOHKYpEeH-

lowering down their guard could 1mu; ocnabiaeHue OAUTEIHHOC-

leave them vulnerable. TH MOXET cHIejaTh UX YySI3BU-
MBIMU U IOBJIeYb CEPbE3HEIC
MOCJIEACTBUSL.

5. to batten down the hatches — 3aapaunTp J10KM / HOATOTOBUTLCS
K TPYAHOH CUTYaU W / MPUHATH MePbl MPEIOCTOPOKHOCTH

Most companies are batting down  MHoTMe KOMIaHUM MPUHUMA-

the hatches, fearing recession. IOT Mephl TTPEIOCTOPOXKHOCTH,
oIracasicb BO3MOXHOI'0 3KOHO-
MUYECKOTIO CITaja.

13.3 Hanaoamus, yzpoxcams

1. to give smb both barrels — HamaaaTp Ha Koro-Jji. ApoCTHO,
arpecCcHBHO

He was given both barrels by the =~ OH monBeprHyJicd SPOCTHBIM
majority. HamajakaM CO CTOPOHBI 0O0JIb-
LIMHCTBA.

2. to be out for blood — ObITb arpecCHBHO HACTPOEHHbIM / ObITH
TOTOBbIM HANMACTb HA KOTO-JI. HJIH 3aCTABUTh UX CTPAJATh

They are out for blood, they are ~ OHU ceiiuac HaCTpOEHBI arpec-
attacking everywhere where their ~ cMBHO, OHUM HallaJaloOT Ha Bpara,
enemy is. rae Obl OH HU HaXOIUJICS.

3. to be after smb blood — oxoTuThCS 32 KeM-JI. ¢ IeJIbI0 HAKA-
3aHMA WK HamajaeHus / X0TeTh KOMY-J. IPUYUHUTH 3JI0

He is after my blood because I  OH xo4eT NPUYMHUTH MHE 3J10,
had upset him. MOTOMY YTO SI YeM-TO OOuIel
ero.
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4. to bay for blood — kaxaaTb ubeii-Ji. KpOBH / TPeOOBATH CTPO-
roro HaKa3aHus

A large number of shareholders boabiioe yucio BaameablieB
are now baying for his blood. aKIMi TpeOYyIOT ero Hakasa-
HUSI.

5. to put the boot into a person — nuHATH KOro-i. / pe3Ko Kpu-
THKOBATb KOTr0-J1. / MJI0X0 00XOAUTHCA € KeM-JI.

They put the boot into the author ~ ABTOp cTaThbu MoABEprcs pes-
of the article. KOU KPUTHKE.

6. to lead with one’s chin — BecTH ce0s 0YeHb arpeccMBHO / pa3-
BA3BIBATh KOH(JIUKT

Rugby is no place for a player Per6m — 3to urpa, B KOTOpOit
who cannot lead with his chin. HEeT MecTa UTpoKaM, HE yMelo-
IIMM BECTH cebsl arpeCCUBHO.

7. to come out fighting — ObITh HACTPOEHHBIM HA MOOeAY / ObITH
HACTPOEHHBIM NMO-00eBOMY / NMOKAa3bIBATb CBOMM BUJOM HACTPOii
Ha modenxy

When I am attacked, I come out Koraa Ha MeHs HamagarwoT, §

fighting. cpa3y HacTpauMBalCh Ha 6Opb-
Oy, cTapasicb YKpEenuTh CBOi
0oeBoOIt TyX.

8. to be caught in the crossfire — monacTp moa nmepexkpecTHbIi
OroHb, He OyIy4YH MPHYACTHBIM K KOH(IHKTY

Children are often caught in the  Korma pomutenn ccopsrtcd, TO
crossfire when their parents are  1mog mepeKpeCTHHI OTOHb YaCTO
quarrelling. nomnanarnT JEeTH.

9. to throw down the gauntlet — GpocuTh BbI30B / OPOCHTDH mep-
4aTKy

Chechnya threw down the gaunt-  YeuHs Gpocuia Bei30oB Poccuu,
let to Russia invading its terri-  BTOpPTIIMCH Ha €€ TEPPUTOPHUIO.
tory.




208 = 2000 aHITTMHCKHX BBIPAXKECHHUH

10. to have a go at smb — HamagaTh Ha KOro-ji. ¢ KpUTHKOId,

yacTo 0e3 BCAKHX MPUYHH

Finally I felt angry, because I
figured she was just having a go
at me for the sake of it.

B KoHIIe KOHIIOB 51 paccepauics
M3-3a TOTO, UYTO OHaA Habpo-
cujach Ha MeHs 0e3 BCsAKOH
MIPUYUHBL.

13.4 Bamumamsbca, c600ums cuemast

1. to fight one’s corner — OTKpPBITO BbICKA3bIBATh CBO€ MHEHHE H

OTCTAuBATh €ro

His courage to stand his corner,
his enthusiasm made up for any
lack of stature.

Ero xpabpocThs B oTcTauBaHUU
CBOETO MHEHM S, €Er0 SHTY3MUa3M
KOMIIEHCUPOBaJIM €ro HeOOoIb-
II0# POCT.

2. to cover one’s back — 3amUMmMAaTbLCSA OT KPUTUKH U OOBUHEHUIT /
NOACTPAXOBATHCS / YKPENUTb CBOIO MO3HUIIMIO

He has covered his back by per-
suading the chairman of the
finance committee to provide
a written approval for the con-
tract.

OH moacTpaxoBacs, yTOBOPUB
npeacenatenass GUHaHCOBOTO
KOMHKTETa BBIIATh €MY IMUCh-
MEHHOE pa3pelleHre Ha 3aKJTI0-
YeHME 3TOr0 KOHTPaKTa.

3. to get even with smb — packBuTaTbCcsd ¢ KeM-J. / OTOMCTHTD

KOMY-JI.

He has got even with the scum
who killed his brother.

OH OTOMCTUJI MOJOHKY, KOTO-
pBIii yOuI ero 6para.

4. an eye for an eye — oko0 3a 0ko / 3y0 3a 3y0

They should bring back the death
penalty. I believe in an eye for
an eye.

Hy:>xHo cHOBa BBECTU CMEPTHYIO
Ka3Hb. S SIBISIIOCH CTOPOHHU-
KOM TIPUHIINTIA «OKO 332 OKO».

5. to fight fire with fire — OMTh MpoTMBHUKA €ro Ke opyxKuem /

HCHOJIb30BATDb €r0o 2k€ METO/bI

It is essential to adapt to condi-

O4eHb BaxXHO YMETb IIPUCITIO-
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tions and fight fire with fire. We
have the ability to play any style
when required.

COOUTHCS K JIIOOBIM YCIOBUSM U
OUTH COMEPHUKA €TO0 XK€ OPYXKHU-
eM. MBI MOXXeM UTPaTh B JIIOOOM
CTUJIe, KOTa 3TO TpebyeTcsl.

6. to take up a gauntlet — npuHATHL BBI3OB

We are taking up the gauntlet.

\Y% 031 IIpUHKUMAEM BBI3OB.

7. not to take smth lying down — He cMupsaTBHCS ¢ YeM-1. / conpo-
THBJATHCA YeMYy-JI. HJIH KAJOBAThCSA

It is clear that he means to push
everyone out who does not agree
with him, but I am not going to
take it lying down.

SlcHO, YTO OH HaAMepeH YBOJIUTH
JI11I000T0, KTO HE€ cOorjaceH C
HUM, HO s HE cOOMparch MU-
PUTHCS C DTUM.

13.5 ITIooodeprcusams, 8030ePHCUBAMBCA,

npedasamsv

1. to join battle with smb — BeiCTYmaTh NpoTHB KOro-i. B criope

HUJIH COPCBHOBAHUU

He decided to join battle with
him in the election.

OH pelna MoCOpeBHOBATHCA C
HUM Ha BeIOOpax.

2. to sit on the fence — 3aHMMaTh HeompeaeJeHHYIO MO3HIIHIO
M0 OTHOIEHWI0O K KAKOMY-JI. KOHQJIUKTY / He BBICKa3bIBATh
omnpeJeleHHOr0 MHeHUs / He 3aHUMATh YETKYI0 MO3UIHUI0O / He
BMEIIHUBATbCS

The commission has chosen
to sit on the fence, explaining
that the schools must decide for

Komuccus Inpeamnoydja 3aHATb
IIO3NIINI0 HEBMEIIATEJIAbCTBA,
OOBSICHSISI 3TO TEM, YTO IIKOJIbI

themselves. JOJIKHBI PEeIIUTh 3TOT BOIIPOC

caMu.

3. to have a boot in both camps — moaaepxKuBaTh WM NPUHALIE-
JKaTh K JBYM pa3HbIM IpynnaM OJHOBPeMEHHO, He OyAy4H TECHO
CBSI3aHHBIM HM C OJHOI M3 HUX

He is trying to promote a com-  OH MBITaeTCcs CIIOCOOCTBOBATh
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promise because he has one foot  gOCTHXEeHUIO KOMIIpOMMCCA,
in each camp. MOCKOJIbKY OH MMEET OTHOIIe-
HHS ¢ 00EMMU CTOPOHAMMU.

4. to close ranks — COMKHYTbCSI ¢ KeM-JI. / MIOJTHOCTHI0O B3aUMHO
NOAEPKMBATD APYT APYra / COBMECTHO MPOTUBOCTOATh KPUTHKE
WJIW HANAJEHUIO

They would more likely close  BeposiTHO, OHM 00BETUHSITHCS
ranks and support their common 1 OyAyT NMoaJepKMUBaTh CBOET0
candidate. eAMHOIo KaHAMUIaTa.

5. to go to the stake to defend smth / smb — ObITh yBepeHHBIM
B CBOe€ii MpaBoTe M OBITh 'OTOBBIM MOWTH HA CTPAJAAHUS, CBS-
3aHHbIE ¢ 3AIUTON CBOeil MO3UIMM / MOWTH HA KOCTEP 32 CBOM
yoexaeHus

They are all trustworthy. [ would OHuU Bce ouyeHb HaJeXHBIE
go to the stake for all of them. monu. S pydaioch 3a KaXJI0To
U3 HUX.

13.6 IIpeumyuyecmao, nodeda, nopaijicenue,
mup
1. to have smb over a barrel — 3axartb Koro-i. B yroj / mo-

CTABHUTHh KOTO-JI. B MPOUTPBIIIHOE MOJIOKEHHE / 3aCTATh KOT0-JI.
BPaCIIOX

The management has the trade @ AaMUHHUCTpaUMs MOMBIKAET

union over the barrel. npodcoro3aMu, He YUYUTHIBAS
UX MHeHUS (AIMUHUCTpPALMSI
ocaabuna mo3uuuu npodco-
103a).

2. divide and conquer — pa3sneJsii U BJIACTBYId

The head of the department has HavanpHMK oTnmena mpuodera-
recourse to the principle of divide  eT K mpuHUMUNOY «pa3gensid u
and conquer. BJACTBYi».
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3. to pull a fast one — HaaAyTH / OOMaHYTh KOTO-J. / MPOBECTH

KOoro-J.

Management recently tried to
pull a fast one. Behind the back
of workers the directors arranged
to buy up the majority of shares
to be issued.

AIMMUHUCTpALMS HEAABHO IIbI-
TaJach IPOBECTU pabOUYU A KOJI-
JIEKTUB KOMITAaHUHU. 3a CIIMHAMU
pabouyux TUpeKTopa pelIuIu
CKYMNUTH OOJBIIMHCTBO BBITTYC-
KaeMbIX aKIMM.

4. to wipe the floor with smb — sBHO mpeBoCX0AUTH KOTro-i. /
pa3douTh KOro-j. HaroJoBy / pa3aesaTh KOro-j. moja opex

When you play against people
whose technique is superior and
who can match your courage and
commitment, they are going to
wipe the floor with you.

Korga Bbl urpaere npotun 00-
Jlee TEXHUYHOTO COIEpHUKA,
KOTOPBII K TOMY Xe He yCTyTaeT
BaM B XpaOpOCTH U CaMOOTIayve,
OH pa3szejaeT Bac Moj opeX, OH
Bac MpOCTO pa3aaBuT.

5. to play smb at their own game — oTnaaTuTb TOi XKe MOHETO¥i /
BECTH ce0s1 HeYeCTHO WM I'Py0O 0 OTHOIIEHHIO K KOMY-JI. B OTBET

HAa TAKO€ 2K€ MOBEJICHUEC

I have started playing them at
their own game.

4 cTayn 00XOOUTHCS ¢ HUMU TaK
Ke, KaK OHU CO MHOIA.

6. to cut the ground from under smb’s feet — BpIOMBaTH MOYBY
U3-MO0J YbUX-JI. HOT / Cepbe3HO 0CJIA0JATD YbIO-J1. MO3ULHIO /
JMIIATh KOTro-j1. apTYMEHTOB B Criope

The loss of my job has cut the
ground from under my feet.

ITorepsg paGoThl mocTaBMIa
MEHS B TPYIHOE IMOJIOXKEHUE.

7. to have smb by the short hairs — umMeTh MoJiHy1I0 BIacTbh HaJg
KeM-JI. / pacnopsxkarbcs KeM-J1. / KOMaHI0BaTh

The hard fact is that they have
got us by the short hairs. We can’t
do anything without material
support from them.

[MpuxoauTcs mpu3HATH TOT He-
MPEI0OXHBINA HaKT, YTO MBI Ha-
XOAMMCS Y HUX B TIOJTHOM 3aBU-
CUMOCTU. MBI HUYET0 HE MOXEM
caenath 0e3 UX MaTepualbHOI
TTOMOIIIH.
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8. to have the upper hand — B3saTh Bepx / 3aXBaTUTb BJACTD /
0Ka3bIBATh 00JiblIee BJAHMSHUE HA XOJ COOBITHIl, 4eM KTO-J1.

Apyrou

Economic reformers now have
the upper hand in the govern-
ment.

CTOpPOHHMKHM KOHOMHUYECKUX
pedopM ceifyac 3aJal0T TOH B
MPaBUTEIbCTBE.

9. to win hands down / to beat smb hands down — o4ens Jierko
nodeauTh / CIPABUTHCA ¢ KeM-JI. JIeBOi PyKOii / ogepxkarth yoe-

JHUTEJbHYI0 MO0exy

They predict that if the election
were held now, Putin would win
hands down.

[lonuToa0rM rOBOPSIT, YTO, €CIIU
Obl BEIOOPHI NPOBOAMIUCH CEM-
yac, IlytuH omepxan Obl jer-
Ky1o nmobeny.

10. to bury the hatchet — nomupurtbcs / 3a0biTh cCOpPY / BHOBB

NOAPYXKHUTHCA

He had been to see her when she
was seriously ill. This showed
the two had finally buried the
hatchet after their falling-out.

OH NpUXOIMJI TIPOBEIATH €e,
Korja oHa Obljia cepbe3HO 00J1b-
Ha. DTO CBUIETEIILCTBYET O TOM,
YTO OHW HaKOHEI ITOMUPUJINCH
mocyie UX pa3MOJIBKU.

11. to knock peoples heads together — 3acTaBuTh KOro-i. nomu-
PUTBCA MeXIY C000ii, HCMONb3Ys BJAACTh UJIH CHJY

If he is unable to knock eve-
rybody’s heads together, then
questions are going to be raised
about his own ability to continue
in office.

Ecnu oH He B COCTOSIHUM TTPpU-
MUPUTH CBOMX IMOJYMHEHHBIX
MeXay coboii, ToO BOBHUKAET
BOIIPOC O €r0 COOTBETCTBUHU
C 3aHMMaeMOl MM JOJKHOC-
ThIO.

12. to bring smb to heel / to call smb to heel — 3acTaBuTh Koro-i.

NMOIYUHUTHCA cede

It is still not clear how he will
bring his son to heel.

IToka He ACHO, KaK OH 3aCTaBUT
CbhblHA MOJYMNHUTLCA €Iro BOJIC.
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13. to go down on one’s knees — CTaHOBUTbLCS Ha KOJeHH (YMO-
ass)

We would be looking for mutu- MBI cTpeMUMCS K B3AaMMOBBITO/I-

ally advantageous co-operation, = HOMY COTPYIHWUYECTBY, a HE UILIEM

not charity. We would not be go-  GmaroTBopuTenbHOCTH. MBI He

ing down on our knees to beg. HaMepeHBI CTAHOBUTHCS Ha KOJIe-
HU, BbIIIpalIBast IIOMOIIIb.

14. to hold out an olive branch — npoTaruBaTs 0J1MBKOBYI0 BETBb /
BbIPAXKATh TOTOBHOCTH MPUMHPHTHCS

It would be some time before he  IIpoiimeT HekoTOpOE BpeMH,
would accept the olive branch  mpexme yemM OH MpUMET Mpen-
extended to him. JIOXKEHUE O TIPUMUPEHUH.

15. to put one over on smb / to get one over on smb — oaepxarb
no0eny Haja KeM-J. / MOJYYUTh MPEUMYIIECTBO Mepes KeM-J.

It is nice to put one over on IlpusaTHO ogepxkaTh nodeay HaJ
your rival who had defeated you  comepHUKOM, KOTOPBII paHbIIIe
before. HaHEeC BaM IIOpaxKeHUe.

16. to beat the pants off smb — HaHecTH COKpymmTEIbHOE MOpa-
JKeHHe KOMY-JI. B COCTSA3aHMM WJIM B criope

He beats the pants off me in  OH He ocTaBiIsIeT MHE HUKAKNX
chess. IIAHCOB IIPU UTPE B LIaAXMATHI.

13.7 H36ueams, youeams

1. to be after smb’s blood — xoTeTh HaKa3aTh KOro-i. / U30UTH

He is after my blood because I  OH xo4eT MeH$ U30MTBH 3a TO, UTO
went out with his girl. s1 BCTpevalJics C ero JeBYIIKOIA.

2. to have blood on one’s hand — 4bH-J1. pyKH B KPoBH / ObITH
BHHOBATbIM B CMEPTH KOTo-JI.

The maniac has blood on his VY aToro manbska pyku B KpOBH,
hands, he is responsible for the = OH BUHOBEH B CMEPTH HECKOJIb-
death of several people. KWX YEJIOBEK.




304 = 2000 aHITHHCKHUX BBIPAKECHHH

3. blood is shed / the blood is spilled — mposumach KpoBb / mo-

ruo0I4 JIIu

Chechnya is now the main region
where blood is being shed.

YeyHd ceifuac gBIsIEeTCI OC-
HOBHBIM PETMOHOM, TJ€ JIbETCS
KPOBb.

4. cannon fodder — nymeunoe mMsco / J10au A1 BOEHHO# 00iiHu /
COJIIaThI, OTNPABJIsieMble HA BEPHYIO rubeib

The boys are fifteen. They are
sent into the battle as cannon
fodder.

OTUM MajJbyuKaM IO MATHA-
nnathb jgetT. Ux moceliaoT B 00
Ha BEpHY10 T'U0eb.

5. to beat / to knock the living daylights out of smb — 1) nu36uTb
KOro-Ji. 10 MOJYCMEpPTH, 10 MOTEPH CO3HAHUSA 2) HAHECTH Mopa-

J)KeHue / pa3rpoMHUTb

They enjoy the money, the fame.
But their true pleasure comes
from walking on to golf course
and beating daylights out of their
rivals.

He beat the daylights out of
me with a hefty length of bike
chain.

OHU IOJIy4YaloT YIOBOJBLCTBUE
OT oOJamaHus AE€HbraMu, OT
TOro, 4TO uUX 3HaioT. OmHAKO
HCTUHHOE YIOBOJBCTBHE OHU
HCITBITHIBAIOT TOTA, KOTAA UAYT
Ha MoJie AJISI UTPHI B TOJIbd, TIOe
OHHU OIEPKMBAIOT PAa3TPOMHYIO
nobeny Haa CBOMMU COIIEPHU-
KaMH.

OH n30MJI MEHSI 10 TTOJIyCMEPTH
KYCKOM ILIEITY OT MOTOIMKJIA.

6. a sitting duck — nerkas mumeHp / KepTBa

A plane is a sitting duck for a
missile.

CamouneTt aBiseTcs JIETKOU MU-
IIEHBIO IJIS PaKeTHl.

7. to give smb a black eye — HaOUTh KOMY-JI. CHHSIK NOJ IJ1a30M /

nocaauth Komy-i. ¢oHapb

He gave me the black eye in the
fight yesterday.

OH HaOWJ MHE 3TOT CUHSK IO/
T71a30M BO BUepalllHel Apake.
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8. a hit list — cnucoK m0aeii, HA KOTOPBIX TOTOBUTCA yOHHCTBO

It was confirmed by the police
that the banker was on a hit list
of the killer.

[Monuuusa moaTBeparaa, 4YTO
UM 3TOT0 OGaHKHpa CTOSJIO B
CIIHUCKE JIIoJel, KOTOPBIX COOM-
paJicss yOUTh 3TOT KUJIIIEP.

9. to beat smb to within an inch of their life — u30uTH KOro-i. 10

CMEpPTH, 10 MOTEPHU CO3HAHUA

His fists were clenched is if he
were going to beat me to within
an inch of my life.

Ero xynaku ObLIM CXaThbl Tak,
KakK OyATO OH cobupascs mn3-
OUTh MEHS 10 TIOJYCMEPTH.

10. to kick smb when they are down — OuTb Jie;kavero / HanaaaThb
HA 4YeJIOBEKa, KOrna OH B TPYJAHOM IMOJIOKEHUH

I’m afraid that is a human nature.
You always get kicked when you
are down.

13.8 Boamusca, oexcams

Borock, 9TO TakoBa Tpupona
yejgoBeKka. Te0s Bcerma MMHaIoT,
KOTAa THI yITall.

1. to get cold feet — ucnmyrarbcsi / ObITh B3BOJTHOBAHHBIM / He

PEHINTHCA YTO-J1. CACJIATDb

I feel your boyfriend got cold
feet about being in a committed
relationship. He may have fallen
out of love.

A 4yBCTBYIO, TBOU NMpPUATENb
ooutcsa opopMIISITh BalllU OT-
HOIlleHUs B Buiae O6paka. Bos-
MOXHO, OH yXe pa3iaooun
TEOS.

2. to scare the pants off smb — cuibHO HcmyraTh Koro-.

The racketeers scared the pants
off the businessman.

PakeTupnl 10 cMepTH UCITyTaan
3TOro OM3HEeCMeHa.

3. to be scared to death — ObITh MCIIyraHHBIM 10 CMEPTH

She will be scared to death if he
leaves her.

OHa ucnyraeTcs D0 CMEpPTH,
€CJIM OH YHJET OT HEe.
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4. to curl smb’s hair — ucnyrats Koro-i. / HIOKHpPOBaTh

I could tell you stories that would A mory pacckasarb Tebe UCTO-

make your hair curl. PUH, OT KOTOPBIX Y T€OST BOJIOCHI
OT y>Xaca Ha TOoJloBe AbIOOM
BCTaHYT.

5. to knock the stuffing out of smb — JumuTH KOro-1. Mmykecrna /
3aCTABUTH KOr0-J1. JPOXKATh

Travelling by plane always knocks =~ OHa Bcerma MCITBITBIBAET CTpax
the stuffing out of her. MIpH MOJIeTe B CAMOJIETE.

6. to turn tail — OexaTb B cTpaxe / MyCTUThCS HAyTeK

The rebels were forced back from  MsaTeXXHUKM OBIJTN BHIOWTEHI C 3a-
their positions; they turned tail  HATBIX UMW TTO3ULNIH, B TTAHUKE
and fled. OHU ITYCTUJINCH HayTeK.
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1. A man is known by the com-
pany he keeps.

2. The face is index of the mind.
3. There is no fire without
smoke.

4. Appearances are deceitful.

5. All that glitters is not gold.

6. Still waters run deep.

7. The devil is not so black as he
is painted.

8. Barking dogs seldom bite.

9. Much ado about nothing.

10. Live and learn.

11. Better untaught than ill
taught.

12. Never offer to teach fish to
swim.

13. Adversity is a great school-
master.

14. Four eyes see more than
two.

15. We shall see what we shall
see.

16. Curiosity killed a cat.

17. Old birds are not caught with
chaff.
18. A burnt child dreads the fire.

19. Many men, many mind.

20. There is more than one way
to kill a cat.

21. No man is wise at all times.
22. Too much knowledge makes
the head bald.

23. Easier said than done.

Ckaxu, KTo TBOI JApYT, U S cKa-
XY KTO THI.

JIuio — 3epkajo ayuu.

Hert npima 0e3 orud.

BHemHoCcTh OOMaHUYMBA.

He Bce TO 30510TO, YTO OJIECTUT.
B Tuxom omyre yepTu BOASITCS.
He Tax ctpallieH 4epT, KakK ero
MaJTIOIOT.

Cobaku, KOTOopble JIAIOT, PeAKO
KycaloT.

MHoro 1yMa u3 HU4Yero.

Bex XX1BHU, BEK yIUCh.

Jlydiie OBITH HEyYEHBIM, YEM
HEeNpaBUJIbHO YYEHBIM.

He 6epuch yuuTh pbiOy MiaBath.
He yuu yyeHoro.

Hyxna — BeJMKUIA yUUTEIIb.

OnHa royioBa XOpoIllo, a IBE
JTyyIIe.

IToxusemMm, yBuaumM. Bpems mo-
KaxerT.

JIro6onbiTHOU BapBape HocC
OTOPBAJIH.

Craporo BopoObsi Ha MSIKWHE HE
MPOBEICIIIb.

OOXermuch Ha MOJIOKE, IyeM
Ha BOY.

CKOJIBKO TOJIOB, CTOJBKO U
YMOB.

MmMeeTcss MHOTO cTOCOOOB yOUTH
KOTa, T. €. CAeNaTh YTO-TO.

M Ha cTapyxy ObIBaeT mpopyxa.
MHoro 6yneims 3HaThb, CKOPO
COCTapuIIbCS.

Jlerde cka3aTb, YeM CHENATh.
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24. A good marksman may
miss.

25. It is a good horse that never
stumbles.

26. Nothing is impossible to a
willing heart.

27. While there is life, there is
hope.

28. If you run after two hares you
will catch neither.

29. Nothing venture, nothing
have.

30. Make or mar.

31. Cheek brings success.

32. A man can die but once.

33. Best defence is offence.

34. Caution is the parent of safe-
ty.

35. Look before you leap.

36. Let sleeping dogs lie.

37. Business before pleasure.
38. No pains, no gains.

39. Don’t sell the bear’s skin
before you have caught it.

40. Don’t cross the bridges before
you come to them.

41. Don’t count your chickens
before they are hatched.

42. Score twice before you cut
once.

43. Slow and steady wins the
race.

44. Rome was not built in a day.
45. Make hay while the sun
shines.

U cHaliniep MOXeT IPpOMaXHYTh-
csl.

KoHb 0 4eThIpex HOTaxXx M TO
CIIOTHIKAETCSI.

KTo xoueT, TOT 100ObETCS.

Hanexxnma ymupaeT mmocienHei.

[Toronuibes 3a AByMs 3alina-
MU, HU OJTHOTO He MOoMMaeIlb.
KTo He puckyer, TOT He MbeT
1IaMITaHCKOTO.

ITan wiu npormait.

Harnmocte — BTOpOE cyacThbe.
JABYM CMepTsSM He ObIBaTh.
Jly4ymas 3amura — HarajaeHue.
bepexeHoro 6or 6epexer.

He 3nag Opony, He cyiica B
BOIY.

He O0ynute cnsmux cobak. He
OyaM JIMXO, MOKa OHO THUXO.
Heny BpeMs, a MOTexe Jac.

bes Tpyna He BbIHEIIb PHIOKY U3
npyza.

He nenute mkypy HeyOuUTOTO
MeaBes.

He roBopu rom, rnoka He mepe-
MPBITHEIIIb.

LIBIIISIT MO OCEHUW CUMTAIOT.

CeMb pa3 oTMepb, OIMH pa3
OTPEXb.
Tuiie enewb, ganblie Oyaellb.

He cpazy MockBa cTpousacs.
Cy1u ceHo, ToKa COJIHIIE CBe-
THT.
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46. To look for a needle in a
haystack.

47. The game is not worth the
candle.

48. Too many cooks spoil the
broth.

49. To build a fire under one-
self.

50. To put a spoke in somebody’s
wheel.

51. Time is money.

52. The end crowns the work.
53. Never put off till tomorrow
what you can do today.

54. Delays are dangerous.

55. Better late than never.
56. A great cry and little wool.

57. To make a mountain out of
a molehill.

58. One man is no man.

59. Never too much of a good
thing.

60. No news is a good news.

61. Money is a good servant but
a bad master.

62. None so blind as those who
won’t see.

63. A little body often harbours
a great soul.

64. It is as broad as it’s long.

65. As plain as two and two makes
four.

66. As snug as a bug in a rug.

67. New brooms sweep clean.

HMckaTph UTOJIKY B CTOTE CE€Ha.
Hrpa He cTOUT cBey.

VY cemu HsIHEK OUTS 6e3 Tiasy.
PyGuts mom coboii cyk.
BcTaBagaTh majgku B Koseca.

Bpemsa — neHbru.

KoHnen — nmeny BeHell.

He oTkianwiBaii Ha 3aBTpa TO,
YTO MOXHO CHEJIaTh CETOMHS.
ITpomemyieHre cMepTU MOA00-
HO.

Jlyuure mmo3xe, 4eM HUKOTA.
CTpuUr 4epT CBUHBIO: KPUKY
MHOTO, a IePCTH MaJio.

HenaTth U3 MyXu CJIOHA.

OnuH B T10JIe HE BOWH.
MacnoM Kallli He UCHOPTUIb.

OTCyTCTBHE HOBOCTEN — XOpO-
1ast HOBOCTb.

JeHbI'M — XOpOILIU# cliyra, HO
IJIOXOM XO3SIUH.

HuxkTo Tak He ciemn, Kak TOT, KTO
HE XO0YeT BUACTh.

Mas 30JI0THHK, a JOPOT.

Yro B 1006, 4TO MO JIOY.
SIcHO, KaK IBakKAbl ABa YETHIPE.

XKute kak y Xpucrta 3a masy-
XOM.
HoBas MeT/1a YMCTO METET.



310 = 2000 aHITHHCKHUX BBIPAKECHHH

68. To be born with a silver spoon
in one’s mouth.

69. Early to bed and early to rise
makes a man healthy, wealthy
and wise.

70. To roll in money.

71. To come off cheap.

72. He laughs best who laughs
last.

73. No flying from fate.

74. Of two evils choose the least.
75. Better a foot slip than the
tongue.

76. It is no use crying over spilt
milk.

77. A drowning man will catch
at a straw.

78. To throw dust into smb’s eyes.
79. Diligence is the mother of
success.

80. A good dog deserves a good
bone.

81. First deserve and then de-
sire.

82. Idleness is the mother of all
evil.

83. Stretch your legs according
to the coverlet.

84. Take care of the pence.

85. My house is my castle.

86. It is an ill bird that fouls its
own nest.

87. Wash your dirty linen at
home.

88. Custom is the second nature.
89. A good name is sooner lost
than won.

Ponutbcs B pyOanike.

Kto paHo BcTaet, ToMy Oor mo-
JaeT.

Y Hero neHbIM Kyphl HE KITIOIOT.
Kymatbscs B pockoliu.

JlemreBo OTaEIaThCS.

Xopo11o cMeeTcsl TOT, KTO CMe-
€TCs TTIOCIEIHUM.

OT cynb0bI HE yHIEIIIb.

W3 nByx 3011 BBIOMpail MEHbIIIEE.
Jlyuyiie MOCKOJB3HYThCS, 4YeM
OTOBOPUTHCS.

He ctout ruakaTe Haa MpoJu-
TBIM MOJIOKOM.

Yronawomuii xBataetcsl 3a coO-
JIOMUHKY.

ITyckath mbUIb B TJ1a3a.
[Tpunexanue — 3aior ycrexa.

Xopoleit cobake — XOPOIIYIO
KOCTb.

CHauana 3aciyxu, a 3aTeM Tpe-
Oyit.

Bbes3neabe — UCTOYHUMK BCeEX IO-
POKOB.

ITo omexxe MpOTATHBAl HOX-
KW.

Komeiika pyoab O6epexer.

Moii 1oM — MOSI KpenoCTh.
IInoxa Ta mTHUIA, YTO TaguT B
CBOE THE3/IO.

He BbIHOCHU copa U3 U30HI.

ITpuBEIYKa — BTOpas HaTypa.
Hobpoe uMs jierye MoTepsThb,
YeM 3aBOEBaTh.
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90. If you throw mud enough,
some of it will stick.

91. A good turn deserves an-
other.

92. As you sow so shall you reap.
93. As the call so the echo.

94. A friend in need is a friend
indeed.

95. Better an open enemy than a
false friend.

96. Out of sight, out of mind.
97. Even reckoning makes long
friends.

98. Love can’t be forced.

99. Politeness costs little but
yields much.

100. A civil denial is better than
a rude grant.

101. A bargain is a bargain.

102. Good words and no deeds.
103. Fish begins to stink at the
head.

Ecnu o6paTh rps3nlo, TO 4TO-TO
MPUCTaHET.
JloJir maaTexXoM KpaceH.

UYTo moceelb, TO U MOXHEIb,
Kak aykHeTcs, TaK M OTKJIMK-
HeTCSI.

Hpyr mo3HaeTcs B Oene.

Jlydire OTKpPBITBHIM Bpar, 4eM
JIOXXHBIA IPYT.

C m1a3 noJioit — U3 cepala BOH.
Hpyx6a npyx0oii, a n1eHbIrU
BPO3b.

HacunbHo Mum He Oynenib.
BexxymmBoCTh HUYETO HE CTOUT, a
MIPUHOCHUT MHOTO.

Jlydire BeXX/JIMBO OTKa3aThb, YEM
HarpyouThb, BBIMOJHSIS TPOCHOY.
JoroBop nopoxe IeHeT.

Opanu cnosa. ToabKO Ha ClIOBaXx.
Pr16a rHUET C ToJIOBHI.
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